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IZPONVED, PISATELJEVA;

?okorni zapovedim naSe svete matere katoliSke Cerkve,
izpovedujemo izrecno:

da prepustimo brezpogojno sodbi Svetega stola vse,
kar piSemo;

da gledé na nenavadna ozdravljenja, o keterih govorimo,
nikaker ne namerjamo po svoji glavi doloCevati o njihovem
nadnaravnem znacaju (niti takrat, keder rabimo navadni
izraz ,Cudez“, in keder kaZemo na okoli&éine, ki pricajo,
kaker se nam vidi, o Bozjem delovanju), ampak hocemo
samo to, da imajo nasSe. besede tisto veljavo, kaker vsako
¢isto zgodovinsko pridevanje;

da v svojem spisu dajemo poboZnim in spoStovanim
osebam pridevke, ketere rabi sveta Cerkev, keder koga
razglasi za svetnika, da pa s tem nikaker noemo segati
v pravice Apostoljskega stola, keteri edini ima oblast,
razsojevati v takSnih stvareh.

Henrik Liasor.
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SY041 LJUBT ZEN,
GOSPE HENRIKA MONZI-LASERJA.

Ta knjiga, ki pripoveduje o udefih Boije
dobrotljivosti, kage najlepSe moje misli, naj-
vis§je moje Zelje, najboliSa moja custva, ki jih
je Bog polodil v me. Posvelujem jo tisti, ki
ima na tem svetu v lasti vse moje serce.

Prosim tiste, ketere bi utegnile geniti le
te bukve, da omolijo kako molitvico sa le to
preljubljeno tovarilico mojega givljenja, sa
najuno ljubo hierko Marijo-Marto in same.

HENRIK MONZI-LASER.






Vvod.

I

%njiga, ki jo dajemo denes na svetlo, je nada-
A ljevanje tistih bukev, ketere smo spisali pred
Stirinajstimi leti in keterim se pravi: ,Lurska
Mati BoZja“ ;

Keder si ho¢emo razloziti BoZji pot, ki ga je
ustanovila Mati BoZja pri lurski Jami, vidimo, da
imamo pred seboj Cetverno in obSirno obzorje, ki
nam ponuja lepe in ¢asih nelepe prizore, kaker
da bi tudi ta zemlja ¢udeZev imela svojo @ghodno
in sapadno, severno in jusno stran. — Pa
naj zaéne opazovavec pregledovati in preisko-
vati lur§ko Bozjo pot od keterekoli strani, povsod
se prikaZze njegovim odem in njegovemu duhu
neizmerno polje za preiskovanje.

Pervi in najlepsi prizor nam kaZe v nepopisni
svetlobi neposredno delo Boga in brezmadezne
Device, to je, brezStevilne milosti, ki prihajajo
dolu na kristjane. Ljudje se éudeZno ozdravljajo
na telesu in na dusSi, krivoverci se spreobradajo,
slabotnim se daje moc¢, zbeganim mir, Zalostnim
tolazba. To se godi v Jami, pri svetem studencu,
v kopeli, v gorenji cerkvi, na teh svetih mestih,
kjer se je prikazovala Mati BoZja; — godi se v
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daljnih krajih, v sveti§cih, ki so sezidana na Gast
lurske Matere BoZje od Ostakera') do Carigrada,
od mest in vasi po Evropi noter do najbolj od-
daljenih krajev JuZne in Severne Amerike; — in
godi se naposled v kaki siromas$ni in samotni
izbi, kjer klicejo na pomod njeno ime in pijejo
lursko vodo. :

Le-to Bozje delovanje je nekako zzhodna
stran lurSkega Bozjega pota.

Kako rado se oko ustavi na tej strani obzorja
in kako rado gleda ¢udeZna ozdravljenja, ki se
gode na priprosnjo lur§ke Matere Bozje! Kako dobro
de dudi vprido velikih CudeZev BoZje milosti!
Vzhod nema vece krasote in na svetu ne lepSega
prizora, kaker so slavna dela, ki jih opravlja v
Lurdu BoZja Vsemogoc¢nost. — To so sama nebesa,
ki se nagibljejo k zemlji; to je Bog, ki gre mej
ljudi in jim deli svoje milosti.

Drugi prizor, ki je skoro tako lep kaker
pervi, je tisti, keterega dajejo kristjani sami, keder

) Ostaker je mesto v Beljgiji in ima do osem tiso&
prebivavcev. V Ostakeru so napravili Beljgijei tak$no Jamo,
kakerSna je v Lurdy, in so to mesto imenovali Lurd-
Ostaker. Ondi se ozdravljajo bolniki. Poleg drugih je
ozdravel tudi Peter Réder leta 1875. Njegovo ozdravljenje
Je morda eden najvecih in najbolj skazanih cudeZev, ko-
liker se jih je zgodilo v 19. stoletju. (Glej knjigo, ki jo
je spisal dr. Boasari pod naslovom Les grandes gué-
risons de Lourdes, str. 85.)

Opomnja prelagateljeva.

\
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prihajajo v Lurd od vseh krajev in po vseh Ze-
leznicah, na vabilo Matere BoZje, da si Zejo gase
z neko sveto slastjo pri tem cudeznem studencu,
kjer molijo skupno in kjer so le ena rodbina in
eno serce pred oémi Oceta vseh stvari. Ondi pod-
pira bogatin siromaka; zdravi boZjepotnik nosi
bolnega, skerbno ga polaga na posteljo, ga po-
taplja v kopel, terpi Z njim in moli Z njim. Sveta
ljubezen je delavna, se obla¢i v vsako obleko,
rabi vse pomocke, govori vse jezike, dela vse
vsem, okleplje vse te mmnozice in jih greje sé
svojim ognjem. Ona pladuje bolniku voznjo, da
se pripelje v Lurd in da se odpelje domov; skerbi
siromakom za prenociS¢e, daje nagim obleko,
la¢nim kruha, in $e vedno premisljuje, kaj bi Se
vse storila za uboge bolnike.

Ce bi bile res dolZine in &irine v krajinah
duba, ali ne bi lehko rekli, da ta nepretergana
procesija, da to vesoljno romanje, da te velican-
stvene mnoZice predstavljajo lepi juZni pas Z nje-
govim ble$¢edim soncem in njegovim viSnjavim
nebom, Z njegovim gibanjem, njegovim nemirom,
in celo Z njegovim prahom, ki se sude na nje-
govih cestah; 7 njegovimi Zivimi barvami, njego-
vimi bohotnimi rastlinami, njegovim prelepim
cvetjem; Z njegovimi zvonkimi jeziki, njegovimi
ognjenimi besedami, Z njegovim oduSevljenim pe-
tjem? — Tukaj je vse ogenj in tukaj je vse svet-
loba: pravo bratovstvo cvete... Kaj je bolj gen-
ljivega od’tega ubeZnega prizora, ki nam kaZe,
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kakSen bi bil svet, ke bi bil kerSéanski? — To
je zemlja, ki hiti k nebu; to so ljudje, ki poma-
gajo svojemu bliZznjemu iz ljubezni do Boga.

Tako je molitev in usmiljenje ker$éanskega
ljudstva pri lurdki Jami juSna stran tamkaj$njega
BoZjega pota.

Tretji prizor nam ponuja ,Uprava lurSkega
BoZjega pota“, ki ima skerbeti za romarsko cerkev,
in za duhovne in Casne potrebe boZjepotnikov.')

Ker§canska ljubezen se je obernila do misi-
jonarjev, ki imajo na skerbi lur§ki BoZji pot, in
jim je rekla: ,Sezidala sem cerkev, ki jo je zahte-
vala Mati BoZja; pokupila sem prostor okrog
cerkve; zasadila sem drevje z gosto senco, da
bozjepotniki lehko molijo, hodijo in pocivajo na
tem blagoslovljenem svetu. Smilijo se mi mno-
Sice. Nate! tukaj so $e milijoni in milijoni:
to je zaklad, ki ga je dal bogatin na skrivaj,
kaker hoce Jezus Kristus; to je belié vdove; to
to je dnina delavca; to je, kar si je prihranil
siromak. Porabljajte to sveto bogastvo za svete
potrebe! Sezidajte hiSo za uboge, gostiSée za ro-
marje,?) kopel za bolnike. PomnoZite in povecajte

) Upravitelj boZjepotne cerkve je tarbski Skof sam;
lurski misijonarji so le njegova desna roka.
Opommnja prelagateljeva.
*) Dan denes so v Lurdu tri javna poslopja za boZje-
potnike, in sicer: Mestno gostis&e, ki ga je napra-
vilo mesto; Bolniide Matere BoZje Sedem
Zalosti, ki sta ga ustanovila neki kanonik in neka
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le-te BozZje delavnice, kjer deluje nebeski Delavec!
Postavite tukaj pred oéi nesreénih ljudi kip Matere
Bozje, ki jim naj govori o upanju, in podobo
kriZanega Jezusa, ki jim naj pripoveduje o vda-
nosti v voljo BoZjo. Va$a skerb naj tukaj priredi
kledalo, da ljudje poklekujejo, in naslanjaco, da
vanjo sedejo in se spocijejo. Spomnite se Veronike,
in skerbno pripravite platno, ki se naj Z njim
obrisuje telo bolnikov in pokriva njih nagota.
Koliko nesreénih pride semkaj, ki so Cisto osam-
ljeni, zapusdeni, da si ne morejo sami pomagati!
Gledé na te siromake porede Jezus sodnji dan:
»To sem bil jaz!* Veselo jih sprejemajte! Vasi
pridni usmiljeni- bratje in va$e usmiljene sestre
naj sprejmo to castno opravilo, da bodo vedno
tukaj v postrezbo bolnikov in da tukaj ne bo mogel
nobeden redi kaker pri Ovcji kopeli:  Nemam
¢loveka, ki bi me dejal v vodo.“’) Postrezite ljudem,
kaker veste in znate, in s tem boste dosegli, da
bodo zadeli ljubiti Boga in slaviti njegovo Cerkev.
In ko bo videl svet, ki ga je treba spreoberniti,
da siromakom streZete in nase ne mislite, tedaj
ga naj obleti erdedica zavoljo njegove sebicnosti
in zavoljo palad, ki si jih zida! Ohranite tudi le
te svete kraje v tistem stanju, v keterem so bili

redovnica; in naposled Romarsko zavetjisce, ki
S0 ga sezidali misijonarji. — V ZavetjiS¢u se sprejemajo
boZjepotniki, ki so menj bolni in ki si sami skrbe za ZiveZ.
Opomnja prelagateljeva.
Y. JTanez B, 7.
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takrat, ko jih je Marija osemnajstkrat podastila
s¢ svojim pogledom; skerbno jih ohranite za pri-
hodnja stoletja kaker dediSéino, kaker znamenito
listino, kaker slavno zgodovinsko svetinjo. Ne
pustite, da bi se kedaj ti kraji kakerkoli spre-
menili, da bi se kedaj ta vidni list Marijine zgodo-
vine zamazal ali popacil. Vi ste ¢loveskemu rodu
varihi daru BoZjega ... .“ Tako je govorila
katoliSka ljubezen, tako je svetovala, tako je
upala: tako se je zasliSal glas ljudi, ki je glas
Bozji:x -
Okrog vseh Bozjih potov, ki jih je ustanovil
na zemlji usmiljeni Bog, se nakopiéijo nevarnosti
same ob sebi ali pa po prizadevanju hudobnega
duha. Bogastvo je zanje koristno, in obenem tudi
nevarno. Ako se duhovniki BoZjega pota ne usta-
vijo krepko skuSnjavi, jih lehko premaga duh
potrate in gizdavosti, da izdajejo denar po nepo-
trebnem in kupujejo ni¢emerne liSpe, ali pa duh
tergovine in dobicka, da pridobivajo ... 3
Tisti, ki oskerbujejo z umerljivimi svojimi
rokami boZjepotne cerkve, imajo jako odgovorno
sluzbo in pred vsem veliko dolZnost, jih obvaro-
vati take Skode, jih Ciste ohraniti enake nesnage,
ustaviti na njihovem pragu posvetni blis¢, ki bi
hotel vanje vlomiti, in skerbeti, da le-ti kraji molitve
postanejo sami na sebi ¢edalje svetejsi in s tem tudi
¢edalje boljsi za posvedevanje vernikov in never-
nikov. Jezus je rekel: ,Tako naj sveti vasa lué
pred ljudmi, da vidijo vaSa dobra dela, in Caste
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vaSega Oceta, keteri je v nebesih.“?) Keder vidijo
romarji, kako vneto delajo boZjepotni duhovniki
za svetost BoZjega pota, je to zanje sicer nema,
pa vender jako lepa in jako uspeS$na pridiga. Na
tak nacin pridigati, je pa tezavno. Tudi na BoZjih
potih se rade prikaZejo zlorabe, in treba jih je
odpraviti. Pa kako tezavno je tak$no opravilo za
one, ki imajo na skerbi BoZja pota!?)

Y Mat. 5, 6.

%) Te in naslednje verstice so jako tamne v izvir—i
niku. Obernil sem se do Henrika Lasérja samega, da m
jih pojasni. Odpisal mi je tako: ,V teh stavkih se ofita
LurSkim misijonarjem prikrito, da store premalo. Na
»BoZjem potu so se prikazale zlorabe, in misijonarji so
siih terpeli; zato so pa tudi godernjali vneti verniki. Ob
wkratkem: delovanje misijonarjev je nepopolno, pomanj-
»kljivo in nezadostno z ozirom na ¢udeZno delovanje BoZje.“
Ne mi pa pisal, ketere zlorabe so se prikazale. — Tudi v
teh bukvah se pritozuje slavni pisatelj, da skerbe misijo-
narji premalo za ohranjenje takih zaobljubljenih darov, ki
se lehko unidijo, starejo ali pokvarijo. Glej zgodbo ,Misar
ig Lavdra®, XII. poglavje, opomnjo.

Po tem Lasérjevem pojasnilu sem prikrojil omenjene
verstice. .— To sem moral povedati, sicer bi me lehko
kedo prijel, da sem v prevod zavlekel misli, keterih ne v
izvirniku.

Tukaj je treba opomniti, da je s¢ zlorabami tezava,
ne samo na Slovenskem, ampak tudi na Francoskem.
Lehko je zoper nje germeti, pa tezko jih je zatreti. Malo-
pridneZem je tezko priti do Zivega. Tarbski Skofje so
krepko povzdigovali svoj glas zoper nje, lurski misijonarji
S0 jim pomagali, pravega uspeha pa menda le ne bilo. To
se vidi iz tega, ker se je bilo treba zoper nje boriti Se
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Ako se clovek ozre v to stran obzorja, in
vidi, da bi lehko tudi kaj ve¢ storili upravitelji
lur$ke romarske cerkve, tedaj se ne more ubra-
niti toznim mislim. Udceni in vneti kristjani radi
preiskujejo vse ono, kar pospeSuje in kar ovira
razvoj katoliSke Cerkve; radi preiskujejo, kako
deluje Bog in kako zanj delujejo ljudje. In keder
vidijo, da je delovanje duhovi¢ine nepopolno, po-

leta 1900. Fournal de la Grotte de Lourdes je pri-
nesel 21. vinotoka 1900 ta lanéic:

yBoZjeropna zloraba imena lurske Matere BoZje.

»V sosednem departmdntu ali tudi kje drugje se boZje-
ropno zlorablja ime lurSke Matere BoZje, ki ga dajejo
neki obertniki kamenju ali drugim recem, o keterih terdijo,
da imajo mol ozdravljati boleéine v glavi, bolezni v
zelodcu itd. Precastiti tarbski Skof, ki je to trenotje zunaj
skofije, nas prosi telegrafsko, da objavimo sledeci razglas:

yTarbski ordinarijat.

» Larbski Skof mora uze spet grajati gerde zlorabe,
ski se gode v raznih krajih z imenom, z vodo, s po-
,boZnostnimi predmeti in s¢ spomini lurSke Matere BoZje.

.V pervi versti je obertno dobitkarstvo, kise skriva
»pod videz sv.vere in ki lehko premoti preproste ljudi
»Z jako pripravnimi naznanili in leZnivimi poterdili.

»Nato je ostudna goljufija popotnih prodajavcev, ki
shodijo od hiSe do hiSe, od vasi do vasi; da ondi pro-
»dajejo poleg poboznostnih predmetov neprave svetinje
»lurSke Jame.

»Naposled so boZjeropne tatvine sleparjev, ki prosijo
»darov za lurgki BoZji pot in za sv. mase, ki naj bi se
sOpravile v Lurdu.

,Casih pokazejo ti cigani sleparsko pooblastilo lurskih
smisijonarjev ali tarbskega Skofa.

e

PSS SN



XV

manjkljivo in nezadostno glede na delovanje Bozje,
tedaj jim daje tak$no preiskovanje premnogo ko-
ristnih, porabnih in za sedanji éas primernih naukov.

Ta pokrajina, ki jo ima opazovavec pred oémi,
to delovanje misijonarjev na lurskem BoZjem potu,
je sapad st svojo tozZno svetlobo, sé¢ svojimi velikimi
sencami, s¢ svojimi pomanjkljivostmi in nepopol-
nostmi. — To je zemlja, ki dela za nebesa; to so
ljudje, ki se bojujejo za Boga.

Sedaj se pa pokaZe deterti prizor: Sewer,
grozeé in mracen, sever s¢ svojim ledom v sercu,
s¢ svojimi morivnimi viharji, s¢ svojimi ¢ernimi
gozdi, ki so polni divjih zveri, sever, od koder
prihajajo divjaki in kipoborci. To so brezverci in
brezboZniki, ki si prizadevajo podreti ono, kar je
ustanovila lur§ka Mati BoZja. To je vojna neved-
nezev in hudobneZev; bojujejo se z besedami, S
¢asniki, s knjigami in z dejanjem. Strastni brez-
bozniki napadajo sé¢ silo lurS$ke romarje; vlade
ovirajo ker§cansko slobodo s¢ samovoljnimi na-
redbami . ... Koliko peklenskih zvija¢ vidimo v

»Verniki naj vedo, da je leZnivo vsako pisanje te
sverste, ako ne nosi na verojeten nacin podpisa in pecata
Jtarbskega skofa.

yDuhovnike in vernike prosimo, da nam pomagajo
yzatirati te boZjeropne zlorabe

»V Parizu, 20. vinotoka 1900.
,<Franfisek Ksaverski,
. otarbski Skof,
yvarih lurSke boZjepotne cerkve.“
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teh razliénih napadih, kako neizmerno in nesreéno
je bojisée! — To je zemlja, ki grozi nebesom, to
je Clovek, ki se bojuje proti Bogu.

Taksne so stiri strani, ki jih ima lur§ki BoZji
pot. BoZje usmiljenje s¢ svojimi ¢udeZi; — molitev
kerS¢anskegaljudstva sé svojim prekrasnim ognjem;
— clovesko delovanje s¢ svojo pridno vnetostjo
in sé¢ svojo neizogibno nepopolnostjo; — sovrazni
upor s¢ svojo slepo besnostjo: to so strani, ki po
versti obracajo nase pozornost...

Ker pa zgodovinar ne more vseh teh &tirih
strani obenem prehoditi in preiskati: na ketero
stran se naj oberne najprej? kje naj zacéne najprej
preiskovati?

Zgodovinar se je obernil tjakaj, kamer ga je
vleklo serce, na tisto stran, kjer se rodi svetloba,
proti @zhodu. Zatorej bomo pripovedovali o nekih
¢udeznih zgodbah, ki bodo nadaljevanje bukev
wLurike Matere BoZje“, in bomo ogledovali,
Se dolgo ogledovali, z ljubeznijo ogledovali po-
sebno in osebno BoZje delo, preden stopimo s
hriba in preiSéemo céloveska delo.

1L

Odkar smo dali na svetlo perve svoje bukve,
se je zgodilo v Lurdu brez $tevila ¢udeZev. Vender
pa naj ne pricakuje bravec, da bi jih tukaj na-
Stevali le bolj po imenih in opisovali s kratkimi
besedami. Mislimo in smo vedno mislili, da
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ima tak$no nakopiCevanje pover$nih povesti do
dus tudi samo poverSno moc¢. Dasi imajo po-
boZni pisatelji takih spisov in zbirek sicer hvale-
vreden namen; vender se ne bojimo reci, da casi
odlozi bravec tak$no berivo z neko nezadovolj-
nostjo, z neko neznansko merzloto, ki se je pa
ne upa priznati sam sebi, ker jo ima za mlacnost
proti BoZjim cudeZem.

Kaj je pac¢ vzrok, da je nasledek taks$nega
branja tako duden in obZalovanja vreden? Vzrok
je to: pripovedovavec je Zelel ob kratkem omeniti
vse Gudezne dogodke enega za drugim; ne se pa
maral dolgo truditi, da bi bil do dobrega preiskal
le eno samo céudeZno ozdravijenje. Kaker delajo
varihi javnih muzejev in zbirek, je bravca naglo
vodil od dudeza do Gudeza, kazaje mu samo' njih
unanjo stran; ne mu pa dal pogledati v njih no-
tranje bistvo in v njih BoZjo uredbo, potemtakem
mu ne pokazal ravno tistega, kar jim daje pravo
zanimivost in neznansko lepoto. In to je vzrok,
zakaj se Clovek pri takSnem branju utrudi, ne pa
spocije; zakaj se dolgodasi, ne pa razvedri.

Ves drugacen je pa nadin, ki smo se ga mi
poprijeli. Ce Zertvujejo uéenjaki, rastlinoznanci,
¢asih vec¢ let in celd vse svoje Zivljenje, da dobro
preude eno samo rastlino, kako posebno drevo;
¢g odkrivajo ¢udovite skrivnosti vesoljne modrosti
v tajnostih njegovega kaljenja, v rasti njegovih
korenin, v smeru njegovih- koreninic, v premi-
kanju njegove muzge, v velikosti njegovega debla,

2
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v modri uredbi njegovega perja, v razrasti nje-
govih vej, v grapavosti njegove skorje, v dertah
njegovih vlakenc, v razvijanju njegovega cvetja
in v lastnosti njegovega sadja: — se nam je zdelo,
da mora tudi kristjan pfeiskovati ravno tako
vestno in vneto, ravno tako pridno in natanéno, in
ravno tako dolgo, keder gre za cudeZ. Preiskovati
nadnaravni dogodek na vseh njegovih straneh in
v vseh njegovih podrobnostih; zapaziti ves njegov
te¢aj; zagledati, ¢e je modci, njegove vzroke in
daljne priprave, priti nekako noter do bistva nje-
govega; doloditi njegov pravi znadaj; jasno po-
kazati njegovo pravo podobo: — vsega tega, na
svojo Zalost, nesmo storili, hoteli smo pa storiti.

Tudi sku8nja ali pravzaprav roka BoZja, ki
nas je vodila, je nam pokazala in naloZila ta nadin
preiskovanja uze precej takrat, ko smo zaceli pre-
iskovati cudeze lurS§ke Matere BoZje; in ne moremo
bolj dopovedati, kako nas je Bog vodil po tem
potu, kaker da podamo besede, ki smo jih napisali
drugje.

,V Bordézu, v Tartizu, v Néju, v Lurdu,
»povsod, kjer sem zacel preudevati in preiskovati
wkako éudeZno ozdravljenje, sem zapazil neko dudo-
»Vito versto previdnostnih dogodkov, ki so priprav-
whali pot velikemu BoZjemu delu.

»Pri preiskovanju SudeZev sem od zadetka
»mislil samo ob kratkem spricati, da je bila kaka
»0seba res bolna in da je res ozdravela po nad-
shnaravnem potu. Ko sem tako doversil to pervo
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»in jako potrebno zdravni$ko preiskovanje, tedaj
»Sem pa zapazil, da sem polagoma priel iz tega
»0zkega kroga Cisto znanstvenih preiskav, in da
»Sem imel pred seboj neko drugo delo, ki je bilo
sdrugaci ob$irno in velikansko; zakaj tampatam
»Sem zagledal, da je BoZja Previdnost genila duso
»raznih oseb, nagibala njih voljo, priravnavala
»0koli§¢ine in zdruzZevala dogodke v jako razlicen
»il Zivahen prizor, ki se je spreminjal po njeni
»Vsemogocni volji.

yKeteri dogodki so se zversili pred cudeZnim
wozdravljenjem? Ketere nasledke je imelo ozdrav-
»ljenje? Kaj je skritega pod poverSjem unanjega
youdeza? Kako so bolne osebe Zivele popreje?
»Po keterih potih so prisle do tega, da so bile
ywresene neozdravne bolezni? Keteri dogodki so
wuze od daleé pripravijali pot BozZjemu d&udeZu,
»in v kaksni zvezi so bili ti dogodki mej seboj?
»Razlitna in obSirna vprasanja, keterih si ne bi
,bil vedel staviti sam ob sebi, na ketera so mi
»pa vsako trenotje odgovarjali oni, ki so zaup-
»ljivo govorili z menoj in ki so mi odpirali svoje
,Serce.

»Te poniZne in plemenite osebe so mi pri-
spovedovale jako natanéno o najéudovitiSem do-
»8odku svojega Zivljenja, in njih pripovedovanje
»Mi je pojasnjevalo sedaj to, sedaj drugo izmej
ygorenjih vprasanj. CudeZ je bil sklep poboZne in
»verske zgodbe, zgodbe s-premnogimi prigodki,
»S pretresljivimi in nepricakovanimi spremembami,

2%
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,pri keteri sem zapazil Boga, ki je delal previdno,
Jkrepko in modro, urejevaje vse reci z neizmerno
,mocjo in neskonéno lehkoto. Tako je tudi svet
,ustvarjal v davnih Casih. Mejtem ko je narejal
,goram podlago in dolodeval breznom meje, je
,prirejevala njegava desnica cvetliéni venec, tre-
,petajode perje dreves in poniZno travno bilko
wna travnikih.

,Ko je prisel Kristof Kolumb na neki kraj
,morja in zagledal nepoznane rastline ter nena-
,vadno nebo, je spoznal, da je na potu do nekega
,novega sveta in do neke nepreiskovane zemlje:
ytako sem tudi jaz sprevidel, da so me privele
,moje preiskave na pot, po keterem sem priSel
,do nekega novega nalina preiskovanja, ki se
,popolnoma lo¢i od navadnega pozvedovanja, od
yuredovnega izprasevanja in merzlega zasliSavanja,
,in razveselil sem se, da sem nasel na tem potu
,nekaj nepricakovanega.

,Resda, nekaj nepricakovanega! — Kristof
,Kolumb, ki je imel jako bister um, je uganil in
,pri¢akoval, da bo na$el neki nov svet; jaz pa,
,ki imam le malo duha, nesem nifeser naprej
,videl, nesem niceser slutil in se nesem niceser
ynadejal; in le Boga moram zahvaliti, da so me
,privele moje preiskave tjakaj, kjer sem naSel
sprelepe reci.“")

) Knjiga Bernardette (Soeur Marie Bernard),
eterto izdanje, str. 244—246.
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Tudi po vec let sem nabiral gradivo, preden sem
zacel opisovati neketere cudeZe, o keterih se bere
Vv teh bukvah. Izpraseval sem brez konca in kraja;
zaupljivo in odkritoseréno sem se razgovarjal s
tistimi, o keterih pripovedujem zgodbo, Z njihovo
rodbino, Z njihovimi prijateli; Casih sem preZivel
po nekoliko dni pod njih streho, pri njihovem
ognjiséu in pri njihovi mizi. Tako sem polagoma
spoznal in sprevidel, kako so se razni prizori
teh ¢udeZnih zgodeb razvijali eden za drugim, po
nekem prelepem redu.

Keder sem stvari preiskal do dobrega, Se le
potem sem vzel pero v roke in sem popisal pri-
jatelom resnice vse tisto, kar so mi povedali drugi.

Ko sem pa tako preiskoval dogodke, me je
vedkrat obsla Zalost zavoljo nesreéne zmote in
prevelike napake nekih nespametnih pisateljev. ki
hocejo olepSavati krasno delovanje BoZje z neres-
niénimi dodatki. Zgodovinar ima dolZnost in sveto
nalogo, da najde vse v predmetu ki ga obdeluje,
in da si ni¢ sam ne izmisli. Na to so pa neketeri
pozabili in so raji napisali izmisljene reci, kaker
da bi se bili dolgo trudili s temeljitim preiska-
Vanjem vseh okoli§¢in...") Ke bi bili iskali resnice,

) Ko je Se zivela Bernardka, so napisali neki ljudje
veliko neresniénega o njenem Zivljenju in o prikazovanju
lurSke Matere BoZje. Zoper vse tiste izmiSljenine je Ber-
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bi bili nasli za namecek tudi lepoto in bi bili
storili dobro delo. To, kar se imenuje umetnost,
velika umetnost zgodovine, ne prebiva na drugih
potih; in resnicnost bi jim bila odkrila zaklade,
ki so veliko veliko boljsi, kaker umetni zdelki

.....

¢lovek; resni¢nost je pa Bog.

1

Preden sem dal iskati le-te dudeZne zgodbe,
sem hotel zavoljo zgodovinske gotovosti in zavoljo
zgodovinskega poroétva, sem hotel zavoljo samega
sebe, zavoljo oditnega prijatela in zavoljo oéit-
nega neprijatela, da njih resnidnost poterdijo oni
kristjani, o keterih Zivljenju sem pripovedoval
braveu. Njim in njihovi rodbini sem poslal v
pregled rokopis ali poskuse svojega dela. Z nji-
hovim izrecilom in njihovim poterdilom se zade-
njajo vse zgodbe, ki se bodo brale (razen zadnje,
ki se tiée moje osebe). Ker dajemo porostvo eden
za drugega glede na to poniZno knjigo, zato se
vzdignejo z menoj vred vsi oni, keteri so nekedaj
prejeli milost BoZjega Cudeza, in reké kaker jaz:
»To je resnica“.

nardka vgovarjala pismeno, in njen vgovor je prebral
tarbski Skof, ki ima skerbeti za to, da se ne popali zgo-
dovinska resnica o lurSkem BoZjem potu. (Glej Lasérjevo
knjigo ,Bernadette, Ceterto izdanje, str. 270 in 416.)
Opomnja prelagateljeva.
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Spisoval sem te bukve v ¢asu, ko je bila
v nasi francoski domovini velika zbeganost in
Zalost, in to zato, ker so posku$ali boZjeropni
hudobneZi, slepci in strahopetneZi, s¢ silo prepo-
diti Boga iz CloveSkega duha, njegovega pravega
tempeljna. KakSen pemir in kak$na bridkost je
bila v globodini mojega serca!

Da, kak$na bridkost! — Pa koliker bolj sem
spoznal zgodbe, ketere opisujem v le teh bukvah,
toliko bolj sem cutil, da ponehuje moj strah in
in da raste moje upanje.

Zares, premnoge podrobnosti teh zgodeb nam
pricajo jasno in neutajno, da snuje BoZja roka
skrivno in stanovitno pri dogodkih nasega Ziv-
ljenja. Bog deluje v vsem in povsod, ne samo z
naglimi in izjemnimi deli, ketere imenujemo ,,cu-
deZe“, ampak tudi s tistim stanovitnim in prijaznim
snovanjem, ki ne moti ¢loveSke slobode in ki pri-
pravlja razne okoli$éine nasega kratkega Zivljenja,
da more vsaki izmej nas izver$iti svojo nalogo
na tem svetu. Ce pa Bog vodi poedinega ¢loveka,
kaker se Gasih lehko prepri¢amo iz Zivljenja ne-
keterih 1judi, kako bi mogli misliti, da ne bi vodil
celih ljudstev? da se ne bi zmenil za razvoj celih
narodov, za usodo cele svete Cerkve, za sreco
vsega CloveStva? Ce skerbi tako mocno za naj-
manjSe peresce, ali ne Guje.z vecim razlogom nad
celim drevesom ?
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Pa naj so Se tolikSni prevrati nasega ¢asa in
krivice, ki jih gledamo Zalostno in nejevoljno, in
naj je Se tolikSno preganjanje, ki divja proti res-
nici in pravici: vender ne pozabimo nikedar, da
derzi Bog v rokah oba teCaja okrogle zemlje. In
On je, ki pusti, da pride zemlja po versti v senco
in v svetlobo, da gre skozi viharje in lepe dneve,
skozi zimski mraz in letno vroéino; tako jo vodi
po potu, za keterega samo On vé, proti namenu,
ki je znan samo Njemu. Jezus je rekel!): ,Ne
bojte se, majhina ¢reda!® — Naj navedem tukaj
bistroumno misel neke duhovite kristjanke: ,Samo
takrat pripusti Bog, da hudo stiska dobro, keder
hoce iz tega hudega dobiti dobro, ki je boljse od
prejSnjega dobrega.“ Kedor ne zaupa v Boga,
nema vere.

VL

Moja perva knjiga je prinesla svojemu malo-
vrednemu pisatelju veliko veselje in posebno &ast.
Nagnila je Rim, da je izpregovoril po dolgem
molcanju in poslal zgodovinarju pismo, s keterim
nekako slovesno razglasuje ,jasno izpriano pri-
kazovanje Matere BoZje“ v lur§ki Jami.*) Tako je
Cerkev sprejela ta verski dogodek v zakladnico
katoliske vere.

') Lukez 12, 32.

*) To pismo podajemo konec te knjige, Opomnjo VI. v
Dodatku.
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Le-ta druga knjiga je prisla na svetlo 1. 1883,
v dasu, ko je razpisal papez Leon Trinajsti sveto
leto v spomin na petindvajsetletnico Marijinega
prikazovanja v Lurdu. BoZjepotniki, ki hité k
skalam masabjéjskim od vseh krajev sveta, naj
prosijo Boga, da bi blagoslovil le-to drugo knjigo,
kaker je blagoslovil pervo, in da bi po nji, v se-
danjih in prihodnjih d&asih, razsvetljeval duhove,
oZivljal v duSah vero in vzigal v sercih ljubezen.

31. velikega travna 1883, zadnji dan Mari-
Jinega mesca.

HENRIK LASER.
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G. Henriku Lasérju.

Spostovani gospod !

Zgodba, ki ste jo popisali in ki jo ho-
Cete dati na svetlo, je ofivela v nas najslajse
in najmocnejSe spomine nasega Sivljenja.

Resda, nobeden izmej nas ne more poter-
diti tistega, kar pisete predobrohotno o njegovi
osebi; pa ée Vas tudi v tem osiru sawracamo,
moramo vender-le oitno pricati, da jako na-
tanéno pripovedujete dogodke in da jih opi-
sujete © njik logicni in previdnosini swvesi.
Vse je resnicno: sploSna celota in poedinosti.

5 §anjﬁu, 20. seCna 18852,

Miziski, Genovefa Miziska.
Fupnik Sanjiski.

1. Antodn,
duhoonik,
ravnatelj deskega semeniséa v Sofdju.
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%eko]iko milj od Oténa'), na bregu potoka,
22> sredi zelenega drevja, velikih lip in sto-
letnih hrastov stoji staro in prostorno poslopje
neprijazne podobe: to je grad digodnski. Keder
pride kak popotnik mimo in ugleda njegovo zi-
dovje, zacernelo od starosti, njegove krepke stolpe,
gotske Sipe njegove kapelice, misli, da vidi tamno
podobo davnih ¢asov. In ne moti se. V senci
tistega starega drevja in v tistem starem zidovju
Zivé §e vedno stare navade in Jednosti davnih
Casov.

V tem gradu prebivajo uze od negdaj grofi
Miziski.

Leta 1870 so stanovale v njem te osebe: grof
Miziski in njegova soproga, njijun zarod, ki je
bil ves doma, in petnajst do dvajset sluzabnikov

') Otén je mesto na vzhodnem Francoskem, v sone-
lodrskem departmantu. Prebivavcey ima 14 tisod.

Departmant bi se reklo po slovensko pokrajina. Vsa
francoska dezela je razdeljena v 87 departmdntov, ki imajo
vsaki svoje ime. Opomnja prelagateljeva.
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Zarod je obsegal dva rodova. — Starejsi sin
Humbert Miziski, njegov brat Viktor in njijuna
sestra Genovefa so bili pervi rod; — otroka Hum-

bertova, Marija in Simforijan, oba $¢ mlada, sta
bila drugi rod. '

Eno mesto v hi$i je bilo prazno. Mlada Zena
Humbertova je umerla uze pred ved¢ leti. Njen
moZ je Zaloval po nji vedno. Zdravje mu je bilo
omajano, ker je precul veé noéi zapored pri po-
stelji svoje Zene, hoteé iztergati iz rok smerti njo,
ketero je ljubil bolj kaker sebe. Ko je bil $e v
najboljsih letih, je uZe hodil skljuéeno, in po udih
ga je tergalo skoro neprenchoma.

Dasi je bilo njegovo terpljenje velikokrat
jako hudo, se je venderle dalo prenaSati dosti
laze, kaker grozne bolezni njegovega mlajSega
brata.

O tem mlajSem bratu bomo tukaj pripove-
dovali.

IL

Viktor Miziski je bil Se precej ¢verst v svoji
pervi mladosti. Njegov obraz, ki je imel lepe in
krepko izraZene poteze, je spominjal na imenitno
podobo Bonapartov, samo da je razodeval jako
veliko odkritoserénost in dobrotljivost. . Decek je
bil visoke rasti, Sibak, gibéen, lepe postave in
pripraven za vsako telesno vajo. Kazalo je, da
bo zdrav kaker riba. Pa zdravje se mu je po-
kvarilo, ko je imel kakih sedemnajst let. Oslabel
in ope$al je, dasi je bil po zunanjem videti terden.
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Zdaj se ga je latila bolezen v kriZcih, zdaj
na oc¢eh, zdaj v nogah. Juna$ko je prenasal vse
to terpljenje. Ker je prebil dosti bole¢in in ker ga
je Casih bolezen nekako zaperla v samotno izbo,
je dozorel zgodaj v mozZa. Molil je, premi§ljeval
svete reci, in prebiral bukve, ki voduo k Bogu.
Neki dan je rekel stariSem:

»Bog me Klide: postati hoéem duhovnik.*

Rodbina je bila preker$danska, da bi se bila
ustavljala temu poklicu svojega preljubega sina.
Pa ofe je mislil pametno in modro, da ga je
treba skus$ati nekaj Casa; zato ga ne hotel usli$ati
dve leti. Ko pretece ta Gas, shujsa se bolezen tako,
da ne bilo ve¢ misliti na duhovski stan. Duhovnik
je voji¢ak; in Cerkev sprejemlje v svojo sluzbo,
kar je mo¢i, le take, ki morejo prenaSati razne
teZave duhovniske sluZbe. Videlo se je, da Viktor
ne bo mogel nikoli sprejeti takega bremena na
svoje rame. Telo njegovo je bilo tako slabo, kaker
je bila njegova volja modna.

Zatorej ga dolgo neso hoteli sprejeti v se-
minar. Na njegove jako silne pro$nje so se mu
odperla seminarska vrata, pa $e le potem, ko se
je bil precej dobro pozdravil. Leta 1851 je stopil
V ansiski seminar.

Cez nekoliko mescev ga zopet zgrabi bo-
lezen, ki se je razsirila polagoma po vseh udih.
Podasi so se mu kvarile herbtenjadne opne.

Tudi oni, ki neso izvedeni v zdravilstvu,
vedd, da taks$ne bolezni napravijo skoro vselej



e

najhuj$e hromote na keteremkoli delu éloveskega
telesa.

Pri naSem bolniku je stopila hromota od za-
detka v jabelko, in mladi bogoslovec je izgubil
glas popolnoma. Moral je zapustiti Ansi in se
verniti domov.

Njegova zelja po duhovskem stanu, njegova
vera in njegova poboZnost se je mnozila in kre-
pila v teh skusnjah. Mej tem je preteklo veé let.

Vsled romanja v Thirz, vsled poboZne molitve
pred sliko Svetega Oblidja, ki so ga ljudje castili
v hisi gospoda Dipdnta, je dobil Viktor zopet glas
in je porabil zdravje v to, da se je zopet nemu-
doma poprijel ucenja, pa ne v Ansfju, kjer je bil
zrak zanj preoster, ampak v Parizu, v sveto-
suljpicijskem seminarju.

Ne se se dolgo veselil zdravja v jabelku, kar
zboli na oceh. Ko je prebival v Parizu, mu je vid
oslabel tako, da ne mogel prejeti svetih redov z
navadnimi pogojami. Zavoljo njegove jako velike
vnetosti, obSirne ucenosti in oditnih znamenj nje-
govega poklica mu neso mogli odredi, ko je
prosil, da bi mu podelili subdijakonat, najniZji
red duhovni$tva. Podelili so mu ga. Pa kar se
zgodi jako redko, dovolili so mu, da sme vsak
dan moliti sveti roZni venec namestu brevirja.
Koliker bolj je zanj rastla duhovna lué, toliko
bolj se mu je manj$ala telesna lug; ée je bil bliZje
mas$ni§kemu posvecenju, slabSe je videl. Ko je bil
posveden v madnika 24. kimavca leta 1859, star



i) S

enointrideset let, so bile njegove oCi uzZe tako
slabe, da ne nié ved zadostovalo oproScenje, ki
ga je dobil samo gledé na brevir. Ker ne mogel
brati debelih derk v maSnih bukvah, je dobil do-
voljenje, da sme ma$evati eno samo maso, vedno
eno in isto, ki jo je znal na pamet, maso Device
Marije, Tolaznice Zalostnih.')

Ko je prejel masnisko posvecenje, je odhitel
domov, in precej drugi dan je imel v digodnski
kapelici novo ma$o. To je bil zanj dan veselja!
Zares, ves stecen e bil,slco je sel ipervic k
oltarju, da opravi daritev svete maSe. VeCe srece
ne niloli oku$al niti zmagovavec, ki je kedaj ko-
rakal po velikih trudih in hudih bojih v prema-
gano glavno mesto, niti kralj, ki je stopal po
stopnjicah na prestol, ki so mu ga dolgo casa
skusali vzeti. i

Gospa Miziska, mati njegova, je imela sve-
tinjo, ki jo je neizreceno cislala. To je bil hu-
merdlj®) slavnega duhovnika naSega cCasa, ki ga

1) Ta votivna masa presvete Device se opravlja po
obrazcu, ki se rabi od Binko$ti do adventa, in se zacenja
z besedami: Salve, sancta Parens, enixa Puerpera
Regem. Opomnja prelagateljeva.

) Humerdlj je maSna obleka, ki jo ogerne duhovnik
najnapervo, keder se obladi za sveto maSo. To je ne-
kakgno ogrinjalce iz platna; njegov gorenji konec se ovije
okrog vratu, spodnji pa pokriva rame in herbet.

Ko se je gospa Miziska umeknila v Arz zaradi du-
hovnih vaj, je izprosila z velikim.trudom ta humerdlj od
tamkajSnjega svetega Zupnika Janeza Vjanéja.
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je sveta Cerkev razglasila za ,Castitljivega“. Du-
hovni gospod Miziski je Zelel zdruZiti ta poboZni
spomin s slovesnostjo, ki je bila zacetek njego-
vega madniSkega opravila, zato je hotel na sebi
imeti humer4lj ars$kega Zupnika, ko je daroval
pervi¢ daritev svete maSe.

Keder je tako dosegel, po Cemer je najbolj
hrepenel kaker decek in mladeni¢, je maSeval
vsak dan v kapelici odetove graj$cine. Delil je
Kruh Zivljenja stariSem, od keterih je prejel te-
lesno Zivljenje, in sluzabnikom, skljucenim od
starosti, ki so Culi svoje dni pri njegovi zibki.
Mati, oce, brat, sestra, potem stara hi§na Klivdija
in vsi posli so prejemali sveto ReSnje Telo iz
njegove roke. Ker ne mogel voditi navadne fare,
je vodil majhino, pa ljubeznivo Credico svoje
lastne rodbine. Sinovsko in bratovsko nado-
mestilo!

Se le dve leti ste minili, odkar je postal
madnik, in uZe so mu, na Zalost vseh, zbolele in
odervenele noge. To je bilo leta 1862. Ker ne
mogel hoditi v kapelico, niti stati po koncu, ne
mogel odslej ni¢ ve¢ maSevati. Hromota, ki je
rastla polagoma, ga je potegnila iz Obljubljene
deZele in pregnala od oltarja. Takrat je imel
Stiriintrideset let. Mladi ljudje so navadno skozi
krepkej$i, on je pa bil Cedalje slab&i. Opesal je
v onih letih, ko pride ¢lovek do verhunca svoje
modi.
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Keder se oberne pogovor na razne teZave,
ki tlacijo na zemlji c¢loveski rod, se vselej spom-
nimo, kar nam pripoveduje Sveto pismo Starega
zakona o velikem terpljenju edomskega ocaka. Pri-
znati pa moramo, da Castiti gospod Miziski ne bil
tako nesreden, kaker Job, da bi ga bili zapustili
in zavergli oni, ki so mu bili ljubi.

Imel je pri sebi v svoji bolezni predobro
rodbino, ki mu je slajsala vse grenkosti njego-
vega terpljenja in ki mu je bila v njegovi pre-
zgodnji nesre¢i kaker mehka podglavnica, kaker
postelja poditka, tolazbe in miru.

Zlasti ena oseba te rodbine je bila taksSna,
da jo je moral vsaki spo$tovati in da je nase
obracala oé¢i vseh ljudi. Opisati jo moramo na-
tanéno svojim bravcem, da bodo mogli spoznati,
kak$no Zivijenje je bilo v digodnskem gradu.

Grofinja Miziska, takrat stara kakih petin-
Sestdeset Iet, je bila po svojih duSevnih lastnostih
modna Zena starega zakona; obenem se je pa tudi
odlikovala z vso ono poboZno milino in z Vso
ono goredo ljubeznijo, kaker$no imajo Zene ker-
Séanske dobe. Molila je in delala.

Zivela je za Boga in Bog je Zivel v nji.
Sijaj njenih CGednosti je razsvetljeval le-ta stari
grad in okrog njega ves tisti koti¢ek burgtinsdke')

) Burgtindsko je pokrajina nayzhodnem Francoskem.
Opomnja prelagateljeva.
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zemlje. Mati mertvoudnega duhovnika je bila v
naem stoletju kerScanska graj$céakinja, prav
tak$na, kakerSne so Zivele v starih gradovih
srednjega veka in kakerSne so opisane tampatam
v Zlatem Sivljenju svetnikov.')

Pred vsem je ona bila sreda za svojega moza.
»Modna Zema“, pravi Sveto pismo, ,razveseljuje
svojega moZa, in bo napolnjevala vsa leta njego-
vega Zivljenja z velikim mirom“.?) UZe pol sto-
letja se je spolnjevalo v hiSi grofa Miziskega to
prijazno prerokovanje Svetega pisma.

Izgojila je v ljubezni do Boga In do bliz-
njega dva sinova in eno hcer. Cula je z enako
skerbjo nad mnogimi posli, in je skerbela zanje,
kaker da bi bili njena rodbina. Ce so jo ljubili
njeni otroci kaker mater, so jo ljubili njeni slu-
zabniki kaker staro mater. Vsi so jo spostovali.
Njeno misel so nekako ugibali, in vedno so ji
delali po volji, ne da bi jim bila morala kedaj za-
povedovati. To je bila vlada duha in derZava ljubezni.

Kaker ogerska sveta Elizabeta®), tako je tudi
ona mocno ljubila siromake in nesre¢ne ljudi.
_—ﬁm Vardgki je opisal Zivljenje svetnikov tako
lepo, da so njegovi verstniki imenovali njegov spis ,Zlato
zivljenje svetnikov®, kar se pravi po francosko La Le-
gende @ Or. Ta slavni pisatelj se je porodil v Varddzu
blizu Diénove na Laskem in je umerl leta 1290. Bil je
nadskof v Dzenovi. Opomnja prelagateljeva.

%) Sirahove bukve 26, 2.

) Ogerska sveta Elizabeta, héi Andreja Drugega,
ogerskega kralja, je bila porocena leta 1221 z Ludovikom,
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Keder je omolila juternjo molitev, je §la v cerkev,
po sveti masi je premi$ljevala svete reci, potem
je pa versila dela usmiljenja. To se je godilo
vsak dan.

Ko je dopoldan odbila ura deset, je bilo vi-
deti, kako so se pomikali h gradu uboZni in bo-
lehni, ki so iskali pomoéi pri nji.

,Do zdaj sem jaz terkala na BoZja vrata“,
je tedaj govorila gredé od molitve: .zdaj pa terka
Bog na moja vrata!® g

Imela je siromake razne verste. Ta je po-
treboval gorke obleke za zimo; drugi je prosil
mesne juhe, mesa ali zdravila za kakega bolnika,
ki je ostal doma; kaka Zenska ne imela blaga za
plenice; mnogi so prisepali od doma ali pa pri-
pestovali roko, da bi jim obvezala rano in da bi
jih zdravila.

Grofinja Miziska se je sklenila popolnoma
darovati siromakom; zato ne hotela imeti samo
lekarne, da bi dajala zdravila, ampak se je tudi
naucila jako dobro pervih skrivnosti zdravilstva,
in to uZe v svoji mladosti. Nobeden ne vedel bolj
kaker ona, kak$no zdravilo je proti merzlici, ali
kaksno za razdraZene Zivce, in kaj hladi bolniku
vrocdino. Vse bolezni so na$le pri nji zdravilo, ki
8a je bilo treba rabiti; ona ga je poznala in imela;
Ona ga je nasvetovala in dala. Se ved, s svojimi

mejnim grofom turingijskim, in je umerla leta 1231. Njen
god praznujemo 19. listopada.
Opomnja prelagateljeva.
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lastnimi plemiSkimi rokami je stregla siromakom,
pokladaje obveze na rane, ozdravljaje uljesa, de-
vaje na vsako rano dobrodelni baljzam, ki je
imel od kraja hladiti in naposled ozdraviti.

Pri tem opravilu je bila opasana okrog ledji
s predpasnikom kaker kak$na bolni§ka postrez-
nica ali usmiljena sestra, in v torbici je imela
razno orodje za razne bolezni. Mertvo ali razbito
meso je strigla s¢ Skarjami ali Zgala s peklenskim
kamenom; zdravo meso je seSila s¢ zakrivljeno
$ivanko, keder je tako potrepa nanesla. Delala je
vse te reci z veliko skerbjo in z velikim sodutjem.
Jako zvedeno in jako ljubeznivo je obrezovala
meso in obvezovala rane. Imela je nekako pri-
pravnost ljubezni: neZnost njene duse je presla v
njene perste.

Neketerim bolnikom je pa rekla:

,Bolezen, ki jo imate, presega mojo mod.
Treba bo poklicati zdravnika. Sedite in pogrejte
se: precej bom poslala ponj.®

Zdravnik pride, in nenavadna bolniska po-
streznica se $e uc¢i od njega.

Iz vse okolice, pa tudi iz krajev, ki so oddaljeni
po ved milj, so prihiteli k tej BoZji Zenski kmeto-
vavei in vinogradniki, keder so se urezali ali obtolkli.

,Kam pa tako teCete, dobri ¢lovek ?“ so po-
vprasevali ljudje.

,Grem k dobri gospe, da me ozdravi.“

,Dobra gospa“, to je bilo edino ime, s ke-
terim so jo imenovali po vsem tistem kraju...
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Casih se vprasajo ljudje, kaj je slava? To je prava
slava!

Gospa Miziska je imela namestnico, desno
roko, pomocnico, ki ji je bila podobna. To je bila
stara Kl4vdija. Keder je gospa obvezala bolnikom
rane, tedaj je prinesla Kldvdija, na znamenje svoje
gospodinje, iz prostornih skladi§¢ in obloZenih
omar, obleke, platna, ZiveZza in drugih redi, ki so
tudi nekako zdravilo, zdravilo proti siro$¢ini; in
vse to je potem razsodno in modro razdelila mej
bolne siromake.

Mnogi izmej uboZcev so pri§li v grad uZe s
polnimi koSaricami, ki so jih izpraznili pred oémi
grajske Kldvdije. PoloZili so na mizo, kar so pri-
nesli. Ko so povsod drugod prosili samo milo&¢inje,
so hodili v to dobrotljivo hiSo, da so ondi
kake redi v zameno. ,Dobra gospa“ je vedela
narediti tako, da so lehko delali dobro delo celo
najvedi zemeljski siromaki. Nauéila jih je pozna-
vati nekoliko zdravilnih rastlin in jim je rekla:
»Nabirajte jih, keder naletite nanje ob potu, in
prinesite mi jih. Tako boste zver$evali ljubezen
do bolnikov tudi vi, ki ste sami uboZci.”

Tako so nabirali in prinasali zdravilnih ze-
liS¢. Potem so se vradali iz Digodna s svojo ko-
Sarico, napolnjeno s tenimi jedili, ki so bila sto-
krat ve¢ vredna kaker prinesene poljske rastline,
in po verhu so $e prejeli priseréen ,Bog vam po-
verni!“ Videlo se je tem beradem, da so zapu-
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S¢ali grad nekako ponosni, kaker da bi bili kaki
posebni dobrotniki siromasnih bolnikov.,

Kedorkoli je bil v potrebi, kedorkoli je terpel,
bodi si kakerSnekoli vere ali pa tudi brez Vere,
naj se je vel dobro ali slabo, vsakega je sprejela
»dobra gospa®. — ,Na§ gospod Bog“ je govo-
rila pogostoma, ,ne dela razlodka mej vrednimi
in nevrednimi uboZci. Dosti je, da so nesreéni,
pa jim moramo pomagati. Bog sam je sodnik!“

»Bog sam je sodnik!“ Ta misel, ki je vodila
njeno dejanje, je vodila tudi njene besede in celo
njeno moléanje. Dasi je bila velika njena obdut-
ljivost in terdno njeno preprianje, dasi je bila
jako Zivahna po svoji naravi, vender ne nikoli
nobeden slisal, da bi bila govorila kaj slabega,
ni o tistih, ki neso bili njenih misli, niti o tistih,
ki so bili zunaj pota, po keterem je hodila ona,
in kar je $e¢ redkeje na svetu, niti o sosedih,
znancih in prijatelih svojih. V digodnskem gradu
ne bilo sliSati opravljanja, prere$etovanja osebnih
stvari bliZnjega, njegovih slabosti in njegovih po-
manjkljivosti; ondi ne bilo pritoZevanja, grajanja,
vseh tistih grehov, ki jih navadno delajo ljudje z
jezikom, keder se razgovarjajo.

Gospo Mizisko je grozno bolelo in nejevolja
se je vzdigovala v nji pri vsaki besedi, ki je zalila
bliZnjega; pa premagovala se je, da ne vznemir-

“jala ni sebe ni drugega. Keder so obiskovavei ali
obiskovavke zadeli vledi bliZnjega ez zobe, tedaj
je gospodinja omolknila, vedno cefraje platno ali



Sivaje obleko za siromake; in to njeno moléanje
je bilo tako pomenljivo, da se je razumelo in
sliSalo kaker kak$no nemo in obenem odmeva-
jode vpitje, kaker kak$en glas vesti. Potem je pa
zopet posegla v govor, zasukala ga je ljubeznivo
na kaj drugega s kak$no lepo pripovedko ali
udenim razlaganjem. Tako je dajala pogovoru
drugi tir, da je obvarovala ker3¢ansko ljubezen,
ki jo moramo imeti tudi do nepri¢ujodih ljudi, in
vender ne v ni¢emer prekerSila vljudnosti proti
navzoénim osebam. Opravljanja ne odganjala z
gerdo in velikim hrupom; z lepo ga je odpravila,
spremila jako vljudno do vrat, in tedaj mu je
rekla ,Z Bogom“, nikoli pa ne pristavila: ,Da bi
se spet videlil®

Ker je bila bistre glave in udena, se je znala
dobro sukati v pogovorih. Sale ne dertila, tudi
nasmehnila se je: toda jedro njeno duse je bilo
resno. Posebno rada je obernila pogovor na to,
kar ima najimenitniSega sveta vera in modro-
slovije.

Ljudje so se pogostoma zatekali k nji po
svet, keder so bili v du$nih stiskah in dvojbah.
Pa tudi v tem oziru je bila izurjena in ljubezniva
postreznica, neutrudna dobrotnica. Tako so siro-
maki dobivali pri nji pomo¢ v dudnih teZavah, ki
so dostikrat skrite pod svilo in pod zlatom, kaker
80 jo dobivali tudi v telesnih potrebah, ki se raz-
odevljejo uZe po raztergani obleki.

Grad digodnski je bil vreden tak$ne gospe.
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Grof Miziski je bil eden onih moZ ki jih
opiSe Sveto pismo z eno samo, jako kratko in
znamenito besedo: bil je ,pravicen“ pred BoZjim
obli¢jem.

Humbert, Viktor in Genovefa so. se izgojili
v tej Soli kerS¢anstva in ¢ednosti; in po teh zgledih
se je polagoma likal slededi rod, Marija in Sim-
forijan, Humbertova otroka.

V tej hiSi in pri tej rodbini je Zivel tudi en
prijatelj, skoro bi rekli posinjenec, ki ga je pri-
vela Bozja Previdnost pod le-to blagoslovljeno
streho, in ki so ga jako ljubili vsi. To je bil du-
hovnik Antodn.

Ko je prebival Viktor Miziski pred nekaj leti
v Evrézu pri svojem prijatelu, duhovniku Deku-
viizu, je dobil nekega decka, ki mu je prebiral
bukve; sam jih ne mogel brati, ker je imel bolne
oéi. Dedek se mu prikupi tako, da ga dd v Solo.
Ko uenec izpodraste, zasli§i v sebi klic BoZji,
gre v Parizu v svetosuljpicijski seminar in prejme
svete redove. To je oni mladi duhovnik, o keterem
govorimo. Opravljal je tajniSko sluzbo pri mertvo-
udnem masniku.

Vsi ti preblagi ljudje so mocéno skerbeli za
ubogega bolnika. Kako so mu stregli! Kako so
molili za njegovo ozdravljenje!. ..

Ce so jim tudi rekli zdravniki, da je ne-
ozdravna njegova mertvoudnost, se so vender ¢asih
radi spomnili nekega davnega prerokovanja, ki
jim je dajalo nekoliko upanja.



V zaletku le-te bolezni (temu je bilo uZe
veliko let) je romala gospodi¢na Genovefa v Arz.

»Ali bo ozdravel moj brat?* vpraSa ondi sve-
tega Zupnika.')

»Opravite devetdnevnico na éast sveti Filo-
meni, potem vam odgovorim na vprasanje.“

Ko Genovefa omoli devetdnevnico, vprasa
zopet BoZjega mozZa:

»Ali bo ozdravel moj brat?“

»,Da, enkrat bo uZe ozdravel, pa treba je po-
terpljenja!“

»Ali bo ozdravel popolnoma, tako da bo
presla vsa njegova bolezen ?“

,»Di, popolnoma bo ozdravel, tako da bo presla
vsa njegova bolezen: pa treba je poterpljenja in
zopet poterpljenja!®

Zdelo se je, kaker da so o¢i duhovnikove
gledale Gez neizmerne prostore v globoke skriv-
nosti neznane prihodnosti.

Tako je pripovedovala Genovefa ... Toda ali
je pa tudi res, da je imel arSki Zupnik dar pre-
rokovanja?® Ali je gotovo, da se je gospodi¢na
Genovefa $e dobro spominjala vseh njegovih besed ?

1) Janez Vjané, Zupnik arski, je bil rojen 8. velikega
" travna 1786 in je umerl v sluhu velike svetosti 4. veli-
kega serpana leta 1859. Sveta Cerkev ga je razglasila za
4Castitljivega® in nadaljuje se preiskava, da bi ga pristela
mej ,zveliCane®. Njegov Zivljenjepis je jako zanimiv in
tudi poducen v marisketerem oziru.

Opomnja prelagateljeva.



Ali je gotovo, da ne imela njena seréna Zelja za
terdno obljubo in za pravo prerokovanje onih
besed, ki so- bile morda le besede, s kaker$nimi
usmiljeni ljudje delajo Zalostnim upanje ?

IV.

Dasi je bil bolan Castiti gospod Miziski, je bil
vender dosti delaven. Dal si je prebirati poboZne in
pouéne bukve, in narekoval je pisma. Spovedoval
in vodil je vernike, ki so se nanj obracali. Keder
je lehko govoril, se je dal nesti celo na pridiZnico,
da je oznanjeval BoZjo besedo.

Skoro vsak dan ga je bilo videti, da se kam
pelje: veckrat je celo sam derZal za vojke') in
vodil konja. Keder ga je hitro vlekla Zival, po-
korna njegovi roki, je skusil za trenotje prevaro,
kaker da je zdrav in terden. Tako je imel na-
vado vozariti se po digodnski okolici, povsod
ondi, kjer je bilo treba olajSati kako terpljenje,
osercevati zalostne, storiti kako delo Ijubezni.
Vsel se je pri zglavju bolnikov; in spominjaje se
zdravstvenih naukov, ki jih je sliSal od ,dobre
gospe®, jim je dajal svete, kako se naj varujejo
in zdravijo. Sam je bil bolan, pa je vender ozdrav-
ljal druge. Navadni njegov svet je bil pa ta:
_‘)—Za,,vojke“ govorijo in piSejo neketeri ,vajeti®,
kar je pa nepotrebno, ker imamo dober slovenski izraz.
Beseda vajeti je nem3ka: lajtzajl. Kedor uze pise to tujko,
bi moral pravzaprav pisati ,lajeti“, kaker tudi piSemo
Slojtre“, ne ,vojtre®. Opommnja prelagateljeva
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»Pridite k moji materi!*

Prikupil se je vsem ljudem v okolici, kjer
ga je poznal vsaki, in kjer je preZivel skoro vsa
svoja otro§ka in Zalostna mladeniSka leta; zakaj
od doma je bil Ie takrat, ko je prebival nekoliko
let v semeni§éu in nekaj malega Gasa v Evrézu.
Dasi je nosil duhovniS§ko obleko, so vender vsi
videli v njem skoro edino le sina digodnskega
grajsdaka. Ce je tudi imel duhovnisko d&ast in
duhovnisko suknjo, ga vender zakupniki, posli in
kmetovavei onega kraja mneso imenovali nikoli
drugadi kaker ,gospod Viktor«.

AV

Blizu tam je bil neki drugi burgundski grad,
kjer je Zivel ali pravzaprav umiral neki star so-
rodnik rodbine Miziskih, gospod Montagiski. Ta
plemié je imel seréno vodenico, neozdravno bo-
lezen, ki ga je naglo nesla proti grobu.

Castiti gospod Miziski ga je obiskoval pogo-
stoma; in ta dva hudo bolna moZa sta se skupno
razveseljevala in sta pozabljala sama nase pri
dolgih pogovorih. To je bilo vinotoka 1870. leta.

O dem sta se vender zmirom pomenkovala?
Cloveku de dobro, ¢e potozi svoj kriZz prijatelu.
Ali sta tedaj toZila eden drugemu o svojem ter-
pljenju? — Ne. Ta dva ¢loveka sta bila kristjana,
in njijuna duSa se je povzdignila nad vse tisto,
kar se je tikalo njijune osebe. Nase ne mislil ni
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starCek, ki je odhajal s tega sveta, niti mladi
duhovnik, ki je bil obsojen k nedelavnemu Ziv-
ljenju.

Razgovarjala ste se o francoski deZeli in o
Bogu: o premagani francoski deZeli in o pozab-
lijenem Bogu. Preiskovala sta, zakaj smo bili tako
straSno tepeni v vojni s Prusi, in temu nesta nasla
vzroka v napakah vojaskih poveljnikov, ki so
bile sicer jako velike, ampak v napakah nagega
Zivljenja.

»,Boga“, sta ponavljala pogostoma, ,so pre-
gnali iz naSih postav, iz naSih $ol, iz nasih pol-
kov ... Kako se ne bi podiralo poslopje, kete-
remu so vzeli podlagor¢

»Ali verojamete, Viktor*, je nadaljeval gospod
Montagiski, ,da vsi francoski polki skupaj nemajo
dan denes ni enega poveljnika, ki bi oditno pred
bojem prosil vsemogofnega Boga pomodi? Al
verojamete, da memamo ni enega batalijéna, ki bi
imel kerSéansko znamenje na zastavi? . .. Ce bi
se francoska deZela in njeni vojaki ogitno pover-
nili k Bogu, tedaj bi nas nehal tepsti Gospod,
kaker hitro bi se poboljSali; zakaj on nas kaznuje,
da bi spregledali. Odpraviti moramo napake proti
Bogu, da bomo mogli kaj opraviti proti sovraZ-
niku; poverniti se moramo nazaj, da pridemo
naprej; sami sebe moramo premagati, potem bomo
premagali druge.”

»Oh prejoh! kako dale¢ smo $e od tegal“
vzklikne dubhovnik Miziski.



o o el

,Kedo ve? ... Katlin6ski in Sarétski bajeda
uze zbirata kerSCanski polk. Vecni Bog vé, da
bom dal mladega svojega sina Stefana. In mejtem,
ko bo oce tukaj umiral v molitvi, bo decek pre-
lival kri v boju za domovino. Bodite prepricani,
le ta légija prostovoljcev, ki se zbere v BoZjem
imenu, postane strelomeina Iégija.') In naj bi
jih bilo le pescica, Bog bo dal njim posebe tako
lepo in slavno zmago, da se bo svetila ta majhina
Cetica kaker zvezda v tamni noéi nasih nesrec.
Po hrabrosti teh prostovoljecev bo zgodovina pri
siljena, sklepati tako le: ,Ke bi bila le polovica
nasih polkov tak$na, kaker$na je bila junaska in
kerScanska légija, francoska deZela bi se bila re-
Sila in bi bila zmagala.®

Ceprav je duhovnik Miziski priterjeval tem
besedam, ki jih je ponavljal gospod Montagiski

Y Legio fulminans, strelometna légija. — To je
bila Ceta cesarja Marka Avrélija: v nji so bili sami kri-
stjani. Dobila je ta priimek iz tega vzroka. Leta 176. se je
bojeval ta cesar z Markomdni. Po &tiriletnem boju je prisel
v sotesko, od koder se ne mogel resiti. Sonce je straSno
pripekalo, vodé ni bilo nikjer, Zeja je bila velika. Ker ne
mogel dobiti od nikoder pomoti, se oberne do kerscanskih
vojakov. Le ti zaénd prositi svojega Boga, deZz se vlije
na Rimljane, nad kerdeli sovraznikov se je razlegalo ger-
menje in strele so bile vanje, da so vsipreplaSeni zbezali.
Cesar je spoznal, da je to nenavaden CudeZ, in je sporoéil
senatu, da se ima zahvaliti za sre¢ni uspeh samo ker-
S¢anski 1égiji; tudi je prepovedal preganjati kristjane za-
voljo njihove vere. c

Opomnja prelagateljeva.
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vedno in jako stanovitno, kaker uZe imajo navado
neketeri staréki: je vender sodil, da je veliko
sanjarije in domiSljije v terditvah, ki jih je imel
njegov stari in bolni sorodnik skoro kaker za
verske resnice.

Prusi so imeli tacas v oblasti tretjino nase
deZele. Skoro vsi nadi redni vojaki so bili jetniki
onostran Rena ali pa zaperti v mestu Mesu. Pariz
je bil oblegan. NemSki vojaki so korakali od
mesta do mesta, da neso bili ni enkrat premagani
in da nobeden njih polk ne bil prisiljen ni za
stopinjo umekniti se. Namesto onih batalijonov,
ki so se slavno borili v Krimu in na LaSkem,
smo imeli samo uborne neizkuSene novince, ki
jih je vodila sluéajna derZavna vlada. Taksen je
bil poloZaj.

»Zdaj je prisla versta tudi na naju, da izpol-
niva svojo domovinsko dolZnost®, rede neki dan
gospod Montagiski. ,Poskusiti morava, da resiva
na$o domovino in da pomoreva k zmagi naSega
orozja.*

Tako je govoril bolnik, ki je uZe skoro po-
jemal, tako je govoril ubornemu duhovniku, ki je
bil ves terd in se ne mogel premekniti v naslanjaéi.?)

') Naslanjaca je stol, ki ima naslonke na obeh straneh,
da si &lovek nanje nasloni roke. V naslanjagi more sedeti
samo ena oseba. Francozi imajo za ta stol izraz ,fotéj“ ali
Jfotélj*, ki je pa vzet iz nemsCine ,faltStulj“.

Opomnja prelagateljeva.
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Na te tako c¢udne besede osopne gospod Mi-
ziski in pogleda nekoliko nemirno svojega so-

" rodnika.

»,Oh prejoh! kaj drugega moreva storiti mi
dva, vi in jaz, kaker da moliva ?¢

»,Tudi to se pravi bojevati“, odgoveri resno
stari plemié. ,Pa lehko tudi delava.“

.Kako p“

nZveliCana Margareta je zapisala te tolaz-
ljive besede: Presweto Serce Fesusovo bo re-
§ilo francosko deselo! ... No! napovedani ¢as
je morda zdaj priSel, zakaj videti je, da preti
pogin nasi domovini. Poskusiva dati v roke naSih
vojakov pravo kerS¢ansko zastavo, ki bo imela
vvezeno v svojih gubah ¢a$éeno podobo presve-
tega Serca Jezusovega. Storiva v ta namen nekaj
sama, drugo pa po prijatelih in znancih; in po-
$ljiva to zastavo v naSe stolno mesto, da bo vi-
hrala na obzidju obleganega Pariza in pricala o
veri francoske deZele.

VI.

Ta misel pretrese moéno duhovnika Mizi{-
skega. Popolnoma po godu mu je bila.

,V vasi glavi se je rodila ta misel, odverne
duhovnik svetovnjaku, ,jaz jo hoem pa ures-
niciti.“

Kaker je nam uZe znano, je imel gospod Mi-
ziski bolne oCi. Zavoljo te svoje bolezni ne mogel

4
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ni pisati ni brati. Ker njegovega tajnika, mladega
duhovnika Antodna, takrat ne bilo doma, zato je
narekoval svoji sestri Genovefi sledede jako silno
pisemce na prednico samostana Marijinega Obis-
kovanja v Parélemonjdlu: ,Prosim Vas, recite re-
dovnicam svojega samostana, da narede precej na
moje troSke zastavo presvetega Serca Jezusovega.
V spomin na obljubo, ki jo je storil Jezus zve-
licani Margareti, naj bo na zastavi vvezen s¢ zla-
timi cerkami ta klic: Serce Fesusowzo, re$i fran-
cosko deselo I*

Cez nekoliko dni odpiSe Castita prednica, da
je zastava uZe na potu. Pisala je tako:

»UzZe dalje ¢asa sem imela tudi jaz enako
misel. Pa dakala sem BoZjega povelja. Vase na-
rodilo je za me nebeski glas. Nemudoma smo se
poprijele dela ... Zastava je gotova. Poslala sem
zabojéek na monsinjéra BudnZa, arhidijakona v
"Oténu, s pro$njo, da ga Vam izrodi.*

Castiti gospod BudnZ naznani res precej drugi
dan prebivavcem digodnskega gradu, da je uZe
pri njem njihova zastava.

VII.

Nikaker ne bilo lehko spraviti v Pariz te
nove zastave in je izrociti generalju Trosfju.

Prusi so oblegli Pariz od vseh strani, tako
da nobeden ne mogel ni v mesto ni iz mesta.
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V Tirzu, kamer je pribezala vlada ,Narodne
brambe“ '), je takrat Zivel imeniten sluZabnik BoZji,
gospod Dipdnt.

Pred sliko Svetega Obliéja Jezusovega, ki je
bilo ¢aSfeno v hisi tega znamenitega kristjana, je
naSel mladi Viktor Miziski pred nekoliko leti
glas, ki ga je bil izgubil, in tako je potem lehko
dokondal bogoslovne nauke in prejel masnisko
posvecenje.

Bolni duhovnik je sprevidel, da bi bil Dipdnt
izversten posredovavec; zato mu poSlje zastavo
presvetega Serca. PriloZi mu to pisemce:

,Ce morete, spravite to zastavo v roke ge-
neralju Trosfju. Ce Vam pa to ne mogode, po-
§ljite jo keteremu poveljniku junaskih krizarjev,
na primer, gospodu Sarétskemu ali gospodu Kat-
lingskemu.“

Po nekem dosti znamenitem sluéaju je prisel
v Turz ravno tadas generalj Sarétski, da bi uredil

svoje polke.
' .Moji vojaki nosijo na persih podobo Jezu-
sovega Serca“, rece Sarétski gospodu Dipdntu,
ki ga je priSel obiskati v Londonsko gostivno.
»Ne manjka jim drugega kaker zastava.“

Y) Vlada ,Narodne brambe“ je bila samo zalasna.
Vodila je derZavne posle od tedaj, ko se je Seddn podal
Prusom, pa do konca francosko-pruske vojne, to je, od
4. kimavca 1870 do 13. sena 1871, Mgj tem Casom je bil
Napoleon Tretji jetnik na NemSkem v gradu Viljheljms-
hée. Opomnja prelagateljeva.

4%



»BoZja previdnost vam jo posilja“, odgovori
duhovnik.

- Nekaj ur pozneje so se zbrali neki poboZni
kristjani v molivnici gospoda Diponta pred sliko
Svetega Obli¢ja, in so odperli zabojéek, v ke-
terem je bila zastava presvetega Serca Jezusovega,
ona zastava, ki jo je dal narediti duhovnik Mi-
ziski pri redovnicah Marijinega Obiskovanja. Go-
spod Sarétski jo sprejme kaker nebeski dar in
kaker zagotovilo zmage ).

Ta zastava, ki jo je darovalo domoljubje, je
bila bojna zastava zapadnih radovoljcev. V njeni
senci, ali pravzaprav v njeni svetlobi, so se naj-
hrabrejSe borili na$i vojaki v vsej tej nesrecni
vojski, in to je bilo v bitki pri Patéju.

Trije mocenci, gospod Vertamodnski, gospoda
Bujéska, ode in sin, so pali eden za drugim v

Yy Ko so odpirali, pred sliko Svetega Obli¢ja, za-
bojéek, v keterem je bila zastava, so bili pricujodi: ge-
neral Sarétski, duhovnik Dipént, pospod Ratél, gospod
doktor Tranbléski in njegov sin, Martin Tranbléski, sedaj
benediktinec skupScine solémske, gospa kneginja Fits-
Dzéms, otroci gospoda Sarétskega, in Zena gospoda Emilija
Laféna.

Vsi ti so molili pred sliko Svetega Oblija za re-
Sitev francoske dezele. Potem so izrocili zastavo Castitemu
gospodu Réju, da bi jo shranil do drugega dne na grobu
svetega Martina, in so sklenili, da bodo dali vvesti na
njeni drugi strani te besede: Swveti Martin, brani fran-
cosko defelo! Ta vez ste precej nacertali obe pricujoci
gospe, naredile so ga pa redovnice karmelj¢anke. (Fie de
M. Dupont, par M. I abbé Janvier, t. I, p. 468).
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pol uri, derZe¢ kvisku le to Jezusovo in francosko
zastavo. In v tem kratkem casu je presla strelo-
metna legija petnajststo metrov daleé, mej strasnim
germenjem pruskih topov, in je zgrabila sovraz-
nika, keterega je bilo desetkrat ve¢. Tako je zver-
sila v naSem stoletju za brambo domovine delo,
ki ne ni¢ menj znamenito, kaker slavna bitka
treh sto épartancev v Termopilah ).

Kaker je rekel gospod Montagiski, dal je za-
pisati svojega sina Stefana mej prostovoljce. In
ta mladeni¢ se je boril hrabro pod kerscansko
zastavo, ketero je dal narediti gospod Miziski po
nasvetu plemenitega starcka.

Stefan je bil eden izmej onih, ki so preziveli
tiste strahovite boje, pa dobil je smertne rane...
Se eno ali dve leti je hiral in terpel. Ko je cutil
da bo moral zapustiti ta svet, se odpelje v Lurd,
da bi ondi umerl. Presveto Serce Jezusovo mu je
ohranilo Zivljenje na bojis¢u: brezmadezZna Devica

) Generalj Sarétski se nikaker ne mogel loéiti od te
brezprimerne zastave, ki je bila pobarvana s kervjo hra-
brih prostovoljcev, in prevotljena od pruskih svincenek.
,Pa prigel je ¢as®, pravi zgodovinar papeSkih zvavov in
zapadnih prostovoljcev, ,da se je vnovié razvila ta zastava
in pokazala o¢em. To je bilo nekega prazniénega dne v
majhini cerkvici v Parélemonjilu, na grobu skrinjice, v
keteri so svetinje zvelitane Margarete, zaletnice poboZz-
nosti do presvetega Serca Jezusovega. MnozZica je ogledo-
vala, pri svetinjah te svetnice, okervavljeno zastavo, ki
je stala slovesno mej Iu¢cami in cvetjem.“ (Le Capitaine
Jacquemont, Histoire des Zouaves pontificaux.)
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ga je blagoslovila in tolaZila v njegovih zadnjih
urah. Preselil se je k svojemu odetu, ki ga je po-
klical Bog k sebi nekaj dasa popreje.

Truplo Stefana Montagiskega podiva v Lurdu;
in iz krila te posvecene zemlje bo vstalo sodnji dan.

VIIL

Mejtem, ko je vihrala na bojiséu slavna za-
stava presvetega Serca Jezusovega, ki jo je ker-
$Canski 1égiji podaril gospod Miziski, so verSili
v Digodnu dela usmiljenja v dolgih urah domo-
vinske Zalosti. Obiskovali so bolnike in ranjene,
ki so se vradali domov; pomagali so onim, ki so
ostali brez kruha, ker je sin ali moZ od$el na
bojisc¢e ali ker je ondi oblezal; skerbeli so za si-
rote tistih, ki so bili v vojni ubiti; cefrali so
platno za rane; delali so obveze: ljubezen se je
polatila vseh del in je sprejela vse oblike.

Zyvecer so se krepéali in osercevali za delo
drugega dne s tem, da so obradali svoje odi, svoje
mish in svoj pogovor na nebeske reéi in na BoZje
usmiljenje. Po vecerji so se zbirali vsi grajski
ljudje, da so posluSali sveto branje in opravili
molitve. Telesni kruh se je delil na raznih mestih,
Vv obednici, v kuhinji ali v izbi, kaker uZe nana-
Sajo razlicne verste c¢loveSke druZbe; duhovni
kruh se je pa lomil skupno. Zato so prihajali od
vseh strani, gospoda in posli, keder je zveler
zapel zvon, in so se zbirali okrog ene in iste
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svetiljke, da so posluSali svete besede, ki jih je
bral kak bravec ali kaka bravka.

Bog je pripustil ali pa tudi hotel, da se je
brala v digodnskem gradu ob casu tiste stradne
vojne knjiga, ki se imenuje: Lurska Mati Bogja.

Knjiga pripoveduje, kako se je Mati Bozja
prikazovala v nasih dneh in kak$ne cudeZe je
delala. Ta zgodovina je mocéno pretresla grajsko
rodbino, ki se je vadila v kerScanskih éednostih
in ki se je posebno veselila vsega tistega, kar
pric¢uje o vsemogocnosti in o dobrotljivosti nevid-
nega Gospodarja nebes in zemlje ... OGi so po-
sluSavcem zalivale solze, in roke so se jim skle-
pale same po sebi, iskaje pomoci pri Bogu, ko
so poslu$ali branje o tistih BoZjih zgodbah, ki so
bile tako lepe, da so morale vzbuditi v Cloveku
vero, upanje in ljubezen.

»,Ne, ne!* so govorili, ,Bog ne more zapustiti
francoske deZele, uze zato ne, ker je blagovolila
izbrati njegova presveta Mati tla nase domovine,
da se je prikazovala ljudem in da jih je obsipa-
vala s¢ svojimi darovi.... Ta grozna nesrcéa,
ki je nas potlacila, ne smert, ampak sku$nja. Pri-
kazovanje lurSke Matere BoZje je kaker zvezda
svetih Treh kraljev: oznanjuje nam resitev, ki pride
preje ali pozneje®.

Cudno! Ceprav je ta knjiga veckrat pripo-
vedovala o cCudeZnih ozdravljenjih, vender ne
prislo na misel ni duhovniku Miziskemu, ni drugim
(razen morda materi), da bi poprosili nebesko
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Kraljico enake milosti ... Neznanska nesreca do-
movine je obraCala nase vse misli in vse skerbi.

Zdravniki so rekli velikokrat castitemu go-
spodu Miziskemu, da je njegova bolezen neo-
zdravna. Ne nam treba praviti, da se je vdal
bolnik popolnoma v svoje Zalostno stanje, tako
da mu uze vec let $e na misel ne prislo, da bi
mogel kedaj ozdraveti po zdravilih ali po éudeZu.
Niti Zelel ne tega. Njegova mertvoudnostje bila vsako
leto hujSa, zato je tudi bilo zanj vsako novo leto
nova postaja na onem potu, ki tako ¢udovito vodi
navkrebri in ki ga bukve Hoja za Kristusom
imenujejo ,kraljevski pot svetega kriZa“. Cutil
se je srefnega, da je hodil po potu terpljenja za
BoZjim Ugenikom.

»Vsaki ima svoj poklic¥, je govoril. ,Moj je
bolezen. Jaz sem hotel biti duhovnik: Bog pa je
hotel, da terpim. Bodi ¢a$¢eno njegovo sveto Ime!“

IX. g

Vojska mine. Cudovito oZivi vera po kato-
liski francoski deZeli. NeStevilne mnoZice boZje-
potnikov so hitele od vseh strani proti Lurdu, da
bi si izprosile pomoéi od Marije, ki se je svoje
dni prikazovala Bernardki.

Masabjéjsko skalovje se je nekako kopalo
v premnogih in neprestanih valovih molitev, ki
50 bile vedno enake in vedno razliéne, vzviSene
v svoji edinosti in vzviSene v svoji razliénosti...
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Brezverci so stermeli, ko so videli to vedno in
vesoljno romanje francoskega naroda, romanje, ki
je bilo polno cudeZev, kaker$ni se neso Se nigdar
godili v nobenem stoletju. ..

To velikansko obiskovanje lurSkega Bozjega
pota je zdramilo ljudi, da so zaceli pridniSe ro-
mati tudi na druga sveta mesta. V Rokamadiru,
v Parélemonjdlu, v Sdrtru se je vse terlo vernikov,
kaker v davnih ¢asih.

Parélemonjdl ') je oddaljen od Digodna samo
tri ure. Vse to, kar smo povedali o patéski za-
stavi, je pomnozilo poboZnost gospoda Miziskega
do presvetega Jezusovega Serca. Bil je bolan, pa
je vender hotel obiskati zgodovinske kraje, kjer
se je zacela pred dve sto leti poboZnost, ki mu je
bila tako ljuba.

Vzel je st seboj emega svojih sluZabnikov,
in se je dal prepeljati v Paré konec velikega
travna 1873. leta, da bi ondi prezZivel ves mesec
rozni cvet.

Ko je prisel v ta poniZni in imenitni terg, je
bila perva oseba, ki jo je dobil, neki beraé. UboZec
je imel mertvoudne noge in je teZavno hodil po
berglah; obut je bil samo v slabe nogavice in je
prosil vbogajme. V Parélemonjilu so poznali uZe
petindvajset let ta obraz, ki je bil suh in bled
vsled viharjev nadlog in teZav, obenem pa krasen,

Y Parélemonjdl je v sonelodrskem departmdntu. Ima
do 4000 prebivavcev, — OkrajSano glasi to mesto ,Paré«.
Opomnja prelagaieljeva.
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krasen za duhovne o¢i vernih kristjanov, ki vi-
dijo v siromaku samega Jezusa Kristusa.

Castitega gospoda Miziskega je posebno ge-
nila beradeva bolezen, ki je bila podobna njegovi;
in ker ne mogel pomagati uboZcu v njegovi te-
lesni nadloZnosti, mu je pomogel z denarjem v
njegovi siro8¢ini. Mislimo si lehko, da mu je dal
obilen dar, kaker tudi prijazne in Iljubeznive be-
sede, kakerSne so navadno prihajale iz njegovega
serca, ki ga je bolezen naredila Se bolj usmilje-
nega do siromakov. Bera¢ zahvali lepo svojega
dobrotnika, ga gleda dolgo c¢asa nekako cudno,
in v ofeh se mu vidi hvaleZnost ... Ljudje so o
tem Cloveku vedeli samo kerstno ime, morda zato,
ker je bil tujec, ali pa, ker ne imel rodbine. Ime
mu je bilo Janez.

Drugi dan, 2. roZnega cveta, se pripelje v
Paré po ladji pet sto marséjskih boZjepotnikov. Ca-
stiti gospod Miziski se je vozil na svojem vozidku
za njih procesijami in se je udeleZeval vseh njih
poboZnosti.

Ko je marséjski Zupnik®’) oznanjeval romarjem
BoZjo besedo, je zapazil s pridiZnice mertvoud-
nega duhovnika, ki ga je zvesto poslusal.

Po masi gre k njemu, da bi ga bratovsko
pomiloval in potolaZil. Ce mu je dalje govoril,
bolj je upal, da bo videl ta duhovnik $e na zemlji
konec svoje bolezni.

) To je bil gospod Sazal, Zupnik pri Svetem Lizarju,
v Marséju.



»Ozdraveli boste“, mu reée z neko gotovostjo,
keteri se je sam cudil. ,,Obljubite mi dvoje redéi:
da boste molili za faro mojo, in mi pisali, keder
ozdravite.“

,Lehko vam obljubim pervo¥, odgovori bolnik;
ykar se pa tie drugega, je zavisno od Boga.“

In zmaje z glavo ter se nasmehne, kaker
da ne verojame na ozdravljenje svoje bolezni.

Ta pogovor se je versil zjutraj.

Tisti dan zvecer je pa jako pretresel mar-
séjske boZjepotnike neki nenavaden in neprica-
kovan dogodek.

Parélemonjdl je kraj molitve, kjer prihajajo
v duSo duhovne milosti, potrebne za poboZno
Zivljenje: cdudeZ se pa ondi zgodi jako redko. Po
besedah svetega Pavlja so razliéni darovi, ki jih
daje Bog osebam; pa kaker je videti, so razlicni
tudi oni darovi, ki jih daje recem. Kaker je pri
svetih zakramentih kerstna voda, sveta biremska
krizma, sveto poslednje olje nekak liv razli¢nih
milosti: tako se dobivajo tudi razna BoZja pota
ki jih je ustanovil Bog zato, da deli ondi razli¢ne
dobrote, ali duhovne all telesne. Pa kaker se Casih
prigodi, da ¢lovek dobi pri svetem kerstu tudi
one darove svetega Duhu, keteri se sicer dobi-
vajo pri sveti birmi: tako se dogajajo na redke
Case tudi dudeZna ozdravljenja na tistih Bozjih
potih, ketera je Bog ustanovil “zato, da ondi deli
duhovne dobrote.
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Tak izjemen dogodek je bil ¢udeZ, nad ke-
terim so ljudje ostermeli 2. roZnega cveta 1873.
Ozdravel je stari Janez, oni siromak, keteremu je
dal gospod Miziski prej$nji dan milo&injo. Ko so
vsi molili, se je zravnal po koncu ta mertvoudnik,
je Sel skozi verste vernikov in poloZil obe svoji
bergli na Skrinjico, ki so bile v nji hranjene sve
tinje zvelicane Margarete Alakdk '). Potem ju ne
ni¢ ve¢ vzel v roke. ReSen je bil mertvoudnosti,
ki ga je trapila celih petindvajset let.

Castiti gospod Miziski je bil ves srecen, ko
je videl, da je ta dan storila dobrotljiva vsemo-
gocnost BoZja v Paréju nad bolnim beradem ravno
tisto, kar je storil svoje dni Jezus na bregu Ge-
nezareSkega jezera®). Vodéil je sreco Janezu, ne
da bi bil kaj mislil nase; zakaj vdal se je v svojo
bolezen tako popolnoma, da ne nié veé upal zdravja.
Resniéno in veliko je bilo njegovo veselje, ko je
videl, da je bera¢ ozdravel.

»Zdaj boste spet lehko hodili in celo tekli¥,
rede veselo Janezu, ,vi, ki petindvajset let neste
ni tekli ni lehko hodili. Pa te noge, ki jih je

') Margareta Alakok, zaletnica poboZnosti do pre-
svetega Serca Jezusovega, je bila rojena leta 1647 v Lot-
kiru na Francoskem in je umerla leta 1690. Zivela je v
samostanu Marijinega Obiskovanja v Parélemonjdlu.

Opomnja prelagateljeva.

) Kafarnavm je tisto mesto, kjer je Jezus ozdravil
mertvoudnega. (LukeZ 5, 24.)

Opomnja prelagateljeva.
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ozdravil Bog, ne smejo hoditi bose. Sprejmite od
mene v dar perve $kornje.“

Veselilo ga je, da se je pogovarjal skoro

vsak dan s tem uboZcem in da ga je posluSal,
ko mu je govoril o Bogu.

X.

Res, gospod Miziski ne ni¢ vec upal zdravja,
zato je pa upanje iskalo njega: tudi drugi ljudje
so mu govorili takdne besede, kaker marséjski
duhovnik. Tako se je ponavljal odmev preroko-
vanja, ki ga je izrekel ar$ki gospod Zupnik Janez
Vijané.

Mertvoudni duhovnik je bil v Parélemonjdlu
uze tri tjedne.

22. roZnega cveta pride tjakaj na BoZjo pot
tudi ena njegovih sorodnic, gospa redovnica Po-
méska; spremljal jo je njen brat, gospod Poméski.
To ime ,redovnica® ne pomeni, kaker bi si kedo
lehko mislil, redovnice v pravem pomenu besede.
Daje se navadno kaker v znamenje dastnega od-
likovanja svetovnim osebam, ki jim je Cerkev
dolZna hvalo zavoljo kakega imenitnega dobrega
dela. Zenska, ki je tako poda$Sena, mora moliti
vsak dan neke posebne molitve. PrevzviSeni kar-
dinalj Bondlski je izprosil to dast za gospo Po-
mésko.

Ceprav sta si bila blizu v rodu ta gospa in
Castiti gospod Miziski, vender nesta skoro nic



obdevala mej seboj; kaj takega se vedkrat zgodi,
keder udje ene rodovine prebivajo v raznih krajih.
UZe dvajset let se nesta videla, in v tem dolgem
dasu si nesta pisala ni enkrat.

Ko sta zvedela gospa Poméska in njen brat,
da je gospod Miziski v Paréju, ga obiS¢eta ne-
mudoma.

Gospa je bila vsa ginjena, ko ga je videla,
da je lezal na vozi¢ku; in kaker na povelje ne-
kega notranjega glasu, mu reCe oditaje in kaker
iznenadejana:

,Bratranec, kaj delate tukaj?“

,To delam®, rede mertvoudnik, ,kar delajo
vsi boZjepotniki in kar delate tudi vi: prosim po-
trebnih milosti, zadenjam in konéavam devetdnev-
nice, molim roZni venec in psaljme; zdruzujem
svojo mladnost z goreénostjo pobozmh dus.

,Ali ne greste od tukaj!“ pravi gospa.

,Kako? da naj grem od tukaj e

Duhovnik ostermi in ne verojame svojim
usesom.

,Kajpada!* povzame sorodnica. ,Nikar se
tukaj ne mudite: Mati BoZja was hoce osdra-
piti v Lurdu®.

LAli kaj veste?* rece ma to bolnik, kise je
edalje bolj &udil... ,Ali veste za nebeSke skriv-
nosti ?* vprasa nekako zasmehljivo.

,Ne. Pa sem prepriana, da vas hode Mati
BoZja ozdraviti v Lurdu®.
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wPrihodnje re¢i oznanjujete tako, kaker deljf-
ska vedeZevavka, ki je bila tudi prepridana, da
govori resnico, pa se je vender motila“, odverne
neverno gospod Miziski.

»Ne motim se,. pojdite v Lurd, Mati BoZja
vas hode ondi ozdraviti“.

»Govorimo resno, tako kaker je, gospa in
ljuba bratranka. Jako me je genilo vase dobro-
hotno upanje, ki mi kaZe, kako mocno Zelite, da
bi bil reSen svoje nadloZnosti. Vender pa ne morem
niceser upati, ker nemam nobene pravice do taksne
milosti, kakerSne je vsaki bolj vreden kaker jaz.
Ne neverojetno, ampak gotovo je to le:

y,Popotovanje je zame bolnika stra$na red,
polna truda in boledin. Moram se torej dvakrat
premisliti, preden se spustim na pot, nekoliko sto
milj dales, iskat negotovega zdravja, ki ga ne
pri¢akujem, pa tudi ne prosim.... Akoravno se
vozarim tezko po svetu, grem vender vsako leto,
okrog velikega serpana, ali v Ems'), ali v Hom-
burg?), ali v Bo$, ali v Divén, kjer uporabljam
rudninsko vodo. S tem doseZem, da se moji za-
stareli bolezni ne pridruzijo hude in neznosne
boledine, ki bi me sicer gotovo zgrabile v zim-
skem ¢asu. Toplice mi pomagajo vsaj toliko, da

1) Ems je mesto na NemSkem, kjer so imenitne top-
lice, ki so bile znane uZe Rimljanom.
Opomnja prelagateljeva.
*) yHOmburg for der Hée“ je mesto na Nemskem z
osem tiso¢ prebivavei Opomnja prelagateljeva.
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prezivim zimo skoro brez boledin. Ne morem
pa iti obenem v Lurd' in v Divén, kamer
pojde letos tudi moj brat. Ali bi bilo pa pametno
in previdno, zavredi gotovo pomoé¢ zavoljo nego-
tove, zapustiti toplice, ki so mi pomagale, in
iskati GudeZa ter siliti BoZjo previdnost, da me
ozdravi P

,Vidi§, ljuba moja sestra“, pritegne gospod
Poméski, ,ne nadleguj ubogega Viktorja zavoljo
tega, ker se njegovo ravnanje ne vjema s tvojimi
mislimi, in pusti naSega bratranca, da dela po
svoji glavi...“

»,Ke bi mogla vama dati svojo vero! V Lurd
mora iti!“ zadne zopet prigovarjati gospa.

»,Ako ne pojdem v toplice®, odverne gospod
Miziski, ,bom imel po zimi v ramah, v kolenih
in v ledjih boledine, ki bodo gotovo spet tako
hude, da bom vpil zavoljo njih, in tedaj si bom
govoril: ,Joj, za to terpljenje imam zahvaliti
gospo Pomésko!*

»Jaz sprejmem vso odgovornost... Bodite
prepricani, da vas hode Mati BoZja ozdraviti v
Lurdu.® :

Veliko je pregovorov, ki pravijo, da je Zenska
volja jako sercna in stanovitna. Vsi so resnicni.
Gospod Miziski je bil premagan,

»,Naj pa bo!“ odgovori: ,vdam se. V Lurd
pa ne morem oditi, dokler se ne verne duhovnik
Antodn, ki bo tedaj moj tovari§ in moj streZaj.“

Pogledajo v koledar in Stejejo dneve.



S e

,Sestega velikega serpana odidete®, rede
gospa Poméska. ,Tako boste v Lurdu na Veliki
Smaren.“

Cez nekaj dni zasli§i gospod Miziski, da ne-
kedo terka na njegova vrata.

»Le noter!«

Bil je Janez.

,Castiti gospod“, rede resno berad
veli boste.”

nZakaj pap“

»Tisto no¢, preden sem ozdravel, sem imel
sanje, v keterih so bile zame vse redi tako svetle,
kaker keder najlepSe sije opoldansko sonce. Spo-
znal sem, da to neso bile navadne sanje, ampak
nebeSko naznanjenje. V tistih sanjah sem se videl
zdravega .... In drugi dan sem res ozdravel in
sem poloZil svoji bergli na skrinjico, kjer so
shranjene svetinje zvelicane BoZje sluZabnice.“

»To jejako nenavadno!“ rece gospod Miziski,
in zaduti, da ga stresa neka groza, ki obleti ¢lo-
veka skoro vselej, keder so blizu njega nadna-
ravne reci.

»,No!“ reée berac, ,snoc¢i se mi je sanjalo o
vas tudi tako, in vse je bilo jasno, kaker o belem
dnevi. Videl sem vas, da ste hodili, kaker hodim
jaz, popolnoma zdravi in terdni.“

Castitcga gospoda Miziskega so jako pre-
tresle te sanje beracdeve, ki so poterjevale ono,
kar sta mu pred malo dnevi "govorila marséjski
duhovnik in silna gospa Poméska. Zopet se spomni

5

, »0zdra-
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prerokovanja ar$kega Zupnika, za ketero se dosle
ne zmenil in ketero je bilo uZe na pol izbrisano
iz njegovega spomina.

XL

Perve dni malega serpana se verne dastiti
gospod Miziski v Digodn in pove domacim, da je
sklenil iti v Lurd.

Grajska rodbina je upala in se bala, keder
je premiSljevala, da hoce bolnik romati v Lurd
in tako poskusiti zadnje sredstvo. Vedeli so kaker
dobri kristjani, da ne ni¢ nemogoce pri Bogu;
mislili so si pa tudi lehko, da je nevarno to dolgo
popotovanje za bolnika, ki je v tako siromaSnem
stanju, kaker gospod Miziski. Res je pisano:
»Zaupajte na Boga!* Pisano je pa tudi: ,Ne skusaj
Gospoda svojega Bogal® Grozna zadrega! Vera,
perva izmej treh BoZjih c¢ednosti, se je moéno
bojevala z modrostjo, ki je perva izmej pogla-
vitnih Cednosti. Grajski ljudje so bili zdaj za ro-
manje v Lurd, zdaj zoper romanje. Tako so oma-
hovali semtertja po svojem razlicnem znacéaju in
po svojem duSevmem razpoloZaju, ki se je vedno
spreminjal. Da bi se umirili v tej du$ni stiski, so
imeli samo en pomocek: molitev. Vsi so se k nji
zatekli.

Naposled je bilo dolo¢eno, da se bo pripe-
ljal bolni gospod Miziski v Lurd 8. velikega ser-
pana in da se bo ravno ta dan zadela v Digodnu
devetdnevna poboZnost za njegovo ozdravljenje.
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Pisali so redovniSkim druZbam in prijatelom, da
bi se udelezili devetdnevnice. Obernili so se tudi
na Bernardko'!), in ta jim je odpisala iz nevér-
Skega samostana, da bo tudi ona molila na tisti
namen, kaker digodnski prebivavei.

Ko se je bil vernil gospod Miziski iz Paréja,
je izgubljal cCedalje bolj upanje. Dasi je bil, kaker
pravi plemi¢, vedno pripravljen, izpolniti dano
besedo, je vender pocasi dospel tako dale¢, da ne
ni¢ ve¢ upal zdravja.

,Zastonj se trudim, da bi dobil terdno za-
upanje: jaz dvojim!“ je govoril.

»Jaz se bojim!“ refe vedkrat oce, ki je bil
v skerbeh za sina zavoljo tako teZavne in ne-
varne voznje.

»Mi upamo!“ so odgovorili gospodiéna Ge-
novefa, gospod Humbert, duhovnik Antodn in
mladi ljudje.

»Jaz verujem!“ je zaterjevala mati.

Tako je preteklo nekaj tjednov. Odloceni dan
pride.

V izbi bolnega gospoda je pripravljal in urejal
gospod Antodn vse ono, kar se je potrebovalo za
tako daljno pot, in bolnik mu e govoril tako:

»Res, ljubi moj otrok, ne mogode, da bi me
ozdravila lurS§ka Mati BoZja! Terpljenje je moj
poklic... Ce bi me pa Marija venderle hotela
ozdraviti! . .. Oh, potem bi spet ogernil humeralj

‘-) To je bila tista Bemardka,“keteri se je Mati BoZja
prikazovala v Lurdu. Opommnja prelagateljeva.
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arSkega Zupnika, kaker pred trinajstimi leti za
novo maso, in bi maSeval v njeni cerkvi v za-

hvalo za zdravje!... Vzemite s¢ seboj humerdlj,
Ce bi morebiti res ozdravel ... Pa kaj pravim?
to je nemogoce! ... To so le sanje bededega ¢lo-
vekal«

XIL

Bolni gospod Miziski zapusti digodnski grad
6. velikega serpana in jo krene proti Lurdu. Ne
hotel imeti drugega spremljevavea kaker gospoda
Antodna.

»Le molitve vase naj gredo z menoj!* rede
domacim.

Ko je zapustil ocetov grad, je bilo toplo in
lepo vreme, in mesec je jasno svetil. Bila je krasna
poletenska noé.

Voz je derdral uZe tri ure, ko okolu polnodi
obstane pred Zelezniéno postajo.

»Zdaj sva v ganjl’ju“, rede gospod Antodn.

Ke bi bila vedela za prihodnie redi, ali ke
bi bilo prislo tisto trenotje v njijuni dusi ono,
kar se imenuje slutnja, to ime ,,Sanjl"f ju ne bi
bilo naslo malomarnih, in gotovo bi bila, v me-
sedini, vperla o¢i na mesto in na tamno podobo
njegovega starega zvonika... Pa prihodnost jima
je bila zakrita s¢ zagrinjalom, in éanji ne bil za
njiju ni¢ drugega, kaker perva teZavna postaja
njijunega romanja po francoski deZeli.
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V Sanjfju so pervié prenasali bolnika, in to
prenasanje je bilo zdruZeno s teZzavami in bole-
Ginami.

Gospod Antodn in dva Zelezni¢na sluzabnika
so vzeli bolnika na roke in so ga s tezavo pre-
nesli pod podstreSje pred ¢akavnico, da bi ondi
pocdakal vlaka.

Bolnika so milovali Zelezniéni usluzbljenci, ki
so, semtertja grede, vlekli zaboje, dajali.in spre-
jemali povelja.

»Ali je uZe dolgo tako siromaSen?“ vprasa
eden izmej njih.

»Dvajset let je uZe, odkar je na pol oslepel;
enajst let je pa mertvouden.“

,Pa kam gre taksen r“

»V Lurd.“

,Po kaj ¢ :

»Po zdravje.*

Veé izmej teh dobrih ljudi je bilo takih, da
neso imeli posebno terdne vere. Vidi se nam da
ne obrekujemo, ée recemo, da so se usluZbljenci
Sanjiske Zelezni¢ne postaje precej mocno lodili od
prebivavcev digodnskega gradu, kar se tie vere
v cudeze. Ker so Ziveli dan na dan mej velikimi
¢udeZi, ki jih je zverSila ¢loveska udenost, so
imeli samo ¢loveska dela za resniCna, neso pa
bili ni¢ kaj pripravljeni verojeti éudeZev, ki pri-
hajajo iz nebes.

To terdno zaupanje potujoéih dveh duhov-
nikov, ki bi se bilo videlo vernim kristjanom



| el

vzviSeno, se je zdelo nekoliko preprosto in ne-
umno le tem ljudem: postajnemu padelniku in
podnacdelniku, strojevodjem, ogibaligfarjem '), tele-
grafskim urednikom, kolomazcem parnega voza
in Zelezniénim sluzabnikom.

Spogledovali so se, kaker da so si hoteli
reci: ¢e je eden teh dveh duhovnikov bolan na
telesu, sta gotovo bolna oba dva na duhu. Pa
akoravno so jih obletavale tak$ne misli, se vender
zavoljo tega ne ni¢ zmanjSalo njihovo socutje za
bolnika, ni njihova priseréna skerb, ki so jo imeli,
ko so ga prenaSali z neznansko previdnostjo, da
mu ne bi povedali boledin. Dasi neso imeli vere
evangelijskega stotnika, so imeli pa ljubezen do-
brega Samarijana, in gotovo je blagoslovila roka
nebeskega Oceta dela njihove postrezljive vnetlosti
in socutje njihovega serca.

Mertvoudnost castitega gospoda Miziskega,
nenavadni cilj in konec njegovega popotovanja,
redka plemenitost njegovega obraza, precej dolgo
dakanje na vlak: vse to je obujalo pozornost ne
samo ZelezniCnih urednikov, ampak tudi raznih
Sanjiskih prebivalcev, ki so se tisto no¢ hoteli odpe-
ljati z vlakom. Moc¢no se jim je vtisnil v spomin ta
dubovnik, ki je Sel zdravja iskat v daljne kraje.

') OgibaliS¢ar ima delo na ogibalis¢u, kjer odvaja
vlake s tira na tir, in to zato, da se ne tercita vlaka, ki
si prideta naproti. Na malih postajah versi to opravilo Ze-
lezni¢ni sluzabnik; na velih je pa nastavljen poseben ogi-
balis¢ar. Opomnja prelagateljeva.
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Kederkoli je bilo treba vlak premeniti, so
morali vselej prenaSati bolnika, kar ga je modno
zdelavalo. In ez nekoliko minut postanka — ne
pa pocitka — se zopet premakne vlak in dirja
in leti ropotaje proti Lurdu, in zopet mu grozno
stresa in deglja razbolele ude.

V Setu sta se morala ustaviti, da sta pre-
. nodila.

BoZjepotnika se naposled pripeljeta v Lurd
po dvodnevni voZnji, petek veder, osmega veli-
kega serpana.

Ko sta bila §¢ doma v Digodnu, sta si uZe
naprej najela stanovanje v pervem nadstropju neke
hise v Jamski ulici.

Na Zelezni¢ni postaji dobita voz, ki ju po-
tegne v mesto. Gospod Antodn in voznik sta pre-
nesla metrvoudnega duhovnika z voza v izbo.
Bolnik je bil silo truden in zdelan.

V prizemeljskih prostorih tiste hise, kjer sta
stanovala naSa romarja, je bila prodajavnica
svetih podob in drugih stvari, ki se rabijo za po-
boznosti. Zapazila sta prelep kip lur§ke Matere
Bozje.

,Ce ozdravim¢, reée gospod Miziski, , vzamem
sé seboj v Digodn le ta kip, ki sem ga zagledal
najnapervo . . .“



S

XIIL

Drugo jutro se d4 zapeljati gospod Miziski
na bolni$kem vozi¢ku v spodnjo cerkev '), da bi
bil pri sveti masi, ki jo je imel na njegov namen
opraviti gospod Antodn.

Bolniki, mertvoudni, vsi tisti, ki imajo kako
vidno bolezen, se ¢asih sramujejo pokazati, da so
brez nebeSkega daru, ki ga ima skoro vsaki
¢lovek. Bojé se ¢loveskih odi, in se umikajo po
nekem notranjem nagonu celo dobrohotni rado-
vednosti tujih pogledov, in to posebno takrat,
keder so moéno zamisljeni v goreco molitev. Ako
jih pomiluje tujec, in naj bi bil on tudi najbolj
usmiljen in najboljsi Slovek, ima njegovo pomi-
lovanje nekaj poverSnega in vsagdanjega na sebi,

1) Lurska romarska cerkev ima eno nadstropje. Cerkev,
ki je pri tleh, se imenuje kripta ali spodnja cerkey; cerkev,
ki je v nadstropju, se imenujé zgornja cerkev ali bazilika.
Potemtakem ste to dve cerkvi, zidani ena verhu druge.
Zgornja cerkev ima streho, spodnja pa ne, saj je tudi ne
potrebuje, ker jo pokriva zgornja cerkev. Iz zgornje cerkve
se pride v spodnjo po stopnjicah, kaker se v navadnih
hiSah pride iz pervega nadstropja v pritleSne prostore.
Sicer pa ima spodnja cerkev svoja vrata, kaker zgornja.

Romarji hodijo v gorenjo cerkev po precej visokih
stopnjicah, ki so narejene zunaj cerkve ...

Spodnja cerkev ima samo sedem oltarjev. Ker je
deloma vsekana v skalo, je nekoliko vlaZna in v veliki vro-
¢ini zaduhla.

Po hiSah na Slovenskem se dobivajo slike lurSkega
Bozjega pota, ki nam kaZejo lur§ko Jamo v skalovju pri
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in ravno ta poverSnost in vsagdanjost jih moti,
keder se v priseréni molitvi razgovarjajo sé¢ vse-
mogo¢nim Tolaznikom.

Ker je mislil gospod Miziski tako, kaker
drugi bolniki, . zato se je dal zapeljati v tamen
kot spodnje cerkve, za steber, na levo stran
oltarja. Najraj$i bi bil imel, da ga ne bi bil videl
noben drugi, kaker Marija, Mati BoZja. To pa ne
bilo mogoce.

Zgodilo se je, da je bil poleg njega, tudi za
onim stebrom, neki drugi bolnik, petnajstleten
decek angeljskega oblidja, sin siromaSnih stariSev,
izme] preprostega naroda. Delavec mocnega Zivota
ga je ravnokar poloZil ondi na dva stola jako
varno in rahlo, kaker more storiti le skerben oce.
Deékovo oblidje, jako bledo in jako milo zavoljo
dolgega terpljenja, njegove velike in prijazne odi,

tleh, nad Jamo na desni ono duplino, v keteri se je Ma-
rija prikazovala Bernardki, in verhu skalovja velicanstveno
cerkev z enim zvonikom. Clovek bi mislil, da je to samo
ena cerkev, in vender temu ne tako: to ste dve cerkvi,
ena verhu druge, pa pod eno streho, kaker sem ravnokar
razlozil.

Na Kranjskem imamo samo eno cerkev, ki je zidana
tako, kaker lur§ka boZjepotna cerkev, in to je kapiteljska
cerkev v Novem mestu na Dolenjskem. Tudi ta cerkev
ima prekrasno kripto ali spodnjo cerkev, ki je pa vsa v
zemlji in ki bi se lehko imenovala podzemeljska cerkev.
Kripto so pa Sfasoma zanemarili {ako, da se v nji uze
veliko let ne opravlja sluzba BoZja.

Opomnja prelagateljeva.
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njegove pobozno sklenjene roke, ob kratkem,
vsa njegova podoba je razodevala nolernjo lepoto
tiste nedolZzne in diste duse, ki se je videla, kaker
da je pripravljena razpeti svoje perotnice in zle-
teti proti nebe$ki domovini.

Kaker kaks$na svetloba, oberne ta decek nase
motne o€i gospoda Miziskega.

Socutno usmiljenje prevzame duhovnika.

.Kako ti je ime?* ga vprasa.

plRetercel. ‘

»Dobro, Peteréek, jaz molim zate, moli tudi
ti zame.“

»Jako rad bom molil za vas, dastiti gospod...“

Maga se zacne. Po povzdigovanju prinese
ma$nik sveto Hostijo gospodu Miziskemu, ki je
sedel nepremidno na bolniskem vozi¢ku. Petercka
pa vzame na roke delavec krepke postave in ga
nese na rokah k mizi Gospodovi. Duhovnik je
obhajal odeta in sina.

Po sveti masi se je dal gospod Miziski pre-
peljati na malem vozidku!) dolu v Jamo, in je
ondi ostal dolgo casa. |

Ko se je po koncani molitvi peljal iz Jame,
ga je vpraSal njegov prijatel, gospod Antodn:

) Taki vozicki so last gostivnicarjev in lurskih mi-
sijonarjev. Z njimi hodijo na Zelezniéno postajo po bol-
nike, da jih vozijo k Jami. Ker imajo vefinoma po tri
kolesa, bi jih lehko imenovali trokolnice. Jako pripravni
so in bolj stolu podobni. Na takem vozicku bolnik lehko

le7i, sedi ali sloni. (Dom in svet 1. 1899, str. 537.)
Opomnja prelagateljeva.
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»Kaj se je ravnokar godilo v vasi du8i, ko ste
govorili z Materjo BoZjo?“

»Prosil sem jo!“ odgovori bolnik. ,Prosil
sem jo za vse one, ketere ljubim, za tega ubo
gega Peteréka, ki sva ga zapustila in ki se to

trenotje koplje v cudezni vodi... Rekel sem ji,
naj mi izprosi milosti, da bi se kaj poboljsal in
da bi zvestejSe Bogu sluzil . . . Potem sem se

spomnil, ¢emu sem posebno priromal semkaj, in
sem govoril Materi BozZji: ,Ozdravi me, ako bi bilo
to zame najbolje. Se nikoli te nesem prosil, da
bi mi popolnoma odvzela vse moje bolezni, ampak
samo toliko, da bi mogel stati na nogah in ma-
Sevati.“ Naj vam priznam, da me je zacela vest
peci, ker sem molil tako prederzno. Tudi sem
dodal: ,Ljuba Mati, res sem tako sreden s¢ svojim
kriZzem, da te bom ravno tako zahvaljeval, ako
me tudi ne ozdravis.“

Hotel je, da ga denejo v kopel; dejali so ga,
pa se ne zgodilo ni¢ posebnega.

XIV.

Ko se verne gospod Miziski v Lurd, rede go-
spodu Antodnu, svojemu tovariSu:

»Rad bi se spovedal.”

,Cisto prav. Pojdem in pois¢em keterega mi-
sijonarja boZjepotne cerkve.”

yNe, ne!* odverne mertvoudni duhovnik :
yhoéem, da me spove lurSki Zupnik, gospod Pe-
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ramdl. To je dlovek Matere Bozje. Skusite ga do-
biti, in prosite ga, naj bo tako dober in me pride
spovedati.“

Gospod Antodn ves tisti popoldan ne mogel
dobiti spovednika, keterega je iskal.

Drugi dan — bila je nedelja — se napoti
zjutraj v zakristijo farne cerkve. Ko zagleda du-
hovnika osornega obraza, ki se je pripravljal za
sveto maso, stopi k njemu spostljivo.

»Ali ste vi lurSki gospod Zupnik?“ vprasa,

yNe, nemam te Casti“, odgovori duhovnik.

»Oprostite!“ povzame gospod Antodn: ,ker
se va§ obraz vjema s popisom, ki ga je napravil
Henrik Lasér o gospodu Peramélu, sem mislil., %

»Dal Bog, da mu ne bi bil podoben samo po
telesu!“ rede nagovorjeni gospod, smehljaje se
Zmoti. ,,Ce je po unanjem casih videti oster, serca
je pa blagega; neustraden je in obenem ljubezniv.
TaksSen je kaker sveti apostelj Pavelj. Sicer pa
poglejte ga, ravnozdaj prihaja.”

Res odpre g. Peramdl zakristijska vrata.

»Gospod Zupnik, v Jamski ulici je neki bolen
duhovnik, ki Zeli, da bi ga vi spovedali.”

»,Ko odmasSujem, pojdem precej k njemu.“

Tri Ceterti ure pozneje je res stopil v izbo
gospoda Miziskega.

Zupnik lurske Matere BoZje objame mertvo-
udnika.

.Le serénost!“ rege. ,Ce hode pomagati Mati
BoZja, boste ozdraveli kaj hitro.“
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Potem zapre vsa vrata, sede na stran gospoda
Miziskega in ga spove.

Ko mu je dal odvezo v imenu samega Boga,
tedaj je vstal in se je molée sprehajal po izbi.
Pustil je mertvoudnega duhovnika, da se zamisli
v molitev; pa tudi sam je gotovo molil, in prosil
Mater BoZjo, naj bi pomagala bolniku in ga ozdra-
vila hude bolezni.

Potem sta se duhovnika pomenkovala. Castiti
gospod Miziski je pripovedoval, kar je dozivel.
Tako se je verS$il zaupljiv razgover po spovedi,
ki je sveta in zapecCaCena s pelatom spovedne
moléecnosti.

Kak$ne misli in Zelje je obudil Zupnik Pe-
ramédl v bolnikovem sercu? Vse se zedinijo v eni
besedi, ki glasi: ,,Upanje.*

Ako stopimo keterikrat nenadoma pred ka-
kega imenitnega moZa, ki ga poznamo samo po
lepi sliki, ki nam jo podaje zgodovina, vidimo,
da smo se na njem zmotili v mariséem; dastiti
gospod Miziski se pa ne zmotil v niemer. Ka-
kerS$nega si je mislil lurSkega Zupnika, takSen je
tudi bil. Oba dva sta bila ustvarjena za to, da sta
se umela: govorila sta isti jezik, imela sta isto
domovino; oba dva sta bila Marijina sinova.

Po razgovoru je zvedel gospod Antodn, kaj
sta eden o drugem mislila.

,Kako dober duhovnik!“rece odhajaje Zupnik
Peramdl: ,imeti mora sveto mater.“
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sRes je njegova mati sveta“, odverne mladi
hi$ni prijatel, ki je poznal bolje kaker gdo drugi
Cednosti modne Zene digodnskega gradu.

»Kako sreden sem, je govoril gospod Mi-
z{ski svojemu tovariSu, ,kako sreden sem, da ste
mi priveli sluZabnika lur§ke Matere BoZje! Cutim
v sebi vece zaupanje in kaker da mi je obljub-
ljeno ¢udezno ozdravljenje. Ta élovek je res dlovek
Matere BoZje, in njegova beseda nalaga nebedki
Kraljici nekako dolZnost.“

XV.

Ko se je blizal Veliki Smaren, so zadeli boZje-
potniki vreti v Lurd. Ljudje so hitro zapazili tega
bolnega duhovnika, ki je bil $¢ mlad in ki gaje
bilo videti vedno na boliSkem vozi¢ku, zdaj v
spodnji cerkvi, zdaj pod svodom masabjéjskega
skalovja, zdaj na potu do Jame — lehko bi se
reklo in prav po pravici: na svetem potu. Vsi so
skerbeli zanj in so pomilovali tega Gospodovega
delaveca, ki uze toliko let ne mogel delati v
BoZjem vinogradu. In ti ker$canski ljudje, ki so
prisli prosit Mater Bozjo zase, so prosili tudi za
tega neznanega duhovnika. Koliko duhovnih mi-
lo&¢inj se tako podari v Lurdu, za ketere bomo
zvedeli Sele takrat, keder zgine velika tama, ki
pokriva na zemlji skrivnosti Zivljenja, in keder
posveti na vse reéi lué vednosti!
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yKako!“ rede lurSki Zupnik gospodu Mizi-
skemu, ko pride k njemu cez dva dni; ,kako!
Mati BoZja vas Se ne ozdravila? ... Sperl se bom
Z njo!“ pristavi, smehljaje se sam svoji groznji.
Govoril je o teh receh neznansko po domade, Se
predomade, kaker se nam vidi. Tako so si Casih
upali in si $e upajo govoriti BoZji sluzabniki, od
Joba in Davida do svetega Vincenca Ferérja in
Zupnika drskega.

Njegova preprievavna zgovornost, njegova
gotovost, njegova popolna vera, njegovo obetanje,
da bo tudi on prosil za zdravje: vse to je ozivilo
upanje v du$i obeh dveh digodnskih romarjev.

pKaker se vidi, imam prijatela, ki se zame
verlo® poteguje pri Materi BoZji,“ red¢e mertvoudni
duhovnik svojemu tovarisu.

Pa gospod Peramdl ne bil edini prijatel. V
spodnji cerkvi je dobil gospod Miziski vsako
jutro Petercka, ki je bil pri isti ma$i, kaker on.
Pozneje gaje spet nasel v kopeli, na ridastih potih
in v Jami. In ta dva bolnika, enako nedolZna, sta
se sprijaznila in tolazila, Duhovnikove besede so
mikale de¢ka; pogled na tega terpecega angelja
je povzbujal duhovnika k poterpezljivosti in ga
oserceval. Zdruzila sta se v prijatelstvo. Molila
sta eden za drugega $e bolj goreée kaker za sa
mega sebe ... Tisti, ki je priSel pervi v kopel,
je hranil prostor za svojega tovariSa. Petercek ne
zapustil kopeli, dokler ne poterkal na vrata go-
spod Antodn, in gospod Miziski je ostajal v vodi,
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dokler se ne od zunaj zaslilal prijazni glas ubo-
gega Petercéka: ,Tu sem!®

Cudna prijaznost mej tema dvema bolnikoma,
ki se Se poznala nesta pred enim tjednom! Prisla
sta k sveti Jami iz krajev, ki sta mo¢no oddaljena
eden od drugega, in sta postala, pred odmi lur§ke
Matere Bozje, kaker dva stara prijatela in kaker
brata po kervi: eno serce in ena dudal

In vender je bil eden plemié¢ vi§je verste,
drugi pa sin siromasnega ¢revljarja iz poske oko-
lice. Oni je bil duhovnik, jako uéen in v naj-
boljSih letih; ta je bil dedek in ¢isto neveden v
tistih redeh, ki jih ljudje ude. Pervi je imel stra-
Sansko odgovornost za svoje bogastvo; drugi je
poleg bolezni nosil teZo tako grozne siroséine.
Taks$na nasprotja delajo merZnjo mej tistimi ljudmi,
keteri ne verujejo v Boga; nasproti pa veZejo
kristjane v vi§jo edinost ljubezni. Tako se je tudi
naredilo, pred oltarjem in pred sliko nade nebegke
. Matere, vzviSeno prijatelstvo mej tema dvema du-
Sama, ali pravzaprav mej tremi duami, zakaj ode
Peter¢kov, vaski drevljar Peter Ro$6n, je imel
tako blago serce, kaker njegov sin, in je bil vreden
takega otroka.

XVI

14. dne velikega serpana je nagloma ozdra-
vela v Jami neka mertvoudnica.

Cez nekaj ur po svojem ozdravljenju je sre-
¢ala gospoda Antodna in ga je prijazno oserdevala.
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LZaupajte!“ mu rece. ,Denes sem jaz ozdra-
vela, jutri bo pa va$ prijatel. Upam, da bo uslisala
Mati BoZja vaju oba na slavni praznik svojega
Vnebovzetja.“

Res je bil drugi dan, 15. velikega serpana,
Veliki Smaren, in Cerkev se je pripravljala, da bi
vredno praznovala spomin tistega veselega dne,
ko je prisla Mati BoZja zmagoslavno v kraljestvo
svojega Sina.

V dusi bolnega duhovnika se je cedalje bolj
umikala Zalostna dvojba veselemu upanju, ki je
v njem rastlo tako, kaker raste polagoma blis¢
jutranje zarje, in ki se je mnaposled prikazalo v
svetlobi belega dne, v svetlobi tiste vere brez dvo-
jenja, o keteri je rekel Zvelidar sveta: ,Ce more$
verovati, vse je mogode onemu, keteri veruje!“')
Zdelo se mu je, da ¢uti okrog sebe dudez. Alije
bilo to zmota ali resnica ?

On, ki je bil bolan tako dolgo, je uZe izrekel
besedo: ,Ozdravljenje!, kaker je zavpil KriStof
Kolumb: ,Zemlja, zemlja!“, Se preden je s teles-
nimi ofémi zagledal suho v neizmerni daljavi. IZ
njegovih trepetajoéih ust so prihajale te besede:

»Jutri jutri! Da bi ozdravila lurS§ka Mati
BozZja ubogega Peterdka!... Da bi ozdravila tudi
mene, Ce je to njena sveta voljal“

Tisto noé¢ od 14. do 15. velikega serpana
nesta oCi zatisnila naa dva digodnska boZjepot-

1) Marka 9, 22.
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nika: vso no¢ sta premolila. Zvezde so migljale
na nebu v tihih neskonénih prostorih. Tu in tam,
pod svodi samostanskih cerkvie, kjer je zbirala
-ponocna molitev menihe in redovnike; v samotnih
izbah, kjer so culi usmiljeni kristjani pri bolnikih
in umirajocih; na postelji praviénih, keteri neso
mogli zaspati; v tisod in tiso¢ razliénih krajih
spece zemlje so se vnele mnoge duse kaker sonca
v goreéem plamenu molitve in so razveseljevale
oCi angeljev. ,Glejte, zdaj hvalite Gospoda vsi
sluZabniki Gospodovi!... Po noéi povzdigujte
svoje roke proti svetiS¢u in hvalite Gospodal...“")
Tako hitro so minile ure. In ko so se obenem
oglasili zvonovi iz zvonika Zupne cerkve in boZje-
potne podruZnice, oznanjevaje s Cistimi glasovi
veselo jutro velikega praznika, tedaj rece eden
duhovnikov svojemu tovariSu:

»Kako hitro je minila no¢!“

Gdor premiS§ljuje veéne redi in se Z njimi raz-
veseljuje, ta ne duti, da das tede in seka rane:
njemu minejo ure, kaker bi mignil.

Skoro precej nato se zaslisijo v Jamski ulici
cingljajo¢i kraguljcki dveh konj, ki sta naglo pri-
tekla. Pred hi$nimi vratmi obstane voz, ki je bil
naroCen prej$nji dan.

,Treba bo iti!“ rece ginjeni gospod Miziski.
»Zdaj maSuje lurSki Zupnik in se me spominja
pred Bogom. Kaks$en bo danasnji dan?“

') Psaljem 133, 1—2.



o R e

In ke bi bil kedo mogel pogledati tisti cas
éez doline in gride, ¢ez reke in hribe, ¢ez tamne
gozde in neizmerne ravnine, v tiho kapelico ne-
kega gradu v oténski okolici, bi bil zagledal, v
pervem svitu vzhajajoSega sonca, Zenoc sivih las,
mater kleceCo pred Bogom, ki se je tresla vere
in upanja in ki je tudi Septala besede: ,Kak$en
bo danasnji dan?*

XVIL

Digodnski prebivavei so imeli svoje misli in
svoje duSe v Lurdu. Kako goreCe so opravljali
devetdnevnico! Kako Zeljno so prebirali pisma
gospoda Antodna, ki so jim prinasala dan na dan
novice o ljubem bolniku!

Ako bi bila pregnana vera s¢ sveta, bi jo
nasli v materinskem sercu. Gospa Miziska ne dvo-
jila o sinovem ozdravljenju.

sRes, ljuba moja héi%, je rekla veckrat Ge-
novefi s tako gotovostjo, kaker da ne more dru-
gadi biti, ,res, ljuba moja héi, ozdravel bo ¢udeZno,
in to bomo videli na svoje o¢il“

In vsaki trenotek, ki je minil, je pomnoZil
le to njeno nenavadno gotovost, ki je res bila du-
dovito lepa sama na sebi, obenem pa tudi straSna,
tako nekako, kaker veselo zveranje otroka, ki
se igra na robu globokega prepada. .. Kaj bo, ¢e
se odlomi veja ali ¢e se preterga verv?

Ta gotovost je bila tolik$na, da se je uZe
razgovarjala gospa Miziska s prijateli o ozdrav-

6+
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ljenju svojega sina kaker o kakem doverSenem
dogodku. i

Nekaj posebnega je bilo pa to, da je dutila
v sebi veselje in strah. Zdelo se ji je, da ozdrav-
ljenje prinese nesreéno loditev, in da pojde sin v
nove kraje, kamer ne bo mogla za njim. Spomnila
se je skrivnostne besede, ki jo je rekel Zvelidar
nagli Magdaleni, potem ko je bil vstal od mer-
tvih: ,Nikar se me ne dotakni!“') Zdaj so druge
razmere!

»,KakSen cudez!* je ponavljala pogostoma:
»t0 bo zanj, kaker da bi od mertvih vstal...
Bala se bom Z njim govoriti, Ne bom se upala
ravnati Z njim tako, kaker prej.“

»Mati, to bi ga zalilo...“

»Pomisli vender, kako bo spremenjen! Bog
ga bo nekako prestvaril!... Bog bo prenaredil
njegove kosti in njegovo meso, kaker je prena-
redil perst, iz ketere je bil Adam. Kaker je imel
Mojzes odsvit veénega Boga, ko se je vernil s&
Sinajske gore, tako ga bo imel tudi moj sin. ..
Bala se ga bom pogledati, in uZe naprej éutim, da
se mi tresejo kolena.“

In ta njena misel je bila vzrok, da je dasih
letela tama Zalosti po svetlem nebu njenega upanja,
tako nekako, kaker leté semtertja po jasnem nebu
oni volnasti oblacki, ki jih keterikrat vidimo mesca
roZnega cveta ali malega serpana.

1) Janez, 20, 17
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,0n bo sin Matere BozZje“, je govorila vsa v
skerbeh ... ,Ali bo §¢ moj?¢

Pa ta otoZnost je minila jako hitro v njeni
éisti dusi, in nobena re¢ ne ni¢ ve¢ Kkalila njene
radosti.

14. velikega serpana, dan pred Velikim Smar-
nom, je rekla te besede:

»,Tedaj bo skoro skoro ozdravel! Kaksna
sreca! Kako je pa tudi zasluzil zdravje, ubogi moj
otrok! Kako je poboZen! Kako poterpezljiv! Niti
enkrat ne potoZil v dvaindajsetih letih!¢

,0, mati moja!“ vzklikne nekako v strahu
Genovefa, ,ne upajte preveé!... Ce bi se pa po-
vernil iz Lurda neozdravljen!“

Gospa Miziska stisne héeri roko. Rede ji
s tihim, preterganim in zamolklim glasom le te
besede:

yPrepricana sem, da bo ozdravel!... Jutri!
Jutri bo Sesti dan... Dobila bom telegram iz
Lurda . .. Jutri zjutraj bo ozdravel!«

Pri teh besedah spreleti mraz gospodiéno
Genovefo.

,In materine 08, nam je pravila pozneje
héi, ,so se nekako spremenile, kaker da so se
zameknile v nebeSke reéi. PrepriCana sem bila,
da jo najde vso pripravljeno telegram, ki ga je
napovedovala in pridakovala s toliko gotovostjo.*

BoZja Previdnost je pa v svojih skritih na-
merah uredila vse reéi drugadi kaker se je pri-
¢akovalo!
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Tisti veéer pred Velikim Smarnom pride v
Digodn neki hi$ni prijatel, dastiti gospod Burbén,
duhovnik v samostanu Marijinega Obiskovanja v
Parizu.

Gospa Miziska je imela nemirno nod. Spala
ne nié; molila pa veliko. Se pred dnem je vstala...

»veliki Smaren! je mislila sama pri sebi.
»10 je zmagoslaven praznik neke matere, Matere
vseh mater, Matere Jezusa Kristusa. Svoje dni je
dobila Marija na Kaljvarijski gori v naroéje svo-
jega Sina mertvega, pa uZe na zemlji je videla
v svoje najvecje veselje, da je vstal od mertvih;
na danaSnji dan, na dan- svojega vnebovzetja, ga
je zopet in za zmirom dobila, pa ne mertvega
kaker na Kaljvarijski gori, ampak Zivega, polnega
CloveSskega in BoZjega Zivljenja. in vladajodega v
nebesih in na zemlji ... O moj Bog! ali je tedaj
res, da bom tudi jaz okusila malo enakega veselja,
dasi tega nesem vredna?“

Tako so se vzdigovale njene misli. Po neketerih
besedah, ki so ji uSle iz ust prejSnje dni, bi se dalo
soditi, da je ponudila Bogu svoje Zivljenje za zdravje
svojega sina. Ginljiva in strasna ponudba!

Ko stopi dolu v kapelico, dobi ondi gospoda
Burbéna, ki je tudi priel molit kaker ona.

Hotela se je spovedati, da bi $la k svetemu
obhajilu. Cutila je, da ima zdaj zdaj nad njo priti
neizmerna srec¢a s& svojo grozno modjo: morala
si je izprositi pomo¢i iz nebes, da bi mogla pre-
nesti veliko pozemeljsko veselje.
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Potem je Sla terkat na vrata svojega moZa,
svojega sina, svoje héere in svojih vnukov; bu-
dila jih je zato, ker je hotela, da bi, uZe ob zarji
tega praznika, prosili Boga za zdravje preljublje-
nega bolnika, ki je bil dale¢ od njih, pa vender
v sercu vseh.

»Vstanite in molite! . ..

Tako jih je budila, da bi molili za posebno
delo, ki ga je hotela izverSiti, kaker budimo ljudi,
da gredé delat navadna svoja opravila.

Gospod Burbdn stopi na pridiZznico v farni
cerkvi, in poprosi vernike, da bi molili za bol-
nega duhovnika, velikega dobrotnika siromakoyv,
ki je Sel zdravja iskat v Lurd. Ljudstvo onih po-
ljan je pokleknilo jokaje in molilo Odena$ in Ca-
SCenamarijo za tistega, keterega je vsa okolica
imenovala dobrega gospoda Viktorja in za keterega
so se nekateri bali, da ga ne bodo videli nikoli veg,
ker bi ga utegnilo ugonobiti teZavno popotovanje.

Gospa Miziska je vedno pogledovala skozi
okno v tisto mer proti Epindku. Ondi, kakih deset
kilometrov od Digodna, je telegrafska postaja. Pa
ura mine za uro, in nié¢ ne pride.

Pridruzimo se gospodu Miziskemu.

44

XVIIL
Bil je Veliki Smaren, petek, petnajstega dne
velikega serpana.
UZe na vse zgodaj je bila goremja cerkev
polna vernikov, in to zavoljo velikega praznika,
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ki je bil tisti dan. Digodnska duhovnika se na-
potita v spodnjo cerkev. Ondi je bilo le nekaj
malega ljudi, mej njimi ubogi Peteréek in njegov
oce, vedno na navadnem mestu.

Takrat ne noben duhovnik maseval pri ve-
likem oltarju, ki je posveéen Materi Bozji. Go-
spod Antodn pripelje bolnega masnika na vozicku
k malemu Peteréku, potem pa gre maSevat, kaker
vsak dan, le da z veéim zaupanjem, na namen
svojega dobrotnika in prijatela. Po zauZivanju ga
pride obhajat. Peteréka je nesel ode na rokah k
mizi Gospodovi, da je tudi on prejel sveto Resnje
iielo s

MaSa mine. Nobenemu teh dveh bolnikov se
ne niti na boljSe obernilo, éeprav go pobozne
duSe pricakovale, da bosta ozdravela, za kar so
tudi gorede molile. Kaker se je videlo, je bila ne-
beSka Kraljica gluha za pozemeljske prosnje.

Gospod Antodn se je skusal vdati v BoZjo
voljo, in je mislil jako pametno, da je ¢udeZ po
svoji naravi le izjema, celo v Lurdu, in da Bog
in njegova sveta Mati nesta ni¢ menj usmiljena,
keder ga odreceta, kaker keder ga naklonita na
pro$nje vernikov. In iz te imenitne resnice je za-
jemal tolazbo, ketere je potrebovalo njegovo uZa-
Ijeno serce.

Ona dva tovari$a v nesreéi, ki ju je privela
vera v ta blagoslovljeni kraj, sta prejela sveto
obhajilo in sta tako reko¢ pozabila na svojo bo-
lezen. ZamiSljena in nekako zamaknjena sta bila
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v BoZjega Gosta, ki sta ga malo preje prejela,
tako, da sta nekako pozabila na svoje prej$nje
upanje, in da ju ne ni¢ obletela Zalost zavoljo
tega, ker nesta ozdravela.

Oba dva ostaneta e pri drugi sveti masi. In
ko tudi ta mine, vzame ode Peteréka v narodje
da bi ga odnesel in skopal v cudeZni vodi.

yPeteréek!“ rece gospod Miziski, ,denes me
nikar ne Cakaj v kopeli; bom Se pri tretji sveti
masi, ki se bo zdaj zadela.“

In se zopet zamisli v molitev.

b

XIX.

V Lurdu se shajajo ljudje iz vseh krajev
sveta, kaker v Rimu. Ondi se delajo nova znanja,
ondi najde Clovek stare prijatele. Po nadnaravnem
redu se tamkaj godé cudeZi; po naravnem redu
se pa neprenehoma godé taki slucaji, ki jih no-
beden ne bi pridakoval.

Po nekem posebnem nakljudju je bil duhovnik,
ki ‘je ma8eval lIe to tretjo maSo, nekedanji ucitelj
gospoda Miziskega v svetosuljpicijskem seme-
ni$du, Castiti gospod Dominik Sir, ki je priSel v
Lurd tisto jutro ali prej$nji dan’).

) Da s postranskimi prigodki preveé ne podaljSamo
zgodbe, ki je uZe tako dolga, recimo ob kratkem, da je ta
duhovnik posvetil svoje Zivljenje na cast BrezmadeZnega
Spodetja presvete Marije Devicey ki jo je castil kaker
otrok in ljubil kaker sin. Nobeden se ne veselil bolj kaker
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yLe ta dan“, je nam pravil pozneje, ,nesem
daroval daritve svete maSe ni zase, niti za kako
duso, ki bi jo bil jaz izbral; maSeval sem na mate-
rinski namen Matere BoZje, prose¢ nebesko Kra-
ljico, da bi zasluZenje svete maSe ona naklonila,
na svojo vedo slavo, tistemu, keterega hode sama
izbrati.*

Pri le tej masi je stregel gospod Antodn.

V duhovniku, ki je pristopil k oltarju, ni-
kaker ne spoznal gospod Miziski svojega negda-
njega preljubljenega udenika. Sedé na bolniSkem
vozicku, je premisljeval sam pri sebi razne be-
sede, ki mu jih je prinesel na uho disti in lepi
glas masnikov ...

Bolnik je zvesto poslusal branje svetega evan-
gelija. In zadnje besede so bile tiste, ki jih je
rekel Zvelicar neki dan pridni Marti, BoZje be-
sede. ki so bile izrecene iz tega namena, da po-
on, da je bilo razglaSeno BrezmadeZno Spocetje Marijino
za versko resnico. Hotel je tudi, da ves svet odgovori
kaker kak vesoljni odmeyv na besedo Namestnika Jezuso-
vega, ki je razglasil, da je Mati BoZja brez madeza. In'ker
je tako mislil in Cutil, je priskerbel iz izbice svetosuljpi-
cijskega semeniS¢a prevod papeske listine v vseh dezelah,
v vseh jezikih brez izjeme, v vseh naredjih in razredjih.
Prevod je pisan jako skerbno z barvanim lepoti¢jem in s
prekrasnim obrobjem, zdaj na prelepem evropskem in
ameriSkem popirju, zdaj na egiptovskem popirju, narejenem
iz popirjeve rastline, zdaj na kitajskih listih, delanih iz
svile, zdaj na indijskih plo&gicah iz slonove kosti. Le ti
prevodi v vseh jezikih so zbirka, ki je svet nema enake.
Castiti gospod Sir jih je podaril svetemu Ocetu, papeZu.
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miré in ukroté v teku stoletji preveliko skerb za
to minljivo Zivljenje: ,Marta, Marta! skerbna si
in si veliko prizadevas. Pa le eno je potrebno.
Marija si je izvolila najbolj§i del, keteri ji ne
bo vzet.“")

»No, jaz imam Marijin del“, si rede mertvo-
udni gospod, ,in kaj bi Zaloval,"da nemam Marti-
nega? Kristjan sem; daroval sem se Bogu; tako
se smem razveseljevati vsak dan z Gospodom, ki
pride pod mojo streho: kako bi mogel prositi Se
kaj drugegal®

Zdaj utihne vse pri oltarju. Duhovnik bere
»Tiho molitev¥, ki je glasila tako:

»O Gospod! naj pride Mati BoZja s¢ svojo
pripro$njo na pomo¢ tvojemu ljudstvu; in dasi-
ravno je ona, kaker vemo, odSla s tega sveta
po splo$ni postavi mesa, naj wender le cutimo
na semlji, da te v nebedki slawi prosi za
nas . .. Amen.“?)

Taksna je bila molitev, ki jo je tisti cas
poslal katoliski masnik proti nebesom v imenu
svete Cerkve. Daritev svete maSe se je blizala
povzdigovanju.

Videlo se je, kaker da se ne zgodilo nid
nenavadnega mej ljudmi, ki so zbrano molili v
spodnji cerkvi... In vender se je nekaj zgodilo!
Ko je poklical masnik Mater BoZjo na pomog,
rekoC: ,Naj vender Eutimo na semlji, da te

) Rimski misdlj, evangelij velikoSmarne mase.
Y Rimski misdlj, ,Tiha molitev® velikoSmarne masSe.
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@ nebelki slavi prosi sa nas“, tedaj na njegov
klic ne odgovoril samo glas ma$nega streZnika
ali ljudstva: | dmen/“ (Naj se zgodi!), ampak tudi
neki drugi glas, glas, ki ga sicer ne nobeden
slisal, ki pa vender napolni vse nebeske pro-
store, keder se oglasi.

Sedé za stebrom in skrit pred ljudmi, je
pozabil digodnski boZjepotnik na ta svet in je
nekako podival na BoZzjih persih.

Resna beseda: ,Surzum korda!* (Kvi§ku
sercal), ki jo je izrekel masnik jako na glas, ga
spomni sedanjega trenotja.

Gdo bi mogel opisati, kako je ostermel gospod
Miziski, ko se je zbudil iz premisljevanja in ko
je zacutil v svoji iznenadejani dus$i nepremagljivo
misel, da bi mogel odsle vstati, derZati se po
koncu in hoditi; mirno prepridanje, da so mu odi
ozdravljene; popolna gotovost, da so izginile v
trenotju in za zmirom vse boledine, ki jih je
terpel toliko let!

Ne zacutil, da bi se bil stresel, vznemiril ali
zatrepetal: vsega tega ne bilo. V trenotju je bil
ozdravljen, rekli bi, da se je zdramil popolnoma
zdrav. CudeZna milost ga je preSinila vsega, da
tega Se sam ne zapazil. Godilo se mu je kaker spe-
¢emu ¢loveku, ki tudi ne zapazi, kedaj pride sonéna
Iu¢ v njegovo izbo. Zaspi v tami in se zbudi v
svetlobi belega dne. Nebe$ki Zarki razZenejo vso
noc¢no tamo in razsvetlijo njegovo stanovanje, ne
da bi ga motili v mirnem spanju. Tako je vse-
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mogocna roka BoZja in mila Marijina pripro$nja
ozdravila duhovnika vseh bolezni na motnih oéeh
in mertvoudnih nogah; tako je vlila vanj svetle
potoke Zivljenja, in pri tem ga ne zmotila v zbra-
nosti in mu ne skalila mirne molitve.

Jako je bil ginjen in nekako preplaSen. Ne
mogel verojeti na to popolno ozdravljenje, na to
veselo spremenjenje, ki se je nenadoma izverSilo
v njem, ne da bi vedel, kedaj. Nekaj ga je pri-
ganjalo, da naj vstane; nekaj pa, da ne. Ne se
upal geniti; ne se upal prepricati, e je res ozdravel;
ne se upal samemu sebi dokazati s kakim zunanjim
in telesnim dejanjem, da se je res zgodil cudeZ.
Serce mu je verovalo, duh mu je pa dvojil; in
da bi ostal v dvojbi, se zateSe k poniZnosti: ,Res,
res! Mati bozja bi me ozdravila lehko, pa nesem
tega vreden.“ In se je ves preplasSen ustavljal, ko
mu je nekaj prigovarjalo priseréno, da naj se
gane in vstane. Pa temu priserénemu cCustvu, da
je ozdravljen, se je pozneje pridruZila neka skriv-
nostna in zunanja mo¢, naravna mod¢, ki prime
njegovo telo in ga skuSa vzdigniti. Se se je boril,
kaker Jakop, z nevidnim bitjem.

,Ce bi se pa ukanil, e bi to bila zmota, e
bi pal, ¢e bi se skazalo, da se ne zgodil dudeZ,
ali ne bi s tem nekako osramotil Matere BoZje? ...
Pozneje, keder bom sam, pozneje bom vstal...“

In moé, ki mu je velevala vstati, je postajala
dedalje bolj zapovedljiva, dasi je bila Se vedno
matérinska. Duhovnik se ne mogel ni¢ ve¢ ustav-
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ljati. Premagalo ga je. Vstane in poklekne, kaker
vsi verniki.

In tedaj zapoje zvonéek. Bilo je povzdigo-
vanje.

Mati BoZja je hotela ozdraviti tega sluZab-
nika BoZjega tisto nepopisno trenotje, ko se ne-
besa dotaknejo zemlje. Mejtem, ko je BoZji Sin
stopal nevidno na oltar, spremljan od molitve
brezStevilnih angeljev, je prijela Mati BoZja za
roko mertvoudnega duhovnika, ga je vzdignila iz
bolezni, ozdravila in predstavila Jezusu Kristusu,
svojemu sinu.

XX.

Masa mine.

Ko se je vracal gospod Antodn z ma$nikom
v zakristijo, je zagledal, da nepremiéno kledi
gospod Miziski in da si glavo zakriva z rokami.
Ta pogled ga je neznansko pretresel. Strah pre-
maguje vero tudi pri najbolj$ih vernikih, tako so
nagnjeni k dvojenju. Mislil si je gospod Antodn:
wMoral se je uZe jako jako posiliti in potruditi,
da je vstal ... Moj Bog, moj Bog! Zgrudil se bo,
pal bo!l“

Tega se zboji in prihiti nemudoma. Ustopi
se poleg njega, pripravljen, da ga prestreZe, kaker
hitro bi ga videl omahniti.

Precej ¢asa je tako minilo ... Naposled se
premakne gospod Miziski in vstane. . . :
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Zvesti prijatel je bil zbegan in se je ves
tresel. Naglo primakne bolni$ki vozicek, da bi
se mogel nanj vsesti mertvoudni duhovnik.

Pa mertvoudni mu odmaje, da ne, in rece:

,Mati BoZja me je ozdravila.”

Potem jo zavije proti vratom. Stopal je mirno
in krepko.

Gospod Antodn omolkne, njegova stopinja pa
ne bila ni mirna ni krepka. Se nikoli ne videl
svojega dobrotnika drugadnega kaker bolnega.
Strahu mu je pot zalival Celo. Sel je za gospodom
Miziskim. Ker je mislil, da bi se utegnilo to
ozdravljenje hitro razkaditi kaker dim, in ker je
bil ves zbegan, je vzel s¢ seboj bolniSki vozicek,
de bi ga morda vender $e potreboval njegov
dobrotnik.

Voznik je Cakal, sedé na sedalu svoje kocije.
Ko zagleda gospoda Antodna, stopi z voza, da bi
pomagal prenesti njegovega tovariSa. Zacudi se,
ko vidi gospoda, da nese bolniski vozidek.

»Kje je vas bolnik P“ vprasa.

,Tukaj sem“, odgovori duhovnik veli¢an-
stvene postave, ki je prisel h kociji ravno takrat,
kaker gospod Antodn. ,Mati Bozja me je ozdra-
vila. Voza ne potrebujem. Pojdemo pe§ k Jami“

Stermedi voznik se ozre proti onemu, ki je
govoril, in spozna, da je to tisti gospod, keteri
je bil malo prej mertvouden in brez modi, ki je
pa zdaj poln Zivljenja, moci in zdravja. Misli, da
se mu sanja. Glas mu zastane. Njegove oéi se
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ujamejo z oémi gospoda Antodna, in razumela sta
eden drugega, zakaj sta zbegana. KodijaZz prime
bolniski vozifek in ga dene na voz.

Ondi, pred cerkvijo, se objameta duhovnika.
Solze jima zaigrajo v odeh.

»0OCe moj, ode moj! ozdraveli ste!...“

»Ozdravel, moj sin“, odgovori gospod Miziski.

Samo te besede izpregovorita. So obdutki v
sercu, ki jih more ¢lovek razodeti Gloveku samo
s¢ solzami, Bogu pa samo z molitvijo. Zatorej
sta molila, grede po cesti, in njijuna molitev je
bila roZni venec: Caséena Marija, milosti polna.

XXI.

Prideta pred Jamo. Ura je devet. MnoZica se
gnete pred blagoslovljenimi skalami; staréki, mla-
dina, Zenske, verniki vsake starosti molijo vsaki
zase tiho in jako poboZno. Eni kle¢é; drugi pijejo
iz ¢udeZnega studenca. Le ti molijo roZni venec
ali berejo na molitvenik; oni, ki so bolj blizu
reke, se razgovarjajo natihoma. Zadaj za njimi
stoji ¢lovek visoke postave in krepko izraZenih
obraznih potez. Videti ga je iznad vseh ljudi, ki
imajo glave priklonjene. OtoZno se posmehuje v
svoji Zalostni nejeveri, ko vidi, da romarji kledé
in molijo pred praznim nidem, pred bitjem, ki ga
po njegovih mislih nikjer ne.

Ta prizor zagledata nasa dva duhovnika. Pre-
rijeta se skozi ljudi, ki se za njiju ni¢ ne zme-
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nijo, in gresta v Jamo, kjer poklekne gospod
Miz{ski na enega izmej redkih stolov, ki se
ondi navadno nahajajo.

MnoZica boZjepotnikov je moléala in mirno
molila, pa kar nagloma nastane mej njimi Sep-
tanje, ki se je razsirjalo, Sunder, ki se je mnozil,
zbeganost in veliko vpitje. V enem izmej onih
dveh duhovnikov, ki sta ravnokar stopila v Jamo,
so spoznali neketeri tistega bolnika, keterega so
videli uZe tjeden dni, kako siromasno sedi in lezi
na bolniskem vozicku, ki ga je potiskal njegov
prijatelj.

Vsi vstanejo, da bi ga videli Z velikim
hrupom se Zenejo naprej. Samostanski brat, ki je
imel paziti nad Jamo, se prestradi in zaklene Ze-
lezna kriZevata vrata tako, da dvakrat oberne
kljud.

Ljudje vpijejo vse vprek:

LAl je to ont“

»Ali je ozdravel P“

,Kaksno bolezen je imel ?“

»Kje pa jer«

»To je ¢udez!“

» 10 ne mogoce!*

yolava Materi BoZji!“

»T0 je neki drugi duhovnik!“

Pa hrup se poleZe nagloma, kaker na kaksno
vigje povelje, in vse utihne, kaker bi trenil.

V Jami, za kriZevatimi~vratmi, se vzdigne
ozdravljeni ¢lovek. Oberne proti ljudem svoj ple-

7
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meniti obraz, s keterega se je svetil ¢udeZ, in d4
znamenje, da hoce govoriti.

»Da, Ijubi moji bratje, jaz sem tisti. Mene
ste tukaj videli, da sem bil mertvouden in na pol
slep. Duhovnik oténske Skofije sem. Dvajset let
nesem mogel brati. Enajst let sem bil do kraja
mertvouden, tako da nesem mogel ni¢ ve¢ mase-
vati edine made, ki sem jo znal na pamet. Lurdka
Mati BoZja me je ozdravila vsega!... Oh! da bi
ta veliki cudeZ poboljSal dobre in spreobernil
greSnike . . . Pomagajte mi Boga zahvaliti za
zdravje in izprositi od njega milost, da bi bil
dober duhovnik!“

In tedaj zadoni Marijina pesem Magnifikat.
Vsa tista mnoZica je slavila Boga.

Slisali so zgodbo; hoteli so se pa tudi pre-
pridati o ¢udeZu.

wHodite, hodite!“ so vpili ljudje.

In mertvoudnik zacne hoditi.

LBerite, berite!*

In mu pomolé pred oc¢i drobno knjiZico, ki
je imela jako majhine derke... Tisti, ki uZe
dvajset let ne mogel razlocevati celo debelih Gerk
v masnih bukvah, bere zdaj nemudoma, gladko
in naglo.

»NapiSite svoje ime, napiSite svoje ime!. ..
Na le te bukve! ... Na to sliko!... Na ta papir!“

Bilo je na stotine ljudi, ki so podajali gospodu
Miziskemu skozi omreZje molitvenike, knjige
Hoja sa fFesusom, svete podobe, vizitnice . . .

R ——
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Naglo in lepo je napisal svoje ime sé svinénikom
na tiste brezStevilne liste, ki so mu jih molili od
vseh strani.

XXII.

Kar prisopiha preprost dlovek, delavec, in
se prerije skozi mnoZico. Na resnem in dobrem
obrazu se mu je videla prelepa ginjenost. Kri-
Zevata vrata, ki zapirajo Jamo, se odpré pred
njim, zleti h gospodu Miz{skemu, ga objame, in
solze veselja mu teké po obrazu. To je Peter-
¢kov oce.

»,Kaj pa Peteréek? Ali je tudi on ozdravel ¢
vprasa duhovnik, in glas mu razodevlje veliko
skerb.

»Ne, Castiti gospod! UZe Se ne volja Bozja!“

Duhovniku je bilo videti na obrazu, da seréno
pomiluje oceta in sina. Skoro bi ga bilo mikalo,
da bi bil odital nebesom, zakaj neso storila veé
ali zakaj neso storila drugagi.

»,In meni je“, ree skoro otoZno, ,naklonila
Mati Bozja to veliko milost!*

Delavec ugane, kaj Cuti gospod Miziski, in
razume, kaj pomenja njegov glas.

»Oh, Castiti gospod“, odverne Crevljar, ,Mati
BoZja stori prav vse, kar stori! Zatorej ne ¢utim
nié¢ drugega kaker veselje.”

In res, na njegovem obrazu ne videti ni Za-
losti, ni sledu one zavisti, ki grize tako pogostoma
&lovesko serce zavoljo sreCe bliZnjega, ni neje-

3%
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volje zaradi tega, ker je tako neenako razdeljena
na zemlji sreéa in nesreca. .

In vender hodi ta ubogi ode uZe tri leta za-
poredoma v Lurd, da bi sinu izprosil zdravje!

»Kje je pa Petercek »«

»Ondi, vstrani od ljudi. Keder sva zasliSala
pesem Magnifikat, se je zadel kar tresti od veselja.
Vpil je: ,Oce, najun prijatel je ozdravel! Tecite
pogledati, tecite pogledati! ...“ In sem pritekel . ..
Zdaj mu pa grem povedati, da ste res ozdra-
veliv.

»Ne, ne! Sam mu grem povedati!®

Skupaj zapustita Jamo. Ljudje se njima raz-
maknejo, in naredite se dve Zivi meji, da je mogel
oditi ozdravljeni gospod.

Blizu te mnoZice je stal voz, ki je imel na
sedalu bolniSki vozi¢ek. Gospod Antodn dd voz-
niku znamenje od daleé, in precej potem je Sel
ta bolniski vozi¢ek od roke do roke nad glavami,
da bi ga deli v Jamo, v spomin na to dudeZno
ozdravljenje. Gospod Miziski je sredal, gredé iz
Jame, svojo trokolnico, ko so jo ljudje tako po-
dajali eden drugemu. Njegove oéi, ki so uZe toli-
kanj jokale, se spet zalijejo s¢ solzami, ko sreda
ta vidni spomin svojega terpljenja. Dasi je malo
prej ozdravel, se mu je vender zdelo, kaker da
bi se bilo to zgodilo uZe zdavnaj.

Pred kopeljo je lezal nedolini Peterdek na
preprostih kolcih, ki so mu rabila za voz. Gospod
Miziski gre k njemu in ga objame.
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»Oh, ljubi moj otrok®, vzklikne ,kako rad
bi, da bi te ozdravila lur§ka Mati BoZja, kaker
je mene!*

Pa Peterdéek vpre vanj svoje velike in Ciste
oci, ki so se svetile v nebeSkem veselju, in rece
kaker njegov oce:

»Mati BoZja uZe ve, kaj je dobro zame.- To-
liko je de¢kov moje starosti, ki Zalijo ljubega
Boga in ga kolnejo! ... Ke bi bil zdrav, bi delal,
na Zalost! morebiti tudi jaz tako, kaker drugi.
Zdaj ga pa ne Zalim; ljubim ga iz vsega serca,
prejemljem ga pri svetem obhajilu, in zadovoljen
sem. Oh, raj8i ostanem bolan in ne Zalim Boga,
kaker pa da bi ozdravel, ée bi imel napak obra-
dati zdravje in postati hudoben! Mati BoZja ve
dobro, kaj dela!®

In zopet stegne nedolZne roke proti gospodu
Miziskemu in ga priseréno objame, kaker da ga
hode potolaZiti v otoZnosti, ki mu jo je videl na Celu.

Ta dedek je imel Sele petnajst let! Bil je sin
ubogega vaskega drevljarjal. ..

Vsemogoéni nebeski Ode! Ob tem lepem pri-
zoru, ki nam kaZe Custva preprostega decka, mora
vsaki Glovek oberniti k Tebi svojo ginjeno duSo
in Ti kledé ponoviti besede, ketere Ti je govoril
Jezus Kristus: ,Zahvalim Te, Ode, Gospod nebes
in zemlje! da si to skril° modrim in razumnim,
in si razodel malim.“?)

Yy LukeZ 10, 21.



XXIII.

Gospod Miziski je Sel zopet na pot. Zavil jo
je proti misijonarski hi$i, da bi prideval o svojem
ozdravljenju. Ljudje, ki se ga neso mogli nagle-
dati, so pritiskali za njim. Naglo in lehko je
stopal navkrebri: ne ni $epal, ni pesal.

Ko je naznanil duhovnikom boZjepotne cerkve,
da je ozdravel, se je spomnil onih, ki so bili
tadas tako dale¢ od njega, pa tako blizu njego-
vega serca; zato refe svojemu tovariSu:

wlecite hitro telegrafovat! Kako sreéni bodo
mati, dobri ode in vsi drugi! Idite tudi povedati
veselo novico lur§kemu Zupniku. Njega bom obi-
skal pervega!®

Ko zauZije gospod Miziski nekoliko jedi, ki
so mu jo dali, se verne v cerkev.

Bilo je nekako ob eni popoldne. Vse mase
so minile; vsi ljudje so se v mesto vernili kosit.
Cerkev je bila Gisto prazna. Gospod Miziski se
za to zahvali Bogu. Kedor je ope$al, se mora
okrepcati; kedor se je razmislil, mora zopet zbrati
svoje misli. In glej! sredi tolikega ljudstva, toli-
kega hrupa in tolike zunanje vznemirjenosti je
nasel, na svoje veliko veselje, skrit kotiéek, tiho
samoto in oni oZivljajo¢i mir, oni redki mir, ki .
ne prebiva nikjer drugje, kaker le v znoZju ol-
tarjev in pod svodom BoZjih hi§. Bil je sam, sam
z Bogom. Lehko je zdaj pokleknil, ne da bi mno-
Zica ljudi opazovala najmanj$e premikanje njego-
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vega telesa; lehko se je jokal, ne da bi kedo
videl tedi njegove solze; lehko je odperl svoje
serce v prisercni molitvi pred Bogom, pred Ma-
terjo BoZjo, ne da bi ga vedno hodile poboZne
duse motit in prosit: ,,0 molite tudi zame kako
molitev!“

Stopal je pod tihimi svodi BoZjega hrama in
pokleknil jako blizu svetega ReSnjega Telesa.
Ondi je ostal pred tabernakeljnom. Spomnil se
je svojega Zivljemja, ki je bilo samo terpljenje,
in zdaj je v trenotju popolnoma ozdravel in se
udverstil. Prerokovanje arSkega Zupnika, — nje-
govi pogovori z gospodom Montagiskim — poda-
ritev zastave Jezusovega presvetega Serca, — ro-
manje v Paré, — slutnja marséjskega duhovnika,
— silno pregovarjanje gospe Pomdéske, — sanje
beradeve, — besede lurSkega Zupnika: vse to se
mu je videlo kaker svete¢i obcestni stebri, ki so
mu kazali pot, po keterem je prisel do éudeZnega
ozdravljenja. In na vsakem teh kaZipotov je bilo
podpisano ime BoZje.

Mati mu je hodila na misel vun in vun; in
on je sodil, da se ima zahvaliti njeni svetosti, za
preveliko milost, ki jo je dobil. Kaker je vzkliknil
neki pobozZen §kof, govore¢ o solzah svete Monike:
»5in, za keterega se pretodi toliko solz, se ne more
pogubiti!“ tako je tudi on govoril v svojem sercu :
»Sin, za keterega se je storilo toliko molitev, je moral
ozdraveti.“ Spoznal je, da ga je hotel Bog z dolgo
boleznijo obderZati v rojstveni hiSi dolgo Casa in ga
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onda é&edalje bolj pripraviti za duhovniSke ded-
nosti po Gudovitih in neprestanih zgledih poboZne
matere.

yDala mi je trojno Zivljenje®, je mislil sam
pri sebi: —  naravno, po mojem rojstvu*, ki se je
zverSilo v bole€inah ; — duhovni§ko, po poklicu,
ki mi ga je vsejala v serce; — dudeZno, po mojem
ozdravljenju, h keteremu ‘je toliko pripomogla z
gore¢imi molitvami . .. O mati moja, o mati moja!“

Pa ta vzklik hvaleZnosti in sinovske ljubezni
ne veljal samo njegovi telesni materi, ki je pre-
bivala na zemlji, ampak tudi obéni materi, Mariji,
ki siplje dobrote iz nebes.

VpraSal se je, kak8nega opravila naj bi se
lotil sedaj, ko je ozdravel.. .

V ma8nika je bil posveden pred trinajstimi
leti, in Se nikoli ne opravljal nobene duhovnigke
sluzZbe. Ali naj bo redovnik, ali misijonar, ali me-
nih %), ali Zupnik? ... Koliko razsvetljenja potre-
buje! Kaker so Judje Zeljno ogledovali Obljubljeno
deZelo, gredé iz pusdave, tako je tudi on gledal
tabernakelj govoré sam pri sebi: ,Ondi bom jutri
prosil razsvetljenja, ko bom spet maseval po to-
liko letih, — jutri v soboto, ki je posvecena Ma-
teri BoZji, — jutri, 16. velikega serpana, na go-
dovni dan moje telesne matere!®

') Menihi so tudi redovniki, pa imajo ostrejSa pravila
od drugih redovnikov. Benediktinci in kartuzijanci so
menihi, jezuviti so redovniki.

Opomnja prelagateljeva.



Cas je mej tem tekel, in cerkev se je pol-
nila polagoma z verniki. Gospod Miziski se verne
v Lurd, kjer se je uze razsiril glas o njegovem
ozdravljenju. Ko je priSel v mesto, so bile ravno
vecernice v farni cerkvi, in Zupnik Peramél je po-
vedal svojim faranom, kak$en cudeZ se je zgodil
tisto jutro.

XXIV.

Gdo bi mogel povedati, kako je objel lurski
Zupnik gospoda Miziskega, ki ga je prisel obis-
kati precej po vecernicah?

LAl se boste Se prepirali z Materjo BoZjo?“
vprasa gospod Antodn z nekim troskim veseljem.

+Zdaj sem se spravil Z njo!* odgovori lurski
Zupnik s terdnim in veselim glasom.

,Jutri bom imel vdrugi¢ novo maSo*, rece
gospod Miziski ...

,Jaz vam bom pa stregel pri njil* pristavi
lurski Zupnik.

Pa zgodilo se je, Ceser ne pricakoval no-
beden.

Enajst let je uZe minilo, odkar gospod Mi-
ziski ne nobenkrat ve¢ maSeval. Ko vzame v roke
maSne bukve, da bi se prepridal, ée zna Se ma-
Sevati, zapazi, da je pozabil molitve in poedine
obrede svete daritve. Moral je maSo odloZiti na
nedeljo, da bi se spet naudil, kar mu je uslo iz
spomina.
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Soboto se je ucil teh potrebnih reéi pod vod-
stvom gospoda Antodna. Udenec je pouceval uce-
nika.

Na veCer ga obisée c¢lovek visoke postave
in krepko izraZenih obraznih potez. Gospod Mi-
ziski se spomni, da je prej$nji dan zapazil pred
Jamo le ta pogumni obraz, na keterem se je vi-
dela Zalostna nejevera.

,Castiti gospod!“ mu rede tujec ginjeno,
»vi ste moj dobrotnik. O, kako hvaleZen sem
vam!“

»Zakaj, gospod? ne poznam vas.“

»vam se moram zahvaliti za vero. Ime mi je
Emilj Pelgrén; prebivam v Liku, v varskem de-
partmdntu. Kar ni¢ nesem imel vere. PriSel sem
'semkaj te dni, da sem spremil sestro. Videl sem
vas, preden ste ozdraveli, ko so vas peljali na
bolniskem vozicku, in videl sem vas tudi Se
potem ... Pred Jamo sem vas sliSal. Kaj naj vam
povem * Premagala me je roka BoZja, keteri se
ni¢ ne ustavi, in $el sem k spovedi, kar uZe
nesem storil od tistega dasa, ko sem izpodrastel,
to je, kakih &tirideset let, Prosim vas, bodite tako
dobri, in obhajajte me jutri.“

Duhovnik objame tega popotnika, ki je prisel
iz daljnih krajev in ki se je povernil v pravo
domovino. Tedaj spozna, da ga je Bog ozdravil
zato, da njegovo ozdravljenje privede nazaj k resnici
veliko dus, ki tavajo po tami in veliko sere, ki
so na krivih potih . ..
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sHvaliva lur§ko Mater BoZjo!“ rede. ,Ve-
liko milost ste prejeli! Res, jaz vas bom obhajal;
in vece bo veselje v nebesih nad enim greSnikom,
ki se spokori, kaker nad devetindevetdeseterimi
pravicnimi, keteri ne potrebujejo pokore.“?)

XXV.

Drugo jutro, v nedeljo, 17. velikega serpana,
poterka zgodaj na vrata Zupnik Peramdl.

,Prisel sem po vas“, rece gospodu Miziskemu.
»Najprej vam bom stregel pri ma$i, potem bom
maseval, in za menoj pride versta na gospoda
Antodna. Ne preved, da maSujejo trije duhovniki
v zahvalo Bogu in lur§ki Materi Bozji za tako
imeniten Gudez!“

,Pripravljen sem*, odgovori ozdravljeni du-
hovnik.

»1diva torej!... Ne vam treba jemati. hume-
rdlja%, pristavi lurSki Zupnik, ko vidi, da jemlje
gospod Miziski z mize zganjen platnen pertic:
»dobivajo se vedno v zakristiji.

,lmam svoje razloge, da vzamem svojega‘,
odgovori ozdravljeni duhovnik.

Ta dan je bila enajsta pobinko$tna nedelja.

Gospod Miziski, obleden v masno obladilo,
gre po cerkvi in pride v kor. Na desni mu je
Zupnik Peramdl, keterega je imenoval svojega pri-
prosnjika pri Materi BoZji, na levi pa gospod Antodn.

\) LukeZ 15, 7.
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Spodnja cerkev je bila natladena ljudi. Du-
hovnik Sir, gospod Pelgrén, Peteréek in njegov
oce so bili pri tej slovesnosti.

Pred oltarnimi stopnjicami izrede magnik
perve besede svete daritve:

wIntroibo ad altare Dei* (Pojdem pred
oltar BoZji.)

wAd Dewm, qui letifikat juventutem meam*
(pred Boga, ki razveseljuje mojo mladost), odgo-
vori Zupnik Peramdl z mocénim glasom.

Tisti, ki so razumeli neumerljivi jezik svete
Cerkve, se neso mogli ubraniti, da ne bi bili
obernili skrivnostnega pomena Ordcije (Molitve)
in drugega beriva na nenavadne okoliscine, v
keterih so tacas bili.

Sredi vseh tistih ljudi, ki so bili sklenjeni
z maSnikom, bere gospod Miziski molitvico, ime-
novano ,Introit“, izgovarjaje te besede: ,Bog je
v svojem svetiSéu: Bog, ki zbira v tej hisi one,
ki so enega serca ...<")

Perva Oracija je jako natandéno, prav po
Cerki, izraZala éustva rastode hvaleZnosti, ki so
kipela v sercu gospoda Miziskega. Glasila je tako:
»vsemogocéni veéni Bog, ki nam daje$ po svoji
preveliki dobrotljivosti veé kaker zasluZimo in
celo ve¢ kaker prosimo, izlij svoje usmiljenje nad

nas, da .o
Ko pa pride gospod Miziski do teh besed,"
ne more nadaljevati, in se ustavi... Glas mu

") MaSa XI. pobinko&tne nedelje, Introit.



zastane, kaker bi odrezal; o¢i mu ne morejo nié
ved brati masnih bukev ...

To pretrese lur§kega Zupnika, pa se pre-
maga. Na videz je miren kaker bronast Kkip, in
gre gori po oltarnih stopnjicah. Ustopi se poleg
ma$nika in mu bere glasno z mas$nih bukev, iz-
rekovaje molitve besedo za besedo, ki jih je
potem pospod Miziski za njim ponavljal ali prav
za prav jecljal. Tako nadaljujeta Oracije, tako
bereta List in Graduvdl.

Jako hudo je vsem ljudem v cerkvi. Nekako
zbegani in vznemirjeni so. Ali se je povernila
bolezen? Ali je izginila zviskoma ta vidna in
¢udezna milost? Ali je bil ¢udeZ samo prevara?

Keder ma$nik odmoli ,Kredo“ (Vero), se
oberne, kaker vsi vemo, proti ljudem, da jim Zeli
BoZjo pomo¢&: ,Dominus wobiscum.“ (Gospod
z vami.)

Tako se je moral tudi gospod Miziski ober-
niti proti vernikom, ko je odmolil ,Kredo“. In
tedaj so vsi videli njegov obraz, ki ga je pre-
tresla in razsvetlila najslajSa in najpriser¢niSa
ginjenost. Usta so se mu tresla in so govorila le
stezZkoma; v oleh so mu plavale svete solze, ki
so razodevale, da mu je serce napolnjeno s pre-
velikim veseljem. In ljudje trepetajo, kaker da
vidijo kaj vzviSenega, — zakaj precej spoznajo,
da so mu vid skalile samo solze radosti, in da
mu je glas zadu$ilo ihtenj¢ srede: jetnik je bil
reSen, zato je onemogel od blaZenosti.
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Sveta maSa se je nadaljevala veselo.

Ko je molil gospod Miziski molitvico, ime-
novano ,Ofertorij, je govoril te besede: ,Hvalil
te bom, o Gospod, ker si mi pomagal ... Gospod,
klical sem te, in si me ozdravil!“

Zaéne se obhajanje.

Pervi prejme Kruh Zivljenja spreobernjeni
nejeverec; za Pelgrénom tista Zenska, ki je ozdra-
vela 14. velikega serpana; potem pa angeljski
Peteréek in jako veliko vernikov, ki jih je bila
polna spodnja cerkev.

Obhajanje je terpelo skoro pol ure. Gospod
Antodn je stopal za masnikom in mu je vedno
brisal éelo, ki se je zalivalo s potom, in obraz,
ki so po njem tekle solze.

Ko se verne gospod Miziski v zakristijo, je
bil ves potan, in na veé krajih se mu je prepo-
tila obleka, tolik8na je bila njegova ginjenost, ki
jo je obcutil pri svoji ,drugi novi masi“.

Sle¢e masno- obleko in oblede vanjo Zupnika
Peramdla, ki gre masevat k ravno tistemu oltarju.

Humerdlj, ki je zakrival masniku vrat, je bil
ves potan; pa te malenkosti neso zapazili ti trije
duhovniki, preveé so bili zami$ljeni v duhovne redi.
Dasi je bilo ondi dosti popolnoma belih in gistih
humerdljev, si je vender lur$ki Zupnik ogernil
rame s potnim. Po ma$i mu opomni gospod Mi-
ziski:

»Ko sem vam dajal humerdlj, nesem zapazil,
da je bil ves premocden mojega potu.“



»Ni¢ ne de. Prav mi je bil, kaker da bi bil
narejen zame!“

»0%, povzame gospod Miziski, ,samo na pol
obZalujem svojo razmiSljenost. Ta stari obnoSeni
pert je svetinja: to je humerdlj arS$kega Zupnika
Janeza Vjanéja!.. .«

In sam pri sebi je mislil:

,Cisto prav je bilo, da si je slavni lur8ki
Zupnik ogernil humer4lj slavnega arSkega Zupnika.“

Pa te misli se ne upal izre¢i na glas, zakaj
ostro bi ga bil zavernil gospod Peramdl, ki je
bil tako poniZen in obenem tako osoren. Ta go-
spod je slabo sprejemal hvalo, in je srepo pogledal
vsakega, kedor mu jo je dajal.

XXVL

Ko smo tako popisali svojim braveem dogodke,
ki so se verSili v Lurdu Veliki Smaren in na-
slednja dva dni, poglejmo sedaj, kaj se je mejtem
godilo v Digodnu.

Kaker smo uZe zgoraj povedali, je pric¢ako-
vala gospa Miziska Veliki Smaren telegram, ki ji
je imel naznaniti sinovo ozdravljenje; pri¢akovala
ga je z neko gotovostjo, ki smo jo imenovali
stradno.

Ves dopoldan mine, telegrama pa le ne. Pi-
smonosec prinese pismo, ki ga je pisal gospod
Antodn iz Lurda uZe pred dvema dnevoma in ki
je govorilo samo o tem, kaj se vse vidi na BoZjem
potu in da se bolniku ne ni¢ na bolje obernilo.
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Popoldan je bil dolg; pocasi je bila ura za
uro: telegrama pa le ne. Pri najmanj$em ropotu,
ki se je naredil, pri vsaki stopinji, ki se je za-
sliSala v keteri veZi, se zasveti gospe Miziski
obraz samega veselja, pa veselje izgine hitro: ni¢!
pa ni¢! Vender ostane njena mirna vera dolgo
stanovitna, in upanje ji ne upade. Sonce zaide:
mraci se, pa veer je dolgoCasen kaker dan; in
no¢ zagerne digodnski grad v tamo.

15. velikega serpana je prezgodaj nehal de-
lovati telegrafski ured na neki postaji mej Lurdom
in Epindkom; zato se je mo¢no zapoznil telegram,
ki je bil oddan, kaker vemo, precej potem ko je
ozdravel bolnik. Se bolj se je pa zakasnil zavoljo
nekega neznanega sludaja; ne vemo, ali je bil
oddan na napaéno mesto, ali se je pretergala tele-
grafska Zica.

No¢ $koduje. Kedor ne more spati po noéi,
njemu prihajajo v glavo kaj pogostoma d&erne
* misli. Kaker otemni priroda, tako otemni tudi duh
v skrivnostni tami, ¢e ostanejo oli odperte . ..

Ko stopi drugo jutro gospa Mizfska iz svoje
izbe, zapazi vsakedo njeno veliko Zalost.

Okoli enajste ure pride posta, kaker po na-
vadi. Vsak dan je pisal gospod Antodn, tako
tudi v Getertek, tisti dan pred Velikim Smarnom,
pa v pismu ne bilo ni¢ posebnega.

Ta dan, 16. velikega serpana, je bil god gospe
Miziske. V neketerih rodbinah imajo kakega po-
sebnega svetnika uZe od davnih dasov, da mu



izrofajo v varstvo vse otroke, ne gledé na to,
keterega spola so. Tako je bilo tudi v hisi, ki se
je imenovala Kosta Boregdrska. Iz te hiSe je bila
gospa Miziska, in se je imenovala Armdncija —
Genovefa — Marija — Roka. Ce je tudi bilo njeno
navadno ime Armadncija, kaker so jo imenovali
njeni domadi, je vender praznovala svoj god na
dan svetega Roka.

Pri tej priliki so povabili na kosilo nad-
zupnika kuSleminskega in njegovega kaplana ...
Mati je pridakovala z neko nepremagljivo goto-
vostjo, da bodo obenem praznovali Viktorjevo
ozdravljenje ... Pa, oh prejoh! njeno terdno pri-
dakovanje se ni izpolnilo. Kar se ji je dosle zdelo
gotovo, kaker BoZja beseda, je bilo zdaj samo Se
mogoce in na vse strani neverojetno. Njena mirna
vera izgine, in za njo pritisne najgroznej$a dvojba
in najZalostniSa negotovost o uspehu toliko stor-
jenih molitev. Zmotil jo je notranji glas, o keterem
je mislila, da je ne more prevariti. Ne vedela,
kako bi podperla upanje, ki se je sesulo. Vender
je hotela e verovati. Njene roke, ki jih je vedno
sklepala, so pridale, da si je skuSala prisiliti ono
terdno in neomahljivo vero, keteri je Jezus ob-
ljubil, da, bo delala ¢udeZe. Pa njen trud je bil
zastonj: tisto, kar je imela prej$nji dan popolnoma
v lasti, je sku$ala zopet dobiti, pa brez uspeha..,
Véeraj je stala terdno na kopnem; denes se voj-
skuje na neskonénem meorju bridke Zalosti in
Septa natihoma besede, ki jih je izgovoril Jezus

8



el opRed,

v smertnih teZavah: ,Moj Bog, moj Bog! zakaj si
me zapustil}“

" Ker je bila navajena na-se pozabljati, je de-
lala dru$éino svojim gostom. Kaker grof Miziski
Humbert in Genovefa, ostane tudi ona po kosilu
v izbi z gospodom nadZuphikom kusleminskim in
njegovim kaplanom.

Simforijan je od$el po jedi nekam v okolico.
Mlada Marija se je sprehajala. Duhovnik Burbén
je izmolil brevir v lipovem drevoredu.

XXVIL

Ob treh gre gospodiéna Genovefa iz hise, da
bi poiskala gospoda Burb6na. Rada bi se bila Z
njim pogovarjala o svojem bratu in o lurSki Jami,
kjer je vedno imela misli... V izbi ne hotela o
tem govoriti vpri¢o Zalostne matere.

Ko je bila v znoZju stopnic, ki vodijo v lipov
drevored, zapazi neko Zensko, neznano v Digodnu,
ki je prihajala po cesti. Genovefa ji gre nasproti,
in jo vprasa, kaj bi rada.

Zenska je prisla od Zeleznitne postaje. Poda
gospodéini telegrafsko pismo.

Genovefi se kri zaZene v serce in v nji zadne
silno vreti. Vzame telegram. PriSel je iz Lurda in
ima napis: Gospe Misiski. . .

Zavije jo proti gradu in sreca gospoda Bur-.
béna:
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»,Morebiti je ozdravel brat!* mu rece in se
vsa trese ... ,To je telegram, ki ga je pricako-
vala mati uZe dva dni! Hitro ga ji moram nesti.“

Gospod Burbdn pogleda napis, se ozre proti
nebu in odide, kaker da hoce premiSljevati in
zbrati svoje modi.

Gospodi¢na Genovefa stopa po stopnicah, po
keterih se pridé v grad; tezko vzdiguje noge.
Upade ji upanje in nagloma jo obleti velik strah.
Boji se, da ne bi bila kaka Zalostna novica. , Te-
legrami, ki smo jih dosle dobivali v Digodn, so
nam oznanjevali samo to, da je kedo umerl!“
misli sama pri sebi in zaéne stopati bolj pocasi.
Silno rada bi odperla pismo, pa se ga ne upa iz
spostovanja do matere, ,,Ce bi bil ¢udez, nobeden
drugi ne sme zanj zvedeti prej, kaker mati...
Ljuba mati je pa¢ to zasluZila!... Ali bo pa
mogla prenesti tak$no veselje? ...* Stopi v veZo
in gre proti izbani, kjer se je mati mudila pri
gostih. Odpre vrata. Prizadeva si, da bi govorila
s Cisto mirnim glasom :

,Mati!“ ji rece, ,nekedo bi rad govoril z vami.“

O tej uri so se Casih oglasali siromaki pri
»dobri gospe“, keder neso mogli priti zjutraj.
Kaker lurski Zupnik, je tudi ona imela precej
ljudi, ki jim je pomagala v potrebah. Gospa Mi-
ziska je mislila, da bi rad Z njo govoril keteri
teh navadnih obiskovavecev.

. Precej pridem-, odgovori, ker ne hotela pre-
tergati pripovedovanja enemu svojih gostov.

]
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Pomudi se nekoliko minut.

V vezi caka Genovefa in se vsa trese. Boji
se, da ne bi omedlela mati, ker bi nenadoma sama
zagledala telegram; zato skrije v rokav svoje
obleke visnjavi popir telegrafske uprave.

Izbna vrata se naposled odpro Gospa Miziska
se zadudi, ko zagleda v veZi héer samo. ..

,Kedo bi me rad? Nobenega ne vidim.“

,Neka Zenska bi vas rada... V kuhinji je.

To izreée Genovefa in primakne naslonjado.“

» Vsedite se malo...“

,Cemu?...“ ypraga sterme gospa Miziska in
si ne more razloziti, zakaj ima héi nekam nena-
vaden obraz in nenavaden glas.

,Prosim vas, mama, vsedite se!“ sili héi ne-
kako nadleZno.

.Kaj pa je vender?“ kajje vender? ponavlja
nato gospa Miziska, ko se vda nadleZni hderini
prodnji in sede.

»lu je telegram na vas. Iz Lurda je.

Mati ga vzame, pa ga ne odpre. Kerdevito
ga tiséi v rokah. TeZko sope, ne more govoriti,
vender rece:

»Viktor je ozdravell O moj Bog! kaksna
milost! ozdravel je!“

»Mati, mati! prosim vas: odprite telegram !“
vpije preplasena Genovefa.

Gospe Miziski se tresejo persti tako, da tezko
odpre telegram.



Gleda, bere: in po nekem nenavadnem slucaju
postane njen glas krepak:

Lurd, 15. velikega serpana. — Slava Ma-
teri BoZji! Gospod Miziski je ozdravel ob 8. uri
zjutraj, — Antodn.”

Vstane, verne se v izbano, in z desnico derZi
telegram kviSku. Velidanstvenost njenega obraza
je nepopisna, njen pogled je spremenjen. V zvoku
njenega glasu zapojo najlep$e strune ¢loveske na-
rave: molitev, hvaleZnost in materinska ljubezen.

»Viktor je ozdravel! moj sin je reSen! to je
zmaga Matere Bozje!!!®

Oc¢e omolkne od veselja, sklene roke, za-
hvaljuje vsemogoénega Boga, in tihe solze teko po
starékovih licih. Humbert zaZene vpitje od same
radosti. Oba dva duhovnika sta silno zbegana.
Mlada Marijica, ki je tolikrat razvedrila in raz-
veselila svojega stricka in mu tolikrat postregla,
je vsa sre¢na in poskakuje zadovoljno, kaker
svoje dni David pred skrinjo zaveze ... Tudi du-
hovnik Burbdén stopi v izbano, in vse te osebe
so bile samo ena duSa in eno serce.

Gospa Miziska ostane po koncu... Pa ne-
nadoma se ji obraz spremeni. Obledf kaker zid.

»Mati! kaj vam je?“

»Ob, nig, ni¢! Vesela sem tako“, refe smeh-
ljaje. ,Serce mi bije od veselja!... Oh! kako mi
hitro bije... Kak$na milost! Dvajset let je bil
bolan, vse Zivljenje slaboten, in vse te neozdravne
bolezni so izginile na eno besedo lurS$ke Matere



BoZje! Zahvalimo Boga! zahvalimo sveto Devico!
Pokleknimo! . . .

Gospod Humbert zapoje Magnifikat.

Gospa Mizijska hoCe sama naznaniti novico
vsem svojim sluZabnikom ... Objame staro Kldv-
dijo, hidne, najmanjSe dekle. Potem gre iz izbe k
vertnarju in mu rece: ,Moj sin je ozdravel!“

Njena radost je bila prevelika; dusek ji je
morala dati, razodeti jo je morala drugim.

Zveder ne bilo v digodnski kapelici dovolj
prostora za ljudi, ki so zaceli vreti v grad. Vsa
okolica je zvedela za cudovito ozdravljenje. Du-
hovni gospod Burbén zapoje v imenu vseh zbranih
Zahvalno pesem: ,Tebe Boga hvalimo!* (Te
Deum laudamus!)

Grede iz kapelice, obledi zopet gospa Miziska
ravno tako, kaker nekaj ur poprej v izbi. Kaker
tedaj, odgovori tudi sedaj:

»Ni¢ nel... To je samo veselje... Serce mi
bije od radosti... To ne nié!.. .
To ne ni¢! — O! uboga mati, radost je paé

nekaj. Tudi radost lehko wmori éloveka, kaker
zalost. Serce, ki bije prehitro, podi lehko od
nagle srede!

Gospa Miziska zacuti pervi napad bolezni, ki
ji je odperla vrata nebeSka, ne sicer precej, pac
pa Cez nekaj casa.

Posljejo po zdravnika Bidéta.

»Oh!“ rece zdravnik, ,odsle ne bo mogla nié
veé vstati iz postelje ali iz naslanjace! .. .*
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,Veliki Smaren bi me bil dobil pripravljeno¥,
je rekla veckrat gospa Miziska. ,Pri¢akovala sem
telegram. Naslednji dan se ga pa nesem ni¢ ved
nadejala.“

Ne dovolila, da bi bili pisali Viktorju o
njeni bolezni, ki jo je provzrocilo njegovo ozdrav-
ljenje.

»Rada bi“, je rekla, ,da ne bi ni¢ motilo ni
njegove sreCe, ni njegovega zahvaljevanja pred
podobo lur§ke Matere BoZje.

XXVIIL

Gospod Miziski in njegov zvesti tovari§ vza-
meta slovo od Peramdla, od Pelgréna, od duhov-
nika Sira, od Peterdka, od prijatelov, ki sta jih
dobila nekako iz rok lurSke Matere BoZje. Za-
pustita blagoslovljeni Lurd v detertek, 21. velikega
serpana.

Dasi je hrepenel ozdravljeni duhovnik zopet
videti Digodn in svoje ljube domace, so ga vender
oblivale solze, ko je opravil zadnjo svojo molitev
pred masabjéjskim skalovjem.

Kaker je obljubil, je kupil za grajsko kape-
lico prelepi kip lur§ke Matere BozZje, ki ga je bil
zagledal takrat, ko so ga tako teZko prenasali iz
Jamske ulice v higo.

yLurSka Mati BozZja¥, .rede, ,naj bo odsle va-
rihinja naSe hige!“
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Romarja odideta zjutraj ob $estih, se vozita
ves BoZji dan neprenchoma, in se pripeljeta do
Seta, kjer prenodita.

Ne bomo pripovedovali, kako so v Setu
ostermeli Zelezniéni usluzbljenci na postaji in slu-
Zabniki v gostivni, ko so spoznali v tem urnem
in krepkem duhovniku onega nesreénega in mertvo-
udnega bolnika, ki so ga tako teZavno prenasali
na rokah pred dvema tjednoma; — tudi ne bomo
popisovali, kako so bili ginjeni ljudje v cerkvi
svetega JoZefa v Setu, ko so zvedeli mej maso,
ki jo je daroval gospod Miziski pred svojim od-
hodom, da je to oni duhovnik, ki ga je dudeZno
ozdravila lurska Mati Bozja; — tudi ne bomo
razkladali, kako tezko je gospod Miziski nekako
pobegnil iz tega mesta, da je uSel casti, ki so mu
jo namerjali napraviti. Kaker on, tako se tudi mi
nocemo ustavljati pri potnih dogodkih; kaker on,
moramo hiteti tudi mi na vse pretege: mudi se
nam v Digodn.

XXIX.

Ce je tudi bil gospod Humbert Miziski &e
bolj bolan, kaker po navadi, in ée se je tudi
teZko premikal, vender zapusti Digodn petek veder
in se pripelje v éanji na kolodvor veliko preje,
kaker napovedani vlak.

Zdi se mu, kaker da se je zbudil iz nena-
vadnih sanj.
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Dasi so prisla pisma iz Lurda, ki so jasno in
glasno pridala o bratovem ozdravljenju, ga je vender
premagala ona nejevera, keteri se ne mogel ustaviti
apostel] TomaZ, ki je zametal vsako pricevanje.

»Da ga bom videl hoditi! da ga bom videl
hoditi! oh! ne, ne, to ne mogoce!... Keder me
bo zagledal, bo gotovo napel vse svoje moéi.. .
Oh, kako rad bi opazoval, kak$na je njegova ne-
prisiljena hoja, pa tako od strahi, da on ne bi
vedel zame!

V ta namen sklene ostati v pisarni Zelezni¢nega
nacelnika in od tam, iz kakSnega kota, na skrivaj
opazovati popotnike, keder pojdejo z vagonov.

Od daleé se zasliS$i derdranje jeklenih koles
po Zeleznih Sinah; zvondek poje; Zeleznidni slu-
Zabniki prihite; in v noéni tami se prikaZe Zareca
svetloba germecega parnega voza, ki obstane po-
korno na jako razsvetljeni postaji.

Humberta premaga skerbna nepoterpezljivost,
zato ne more izvesti svojega sklepa: vunkaj pride
pred ¢akavnico. Stopal je naglo, ker bi bil uZe
rad videl brata, in obenem teZko, ker je cutil ve-
like boledine. Bistro oko njegovega brata ga spozna
vie z drugega konca vlaka. Gospod Miziski stopi
urno iz vagona, prihiti in ga objame.

,2Humbert!«

, Viktor!“

Oba se zjodeta.

»Kako sem vesel! O, kako sem vesel, da te
vidim ozdravljenega !“
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»0, ubogi moj Humbert, kako bi rad, da bi
bil ti ozdravel namestu mene!*

~Ne, ne! to ne! Ljubi brat, Bog je uZe pra-
vega ozdravill ... Tvoje Zivljenje je tisockrat veé
vredno kaker moje! Koliko dobrega bo§ storil!®

Mejtem, ko so sluZabniki prenasali kovéégel),
se vsedeta oba brata na klop zunaj éakavnice.

»Kaj poéno ode? Kaj mati? Kaj sestra? in
kaj tvoja otrokaP Pa skoro vas bom vse zopet
videl!. .. Treba bo konja pognati.”

»,Pa, ljubi moj Viktor, v Digodn ne bi mogla
prej priti, kaker ob eni po polnoéi.”

»Dobro, ni¢ ne de!*

»,Pa mati so nekaj bolehni.“

Gospod Miziski se stresne.

yPomiri se!l* pristavi naglo Humbert, ,ne
ni¢ nevarnega. Novica o tvojem ozdravljenju in
o tvoji vernitvi jih je vznemirila, in vderaj so
spali slabo. Zdaj potrebujejo mirne nodi, ki je ne
smeva motiti s svojim prihodom. Spala bova tukaj
v gostilni, in jutri odrineva za svitanja.“

Humbertove besede pomirijo gospoda Mi-
ziskega.

1) Kovéeg je podoben Skrinjici in se tudi zakleplje.
Narejen je iz lesa, usnja ali platna. Ljudje, ki kaj dalje
gredo, ga jemljejo s¢ seboj, da v njem prenasajo stvari,
ki jih potrebujejo nma potu. — Za staroslovenski kovleg
se govori navadno ,kufer“, ki je pa baje iz latindCine:
»COphinus®. Opomnja prelagateljeva.
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Ko sta se peljala soboto zjutraj skozi KuSlemin,
ju ustavi zdravnik Biddt, ki je prebival v tem
majhinem mestu. Cestita svojemu nekedanjemu bol-
niku in ga poprosi, da bi ga vzel na voz, ker bi
bil rad, kaker je rekel, deleZen veselja njegove
rodbine . . . Stari zdravnik se je bal, kaker bravec
lahko ugane, za gospo Mizisko, da ji ne bi vdrugic
$kodovalo prenaglo veselje; zato je hotel biti pri
nji, ¢e bi se res zgodilo kaj takega.

Konja dirjata, in voz derdra proti Digodnu.
Ljudje v okolici so poznali koleselj in so vedeli,
da se pelje domov ozdravljeni duhovnik, ki so
ga imenovali ,dobrega gospoda Viktorja“. Vsi
tisti, ki so voz srecali, vsi tisti, ki so delali ob
cesti ma polju ali v vinogradih, in so zapazili
veseli obraz grajskega duhovnika, so vzdignili
roke proti nebu, so vpili od veselja in ga pozdrav-
ljali. Gospod Miziski jim je odzdravljal z roko, z
besedo, s¢ smehljajem:

»Da, prijatelji moji, res sem jaz! in popol-
noma sem ozdravel!l*

Pa nikjer se neso ustavili. Nobenemu se ne
zdelo ¢udno, da tako hitro vozijo; tudi je gospod
Humbert rekel vozniku, naj nikaker nikjer ne
ustavlja voza. ker se je bal, da ne bi kedo kaj
neprevidno izbleknil o nevarni bolezni gospe Mi-
ziske. Hotel je, da bi oku$al njegov brat obéno
radost v vsej njeni sladkosti.



Zakupniki, zunaj gradu stanujo¢i posli, vs
poljski delavei so prihiteli k vozu. Veliko izmej
teh ga je cakalo vso no¢, ker neso dobro vedel,
obkore pride. Vec¢ jih je pokleknilo ob cesti, ko
je Sel voz mimo; in gospod Miziski je ugodil
njihovi Zelji in jih je prijazno blagoslovil.

Naenkrat se prikaZe v daljavi resni digodnski
grad: mracno zidovje, visoki stolp, stoletni hrasti.
Gospoda Miziskega oblijejo solze, kaker tudi nje-
govega zvestega boZjepotnega tovarisa:

oTu je Digodn!...*

Vradata se s dudeZnega popotovanja.

Omolknejo in mol&e dolgo... Gospod Humbert
da kodcijazu znamenje, naj vozi pocasi. Ce so se
bolj blizali gradu, bolj se je vse razlocevalo.

»Kaj pomeni to?“ vpra$a naglo gospod Mi-
ziski, ,rebrade') materine izbe so zaprte...“

Humbert ga prime za roko:

»Ljubi Viktor, mati so bolni, kaker sem fti
rekel, pa nekoliko bolj, kaker sem ti povedal.
LeZe, in rebrace so zaprte, da ne bi slisali zuna-
njega ropota in hrupa.®

In pove bratu vso resnico.

) Rebradam pravimo tudi ,poljkni*, kar je iz nem-
5¢ine ,Balken“, ali pa ,oknice®. Hervatje pravijo nasim
rebradam ,rebrenice®, Cehi pa nadim oknicam ,okenice®.
Nemci rabijo za ta pomen francosko besedo ,jalousie, ki
ima svojo korenino v geri¢ini: zelos.

Opomnja prelagateljeva.
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Sinovo ozdravljenje je verglo mater v po-
steljo! Takrat, keder je bila mati silo Zalostna, jo
je ranilo veselje kaker meé. In sedaj, ko je cutil
sin najcistejSo sreco v zverhani meri, mu je serce
prebol me¢ zalosti!... O skrivnostna pota BoZje
Previdnosti!

XXXI.

Pripeljejo se do mreZastih vrat, ki vedejo v
park. Gospod Miziski rede ustaviti in stopi z
voza. Ker se je vradal ozdravljen v ono domade
in blagoslovljeno svetiSée, ki se imenuje rojstvena
hiSa, zato je hotel iti pe§ in razoglav po senénatem
drevoredu, ki so ga zasadili njegovi pradedje.

Pa uZe od dale¢ so zapazili njega, keterega
so vsi pricakovali.

»Lecite mu naproti! tecite!* priganja mati.

Toliko, da stori nekoliko stopinj, ga Ze ob-
jemljejo postarni ode, sestra, bratié, brati¢na.

Gotovo se spominja$, dobri bravec, onega
genljivega prizora, ki ga je opisal Jezus Kristus
o priliki o zgubljenem sinu. Ode, ki je Sel gotovo
veckrat pogledati na pot, po katerem je izginil
nehvaleZni sin, spozna od daled svojega otroka v
tistem razterganem siromaku, ki se je blizal s
pobeSeno glavo. In pritee in ga objame; nagne
sivo glavo na rame mladenideve, se zjoSe in po-
ljublja najdenega sina.

Tako je stari grof Migiski pritiskal Viktorja
na persi, pa s Custvom, v keterem ne bilo nié
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bridkosti; in tudi on je govoril ves v solzah: ,Moj
sin je bil zgubljen in je zopet najden! Moj sin je
bil mertev in je oZivell“

Ne pa bilo treba iskati praznjega obladilal..
Mati Bozja sama mu je priskerbela najbolj$o
obleko: obleko zdravja in moci, lepo obleko Ziv-
ljenja. Noge, ki so bile preje bolne, so sedaj
lahke; odi, ki so bile preje kalne, so zdaj zdrave.
Viktor ne Sel od doma v grehu in se ne povernil
v sramoti, kaker izgubljeni sin; ampak odSel je
z molitvijo, v poniZni poterpezljivosti in v ter-
pljenju, ki ga je prenaSal junasko, in se je vernil
nekako v slavi kaker kak$en zmagovavec.

Oce se nasloni na sinovo roko. Sorodniki so
spremljali gospoda Viktorja kaker v slavnostnem
sprevodu. Ozdravljeni duhovnik se je ves tresel,
tako je bil ginjen, ko je prestopil prag odetovega
gradu, SluZabniki so prihiteli in so ga gledali, ko
je 8el mimo njih: vse duSe so se nekako nagibale
k njemu. Pa nobeden se mu ne upal pribliZati, ni
ogovoriti ga, niti poljubiti mu oblacil... PoboZno
spoStovanje je zaderZevalo vsako oduSevljenost:
ozdravljeni duhovnik je stopal proti materini izbi.

XXXIL

Ko se zasliSijo njegove stopinje, se odpro
vrata.

Bolna gospa Mizi{ska lezi v postelji. Bleda je
in kaker da bi umirala; pa nebeska blaZenost ji



razsvetljuje obraz, ko Zeljno steguje roke po sinu.

UZe je pri nji. Poljubi jo iz vse svoje duse,
poklekne pred materino posteljo, kaker pred
oltarjem, kjer podiva truplo kakega svetnika. .

»Moj sin“, rede bolnica z neznansko milim
glasom, ,moj sin, ti si uze bil Marijin otrok. Zdaj
si Se bolj. Ona ti bo vedno varihinja, pomoénica
in tolaZnica. . . Oh¢, pristavi smehljaje, ,ne za-
vidam ti tak$ne matere!®

Gospod Miziski vstane, in derzi v svoji roki
roko ,mocne Zene“. Mati se ne mogla nagledati
preljubega sina, ki se je ves spremenjen povernil
iz Lurda, odkoder je prinesel novo Zivljenje. V
sinu se je pa serce stiskalo Zalosti, ko je gledal
mater, in vprasal se je nekam bojede, kak$na je
bila pa¢ cena, za ketero je prejel od Boga pre-
veliko milost. Mati ugane njegove miisli:

»Ne boj se, Viktor! tvoje ozdravljenje me bo
ozivilo.*

Svetloba, ki je prihajala v izbo skozi zaperte
rebrade, je razsvetljevala le slabo ta nepopisni
prizor, ki je vreden, da bi ga kazala kaksna slika
Se poznim rodovom, in ki je res tako lep, da
lehko izpodbode izredno nadarjenost kakega slav-
nega umetnika.

Okrog bolne matere in duhovnika, ki je shodil
po BoZjem &udezu, se vidijo najrazlicnidi obrazi.
Oce, skljuCen od starosti in naslonjen na posteljo,
premiSljuje le te dve ljubljeni osebi; z bolnico Suti
najslajSe veselje, in obenem d&uti z duhovnikom
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grozno bridkost. Na njegovi strani zahvaljuje Boga
Humbert Miziski, ki ima bolno telo in vesel obraz.
Tu je Genovefa s sklenjenimi rokami, ki se $ibi
kaker terst pod teZo silne ginjenosti. Ondi sta
mladi Simforijan in njegova sestra Marijica, ki
sta jako vesela, da se je zgodil takSen cudez. Tu
je pri svoji gospe stara Kldvdija, ki je tudi gi-
njena v globodini svojega serca, nikaker pa ne
zbegana zavoljo cudeZnega ozdravljenja, ki ne iz-
nenadejalo njene vere.

Zadaj pri vratih se gnetejo sluzabniki, dekle,
zakupniki, in vzdigujejo glave, da bi bolje videli.

Oseba, katero vsi gledajo in z oémi povpra-
Sujejo, je tudi castiti gospod Antodn, tovari§ go-
spoda Viktorja, prida dudeZnega ozdravljenja. On
ustreZe njihovi sveti radovednosti: ves v solzah
jim opisuje podrobnosti, ketere hocejo vsi vedeti.
Govori jim o Zupniku Peramdlu, o Petercéku, o
duhovniku Siru; kako je gospod ozdravel v spodnji
cerkvi; in da se je nato pela Marijina pesem Jda-
gnifikat; kako se je izpreobernil neki brezverec
in kako se je darovala druga nova masa.

Doktor Bidét je kaker okamenel, tako je
stermel, ko je sliSal celo versto taksnih dogodkov.
Stari zdravnik je ves zami$ljen in v zadregi. Zdaj
pogleda Viktorja Miziskega, zdaj zopet sliko Je-
zusa Kristusa, ki je visela na zidu. Skus$a potipati,
kar se ne d4 videti. Rad bi razumel skrivnosti
Bozje: £,

Paé res, to bi bila prelepa slika.
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XXXIIL.

Ko je $la stara Kldvdija iz izbe, da bi pri-
nesla neki ¢aj, tedaj jo naglo obstopijo vsi, ki so
stali v prednji izbi, in jo prosijo, da bi jim po-
vedala vso zgodbo, ketero je ravnokar sliSala in
kketere sami neso mogli nickaj] dobro razumeti.
Pa ona je bila ginjena tako, da jim ne ni¢ mogla
povedati v lepem redu. Kaker Cézar povzame tudi
ona vse ob kratkem, kar ne Zenska navada, po-
vzdigne proti nebu tresofe roke in ne more nié
druzega izpregovoriti, kaker samo te tri besede:
,Vidi! Stoji! Hodil“

Ljudstvo iz okolice je vrelo v grad ves dan
neprenehoma. Vsaki je hotel videti gospoda, ki je
dudezno ozdravel.

Gospod Antodn je odgovarjal steZkoma na
mnoga vpraSanja, ki so mu jih dajali. Na proSnjo
gospoda Humberta napiSe v naglici kratko poro-
¢ilo o CudeZnem ozdravljenju, ki se je zverSilo v
Lurdu, in ga poS$lje oddaljenim sorodnikom, ne-
. katerim prijatelom in pozneje Gasnikom.

XXXIV.

Naslednjega 8. grudna, na praznik Brezma-
deznega Spocetja obiSéeta lur$ko BoZjo pot ca-
stiti gospod Miziski in njegov brat Humbert, da
zahvalita Boga za veliki dudez, ki se je zversil
15. velikega serpana. V spomin na to c¢udeZno

9
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ozdravljenje sta dala vloziti v tlak blagoslovljene
Jame spominsko ploséo )

Predastiti gospod LanZenjéz, ki je ravno ta-
krat postal tarbski $kof, je bil tacdas v Lurdu.
Zelel je videti duhovnika, ki je prejel pred neko-
liko mesci toliksno milost. Skof je rekel, da na-
merja napraviti cerkveno preiskavo, in ga zacéne .
precej sam izpraSevati. Gospod Miziski je pri-
segel, klede in derZe roko na svetem evangeliju,
da bo govoril samo resnico. Na vprasanja je moral
odgovarjati pismeno.

Ozdravljeni mertvoudnik bi bil rad imel vse
tisto, kar je bilo na svetem mestu Marijinega pri-
kazovanja, vse tisto, kar je bilo v kak$ni zvezi
' Z njegovim cudeZnim ozdravljenjem, keterega se
bo hvaleZno spominjal vse svoje zivljenje. Kaker
vsaki Clovek, si je tudi on utergal tupatam nekaj
rastlin, ki pri Jami rastejo same ob sebi, ali pa
ki jih je kedaj vsejal gospod Peramdl poleg ri-
dastih potov in na gavskih bregovih.

Ali naj povemo vse? Ce so tudi postavili
misijonarji lurSkega BoZjega pota pred Jamo napis
z velikimi ¢erkami: ,Nobeden ne sme tukaj ni¢
vzeti®, sta vender le odkru8ila nasa digodnska ro-
marja neko merzlo in tamno adventno no¢ (gotovo

1) Na plo&¢i so napisane te-le besede:
;,Vstani in hodil** (Luke&, V, 23.)
Viktor-Marija Miziski, duhovnik
oténske Skofije,
je ozdravel 15. velikega serpana 1873.
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pod varstvom Desnega razbojnika) nekoliko ka-
menckov od masabjéjskega skalovja. — — —

Verneta se v Digodn.

Lehko bi tukaj koncali to dolgo zgodbo.
Vender se nam zdi, da se ni¢kaj ne motimo, ce
mislimo, da bi bravei nadih bukev gotovo radi
zvedeli, kaj je delal gospod Miziski po svojem
ozdravljenju, in kaj se je zgodilo z onimi osebami,
ketere smo srecali v tej povesti in ketere so se
nam prikupile.

XXXV.

V svojem veselju in v svoji bridkosti se je
gospod Miziski Zivo in prijazno spominjal bolnega
tovari$a, ki ga je dobil v spodnji cerkvi, dobrega
in nedolZnega Petercka. ... Iz Digodna je pisal
ofetu, da bi mu dal kaj vedeti o angeljskem
decku. Mlademu bolniku ne ni¢ odleglo. Terpel
je grozno. Ko gospod Miziski ne dobi odgovora
ve¢ mescev, piSe vdrugié, tako ga zaskerbi. Od
ofeta prejme sedaj to-le pismo:

»Castiti gospod!

»PiSete mi, naj Vam kaj sporo¢im o svojem
pjubem otroku... Umerl je. Oddal je duSo Bogu,
»in je Sel v nebesa 21. vinotoka, potem ko je bil
prejel zakramente umirajoéih. Pred smertjo mi
,je rekel, naj se ga spominjamo, in da se bo tudi
,»,On nas spominjal.

9*
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»Keder sva se vernila iz Lurda, je bilo nje-
»,80Vo Zivljenje pravo modeniS§tvo. Nekaj cCasa
.pred smertjo zacne otekati, in otok se razsiri
»polagoma po vsem Zivotu; noge in persi je imel
y,mocéno otekle. — ,0¢&e*, reée mi, ,ne morem
,ved dihati.* Vsi ljudje, ki so sliSali te besede,
»mi reko: ,Sklenil bo.“ Jaz jim recem, da ne. In:
,se spomnim lurske vode, napojim Z njo gobo, in
»Mmu zmivam siromasno telo. In koder sem zmo¢il
»k0Z0 s cudeZno vodo, povsod je zginil otok, in
»Zivot in udje so bili zopet kaker kakega zdra-
»vega Cloveka. Potem ga zopet zgrabi bolezen.
»Irikrat oboli, vselej ga ozdravimo. Trikrat je
,otok izginil precej, ko smo ga umili z lurSko
,vodo, pa se je potem vsele] povernil. Tako nam
»je dal Bog spoznati svojo voljo. Ko je pokazal,
»da slisi nase pros$nje in da bi ga lehko ozdravil,
,nam je dal jasno spregledati, da zato ne ozdravi
ynasega decka, ker mu je pripravil boljse Ziv-
sljenje. Zatorej sem Vam pa tudi rekel, dastiti
»gospod, v pervih versticah svojega pisma, da je
»5el v nebesa. Bog je hotel tako: bodi ga Bog
»zahvaljen!

»V Sirdzu, 28. prosinca 1874.
,Peter Rosén.“

V tej dolgi povesti so bravei opazovali jako
natanko miS$ljenje in skrito Zivljenje neke ker-
Séanske plemiske rodbine, ki se S$teje mej naj-
imenitniSe boljarske hiSe na Burgundskem. In
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glejte, tu najdemo v hiSici vaSkega crevljarja
Sustva, ki neso ni¢ menj vzviSena kaker v ple-
miski hisi. Vera, ki se ne zmeni za razlinosti in
neubranosti tega sveta, izuci nevedne in udene,
siromake in imenitne gospode, da cutijo vsi enako;
izuri jih, da pojo vsi enako visoko, in zdruZuje
njihove glasove v prelepo enoglasno petje. Sveti
Trije kralji z Jutrovega in betlehemski Pastirji
pojo eno in tisto Hozano pred Bozjim Detetom!

XXXVI

Ce je tudi gospa Miziska v terdo zbolela od
veselja, da je ozdravel njen sin, vender ne umerla
precej. Beg jo je pustil $Se nekaj ¢asa na tem
svetu, da bi videla v svojo tolazbo, kako bo versil
njen sin svojo pervo duhovni§ko sluzbo, in da bi
se mogla razveseljevati v starosti nad pervimi
stopinjami njegovega novega Zivljenja, kaker se
je radovala v davnih casih, ko je priSel na svet.

Od vseh strani Skofije so vabili gospoda Mi-
ziskega, da bi osebno razloZil .svoje cudeZno
ozdravljenje pred ker§Canskim ljudstvom.

Tudi v Parizu so ga hoteli sli$ati. Ondi je
govoril v cerkvi Matere Bozje Zmagovavke.

Opisaval je jako natanéno okoli§éine, ki so
pripravljale in spremljale njegovo ozdravljenje,
tako, da je vsaki lehko sprevidel jasno, kako je
delovala roka BoZja; in besede ginjenega pridi-
garja, ki je prical o tem, kar se je zgodilo, so
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povsod segale posluSavcem globoko v serce in
so jih vodile na pot poboljSanja. Do ¢loveka imajo
veéo moé potipni dogodki, kaker pa bistre misli;
bolj se ga prime kaka Ziva in resnicna zgodba,
kaker pa udeno razlaganje. Zato so imeli njegovi
govori nenavadne uspehe.

Z enakim duhovnim pridom je pridigal tudi
gospod Antodn v raznih drugih cerkvah o slavi
lur§ke Matere BoZje in o ozdravljenju gospoda
Miziskega. . .

XXXVIL

Gospa Miziska je imela mnogo let za svo-
jega spovednika dastitljivega duhovnika Zanu‘ja,
ki je bil du$ni pastir oténskih karmeljcanek. UZe
dolgo je imela prijetno navado, da je odpirala pri
spovedi svoje serce temu jako poboznemu in verlo
ucenemu gospodu in da ga je povpraSevala za
svet, kako naj bi verSila delo, keterega je oprav-
ljala tako seréno od svojih otroéjih let, delo, da
bi postala cedalje vredni$a nebeskega kraljestva.

Ko je izvolil precastiti $kof Perd gospoda
Zann’ja za svojega generaljnega vikarja, se ne upala
gospa Miziska ni¢ veé tako pogostoma poklicati
v hiSo tega dobrega in izverstnega duhovnika, ki
je zdaj imel posla Gez glavo; sama pa tudi ne
mogla k njemu iz Digodna zavoljo svoje bolezni.
Ker je bila previdna v tem, kaker v drugih receh,
si ve¢krat odreée duhovne pogovore in tolaZbe,
keterih je potrebovala njena sveta duSa.
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Neki dan mu piSe, naj bi jo obiskal, in poslje
ponj z vozom.

Ko stopi v njeno izbo, dobi notri duhovnega
gospoda Miziskega.

»Castiti gospod¥, rede bolnica, ,rada bi vas
zadnji¢ povpraSala za svet o novi spremembi svo-
jega duhovnega Zivljenja, o imenitni spremembi,
ki jo namerjam storiti.“

Gospod Miz{ski hoCe oditi. Mati ga ustavi:

.Lehko ostane$, mora$ ostati.«

Njen resni in slovesni obraz tazodevlje, da
hoée zverSiti neki nenavadno imeniten sklep.

»Duhovni oée®, nadaljuje, ,povejte mi po vesti
in vprico Boga, ali Se vedno mislite in hodete,
da si naj izberem za naprej, kaker spokornica,
svojega sina, Castitega gospoda Viktorja Miziskega,
za. svojega spovednika in vodmka za svojega du-
hovnega odeta ?*

»Lojedal!* odgovori duhovnik: .in temu sinu
izrodam vest njegove matere, da jo vodi od zdaj
naprej.“

Gospa Miziska pogleda potem neznansko milo
svojega sina, ki mu je dala Zivljenje in ki ga je
darovala Bogu. Gospod Miziski poklekne in ihti.

»Moj sin“, refe mati, ,odslej bo§ moj spo-
vednik: in s teboj bom govorila o zveli¢anju svoje
duse in o svoji veénosti. Od sedaj bom tvoj du-
hovni otrok in te bom posluSala kaker svojega
duhovnega oceta.”
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XXXVIIL

Trinajst mescev je tako preteklo v najslajSem
veselju. Bolezen gospe Miziske se ne premeknila
na nobeno stran, in za sedaj se ne bilo bati za
njeno zivljenje. Kaker apostelj, je hodil gospod
Miziski po raznih $kofijah in pridigal o svojem
ozdravljenju. Potem se je vradal v stari digodnski
grad. Keder se je vernil s takSnega pridigovanja,
se je vselej veselila njegova mati lepih snopov
spreobernjenj, ki jih je poklonil Bogu: njegovi
misijoni so bili Zetve... In hitro je minil dan za
dnevom, kaker mine hitro ura za uro.

Toda sreda na tem svetu nema obstanka.
Gori nad zvezdami bo stanovitna. Toliko da se
popotnik malo pokrepda in spodije v veselju min-
ljive srede, uZe zasliSi, da zopet bije ura, ki ga
kli¢e na delo in terpljenje. Ne preklinjevati, ampak
veselo moramo sprejemati delo in terpljenje, zakaj
to so stopnjice, po katerih stopamo kvisku proti
nebeSkemu Odetu, ki nas vodi po skritih potih
svoje previdnosti in ki nas pri¢akuje na koncu
popotovanja.

Ker je moéno primanjkovalo duhovnikov v
oténski 8kofiji, je bilo pricakovati, da bo moral
Skof zaupati Castitemu gospodu Miziskemu kako
gotovo in redno opravilo. Casih je mati premi-
Sljevala otoZno, da bi to bilo res mogode, in
vselej ji je takrat pri§lo na misel duhovniSko
opravilo v kakem samostanu. Tak$na sluzba ne
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daje preved dela, in bi se prilegala veliki poboZ-
nosti njenega sina, njegovemu nagnenju do samote,
njegovi ljubezni do ucenja.

Bolezen je lodila gospoda Miziskega veliko
let od sveta in ga je imela tako rekoé zapertega
v rojstveni hi$i, kaker v kaki samostanski izbici;
zatorej si je izvolil za svoje glavno opravilo, da
je molil in svete re¢i premisljeval. Ustrasil bi se
bil, ako bi ga zdaj potisnili na bojni vihar Zup-
niske sluzbe. Minili so &asi, ko je sedel duhovni
pastir mirno v senci kriZa in Septal brevirske
molitve, paso¢ svoje ovce v pokoju in skoro brez
truda. Bogu bodi potoZeno! zveste ovce so redke;
in zgubljenih ovec je brez Stevila; jagnjeta so se
sprevergla v ovne; volkovi napadajo ovcarno in
pastirja; brezboZnost se je razSirila mej narodi;
sovrazne strasti so se polastile uredov, uprav in
derzav. ..

Povejmo precej, da se dobri duhovnik ne bal
truda in nevarnosti; toda vedel je v svoji poniz-
nosti, da tudi najbolj$a in najbolj vneta volja po-
trebuje sku$nje; in videlo se mu je nekam pre-
derzno, nagloma zapustiti dolgo samoto in lahko-
miselno prevzeti tiste velike teZave, za Ketere se
ne pripravljal nikoli v svojem Zivljenju, in keterih
tudi najbolj vneti duhovniki ne zmagajo vsele].
In ravno takrat je vse govorilo v tistem kraju o
silnih okoli¢inah, ki so primorale Zupnika nekega
imenitnega mesta v 8kofiji, Zupnika Sanjiskega, da
se je odpovedal fari.
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Ta odpoved Zupnika Sanjiskega vznemiri moéno
gospoda Miziskega. Mislil je sicer, da mu v za-
cetku duhovniSkega delovanja preti samo kaka
preprosta kaplanska sluzba ali pa kaka majhina
fara na kmetih; vender se je bal in si je govoril
po pravici, da tisti, keteri Se ne nikoli sukal
vesla, tako lehko zadene s ¢olnom na ribniku ob
deblo kakega drevesa, kaker na velikem jezeru
ob skalovje.

Predcastiti gospod Perd, Skof oténski, je po-
znal to miSljenje in te poniZne Zelje.

XXXIX.

Castiti gospod Miziski je dobil pisanje, da
naj pride k svojemu Skofu v petek, 25. kimavca.
Sel je. Iz skofije se je vernil domov jako vzne-
mirjen in skoro prepladen.

Zakaj? To nam pove pismo, ki so mu ga
skof pisali dva dni pozneje.

»Ljubi gospod!

»kar sem Vam obljubil v petek, sem tudi
nstoril za Vas vestno, da ne bilo bolj mogoce.
»Vse pomiselke, ki ste mi jih naveli, sem raz-
,10Zil svetovaveem svojim; ni¢ nesem zamoldal
»ali prikril; zagovarjal sem VaSo stvar, dasi
,Zoper svojo voljo. Pa nesem ni¢ opravil. Sko-
»fovski svetovavei, ki znajo bolj razsoditi to
sreé kaker jaz, so rekli, da se mora ukloniti
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»gospod Miziski, o keterem vedo, da je pokoren
ysvojemu Skofu, kaker sin.

»Zato Vam mislimo izroditi faro Sanjisko,
,in bomo skrbeli, da Vam damo v pomo¢ ka-
»kega verlega kaplana.

,Ce Vam je tezko, da Vas silim na taksno
»faro, odpustite mi, ljubi moj gospod; in lur§ka
nMati BozZja bo pokazala, kaker upam, da smo
»vas poslali na pravo mesto.

»Blagovolite sprejeti moja Custva vdanosti
»V Jezusu Kristusu, Gospodu nadem.

.V Oténu, 27. kimavca 1874.

»Adoljf Ludovik, $kof oténski.“

To pismo je jako vznemirilo digodnski grad
in je vzbudilo najrazlinejSa custva v grajski
rodbini.

Oce je bil zadovoljen z mnaredbo Skofovo.
Niékaj rad ne bi bil videl, da bi bil njegov sin
duhovni pastir samostanskih oseb. Morebiti se je
bal, da ne bi kaker samostanski duhovnik Se sam
el v samostan ter prestopil k redovnikom. Humbert
je bil tudi zadovoljen, ko je videl, da mocno ¢islajo
bratove dJednosti in zmoZnosti, ker mu izrodajo
eno najtezavni$ih mest v Skofiji.

Toda vse drugadi sta mislila in cufila gospa
Miziska in gospod Viktor. Pervo trenotje sta oba
dva osopnila: duhovnik, ker se je spomnil svoje
nezmoZnosti; mati, ker se je ustrasila locitve.
Zadnjih trinajst mescev je.bilo za gospo Mizisko
kaker prelepa zelenica v puSfavi njenega Ziv-



— 112 —

ljenja. Srecno je Zivela z ozdravljenim sinom, ki
je postal njen spovednik in njen duhovni ode.
Dala se je premotiti, da se je popolnoma pre-
pustila le tej prezgodnji sre¢i in le temu skoro
nebeskemu veselju . . .

Videlo se je, da je za trenotje oslabela
»mocna Zena“. Pa bilo je le trenotje — samo
nekoliko ur silne zbeganosti in notranjega boja —
¢as, da se premaga in si pridobi nove krono, ako
bi tudi morala pri tem umreti.

Hrabra kristjanka je osercevala svojega sina,
ki ga je potlacila Zalost. Govorila je sama sebi,
in tudi njemu je ponavljala besede, ki delajo svet-
nike, prave junake in modenike: ,Je uzZe volja
Bozjal“

»Res, Viktor, je uze volja BoZja! Lurska Mati
BoZja te ne ozdravila za poditek, ampak za delo,
ni za mene, ni za tebe, ampak za ljudi. Ona te
posilja k njim in i bo dala mog.“

Tako je govorila mati in polagala v srce
svojega sina Gustva, ki jih je sama imela. Zivila
ga je nekedaj s¢ svojim mlekom, in zdaj ga po-
Zivlja s¢ svojo duSo.

Gospodiéna Genovefa je odsla nekam iz Di-
godna pred nekoliko dnevi.

Tu podajemo pismo, ki ga ji je pisal njen
brat tjeden pozneje, in ki nam kaZe, kako blagi
so bili ti ljudje:

»Ljuba moja sestra! Zopet sem bil pri skofu.
»Jako dober je bil. Govoril sem mu o sebi
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yodkritoseréno, kar mi je v veliko tolazbo; pa
Lnjegovi svetovavei in on so sklenili za terdno,
»,da moram prevzeti Sanjisko faro.

»Vidim, da mi je odloCila to mesto sama
»Sveta Devica: ne mogoce o tem dvojiti. Mati
»BoZja hoce poskusiti mojo vero in moje serce.
»INjen sem; vse bom storil, kar bo hotela. Pri-
spravljen moram biti na vse: na poniZevanje
pkaker na Cast; na mir ali na nemir, na brid-
Hkosti ali na veselje.

,Skof, farani, petnajst Zupnikov mojega
»okraja, duhov$¢ina naSe Skofije, deZelski go-
»Spodje: vsi, vsi pridakujejo, da bom Zivel in
»deloval kaker svetnik. Lurska Mati BozZja me
»,budcéa na sredi razburkanega morja: ona sama
,mi lehko pomaga, da dospem srecéno v pri-
»Stani§ée. Nanjo moram zaupati brez konca in
sKraja in brez pomisljanja. Kako sreden bi bil,
»ako bi mogel zverSiti z njeno pomocjo Vse,
»kar sem dolZan dobrega storiti!

»Kaker je videti, so mati zadovoljni; odetu
»je to tudi popolnoma po godu; Humbert je
»jako vesel, ker me gislajo tako mocéno. Kaj
»Pa ti misli§ o tem stragnem bremenu ?

»Sanji ima 4400 prebivavcev, silo slabo
ncerkev, uborno Zupnisde z jako majhinim ver-
»tickom. -Sluzba je teZavna. BrezmadeZna De-
,vica me je pocastila mocCno, da me posilja
Htiakaj, dasi nesem sposoben za tak$no sluzbo,
»,in morebiti me poSilja ravno zato, ker nesem
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,Sposoben ... Ona si bo uZe vedela pomagati,
,da ne bo osramodena zavoljo mene: pod nje-
 nim svetim varstvom sem. Z Bogom, ljuba
nSestra.”

XL.

Dva ali tri mesce se je mudilo pri vladi po-
rodilo o imenovanju novega Zupnika; zato se je
ver$ilo $ele 17. prosinca vmeSlenje Castitega go-
spoda Miziskega v Sanjiski cerkvi.

Skofovski provikar,') gospod Gardét, nad-
Zupnik svetovincenSki v Salénu?) ga je prisel
vmegdevat v imenu preCastitega gospoda $kofa, ki
je bil ravno takrat bolan. V svoji pridigi je po-
pisal, kaksen mora biti katoliski duhovnik, pravi
poslanec BoZzji. Mej drugim je rekel:

,Ta duhovnik pride k vam v svitu velikega
,oudeZa, ki se je zgodil nad njim. Bog nekaj na-
,merja vselej, keder stori kak dudeZ; ne stori ga
,pa zavoljo kakega navadnega Cloveka, ampak
,zavoljo takega, keteri je to zasluZil s¢ svetostjo

1) Provikar je namestnik generaljnega vikarja. Na
Francoskem ima vsaka Skofija ne samo svojega 8kofa,
ampak tudi generaljnega vikarja, ki je Skofov namestnik
ali pomocnik. Ker pa v nekaterih Skofijah gencraljni vikar
ne more zmagovati vsega dela, dobi na pomo¢ enega ali
dva provikarja. Provikar ima tisto opravilo, kaker gene-
raljni vikar. Opomnja prelagateljeva.

% Salén, ki se tudi Salénsirsén imenuje, ima 22.770
prebivaveev. Cerkev sv. Vincenca je stara; nekaj njenih
najimenitnigih delov je iz 12. stoletja.

Opomnja prelagateljeva.
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»Svojega preteklega Zivljenja, in keterega je od-
Llodil za velike reéii. ..

Potem stopi na pridiZznico tudi gospod Mi-
zi{ski. Poklekne, pomoli nekoliko in se obrne proti
ljudem, ki bodo odsle njegova rodovina. Mocno
je bil ginjen.

,Ravnokar®, rede svojim faranom, ,ste sliSali
pobozne in ucéene besede, ki so vam kazale po-
dobo pravega duhovnika, Zupnika po volji BoZji...
V vsej prostosti svoje duse sem obetal, da bom
tak duhovnik: obetal sem Bogu in BoZji Materi.

»Kar ne bi bil mogel nikedar pridakovati, to
se je zgodilo: priseél sem k vam za Zupnika, in
odsle bom moral skerbeti za vase dufe... Se
nikoli nisem bil v nobeni duhovniski sluzbi.
Dvajset let sem bil bolan: oéi mi neso ni¢ vec

Y Semaine Religieuse oténske Skofije, 30. prosinca
1875. Natanko smo naveli govornikove besede, ki so bile
gotovo resni¢ne glede na posebno okolis¢ino, v keteri so
bile izredene; vender naj nam bo dovoljeno povedati, da
Jim ne pritrjujemo popolnoma in da jih nofemo sprejeti
za sploSno pravilo. Ne potreba, da bi moral svet biti tisti
Clovek, nad keterim se zgodi cudez. Zgodi se casih tudi
nad tak$nimi, ki so mla¢ni, hudobni in sami na sebi ne-
vredni take milosti. Pisatelju te knjige, ki je bil nekedaj
ozdravljen, ne treba drugega kaker pogledati samega sebe,
pa se preprica, da Bozja Previdnost ne dela cudeZev samo
nad praviénimi, ampak tudi nad gresniki. Dela jih tudi
nad brezverci in celo nad pogani: za dokaz nam je bogo-
kletnik Makard, ki je nagloma ozdravel v Lavoru; za do-
kaz so nam carigrdjski Turki, ki jih je uZe veliko ozdra-
velo zadnje Case v svetigsu, sezidanem v njihovem mestu
na Cast lurSke Matere Bozje.
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rabile. Enajst let nesem bil tako sreden, da bi bil
maseval. Vec let sem bil zamolkel, da nesem mogel
govoriti. Vdal sem se v bolezen, nesem pri¢akoval
pa tudi neprosil zdravja. Molili so zame, da bi
ozdravel, in so me skoro prisilili, da naj prosim
zdravja, in lurska Mati BoZja mi ga je priskerbela.
soprejel sem z veseljem to veliko milost, in
.vsak dan zahvaljujem dobrotljivo Mater BoZjo. ..
Pa zavoljo vas, bratje moji, mi je naklonila
zdravje, zavoljo vas, ki boste in ki ste uZe moja
perva in moja najdraZja ljubezen. Zato vam dam
vse, kar imam: dneve svoje in nodi svoje, zdravje
svoje in moc¢i svoje, ki sem jih zopet dobil v
lurski Jami. Zapustil sem rodovino svojo, pri-
jatele svoje, misijonsko opravilo, ketero sem ljubili
in storil sem vse to zavoljo vas in z veselim
sercem. Ne bom gledal nazaj, ne bom gledal na-
prej, pazil bom samo na brazdo, ki jo imam vre-
zati v vaSih duSah; in pri tem imenitnem opravilu
se zanaSam samo na Marijo. Ne, ne! hvala Bogu!
nesem zaupal v samega sebe. LurSka Mati BoZja
naj nadaljuje c¢udeZno svoje delovanje. Ona, brez-
madeZna Devica, bo duhovni pastir te fare ; Zelim,
da bi bila da$Cena in ljubljena mej vami, Zelim
da bi bila vaSa kraljica ... Res, ljubi moji bratje,
dali ji boste vsa svoja srca in jo boste dcastil
kaker dobri otroci. In ona bo zversSila tisto, kar
je zacela v Lurdu za zveli¢anje vaSih dus.
,Vsak dan jo bom prosil za vas. — Prosil
jo bom za vas, staréki, ki ste osiveli zavoljo let
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in ki se bliZate raju, da bi podaljSala in blago-
slovila veer vaSega Zivljenja; prosil jo bom, da
bi vam prihitela na pomod¢ ob strasni smertni
uri in da vam potem odpre nebeSka vrata. Prosil
jo bom za vas, moZje, ki ste v najboljsih letih,
ki prenasate teZo dneva in ki pogostoma veliko
terpite in skerbite za vse potrebe sedanjega Ziv- -
ljenja: prosil jo bom, da bi vas podpirala, raz-
svetljevala in vodila. Prosil jo bom za vas, mla-
denidi, ki ste v sku$njavah in v viharjih mladosti,
da bi vas obvarovala vsega hudega, in da vam
izprosi milost, da bi prav rabili velike modi, ki
kipe v vas. Prosil jo bom za vas, dekleta, da ob-
varuje vaSo lepo nedolZnost vsake nevarnosti in
da vas vige v BoZji ljubezni. Prosil jo bom za
vas, otroci, da bi rastli po njeni priprosnji, kakor.
njen BoZji Sin Jezus, v modrosti, v starosti in v
milosti, pred Bogom in pred ljudmi. Prosil jo
bom za tiste, keteri so za$li, da jih privede zopet
na pravi pot; za hudobne, da jih spreoberne; za
dobre, da postanejo e boljsi... Pa tudi vi jo
prosite zame, naj mi da nekoliko svojega serca,
da bi vas ljubil bolj in bolj, nekoliko svoje moéi,
da bi vam sluzil edalje zvestejSe.”

Tako apostoljske in odetovske besede jim je
mej drugim govoril. Cerkev je bila natladena.
Ljudem so igrale solze v oéeh.

Popoldne prinese Zelezniéni sluZabnik v Zup-
niS¢e neki zavitek ali neke pisanje. On je bil
eden tistih, ki so prenaali pred poldrugim letom,

10
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po noci 6. velikega serpana, mertvoudnega du-
hovnika z voza pred cakavnico in izpred cakav-
nice v vagon, ko je romal v Lurd po zdravje.
Spominjal se je Se vseh teh podrobnosti in jih je
tudi pravil ljudem. In sedaj se ne mogel nagledati
ravno tistega duhovnika, ki je ozdravel ¢udeZno
in ki je postal, po neki posebni naredbi BoZje
Previdnosti, Zupnik v oni fari, v keteri se je
pervikrat ustavil na svojem teZavnem popotovanju,

Vsi kristjani v Sanjiski fari so se veselili,
8e celo brezverci. To vmeSlenje ¢udeZno ozdrav-
ljenega Cloveka, besede njegove perve pridige;, ki
je obudila v duSah najplemenitiSa dustva, so na-
povedovale najsrecniSo prihodnost. Ves tisti veseli
dan je $el le en glas mej ljudmi, glas, kakerSnega
sli§imo, keder se prikaZe na jasnem nebu svetla
jutranja zarja, glas: ,To je zadetek lepega dneva!“

Pa na svetu se vse obraca, kaker zemlja, ki
se verti okrog svoje osi in ki se skrivnostno
premika iz svetlobe v tamo in iz tame v svetlobo.
Mejtem ko se je prikazala lepa juternja zarja v
éanjiju, se je spu$cal polagoma Zalostni vederni
mrak na stari digodnski grad.

XLIL

Nekaj dni je Se le preteklo, odkar je nastopil
gospod Miziski faro, ko se nagloma shujSa nje-
govi materi seréna bolezen, ki jo je provzrodila
radost nad vélikim ¢udeZem, — bolezen, ki je
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sreéni ¢as ne ozdravil, ampak samo ustavil. Nova
jako nevarna znamenja se pokazejo, in zdravniki
spoznajo hitro, da se bliza bolezen Zalostnemu
koncu.

»LeSe nekaj mescev bo Zivela“, so govorili.

»Moéna Zena“ stopa navzdolu po zadnji ster-
mini, gre po potu, ki vede h grobu, in pri tem
je &isto mirna in vesela, kaker je bila ves das
svojega Zivljenja.

»Ke bi morali jutri umreti“, vpraSajo nekega
svetnika,’) ki je ravno delal z rokami ali s pe-
resom, ,kaj bi storilip«

sNadaljeval bi svoje opravilo.”

Gospe Miziski ne bilo treba spreminjati in
tudi ne ni¢ spremenila svojega vsakdanjega dela.

Kar je delala preje, to dela sedaj. Razve-
seljuje se z Bogom, bere, premi$ljuje in moli;
vodi gospodinjstvo; verSi dela usmiljenja; pomaga
siromakom in bolnikom. Bolezen njena je bila
tak$na, da ji ne bilo treba zmirom leZati; tudi

Y Morda je tu mislil gospod Lasér na svetega Korlja
Boroméjskega. Ko je ta svetnik igral bilijar s¢ svojimi pri-
Jjateli, je eden izmej njih zastavil vpraSanje: ,Kaj bi storili,
ke bi nam bilo zdaj naznanjeno, da bomo stopili ez eno
uro pred sodbo Bozjo ?* Eden je rekel: ,Jaz bivzel v roke
brevir in bi omolil svoje molitve.* Drugi je odgovoril
tako: ,Jaz bi el hitro k spovedi“ Sveti Korelj je pa
dejal: ,Jaz bi skoncal to igro, ki sem jo zalel iz tega
dobrega namena, da bi se Bogu prikupil.”

Opomnja prelagateljeva.
10*
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sedela je lehko v naslanjadi. Bil je samo en raz-
lodek: zdaj so morali hoditi k nji tisti, keterim
je ona nekedaj hodila naproti. Kldvdija je vodila
uboZce k stolu, na keterem je pocivala za smert
bolna gospa.

Dva dni pred svojo smertjo je $e obvezala
rane Jezusu Kristusu v osebi nekega uboZca iz
okolice. Z oslabelimi svojimi persti poloZi in pri-
terdi cefranje in obvezo. Junakinja ljubezni umira
na bojiséu. .

Casih jo obidde njen ljubi sin. Koliko sladkih
in grenkih ur sta preZivela skupaj!

7. malega serpana poslje ponj v Sanji.

»Gospa vas Zeli videti, mu rece sluZabnik.

»Ali jim je slabSer“

2Ne vem.“

Castiti gospod Miziski prihiti nemudoma.

»5in moj“, mu rede, ,denes hocem urediti
vse svoje reci, duhovne in Casne.”

Potem se spove sinu, keterega je bila po-
slala lur$ki Materi BoZji tako slabotnega in tako
bolnega, in keterega ji je Mati BoZja nazaj po-
slala tako zdravega. Duhovnikovi modrosti in
moci zaupa vse svoje teZave ali svoje nepokoje,
in izlije zadnji¢ svojo du$o v njegovo, preden od-
ide s tega sveta. In keder ugane iz kaksnega
znamenja, da razriva velika Zalost serce njenemu
sinu, tedaj mu recée ljubeznivo:

»Ljubi moj Viktor, bodi sercan !“ In nadaljuje
svojo spoved.
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»In zdaj“, povzame, ko dobi odvezo, ,zdaj
moram urediti tudi ¢asne reci.”

To reée in da Viktorju kljud od pisavne
mize, da je pregledal pred njenimi o¢mi razli¢na
rodbinska pisma, ki mu je o njih dajala navodila
in pojasnila. Njen spomin je jasen, duh miren,
beseda Cista in natancna; Gasih se nasmehne: Iué
le te svetiljke je bleScala neprenchoma v navadni
svoji svetlobi. ..

Ta veliki pokoj, ki ne zapustil bolnice ves
das njene bolezni, pomiri nekoliko sinovsko serce
gospoda Miziskega, in dasi mu ne odvzame Zalosti,
vender mu neznansko osladi pogovore zadnjih
tjednov ali zadnjih dni ... Zdravniki so obupali,
on je pa Se nekoliko upal. So resnice, keterih
serce noce videti.

Gospa Miziska mu izroéi nekaj denarja za
nekega bolnika, da bo mogel romati v Lurd:

»Molil bo ondi zame®, pristavi.

oZa vaSe zdravje“, doda sin.

Ona zmaje z glavo in ponovi resno:

»Molil bo ondi zame ...“

Ker je imel gospod Sanjiski v Sanjfju bol-
nike, keterih Zivljenje je bilo v nevarnosti, ne
samo glede na telo, ampak tudi glede na duSo,
zato se je moral tjakaj verniti Se tisti vecer. Pa
ko se je ravno mislil odpeljati v svojo faro, da
bi se drugi dan spet povernil v Digodn, in ko je
§lo lepo maloserpansko songe proti zapadu, se
oberne k njemu gospa Miziska:
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»Moj sin“, mu rece, ,prisel je ¢as, da se mi
podeli zakrament svetega poslednjega olja, in
hodem ga prejeti iz tvojih rok.“

. ynZakaj pa uZe, mati!“

»Moj otrok, bodi seréan! Ura je prisla .. .%

Sin uboga in jo pride devat v sveto olje.
Vsa rodbina se je jokala.

Gospa Miziska sama je vodila svojega sina,
ki je bil ves zbegan in ki ga je jok silil. Poma-
zilil je s¢ svetim oljem tiste materinske odéi, ki
so se vpirale tako pogostoma ves ¢as Zivljenja v
podobo Jezusa Kristusa; tista uSesa, ki so, mej
hrupom in Sundrom tega sveta, posluSala ubrane
nebeske glasove in nauke svete Cerkve; tista usta,
ki so raz§irila toliko resnic in potolaZila toliko
Zalosti; tiste noge, ki so poznale tako dobro steze
do ubogih in ki so hodile po pravem potu; tiste
dobrotljive roke, ki so dajale miloSéinjo in ob-
vezovale rane toliko bolnikom. Pripravljal je za
smert ono, od ketere je prejel Zivljenje; delal je
priprave, da bi dejali v rakev ono, ketera ga je
polagala svoje dni v zibko.

Ko je bilo vse storjeno, refe svojemu sinu:

»Zdaj sem v redu, in vse redi so zverSene . . .
Verni se v svojo faro. Ondi so duSe, ki te po-
trebujejo.*

Duhovnik je bil tako zbegan, kaker je bila
mati mirna. Poprosi jo, da bi smel Se ostati.

,Nel« rede, ,biti morad v Sanjfju pri tistih,
ki umirajo ... Jaz sem uZe pripravljena.”
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Serce je pokalo gospodu Miziskemu. Se jo
poprosi:

,Naj bom $e pri vas! Pustite me pri sebil®

,Kako! ali ti zmanjkuje sercnosti?“ rede
mati. ,Bog te klie tjakaj!...“

In moéna Zena poljubi svojega preljubljenega
sina v slovo.

Ko je odsel, je odmeknila z okna zagrinjalo,
je ostala ondi in gledala za njim toliko casa,
dokler se ne skril voz, na keterem se je odpeljal,
in dokler je slisala iz daljave cingljanje konjskega
kraguljéka. Potem se ji udero iz oéi solze.

Kmalu nato jo strese mrzlica. Vso noé je
povprasevala po Viktorju ... Oh! ko pride Viktor
drugi dan, je uZe spala njegova spoStovana mati
veéno spanje. LeZala je na mrtvaskem odru. ..

XLIL

Odkar je umerla, je minilo uzZe Sest let. Grof
Miziski in njegov sin Humbert pocivata poleg
¢udovite kristjane, ki smo jo poskuSali opisati,
kako je bila ljubezniva in mocna.

Simforijan Miziski, Humbertov sin, prebiva
v gradu digodnskem. Njegova sestra Marija se je
poroéila z grofom Prinléskim, in pride veckrat
domov pogledati z vsemi svojimi. Da hodijo eni
in drugi po dobrem potu, jim,.ne treba drugega,
kaker pobirati stopinje za rajno materjo.
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Ko je bila gospa Miziska Se Ziva, so hodili
k nji bolniki po zdravila in siromaki po milo$¢injo,
pa ne po ovinkasti cesti, ampak po stezi, ki vodi
skozi gozd in po keteri se preje pride v grad.
Ondi, kjer se zavije steza v gozd, stoji steber, in
na njem je Zapisano ime, ki so ga dali hvaleZni
okolicani tisti blagoslovljeni stezi: ,Pot dobre
gospe. “

Na$ prijatel, castiti gospod Antodn, je postal
najpreje profesor bogoslovia v Oténu, in zdaj je
ravnatelj dekega semeni$da v Sofdju;) ondi pri-
pravlja mladenice za duhovski stan, in stoterno
povracuje Cerkvi dobroto, ketero je sam prejel
od nje.

Gospodi¢na Genovefa Miziska si je zgradila
higico poleg Zupni&da v Sanjfju in opravlja dobra
dela z bratom vred.

Gospod Miziski je hotel, kaker je povedal
svojim faranom uZe pri pervi pridigi, da bi bila
lurska Mati BoZja vsegdar njegova pomocnica in
kraljica njegove fare. Prestol, ki jo je nanj po-
sadil, podoben je tistemu, keterega si je sama iz-
brala v znoZju pirenéjskega gorovja. Castiti gospod
Miziski je naredil v svoji cerkvi nekako masa-

') Desko semeniSce je na Francoskem mocéno tako
urejeno, kaker pri nas. Dijaki stanujejo pod isto streho;

eni pladujejo postrezbo, drugi ne. Profesorji neso sve-.

tovni, ampak duhovni. Vsi dijaki ne postanejo duhovniki
pa¢ pa,neketeri Francozi pravijo deSkemu semeni$éu ,la
maitrise®. Opomnja prelagatelja.
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bjélsko Jamo s kipom lurs§ke Matere BoZje. Pred
to Jamo je oltar, in tisti, ki toliko ¢asa ne mogel
hoditi, pride pred ta oltar vsako jutro, da zahvali
svojo Pomoénico in da jo povprasa: ,Kaj hodes,
da denes storim *“

Vse svoje serce, vso svojo ucenost in vse
svoje moci rabi za obdelovanje vinograda, kete-
rega mu je Bog izro€il. Trudi se, da spreobrne
sedanji rod, in Zertvuje svoje imetje za mladino,
da izgoji boljsi rod. Sezidal je na svoje troske
velike Sole, kjer se udi na stotine otrok.

V teh Solah ga je videti vsak dan; — casih
gre pogledat v Digodn; — vsako leto roma v
Lurd, ob obletnici svojega éudeZnega ozdravljenja.
Keder pride nadenj kak$na Zalost, tedaj si vselej
potolaZzi in oseréi du$o s tem, da pogleda v pri-
hodnost in da se spomni preteklosti.

Gospod Miziski je uZe odSel po pladilo v
veénost.') Fournal de Lourdes je pisal ob nje-
govi smerti 31. vinotoka 1897 tako le: ,Gospod
Miziski, Zupnik, se je porodil leta 1828, umerl je
pa te dni. Odkar je ozdravel po C¢udeZu, je bil
zdrav kaker riba. Porabljal je zdravje v to, da
si je prizadeval za svetost in da je razSirjal okrog
sebe lepi duh éednosti. Pridno je obiskaval lurS§ko
Jamo, da je zahvaljeval Mater BoZjo in oznanjeval
njene dobrote. Zdaj jo slavi v nebesih.*

V Bretizu, se¢na 1882.

) Dodatek prelagateljev.
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Mi podpisani:
Korelj Makari, mizar, sin Franciska

Markarija,

Marija Bonafiiz, rojena Makari, sestra
njegova;

P. Bonafiiz, profesor v malem semenisu,
sestric njegow ;
smo prebrali povest imenovano , Misar iz La-
pora® in pricujemo, da je vsa resniéna. Do-
godki, ki jih opisuje, so prav takSni, kaker
jikh je pripovedoval FranciSek Makari, —
taksni, kaker smo jik mi, udje njegove rod-
bine, videli na lastne oli, — tak$ni, kaker so
snani vsemu lavdrskemu mestu.

V Lavdrju, 7. rodnega cveta 1882.

Karelj Makari. — P. Bonafis. —
Marija Bonafis.

Faz podpisani, nad3upnik lavorski, se
pridrudujem rodbini Makarijevi, in poter-
jujem, da je resniéna povest gospoda Henrika
Lasérja. :

V' Lawdru, 16. rodnega cveta 1882.

Rok,

nadfupnik lavdrski.



Velespostovani gospod Lasér!

Blagowolili ste me poklicati sa prico ...
Radowolino in iz Serca rad Vam pricam.
Vasa powvest opisuje popolnoma resnicno do-
godek, ki bo vedno eden najslajSih spominovy
mojega duhovniSkega Sivljenja. ..

Naj Vam povem, kako se je Vam posre-
Cilo podati ZFivo sliko FranciSka Makarija.
Ko sem prebiral VaSo powvest, sem govoril
sam pri sebi: To je res on! To je njegova
krepka in Siva beseda; lo je njegova bisira
in pogomna podoba ... Strani, ki ste mi jih
blagowolili posvetiti, bodo koristile (o tem sem
preprican) vsem onim, ki bodo tolikanj srecni,
da jih bodo prebrali; in tako boste imeli novo
saslugo sa Callenje swetega bresmadednega
spocetia Marijinega.

Blagowolite, gospod, sprejeti izras mojega
najodlicniSega sposlovanja.

V' Lagrdou, 25. prosinca 1883.

7 Kus,

Fupnik lagrdoski (v Skofiji albijski).






Mizar 1z Lavoéra.

i,

yranciSek Makari je bil svoje dni vesel mizar-
flo

/¢ ski pomoc¢nik. Govoril je Zivo in veselo, in
nobeden ne bil bolj kaker on vedno pripravljen,
veseliti in smejati se. Imel je urne noge, in je
prehodil precej krajev na Francoskem; bil je v
Nantu, v Kanbréju, v Nimu, v Marséju, v Lijonu.
Imel je spretno roko, in se je hitro izucil mizar-

stva do dobrega.

Kaker dober delavec in vesel tovari$ je ljubil
delo in ne zaniceval veselja. Predsodki ga neso
motili. Ko je prebral nekaj slabih povesti in nekaj
hudobnih ¢asnikov, je postal modrijan, koliker ga
je bilo. Otresel se je hitro in do dobrega prazne
vere. Vergel je vso vero ez plot in se je tako
znebil bremena, da bi laZje stopal po potu Ziv-
ljenja.

Ce je dalje prigel po svetu, da bi se bolj
izudil v svojem rokodelstvu, bolj je lezel v neje-
vero. V cerkev ne pogledal. Le malo je prepeval
svete pesni: drugacne pesencé so mu bile bolj
po godu.
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Keder mu je govorila o molitvi kaka dobra
Zenica, pri keteri je imel stanovanje in hrano, je
odgovoril nemudoma taksni bogomoljki:

,Delo, to je molitev!“

Izgovarjaje take besede ne pomislil na drugo
stran resnice: ,Molitev je tudi delo.”

Gledé na vero, kaker tudi v drugih receh,
ne mogel njegov ognjeni znacaj prenesti ni mlac-
nosti, ni srednjega pota. Tako je Makari poderl
jako naglo slabotno ograjo, ki lo¢i malomarnost
od sovraZnosti.

Priznati moramo, da je bil sicer dober mla-
deni&, nagle kervi in odkritoseréen. Kamerkoli je
prigel, povsod so ga imeli radi zavoljo njegovih
lepih lastnosti. Bil je poSten in prijazen, postrez-
ljiv nasproti vsakemu tovariSu in brez hinavséine,
obdarjen s tisto prirojeno duhovitostjo in tisto
lepo ognjenostjo, kaker$no vidimo pogostoma pri
prebivavcih juZnih krajev. Lehko se je vnel za
vse, kar se mu je videlo plemenito in dobro. Znal
je imeti sodutje s siromakom. Precej je bil pri-
pravljen podpreti s svojo krepko roko vsakega,
ki je bil slabsi od njega, in pomagati z denarjem
vsakemu, ki je bil uboZni$i od njega.

Precej je bil pa tudi pripravijen zrojiti. Vsaka
najmanj$a zopernost ga je vzdignila. Keder se mu
je struZec o$kerbil ali mizarski stol omajal, keder ;
je naletel na gerdasto desko, je vselej zavpil ne-
jevoljno, in to vpitje je bilo gotovo kaksno pri-
dudevanje, preklinjevanje, bogokletje.
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Neki pti¢, papagdj po imenu'), izgovarja ka-
terikrat straSme kletvine, ki se jih je naudil od
pomor$dakov, ko se je Z njimi prepeljaval po
morju; $e hujSe kletvine so pa odmevale v de-
lavnici Frandiska Makarija, od jutra do vecera,
mej Skripanjem Zag in mej udarci kladiva.

IL

Tako je hodil kaker mizarski pomoénik osem
let od mesta do mesta, da bi se izuril v svojem
rokodelstvu, potem se je vernil leta 1833. v svoj
rojstni kraj Lavér.?) Ostalo mu je samo Se toliko
kers¢anske vere, da je zazelel zakrament svetega
zakona. .

Povejmo precej sedaj, da je zahteval odloéno,
naj bi bile Zenske pobozZne, dasi je zametaval zase
in® za moske sploh vsako BoZjo sluzbo. Neketeri
so se hoteli Z njim prepirati o tej reé¢i in so mu
razlagali, da si nasprotuje; ali on jih je zavraceval
s kaj nepricakovanimi dokazi.

Y FranciSek Erjavec piSe o tem pticu: ,Papagaju

Je prirojen nagon oponafati razli¢ne glasove. Kaker sliSi

¢loveka, tako tudi on pokasljuje, zeva, kiha, herka, smeje

se in zdihuje. Naudi se izgovarjati besede in cele dolge
stavke.“ Opommnja prelagateljeva.

?) V Lavéru je podprefektura tarnskega departmdnta.

To majhino mesto s sedmimi ali osmimi tisofi prebivav-

cev je bilo pred revolucijo glavni sedez Skofije, in je imelo

srefo, da je &telo mej svoje prelate imenitnega Flesjéra,

ki je postal pozneje Skof nimski. *
11
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,Ko sem $e hodil v Solo%, jih zaverne smeh-
ljaje, ,takrat sem se uéil v svoji slovnici, da je
,vera' Zenskega spola, ne moskega; tedaj je vera
za Zenske, ne za moSke.”

,Pa &e spoznate, da je vera resniéna in da
se prilega Zenskam, zakaj se ne bi prilegala tudi
moskim in zakaj se je ne bi poprijeli tudi vi?“

,To bi bilo prav tako, kaker e bi jaz sodil,
da se kaka obleka podaje Zenski, pa bi mi vi
rekli, da moram tudi jaz obleci Zensko krilo.“

Pravi vzrok, ki se je skrival za temi slabimi
galami in Sepastimi terditvami, je bil pa ta: bistri
Makar{ je zapazil na svojem popotovanju, da so
dobre kristjanke tudi dobre Zeme in da je ravno
nasprotno pri gospodiénah, ki nemajo vere.

Kmalu potem, ko se je bil povernil v Lavdr,
je privel pred oltar mlado in poboZno delavko,
ki je bila videti kaker ustvarjena zato, da bi ga
osrecila.

Ljubeznivost,' vdanost in druge miéne d&ed-
nosti so jo lepsale. Ker je preseréno ljubila svo-
jega moZa, in ker je bila vneta kristjanka, se je
hotela lotiti imenitne stvari ter privesti Frandiska
" v narodje svete Cerkve. Pervi mesec po poroki
sta se sprehajala neki veder pod drevijem, in ob
ugodni uri mu je govorila jako premi$ljeno o ver-
skih redeh. .. Delavec jo pa hitro,ustavi v njenem
govorjenju in ji rece:

,Ljuba moja Virginija, jaz te ljubim mocno
in ti pridiga$ jako dobro, — skoro tako dobro,
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kaker gospod Zupnik. Da pa ne hodim posiusat
pridig v cerkev, je to gotovo zato, ker mi neso
po godu. Tedaj mi ne prinaSaj pridig domov.
Imam jako stanovitne misli, — stanovitne kaker
«moje serce, ljuba moja, ki je res vse tvoje. Ne
pridigaj mi, samo ljubi me in bodi zadovoljna, da
te ljubim. Ne delaj napake, da bi hotela vsiliti
SV0jo vero svojemu mozu, in da bi ga vedno nad-
legovala, naj gre k masi, k spovedi in k svetemu
obhajilu. Ne razdiraj najunega miru, hoté voditi in
siliti po svoji glavi onega, keterega mora$ slusati.
Imela bi veden prepir, in konec vsega tega bi
bil, da bi zacel sovraZiti vero celo pri Zenskah.“

Ubogi Virginiji so zaigrale solze v oceh.

Franéisek jo objame in reée: ,Ne govoriva
tedaj ve¢ o tem, ali pravzaprav, ne govori ved o
tem. Ce misli§, da jaz nemam dosti vere, priter-
jujem rad, da je ima$ ti toliko veé: tvoj dobri
Bog ne bo izgubil nid tistega, kar je njegovega,
ne jaz, kar je mojega. Vsaki naj dela svoje opra-
vilo, ljuba moja Zenka. Jaz bom delal zate in ti
bo§ molila zame. Tebi naj velja moj trud in pot,
meni pa tvoja molitev.“

Virginija je bila pametna. Razumela je, Ceser
ne ve veliko Zen, da moZa ne more spreoberniti
s hudo nadleZnostjo, z vednimi pro$njami in z
mnogimi besedami; vsa ta sredstva pomagajo
redkokedaj, Skodujejo pa pogostoma. Spoznala je,
da more doseéi sicer pozneje, vender gotoveje,
svoj namen s tem, ¢e se bo Cedalje bolj vadila v

11{:(-
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ker§danskih Cednostih in ée bo molila stanovitno,
terkaje neutrudno na vrata nebeska.

Mlada Zena je tedaj skrila bridkost v svojem
sercu, in o verskih receh ne nié¢ ved izpregovorila
ni besedice. ;

,0dsle bom moléala, je rekla sama pri sebi,
ymolila bom in ¢akala ure milosti. Moja edina
pridiga bo, da sama sebe poboljSam in da moZa
osredim.”

In res je bil srecen Francisek Makari.

Toda sreéa je ubezen ti¢. Toliko da ga dobi§
v roko, uZe ti uide nanagloma in zgine daleC mej
goste veje. Taksna je bila, na Zalost! ubeZna sreca
nasega Makarfja.

IIL

Sele nekaj mescev je bil oZenjen in je okugal
perve sladkosti dosmertne zveze z izverstno so-
progo, ko ga je zacela dobro poprijemati neka
bolezen, ki ga je opominjala uZe zadnje dase nje-
govega popotovanja po svetu. Jako so mu otekle
Zile na nogah.') Znano je, kako huda je ta bo-
lezen. Bolnik ¢uti neznansko trudnost in grozno
boleéino, keder stoji. Makari je to poskuSal.

Terd proti samemu sebi, se je zacel boriti
proti bolezni svojega telesa.

) Francosko se imenuje ta bolezen: varices; nemsko:
Adernknoten ali Krampfadern; slovensko: krotice, kerc-
nice, otekle Zile, napete Zile, Zilaste noge.

Opommnja prelagateljeva.
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,Moje noge so lene!* je govoril. ,Hote vsta-
jati pozno, legati zgodaj in nié ne delati. Ke bi
to bile dve dekli, bi jih vergel skozi vrata in bi
vzel druge. Pa ker jih moram ohraniti, bom tresel
moc¢no njih lenobo, da bodo morale, rade ali ne-
rade, spolnjevati svojo dolZnost.“

Ves Bozji dan se je silil, strugaje kaker po
navadi, in nikaker ne hotel iti k zdravniku. Tako
je minilo nekoliko let. Pa mneki sluéaj, bolezen
njegove matere, mu privede v hiSo doktorja Ro-
sinjola.

»No, Frandisek!* mu rede zdravnik, ,vi ste
zmirom neutruden. Nikoli ne grem po ulici, da
vas ne bi videl pri kakem delu.”

sNeutruden ?“ rede Makar{, ,to ravno ne!
Zjutraj, kaker hitro vstanem, in ves dan imam
svinec v podkolenicah in ¢asih me v njiju bode,
kaker da bi vi, gospod doktor, brodili po njiju
s¢ svojim pu$calom.') Zveder so mi noge vse
otekle.“

JPreveé delate, Ijubi moj prijatel.“

»10 recite bogatinu! Siromak ne dela nikoli
preveé. Moje dekletce in moj defek uZe jesta,
kakor volkova “

yAli morda imate na nogi kako oteklo
Zilo »*

1) Pus&alo je orodje, ki ga rabijo zdravniki, da Z njim
kri pustajo. Podobno je sulici, zato mu tudi pravijo Fran-
cozi ,lancette®, to je, majhina sulica.

Opommnja prelagateljeva.
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,Dve imam, ki ste jako otekli: na vsaki
nogi eno.”

»Poglejval*

,Krotice imate¥, povzame zdravnik, ko je vse
pregledal. ,Res ste Zili silo otekli, in bati se je,
da otedete $e bolj. V njiju se nabira in zastaja
kri kaker debele bunke. Moéno se boste morali
varovati.”

,Kako?r«

,Najprej si terdo ovijte noge s platnenimi
povoji in potem obujte dobro ozki dokolenki') iz
pasje koZe. Nato si dajte pocitek in ulezite se na
posteljo keder boste koli¢kaj trudni.®

Slpe so se stresle na oknih, tako strasno je
zaklel Makari.

,Da naj neham delati, ko sem star Sele Sest-
indvajset let! Iz Franciska Makaria hoCete narediti
lepega rodbinskega oceta. Norlujete se iz mene.”

Tezko se je premagal, da ne pognal zdravnika.

Ne hotel slugati zdravnikovega sveta. Bolezen
se je hujsala naglo. Makarf je bil ud vzajemnega
podpornega drustva svetega Ludovika, zato poisce
zdravnika le tega dru$tva. Zdravnik Segir mu je
govor;l tako, kakor doktor Rosinjél

Le ne storite, kar vam svetujem, pojdete
.nalavnost v bolnisko naslanjaco. S¢ Stiridesetimi
leti boste starcek.“

') Dokolenka (komasna)je obutalo iz debelega platna
ali iz usnja, ki zakriva golen in ki se navadno ob strani
zapenja z gombi. Opomnja prelagaleljeva.
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Makari je bil jako pameten. Verjel je, kar
-sta mu povedala oba dva zdravnika, zlasti ker je
zacel Cutiti neznansko trudnost in grozne boleéine.
Kaker sta hotela zdravnika, je Sel podivat casi
ter c¢asi, pa ne brez divjanja, preklinjevanja in
ropotanja; ovijal si je noge od palcev do kolen
s platnenimi povoji, in po verhu si je obuval do-
kolenke iz pasje kozZe, ki ste se z jermenom po-
vezovali, kaker Zenski nedernjak (modrec), in terdo
zadergovali.

Pa dasiravno se je bolnik tako varoval, so
se venderle razvijale krotice bolj in bolj. od leta
do leta. Ko je bil star kakih petintrideset ali §tiri-
deset let, mu je otekla na obeh nogah Zila, gre-
doda mimo notranjega ¢lenkal!), tako modno, da
je bila debela kaker perst. V oteklih Zilah so se
mu naredile tampatam nenavadno velike bunke,
debele kaker jajce. Keder je odlozil bolnik povoje,
so bile bunke videti kaker velikanske bulje. Ne-
koliko pozneje so se napravile na nogah tudi
rane, in na rane je bilo treba polagati cefranje in
voscéen fljaster.

Bolnik ne mogel odsle delati ni¢ ve¢ kaker
nekaj ur na dan. Pogostoma je moral odnehati od

) Vsaka noga ima poleg drugih dve Zili, ki ji pri
¢lenkih vidimo dobro tudi s prostimi oémi. Ena gre mimo
notranjega ¢lenka (od spredaj), in se imenuje notranja ali
velika Zila; druga gre mimo zunanjega ¢lenka (od zadaj),
in se imenuje zunanja ali mala Zla, Obe Zili se imenujete
latinsko saphenae, in ste pogostoma sediS¢e bolezni, ka-
kersno je imel Makari. Opomnja prelagateljeva.
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vsakega dela po mesec dni in Se veé, in leZati v
postelji ali na divanu. Kaker mu je napovedal
zdravnik Segir, se je postaral prezgodaj, vsaj kar
se tiGe nog, zakaj drugi Zivot je bil popolnoma
zdrav, in duh mu je ostal Zivahen in mlad.

To zalostno stanje se je hujalo pocasi. Ma-
kari je videl, kako otroka rasteta okrog njega,
in se je hudoval, da ne pervi in zadnji pri delu.

»Nesem vreden Cetertinkerokodelskegaucenca!®
je zavpil pogostoma in je straSno udaril s kladi-
vom po mizarskem stolu.

Divjaje in S$kripaje si je vzel &asih z nog
usnjeni dokolenki, povoje in trakove, in jih je
pometal skozi okno, kaker da bi mogel odstraniti
bolezen s tem, da je odstranil olajSevavno sred-
stvo. Pa nekaj trenotji pozneje je zadel vpiti in
rjuti. Ker Zile in bunke neso bile ni¢ ved stis-
njene, se je nagnalo vanje veliko kervi; in bole-
éine so ga Zgale po mesu kaker ogenj. Zd4j je
Makar{ terpel kaker pogubljeni v peklu in je tudi
tako preklinjal; nato je zahteval, naj mu gredo
pobirat izmetane redi, in pri tem je razsajal tako,
kaker takrat, ko jih je Iudal od sebe.

,Hitro!“ je vpil, ,denite mi zopet mojo pasjo
koZo na mojo koZno psico.”

Ne rekel ,denite mi zopet, ampak le v tem
pomenu, toda veliko huj$e, pa dostojnost zgodo-
vine nam ne pripu$ca zapisati tistih besed, ki jih
je rabil. V noben besednjak se dosle e neso upali
sprejeti takih izrazov.
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Kaker je bila Zalostna njegova sedanjost, tako
mu tudi prihodnost ne’ obetala ozdravljenja. Po-
vprasal je za svet Se nekaj drugih zdravnikov,
zlasti doktorja Benéta: povsod in vsi so mu rekli,
da ne bo nikoli zdrav.

Ne mu kazalo drugega, kaker poterpeZljivo
prenaSati bolezen in se vdati. Pa Makarf ne po-
znal poterpezljivosti, in voljna vdanost ne bila
cvetlica, ki bi bila poganjala mej grenkimi rast-
linami njegovega verta. Grozno je preklinjal ta
delavni in silni ¢lovek, ki je moral mirovati; ta
clovek nagle jeze, ki je bil sé silo ugnan in zapert
mej $tirimi zidovi. Razsajal je, razgrajal in divjal
od jutra do vecera. V izbi je kaker germelo.

Ta vihar boleéin in razgrajanja je terpel deset
let, dvajset let, trideset let. Vseh teh trideset let
se ne vedel Makar{ priporociti nobenemu svetniku,
ali pravzaprav, Se pomislil ne na to, da bi se bil
priporo¢il kakemu svetniku, kar je bravec uZe
sam uganil; ravno nasprotno, izdajal se je vsem
hudi¢em od jutra do vedera. Ne se spomnil nebes
drugadi kaker s kletvami; in pri njem je bogo-
kletje nadomestovalo molitev. BoZje ime se je po-
gostoma razlegalo v njegovem stanovanju, pa ne
za drugo, kaker za to, da je dajal duSek svoji
divji jezi.

IV.

Vender se je v tej hiSi izrekovalo sveto Ime
tudi jako tiho. — PoboZna Makarijeva Zena in
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njegova hdéi Deljfina’) ste molili iz vsega svojega
serca. . . . In Tisti, ¢iger uho slisi, kar kristjan
Septa na skrivmem, je posluSal gotovo rajsi le te
poniZne besede, ki neso motile tihote, kaker pa
divje vpitje obupanega delavca.

Neste pricakovali, da bi bil bolnik reSen ne-
ozdravne bolezni, tudi neste prosili, kar je bilo
nemogoce; samo to ste prosili Boga, da bi vsaj
olaj$al bolniku hude bole¢ine in pomiril njegovo
razgrajanje.

Da niceser ne izpustimo, moramo dostaviti Se
to-le. Ce se je tudi Makar{ tako vojskoval zoper
nebesa kaker v kakem oditnem boju, je vender
zivel vedno v miru z ljudmi. V svoji zreli starosti
in na veder-Zivljenja je ostal poSten, odkritosercen
in postrezljiv, kakerSen je bil v mladosti... Pri-
ser¢no je ljubil Zeno in otroka. In res, ¢e bi bil
takrat umerl, bi mu bili lehko po vsej pravici za-
pisali na grobni spomenik besede, ki se beré pri

- vsaki stopinji na pokopaliséih in ki so v kamen
vrezane velikokrat zoper vso resnico besede: ,,Bil
je dober ode in dober moz.“ Jezil se je nad reémi,
nad svojo nesreéo, ne pa nad ljudmi. Prijazen in
jako dober je bil proti svoji Zeni, in keder je
prisel k njemu kak njegov otrok ali pa vnuk
(zakaj, v svojih poznih letih je postal uZe stari
oce), je precej nehal razgrajati in rotiti se, pomiril
_ ') God blazene Deljfine se praznuje 26. listopada.
Zivela je od leta 1284 do leta 1360. Bila je tretjerednica,

Opomnja prelagateljeva.
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se je in se prijazno smehljal. Bil je jako dober
sosed, ljubezniv in priseréen. Siromak ne nikoli
poterkal na njegova vrata zastonj.

Makar{ je imel malo; pa od tistega malega
je dajal silo rad uboZcem. Tako usmiljenega serca
je bil do drugih, da je pozabil na lastno siroscino;
vpil je zavolj svojega terpljenja, nad terpljenjem
bliznjega se je pa izjokal. Kolikrat je storil kako
re¢ zastonj, in vender je bilo delo zanj tolikanj
teZavno! Delal si je plemenito veselje, da je na-
redil posteljo, omaro ali mizo kak$ni ubogi hiSi,
ki ne imela niceser. Kaker vdova, o keteri govori
Sveto pismo in ketero je hvalil Zvelidar, je dajal,
kar bi bil kaj lehko sam porabil. Skoro bolj je
skerbel za siromake, kaker za lastne potrebe.

Keder ima brezverec taksne lastnosti, govo-
rimo natanéniSe, keder ima tak$ne cednosti proti
bliZnjemu, tedaj je njegova brezboZnost proti Bogu
samo bolj na videz. Kolne Boga, ker ga ne pozna,
ker ga ne razume, ker ima Kkrive misli o njem.

Kaker je tudi videti njegova hudobija grozna
sama na sebi in po na$i sodbi, vender ne izvira
tolikanj iz popadene volje, kaker iz zmotenega
duha in nekoliko otemnelega uma. Za taks$no du-
hovno siro$¢ino ima Bog usmiljenje, in jo sodi
milostljivo.

BoZje oCi spoznajo disti dijamant, ki je v
blatu na dnu potoka. Tako se, prigodi, da si po-
gostoma izbere usmiljeni nebe$ki Oce sluZabnike
in prijatele izmej teh plemenitih, pa zgubljenih
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dus. Mejtem ko ti bogokletniki izgovarjajo bogo-
kletja in mejtem ko ti divji ljudje razgrajajo,
pride dan milosti, ki ga je odlodil Bog: tedaj jih
poklie nagloma, kaker je poklical svetega Pavlja,
in jim reCe z glasom, pred keterim morajo pasti
na kolena: ,Zakaj me preganja§?“ Vsi se moéno
¢udimo, da mej tiso¢ drugimi izbere hiSo le teh
cestninarjev, kamer hoce iti v gosti: ,,Zahej, stopi
hitro, dolu! denes hodem prebivati v tvoji hisi.%
— Se ved! taksne siromake navede Gasih za zgled
onim vernikom, ki store samo to, kar je ostro
ukazanega in ki zapovedi izpolnjujejo bolj po
¢erki, kaker po duhu; in de hoce le tem zadnjim
pokazati vzor, ki ga naj posnemajo, gre na cesto,
ki vodi iz Jeruzalema v Jeriho, izbere kakega iz-
gubljenega sinu, diger um je v zmoti, diger serce
pa je na pravem potu, in pove svojim ucencem
priliko o usmiljenem Samarijanu.

Nikoli ne pozabimo, da je imel Bog svoj
vzrok, ko je hotel, naj bi mu rekli ,dobri Bog“.
Mej neskon¢nimi in brez§tevilnimi njegovimi po-
polnostmi je dobrotljivost nekako najveca njegova
popolnost; in pred vsem je dobrotljivost tista last-
nost, po keteri se spoznajo njegovi otroci. ,,Bodite
usmiljeni“, govori Jezus, ,kaker je va§ nebeski
Oce usmiljen... Blager usmiljenim, ker bodo do-
segli usmiljenje!“?) Zatorej se Steje k pravoverni
Credi vsaki, ki je dober, ¢eprav se vidi, kaker da
bi bil zunaj ovcéarnice; — in nenadoma pride ne-

") Lukez, 6, 36. — Matevz 5, 7.
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beski Pastir o blagoslovljeni uri, da poi$ce ubezno
ovco, ki nosi njegovo znamenje, in zgubljeni denar,
ki ima njegovo podobo in njegov napis: ,Bog je
ljubezen.“")

Bog stori tudi dudeZ, da reSi takSno duSo in
tak$no serce. Iz nevidnih krajev rece takemu
Avgustinu: , Veemi, beri!“ in mu postavi pred
oCi apostoljsko berivo, ki ga mora spreoberniti.

N

Dobri bogokletnik Makari je imel uZe veé
kakor trideset let bolezen, ki smo jo opisali.

Dasi je Casih 8e dosti lehko stal po koncu,
delal po nekaj ur in hodil nekoliko, je moral
zopet keterikrat leZati jako dolgo. To se je zgo-
dilo zlasti takrat, keder so se rame gnojile bolj
kaker po navadi.

Ker Makari dostikrat ne mogel delati, bi bila
odgnala njegova bolezen naposled vse kupce in
narocnike in tako do kraja unidila rodbino. Da
se pa to ne bi zgodilo, je moral nekako podpreti
svoj majhini rokodelski obert. To je tudi storil s
tem, da je mizarstva izudil svojega sina Korlja,
ki ne bil za delo nid slab$i od odeta. Korelj je
bil oZenjen in je stanoval v sosedni hiSi; pa priSel
je vsako jutro na delo, in je tako pripomogel, da
se ne ustavila oCetova delavnica.

1) I. List sv. Janeza 4, 8.
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Okolu srede malega serpana 1871. je imel
Makari tako hude boleCine in tako gnojne rane,
da ne mogel kar ni¢ hoditi in da je moral Sest
tjednov leZati na divanu. Njegovo telesno in dudno
terpljenje je bilo veliko: bolezen mu je zdelavala
telo, in neznanski dolg das mu je tlacil duso.

Hotel je brati, da bi se razvedril, in poprosi
za bukve, o keterih je sligal praviti, da so v njih
nenavadne zgodbe. Imenoval je te bukve tako
malomarno, kaker da bi bil imenoval Perdtove’)
JPrazljice* ali , Tiso¢ in eno noc“.*) BoZja pre-
vidnost je pa hotela porabiti le to slucajno berivo,
da je dosegla svojo namero.

Ko je hotel Bog pridobiti zase sina svete
Monike, je dal v roko temu modroslovcu, temu
velikanu bistroumnosti in uéenosti Sveto pismo,
besede, ki jih je pisalo pero velikega aposteljna
Pavlja in ki jih je navdihnil sveti Duh. Za mi-
zarja Makarfja pa, za tega malo ucenega Samari-
jana, za tega ubogega cestninarja, za tega delavca

) Perot je Zivel na Francoskem v 17. stoletju. Mej

drugim je spisal ,Contes de ma mére 1’ Oye®.
Opomnja prelagateljeva.

% To je zbirka arabskih pravljic, ki opisujejo nazore
in vse #ivljenje na Vzhodu. Beseda ,tiso¢* ne pomeni tukaj
natanénega Stevila, ampak toliko, kaker ,mnogo“. Le te
pravljice so prevedene v premnoge jezike, in mej njimi je
tudi na$ slovenski. Opomnja prelagateljeva.
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zuljevih rok, ki je Zagal in strugal v svoji poniZni
delavnici, ne bilo potreba ni jako ucenih, ni jako
slavnih bukev; ni lista kakega svetnika, ni Sve-
tega pisma.

Knjiga, ki jo je zahteval Makari, je priSla na
svetlo Se le tista leta in govori o prikazovanju
Matere BoZje in o dudeZih; spisal je ne kak du-
hovnik, ampak svetovnik, navaden ¢lovek, — tudi
cestninar!

Ta knjiga se imenuje , LurSka Mati Bogja“,
in prinesli so jo bolniku dosti pozno zvecer. Ko
se zbudi drugo jutro, jo vzame leno v roke in
zacne prebirati perve strani; dasi ter ¢asi je po-
nehal v branju, da je povedal, kaj naj delajo, da
je povprasal, ali so uZe oddali kako narejeno
stvar, ob kratkem, da je vodil v vseh redeh go-
spodarstvo in rokodelstvo. Pa polagoma se zagleda
v bukve in omolkne. Videlo se je, kaker da nié
ved ne vidi in nié ved ne sli8i, kar se godi okrog
njega. — Keder stopi popotnik z velike ceste, ki
je razbeljena od poletnega sonca, in jo zavije v
zarastel gozd, cuti, da ga polagoma objemlje tamna
senca, hlad in tihota; in ko stopa pod gostimi ve-
jami starih dreves in po samotnih stezah, zapazi,
da je lo¢en od vseh ljudi in kaker da se je iz-
gubil v velidastvenem Kkrilu BoZje prirode. Ravno
tako je cutil Makari, prebiraje bukve, da ga je
premagala neka nepoznana ginjenost, ki ga je si-
loma prevzela in preSinila; ravno tako je videl,
ko je bil loen od vseh predSodkov tega sveta,
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da ga skrivnosino objemlje ozZivljajo¢i zrak in
pri¢ujocnost vsemogocénega Boga.

Solze se uder6 delaveu po obrazu.

»Kaj! ali se jode§?“ vikne njegova Zena, ki
se je éudovala silno. ,Kaj si bral tako stra$nega %

sLjuba moja, ne morem povedati. . . . Pusti
me! pusti me!“

»,Pa mi vsaj preberi nekaj strani, da bom ve-
dela, kaj je.*“ ;

»Ne! ne! To ne mogoce! Solze mi ne dade
govoriti. . . . Pozneje bova skupaj brala, zdaj pa
moram brati samo zase.“

Videlo se je FrancéiSku Makarfju, da se je
zbudil iz dolgega spanja, in da je hitro izginila
tema dolge noci. Nova svetloba se je delala okrog
njega, in nepricakovana lué mu je zableScala v
o¢i. Domovina njegova, domovina du§, na ketero
je bil pozabil uZe zdavnaj, se prikaZe zopet pred
njim s¢ svojimi potoki Zive vode, s¢ svojim
okrepéujodim mirom in s¢ svojimi nebedkimi le-
potami. V starem Makarfju je oZivela vera nje-
govih otrocjih let.

Ketera mo¢ je pa¢ bila tako silovita, da ga
je spreobernila? Ali tiste bukve same na sebi?
Gotovo ne! — Bukve neso ni¢ ved storile, kaker
kar stori voda pozemeljskih studencev pri svetem
kerstu; — ni¢ ved, kaker kar so storile trombe
Judov, ko se je na njihovo budanje poderlo ob-
zidje mesta Jeriha. BoZja milost je bila, ki je to
storila in Makarija spreobernila. 'V ta namen je
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porabila sredstvo, ki je samo na sebi brez kake
moci. Za Tistega, ki je ustvaril svet iz ni¢, je
vsaka reé¢ orodje da lehko Z njo zver§i dobro delo.

Vse se je nekako treslo v Makarfju, ko je
prebiral razna poglavja, Kjer pisatelj opisuje Cu-
dezno mod onega studenca, ki je zadel izvirati v
lurSki Jami na Marijino besedo.

»Tudi jaz bi ozdravel®, pravi sam pri sebi,
»ako bi mogel dobiti tiste vode!*

Vera se mu ne sama vernila v duSo; privela
je s& seboj upanje.

Zacel je brati bukve zjutraj, ko se je zdanilo,
in jih je prebral, ko je 8lo solnce za goro.

VII.

Le ta dan, 16. malega serpana 1871, ki je
imel postati imeniten v Zivljenju Makarijevem, je
bila nedelja, god karmeljske Matere BoZje, tri-
najsta obletnica onega dne, ko se je zadnji¢ pri-
kazala presveta Devica Subirtizovi Bernardki.

»Tisti dan®, tako je pisal pozneje nekemu
nprijatelu, ,me je prijela roka BoZja in me je za-
,8ela voditi. To je olevidno. Ravno takrat so si
,mi namre¢ krotice modno shujSale: leZati sem
ymoral na divanu, ker nesem. mogel stati brez
»groznih boledin. Zavoljo te svoje bolezni se sam
»8otovo ne bi bil spomnil, da bi bil zapustil svoje
»leZisée: moral mi je tedaj sam Bog navdehniti
»to misel, da bi $el iz hiSe in naredil nekoliko

12
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,stopinj, ki so me imele privesti na blagoslovljen
,pot, o keterem nesem imel ni¢ slutnje.”

Zveder je bilo, nekako ob osmih. Vroéina je
mocno pritiskala.

,Ni¢ veé ne morem lezati na divanu®, rece
Makar{: ,iti moram na €ist zrak! Idiva nekoliko
iz hise.“

,Kam hode$, uboZec moj?“ ga zaverne Zena.
,Saj ne more§ hoditi.“

,To mi ne ni¢ mari, moje noge naj se prito-
Zijo, Ge se hocejo. Dosti dolgo uZe terpim zavoljo
njih: naj tudi one terpe keterikrat zavoljo mene.”

,Bodi no pameten!®

,Nig! Iz izbe hofem iti in se zunaj hiSe na-
‘sopsti postenega zraka. Podaj mi roko.“

In uZe je na nogah. Rada ali nerada se je
vdala njegovi volji.

7 eno roko se opira na svojo dobro Virgi-
nijo, zvesto podpornjo svoje starosti in bolezni, z
drugo pa na debelo gercavo palico. Tako se vlece
tezavno po ulici, ki vodi k Svetemu Aldnu, stolni
cerkvi lavorski.

Boledine njegove so bile grozne; paé je moral
imeti jako veliko serénosti, da je stal po koncu
in stopal s taks$no teZavo.

Tako se privlede do hiSe svoje sestre, gospe
Bonafiizove, ki ga zapazi skozi okno in nagovori:

,Kam pa vender gres, Frangisek >

,Za dva poloviGarja bi skoéil z mostu. Raz-
beljeno Zelezo imam v nogah.”
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»otopi tedaj malo k meni, da se nekoliko
spocijesl«

»opocijem ? uboga moja Marija!l... Nié¢ veé
ne poznam poditka. . .*

Izba je pri tleh, Makar{ odpre vrata in se
vsede. Truden je.

Razgovarjali so se nekaj casa. O ¢em? Ne
vem, in na tem tudi ne dosti leZede.

Zveceri se, in ljudje se neso mogli nié ved
spoznavati po obrazih.

En duhovnik gre po ulici. To je vikar stolne
cerkve, gospod Kiz.")

Ko stopa mimo odpertega okna, spozna glas
mizarjev, ki se je razlodil dosti dobro: bil je Cist
in kratek

»Kaj, Makard, ste vi tukaj?“ zavpije z ulice...
»ledaj ste uZe bolj zdravi?“ ]

»Nasprotno, Se slabsi sem, duhovni gospod.
Rad bi vam prodal koZo svojih nog. Pa vam po-
vem, da ne veliko prida. Ima krotice, bunke in
rane. Spredaj, zadaj, na levi, na desni, na ¢lenkih,
na mecah, od pete do kolen je luknjasta kaker
stara nogavica.“

Gospod Kiiz stopi v hiSo. Prigovarja Makarfju
naj bo poterpeZzljiv in naj se vda v voljo BoZjo.
Po kratkem pogovoru vstane, da bi se poslovil.

Y Gospod Kuz je zdaj Zupnik'v Lagravu, pri Ga-
ljdku, v albiski Skofiji.
112
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»,Moram iti domov“, rece, ,da se pripravim
za pot. Jutri odrinem k lurSki Materi BoZji. In
rad vam bom opravil, ¢e mi hocete kaj naroditi.*

Pri besedah ,lurS8ka Mati BoZja“ vzdigne
Makar{ glavo nagloma.

»,Resda, jaz bi nekaj prosil! Ako ima sveta
Devica socutje do nesrecnih, tedaj se me lehko
usmili. Povejte ji, da je v Lavéru ubog siro-
mak, ki ima gnile noge, in da naj ne puscéa clo-
veka v tem stanju, keder mu lehko pomaga. Po-
vejte ji, da so prevelike moje bole¢ine in da jih
ne morem ni¢ ve¢ prenasati... Naj me ozdravi
ali pa umori!...“

»Verojemite mi, nikaker je nofem prositi, da
bi vas umorila“, odgovori duhovnik smehljaje. ,Go-
tovo me tudi ne bi usliSala.*

Ko se je Makari spomnil bukev, ki jih je
ravnokar prebral, in dudeZnih ozdravljenj, ki so
v njih popisana, je zacutil v sebi nekak$no terdno
upanje.

,Castiti gospod“, povzame resno, ,storite mi
to dobroto: prinesite mi vode in molite zame.“

»Vse to bom storil.“

VIIL

Naslednjo sredo. 19. malega serpana, okoli
devete ure zveder je prisla gospa Bonafiizova k
svojemu bratu Francisku Makarfju, ki se je bil.
do nje privlekel tako tezavno pred tremi dnevi
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Prinesla mu je steklenidico lurSke vode, ki je
derZala kako petino litra. Dal jo je gospod Kiiz,
ko se je vernil iz Lurda.

»Ta voda je moja sredal® zavpije Makar{ ves
vesel. ,Zdaj bom precej ozdravel! ... Lahko nod,
ljuba moja sestral“

Mizar vstane z divana, teZavno vlee za
seboj nogo, Sepa na obe strani, derZe¢ se za zid,
za pohiStvo in za ramo svoje Zene. Tako pri-
krevlja v svojo spavnico. Postavi stekleni¢ico
lurske vode na predalno omaro, in poklekne pod
krizem, ki ga je bila obesila njegova poboZna
zena nad majhino pedjo Se tisti dan, ko sta bila
porocena.

,Potem sem omolil* je nam pravil pozneje,
,ha Gast Materi Bozji kratko molitvico (edino,
mislim, ki sem jo $e znal!), pa omolil sem jo iz
vse svoje duSe.”

To je bila molitev ,Ca¥denamarija®, ki je Se
ne pozabil, dasi je izgubil vso vero.

Potem vzame z nog vse obvezne priprave:
povoje, dokolenki iz pesine in spodveze; vlije si
skrivnoste vode v dlan desne roke, in moci Z njo
jako nalahko obe nogi, krotice, velikanske bunke
in gnojne rame. Molil je, pa ne kako nauceno
molitvico, kaker malo preje, ampak ono priseréno
in Zivo, nemo in obenem zgovorno molitev, ki
se rodi sama ob sebi v ginjeni.duSi. In to je naj-
bolj§a molitev, molitev v duhu in resnici, o keteri
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je govoril Jezus, in ketera najpreje gane usmi-
ljenega Boga. ;

Le Se malo je imel vode v steklenidici.

»10 pa izpij, deko!* re¢e Makar{ sam sebi.

Pristavi ozki dulec male steklenidice na
usta in izpije na en duSek vse, kar je bilo v nji
ostalo.

Na posteljo si polozi platnene povoje in do-
kolenki s podvezami, v ketere si je zavijal Zilaste
noge. Imel je navado, keder je 3el spat, zviti
silo skerbno dolge povoje (vsaki je bil dolg pet
ali Sest metrov), da jih je drugo jutro lehko zopet
ovil na noge. Le ta veler naredi pa drugadi.
Vera tega naglega cloveka je morala imeti na sebi
nekaj naglega. Vse tiste obveze zmece na kup
jih stlaéi in zvije z rokami v klopdi¢, da ne bilo
nobeni reéi podobno, in zaZene vse v kot izbe.

»Lahko no¢ vam re¢em, dokolenki in povojil“
tako je zavpil mizar, ko je zagnal v kot obvezne
priprave. ,Reem vam z Bogom, pasja koZa in
trakovi! Ko je ozdravila Mati BoZja toliko drugih,
bo gotovo tudi mene. Nikoli ve¢ vas ne bom
ovijal ekrog nog!®

Kaker je tudi bila Makarfjeva Zena dobra
kristjanka, vender ne imela tako terdnega za-
upanja kaker njen moz. Ko je videla to zmes
molitve in ognjenosti, si ne mogla kaj, da se ne
bi bila Zalostno nasmehnila. Zmajevala je z glavo
in Septala sama pri sebi:
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,Joj, prejoj! ljubi moj moz! jutri si bo$ zopet
moral ovijati platnene povoje in pasjo koZo!...
In potem bomo zopet sli$ali preklinjevanje in
razgrajanje.“

Ce kedo tudi veruje, da je Bog vsemogolen
in da se gode cudezi, vender iz tega Se ne sledi,
da bi moral pricakovati ¢udez, keder ga kedo
drugi za terdno pricakuje. Narava noce verjeti
re¢i, ki jo presegajo, in zdi se ji, da se CudeZi
ne morejo goditi. Tako se je smehljala stara
Sara, zena Abrahamova, kaker beremo v Svetem
pismu, keder ji je napovedal eden izmej treh
mladih moZ, da bo dobila sinu v svoji starosti.
Ravno tako se je smehljala Zena lavdrskega
mizarja, v sredo, 19. malega serpana 1871. leta,
keder je videla, kako njen moZ prederzno zago-
tavlja, da bo precej ozdravel.

Navadno je precej Casa minilo, preden je
Makari mirno zaspal. Keder je odvil razne ob-
veze, se mu je nagnalo veliko kervi v otekle Zile,
in to je bilo vzrok, da je dutil po vsem Zivotu
po ve¢ ur nekako merzliéno vznemirjenost, ki ga
je motila v spanju.

Ta veder pa zaspi mizar jako terdo, kaker
hitro je legel. Temu se nekoliko zacudi njegova
Zena, ki odide po perstth v svojo spavmico in
se uleze.

Vrata, ki so vezala obe spavnici, so bila
odperta. 3
Vse 1uéi so bile ugaSene, in vse utihne v hisi.
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IX.

O polno¢i se predrami Makar{ za nekaj ma-
lega Casa. Drugekrati je Cutil navadno bolecine
v nogah, zdaj pa ne. Otiplje si noge: nikjer ne
nobene bunke!

,Zenal“ zavpije, ,ozdravel sem!. ..

m,anja se ti, ljubi moj Francisek!“ odgovori
ona iz sosedne izbe, ,sanja se ti... Le spil*

»Ne sanja se mi“, reée Makari: ,otipal sem
si noge...“

Ce se je tudi jako veselil in Sudil, je vender
zopet poloZil glavo na podglavnico, ker mu je
prevzela in premagala vsa cutila neka nepre-
magljiva dremotnost. Tako ga je vnovi¢ zmogel
spanec, ki se je bil pretergal za malo Casa.

O petih se zopet zbudi. Maloserpansko
juternje sonce je razsvetljevalo izbo. Zdaj Makar{
ne samo lehko otipal nog, ampak jih tudi ogle-
dal. Vse je izginilo: ni¢ ved ne bilo ni Kkrotic
ni ran. Zile so bile kaker pri zdravem ¢loveku,
Kar je dutila roka, so videle tudi o¢i; kozZa je
bila gladka in zdrava.

Ce je Makari dosle razodel svoje ginjenje
vselej s tem, da je zaklel na ves glas, redemo
lehko, da se je zdaj do dobrega spremenil, ako
sodimo po tem, kako je vzkliknil. UboZec je
sklenil roke in jih je povzdignil proti nebu:

»O moj Bog! o presveta lur§ka Mati BoZja!®




—=lp7e ——

Ko se je tako najpreje obernil s¢ svojim
sercem proti nebesom, se oberne potem tudi proti
stari tovariSici svojega Zivljenja, in zavpije z
glasom, ki je razodeval neznansko zbeganost:

»Virginija! Virginija!*

Ona se prestrasi, mislé, da jo klice na po-
maganje, in prihiti na pol oblecena. Njen moZ ima
obraz ves v solzah in ji pokaZe ozdravljene noge.

»Nol“ — ji rece, ,po no¢i mi nesi hotela
verjeti. Poglej!“

Ko Zena pogleda noge, se zaéne tresti. Potem
poklekne, se nasloni na posteljo, si zakrije glavo
z rokami in ihti. :

Makar{ vstane in stoji po koncu. Hodi brez
dokolenek in brez povojev, in ne ¢uti ni bolecine,
niti trudnosti. Poklekne in moli. Potem zdirja v
delavnico! Prime tezko desko in jo zlahkoma
dene na mizarski stol, nato jo priterdi in za¢ne
strugati, Neka krepkejSa kri se mu pretaka po
zilah. Zdi se mu, da se je zopet pomladil.

Kaker po navadi, pride njegov sin Korelj v
delavnico, da bi delal. Ostermi in zavpije:

»,Kako? ode! vi na nogah in v delavnici?
Kaj pomeni to?“

.Ves, kaj pomeni to, ljubi moj sin? LurSka
voda me je ozdravila. -Poglej!“

Privzdigne Siroke platnene gate gori do kolen
in mu pokaze noge. Kaker mati malo preje ne
mogla dobiti nobene besede, tako zdaj tudi sin ne.
Objame odeta in se natihoma zjoce.
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X.

Tisto jutro zapazi Makarij skozi zaperto okno,
kako stopa naglo po ulici neki duhovnik proti
stolni cerkvi. Bil je gospod Kuz. Sreéni mizar
plane hitro vunkaj; pa dubovnik, ki je naglo
ubiral stopinje, je imel hiSo za seboj uZe petnajst
do dvajset korakov.

,Dobro jutro, Castiti gospod!“ vpije Makari.
,Mati BoZja vas je vsliSala in mene tudi: ozdra-
vel sem!... Pridite vender in poglejte!”

,Verlo dobro! verlo dobro!“ odgovori gospod
Kiiz, ki ga ne prav razumel, ali ki se je morebiti
bal kake malopridne njegove burke; zakaj Se na
misel mu ne prislo, da bi bil reen delavec tako
hitro, od snogi, neozdravne bolezni, ki jo je imel
ve¢ kaker trideset let... ,Verlo dobro! verlo
dobro! Mudi se mi, mudi.“

In jo maha napre;j.

Po dnevi gre zopet duhovnik mimo delavnice,
Makari zleti za njim in ga dotece.

,Davi sem vpil za vami, da sem ozdravel,
astiti gospod. Pa sem spoznal, da mi ne vero-
jamete. In vender je res: lehko se prepriCate na
lastne oc¢i. Mati BoZja me je ozdravilal®

Makarifjev glas je kazal, da se ne norcuje in
da se ne laZe. Duhovnika spreleti nekaka groza:
¢udeZ se je zgodil poleg njega, in on ga skoro
ne bi bil pripoznal.



o T

»Ali je mogoder“ zavpije in obledi.

Stopita v najbliznjo hiso. To je bila ona
hiSa, kjer je prebivala Makarfjeva sestra, in kjer
je pred §tirimi dnevi poprosil stari delavec gospoda
Kiiza, naj bi zanj molil pred masabjélskim ska-
lovjem in mu prinesel lurske vode.

Nekaj ljudi se nabere na ulici, ko zaslisijo
pogovor mej Makarijem in duhovnikom. Veé oseb
stopi za njima v izbo gospe Bonafiizove. Makari
jim dd4 otipati ozdravljene noge. Vsi so videli,
da so krotice uplahnile, bunke izginile in rane se
zacelle

,In zdaj, Castiti gospod“, refe nato mizar,
»zdaj, ko mi je Mati BoZja ozdravila telo, je treba
ozdraviti tudi duSo, in vi boste njen zdravnik...“

Milost BoZja, ki ga je reSila telesne bolezni,
mu je genila tudi serce, in FrandiSek Makari se
je ves spremenil. On, nekedanji brezverec, pri-
duSevavec in silo glasni preklinjevavec se vzdigne
naslednjo nedeljo izmej poboZnih vernikov, in gre
z vso svojo rodbino k mizi Gospodovi, da prejme
Boga, keterega je preklinjal toliko dasa.

Solze so mu tekle iz o¢i, in ravno tisto seréno
veselje se je razodevalo na vseh obrazih. Ce je
veda radost v nebesih nad enim gre$nikom, ki se
spokori, kaker nad devetindevetdesetimi pravic-
nimi, ki ostanejo stanovitni, tedaj ta radost nebe-
Skega Oceta razveseljuje tudi njegove otroke na
zemlji: ljudje v stolni cerkvi Sentaldnski so bili
veseli.
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XL

Glas o tem ozdravljenju se razleti jako hitro
po lavérskem mestu in po okolici, in pretrese
silno vse ljudi.

Makar{ obi$ce svoje tri zdravnike. Nobeden
si ne more misliti, kako so ostermeli, keder so
ga zagledali czdravljenega. Bolezen je bila, kaker
znano, neozdravna; stara je bila trideset let; Se
nikoli neso porodali zdravni$ki spisi o tak$nem
ozdravljenju.

In vender stoji Makari pred njihovimi oCmi
zdrav, in nema ni ran, niti krotic. Neka mod, ki
je ne poznajo udenjaki in ki je vi§ja od prirode,
je ozdravila vse. Od vseh tistih mnogih in de-
belih bunek, od vseh tistih velikih ran, ki so
gerdo kazile obe nogi, ne ostalo drugega, kaker
na desni nogi ena sama bunka, najneznatnejsa, ki
se je pa tudi zmanjSala do navadne velikosti in
ki ne bila ni¢ ve¢ otekla. Vsa bolezen je izginila
popolnoma, in ta mala bunka je ostala zato, da
pricuje o nekedanji bolezni. Tako pricuje tudi
vsakemu cloveku suha struga kakega potoka, da
je ondi svoje dni tekla voda.

wPrav®, vikne doktor Segir, ko je bil pre-
gledal jako natanko obe nogi, ,ni¢ drugega ne
morem zapasiti, kKaker nekaj sledu po prejsnjih
velikih kroticah.“

»Resda“, povzame zdravnik Rosinjél, ki ga
je tudi preiskal, *,bolesen je izginila nanagloma,
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in od vseh onih velikanskih bunek je ostala
samo ena, pa Se tista se je mocno zmanjSala.*

In noga ne nié ve¢ otekla“, opomni stermé
zdravnik Bernét. ,Kar se nam vidi posebno ¢udno,
je to, da so popolnoma izginile krotice, in da ti-
paje zapazimo na njihovem mestu majhine in terde
motvoze, ki so brez kervi in ki se premikajo
pod persti. Zila, ki gre mimo ¢&lenka, ima na
obeh nogah pravilno mer in pravilno debelost...
Vemo, Makar{ je imel neozdravno bolezen. FVsi
sdravniki pravijo enoglasno, da se krotice
ne ogdravijo nikoli, ako so prepuicene same
sebi; da jih ne odprazijo olajSujoca sredstoa,
Se menj pa isginejo same po sebi; in da se
cedalje bolj hujSajo ... Tukaj se je pa venderle
zverSilo takSno popolno ozdravljenje v eni sami
noc¢i, in to edino po rabi lurSke vode!“

,To ozdravljenje, ki se je zverSilo samo po
sebi, se mi vidi toliko cudniSe“, pravi doktor
Segir, ,ker sdravniiki spisi ne omenjajo no-
benega takinega dogodka.“

»Priznati moramo®, sklene doktor Bernét:
wres ne poroéajo pisatelji, da bi se bilo kedaj
agodilo kaj takega ali enakega, in sdravniska
ucenost ne more rasloditi tak$nega osdrav-
Henja. Ce tudi ne bi poterjevale zanesljive pride,
kar Makar{ pripoveduje o uspehu lurSke vode, bi
bilo vender njegovo ozdravljenje za nas silo ne-
navaden, in recimo brez ovinkoy, nadnaraven do-
godek.“
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To sodbo so izrekli prav po besedi, v imenu
¢loveske ucenosti, trije izverstni zdravniki, keterih
imena smo naveli. IZ njih pisanih spriéeval smo
prepisali od besede do besede vse te njihove
sodbe, ki so tako resnicne in tako jasne. V do-
kaz, da je temu res tako, smo natisnili na koncu
knjige (Opomnja I. » Dodatku) le ta tri spri-
¢evala, ki so jih spisaliin podpisali imenovani zdrav-
niki, kar poterjuje Zupanov in podprefektov podpis.

Nasprotniki ¢udeZev zahtevajo poterjenih do-
kazov in zdravniSkih sprideval. Tukaj jih imajo!

XIIL.

Dva mesca pozneje, 18. kimavca, je nesel
Makar{ v lur§ko Jamo svoje obvezne priprave
kaker obljubni dar, naj bi ondi pricale kaker neme
prie o njegovi nekedanji bolezni, ki jo je Bog
ozdravil.

Lehko jih je videti Se dan dana$nji; pa slaba
vremena koncujejo polagoma le-te ginljive svetinje,
ki kliejo obiskovaveem v spomin dudez BoZji. ")

') Pri tej priliki naj povemo, da obZalujemo, ker se
ne ni¢ storilo, da bi se bili tak3ni obljubni darovi za vedno
ohranili poboZnim vernikom. Radi bi videli, da bi se kerhki
darovi skerbno shranili v steklene posode kaker drago-
cene stvari. Zeleli bi, da bi imel sleherni dar napisano,
ketera ozdravljena oseba ga je dala, zakaj in kedaj. S po-
mogjo tega napisa bi se potem vsaki lehko preprical, ali
se je doti¢no ozdravljenje res zversilo ali ne ; tudi bi lehko
vsaki bral v dnnales de Notre-Dame de Lourdes ali
v drugih spisih, jako natanéni popis o ¢udezu, o keterem

*
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Makari je bil moéno ginjen v Lurdu, pred masa-
bjelskim skalovjem, v keterem se je svoje dni pri-
kazovala Mati BozZja. To nam je sam povedal v
nekem pismu, ki ga imamo v rokah. — Pisal
je tako:

,Pokleknil sem, in ko sem hotel moliti, sem
,bil najmenj deset minut tako ginjen, da nesem
»,mogel izpregovoriti besedice. Pa naposled so mi
spreobilne solze olajale serce, in Sele potem mi
»je bilo mogoce, dobiti besede in zahvaliti ono
»ljubo Mater, ki se mi je zdela, kaker da jo v
yresnici gledam. SpoStovani gospod, tega trenotja
»ne bom pozabil do svojega zadnjega zdihljaja . ..
»Oh! ¢e bi mogli okusiti nasi brezverci le kapljico
»veselja, kakerSnega okuSa ¢lovek v takih tre-
»notkih, kako hitro bi spoznali veliki razlodek,
,ki je mej naSo vero in njihovimi nauki!®

XTIII.

Iz teh besed spoznamo, da se je spremenil
Makari na dusi tako, kaker na telesu. Odsle so

pri¢uje obljubljeni dar. — To bi bilo kaker poskusni
kamen (Zerni jaspis), ki bi ga dobil v roke vsaki ¢lovek,
da poskusa zlato; to bi bilo kaker uredno znamenje, ki se
devlje na drago kovino zato, da ljudje vedo, kolika je
njena notranja vrednost; to bi bilo kaker napis na de-
narju, ki kaZe, koliko je njegova veljava, in kaker po-
rostvo postavne oblasti. Kako neprecenljivo vrednost bi
dobili potemtakem brezimni darovi, ttakopiceni v Jami, ako
bi imeli taksSne napise!
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mu tekli dnevi v delu, ker je ozdravel, in v mo-
litvi, ker je zopet nasel vero.

Kaker je milost BoZja spreobernila preganjavca
Savlja, ko je jezdil v Damasek, tako je tudi spre-
menila nasega bogokletnika.

Zares, veliko je bilo njegovo veselje, da je
bil reSen telesne bolezni; pa lehko reéemo potem,
ko smo ga sami videli in sli$ali, da le to njegovo -
veselje ne bilo nié proti sre¢i, ki jo je obcutil
da se je zopet pokristjanil.

Sveto pismo nam govori, kako vesel je bil
dobri pastir, ko je naSel izgubljeno ovco; ni¢ nam
pa ne pove, kako je bila tndi ovca milo ginjena,
ko jo je prinesel pastir v ovcéarno; kako je bil
vesel zgubljeni sin, ko ga je objel njegov ode;
kako je bil srecen greSnik, ko se je spravil z
Bogom. To ginjenost, to sinovsko veselje, to no _
tranjo in nepopisno sreco je okuSal FranciSek
Makar{ v polni meri.

Njegova dusa je bila odslej kaker dusa ka-
kega aposteljna. Rad bi bil spreobernil ves svet,
da bi bili vsi ljudje na zemlji spoznali in Ijubili
pravega Boga.

Po svojem ozdravljenju je neprenehoma za-
hvaljeval Boga in ocitno priceval, da ga je ozdra-
vila roka Bozja. Vsaki veler je Sel v cerkev
keder je nehal delati, in je ondi sam premolil po
celo uro pred svetim Rednjim Telesom. Kako je
ozdravel, je pravil vsakemu, kedor ga je obiskal.
Ce mu je kedo pisal, mu je vestno odgovoril ter
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jasno, kratko in Zivo razloZil ta veliki dogodek
svojega zivljenja.

Keder je bral slu¢ajno v kakem dasniku kak
spis, ki je napadal cudeZe, je odloZil ta verli de-
lavec delo, je vzel v roke pero in obSirno popisal
uredniku cudeZ, ki se je zgodil nad njim samim.

Veé pisem, ki jih je tako pisal, smo dobili v
roke, in smo jih moéno porabili, ker smo skusali
prenesti v svojo povest nekoliko njegovih po-
§tenih in odkritoser¢nih besed. Eno se koncuje
tako:

»,0d tedaj obuvam samo nogavice, kaker
»drugi ljudje, in na nogah nesem potem nié veé
,videl obenega otoka in ni¢ ved zacutil niti naj-
,manjse bolecine; in vender delam dan na dan
,0d petih zjutraj do sedmih zvecer.

»,Tako sem Vam natan¢no popisal ¢udeZ, ki
»2a je storila nad menoj lurS8ka Mati BoZja. Ta
»popis Vam posiljam pod prisego, da je resniden.
yProsim Vas, natisnite in razglasite ga povsod,
ykjerkoli se Vam bo vredno zdelo. Srefen bi bil,
»ako bi zvedel od Vas, da je privelo moje pismo
ykakega brezverca zopet na pravi pot! Jaz, ki
ynesem molil nikoli, Vas zagotavljam, da poprav-
»ljam izgubljeni ¢as, in da ne bom nikoli nehal
,zahvaljevati dobrega Boga in Matere BoZje, ker
,Sta me izbrala za dokaz svoje moéi in svoje

sdobrotljivosti. — Z Bogom! Prosim, spominjajte
,se me v molitvah, in imejte me za svojega brata
»V Jezusu Kristusu. — FranciSek Makari.®

13
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XIV.

Naslednje leto, 24. roZnega cveta, se je pri-
peljalo v Lurd kakih tiso¢ Lavércev, moskih in
zenskih, svetovnjakov in duhovnikov; lepo so se
razverstili v procesijo, in so jo krenili proti ma-
sabjelskemu skalovju, prepevaje svete pesmi. Ti
boZjepotniki so se hvaleZno spominjali, da je hitro
pomagala Mati BoZja njihovim pradedom, ko so
jo klicali na pomo¢. Re$ila je njihovo mesto
dvakrat: — pervi¢, kuge, v Stirinajstem stoletju;
drugié, sovraznega napada, v Sestnajstem stoletju.
Zato je tudi vihrala pred njihovo procesijo pre-
lepa zastava z gerbom, ki je naznanjala z dvema
letnicama le ta dva dogodka ... Pa mej tema
letnicama, ki ste spominjali na davno preteklost,
se je svetila v velikih zlatih cerkah letnica iz
najnovejega Gasa: ,,19. malega serpana 1871%!
To je bilo tisto leto in tisti dan, ko se je zgodilo
Sudezno ozdravljenje, ki smo ga ravnokar opisali.
Na drugi strani zastave se je bralo: Bresmadedni
Mariji, hoaledno lavdrsko mesto’ Moz, ki je
nesel to zastavo hvaleznosti, je bil FranciSek
Malkari.

Odsle je v zahvalo romal v Lurd vsako leto.

XV.

Kaker po navadi, je Sel na BoZji pot tudi
leta 1875, v zadetku vinotoka.
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Takrat sem bil v Lurdu. Makar{ poterka na
moja vrata. Nikoli ne bom pozabil njegovega po
Stenega obraza. ;

»Oh! gospod“, mi rede; ,kako sem vas Zelel
poznati! Zakaj vaSe bukve so me spravile na pot
mojega dvojnega ozdravljenjal!“

To, kar je imenoval drugo ozdravljenje, je
bilo njegovo spreobernjenje.

Ko verli moZ spregovori te besede, me ob-
jame prijatelsko in poljubi bratovsko, kaker je
bilo tako mocno v navadi mej Kristjani pervih
dasov.

»lako® je pisalo nekje pero, ki nam je pri-
jazno,") ,tako je oZivel Lazar in potem je umerl.
Tako so umerli, ¢ez nekoliko let, wvsi tisti, o
keterih pripoveduje Sveto pismo, da jih je Jezus
ozdravil c¢udeZno. Pa zdravje in Zivljenje, ki ga
jim je vernil, je pri¢evalo ljudem, da je Gospod
vsemogoden. In keder je bilo to pricevanje kondéano,
jim je Bog dovolil, da so umerli kaker drugi
ljudje in od8li v nebesa po plaéilo.”

PoboZni in dobri Makari, to je vzrok, da te
nesem mogel ni¢ ved videti na zemlji in obiskati,
kaker sem ti obljubil. Prosi Boga, da pridem
enkrat za teboj z vsemi onimi, ketere ljubim, in
da se zdruZiva pred ble§decim prestolom BoZjim,
pri nogah nebeske Kraljice, ki je tebi dala dvojno
zdravje, kaker si sam rekel, in ki je meni, malo-

Yy E. Artiz.
13%
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vrednemu, naklonila veliko veselje, da sem na-
pisal njeno zgodovino!?)

Ko sem ga slisal govoriti in ko sem skerbno
ogledal njegove nekedaj bolne ude, sem zapazil
nekaj posebnega na njegovem zdravju.

Odkar je Makari ¢udezno ozdravel pred $ti-
rimi leti, potem mu neso Zile ni¢ veé otekle, in
bunke se mu neso ni¢ ved naredile, pa tudi sicer
ne nikoli ni¢. obolel. Videlo se je, kaker da je
hotela roka BoZja obvarovati zanaprej tudi naj-
manj$e bolezni tega popolnoma zdravega Eloveka,
ki je bil bolan toliko casa. Bil je suh, uren,
modan, ravan in terden. Vsa njegova podoba je
kazala, kaker da mu ne more ni¢ oSkodovati
zdravja. Bil je sicer podverZen postavi smerti, pa
se je zdelo, kaker da mu nobena bolezen ne more
do Zivega. Bil je kaker tisti vojaki, ki imajo
jekleno obleko in keterim spodersne konicasto
oroZje s pers, da ne pusti. za seboj ni¢ sledu.
Krepek sunljaj jih lehko podere, raniti jih pa
ne more. ;

1 Cude#na zgodba Makar{jevega ozdravljenja je na-
slikana na enem oknu gorenje lurSke cerkve, in sicer v
kapelici roZnega venca, ki je od vrat sedma v versti, na
mogki strani. Slika kaze Fran&iSka Makarija takSnega,
kakerSen je bil v onem trenotju, ko se je preprical, da
ga je ozdravila lurSka voda. Poleg njega so na mizi bukve,
ki so ga spreoberhile k veri. V verhu okna je naslikano,
kako lurSka Mati BoZja ma delavca spuSéa zarke svoje
milosti. Zena, ki je zaslifala veselo moZevo vpitje, prileti,
skleplje roke in zahvaljuje Boga.
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Prosil sem ga, naj prisede k mizi in naj z
menoj zajame: in pri tem prijaznem kosilu mi je
razlozil svoje ozdravljenje cudovito Zivahno, ne-
navadno odu$evljeno in jako genljivo. Z nama so
bili: Zupnik Peramdl; gospod Pomjin, ki je svoje
‘dni uéil Bernardko za pervo sveto obhajilo;
gospod Perét, takrat lurki kaplan, sedaj pa Zupnik
obarédski; gospod Ernest El6") in njegova so-
proga. Vse nas je ocaralo njegovo ker$cansko,
prekrasno in Zivahno pripovedovanje.

V kotu obednice je sedel pri pisni mizi moj
tajnik.

,Kaj pa dela oni le mladi gospod?“ mi rece
Makari proti koncu kosila.

» Lo je tesnopisec. PiSe tako naglo, kaker
naglo govorimo: zviskoma je ujel in zapisal na
popir vse besede, ki ste jih izgovorili.*

,Prav! ne bo mu treba predertati nobene be-
sede. Od konca do kraja je vse res, kar sem vam
povedal.«s

Ponudil sem mu svojo gostoljubnost. Sprejel
jo je, in je ostal pri meni. Zapustil me je Sele
drugi ali tretji dan ... Spremil sem ga na Ze-
leznisko postajo in sem mu rekel, da se drugi
mesec povernem v Parfz, in da ga mejpotoma

Y Ernest El6 je zivel od leta 1828 do 1885. Bil je
pisatelj. Sodeloval je pri Revue du monde catolique. Tudi
njegova soproga je bila znana knjiZevnemu svetu pod
imenom Janez Landér. Opomnja prelagateljeva.



==t e

obi§¢em v Lavdru. Hotel sem ga $e kaj povpra-
Sati in Se bolj pogledati v serce lete zgodovine
in v zgodovino letega serca ...

Toda ¢lovek obrada, Bog pa oberne.

XVL

Dva tjedna pozneje, 21. vinotoka, je bilo
lavérsko mesto v Zalosti. Neznansko veliko po-
grebeev je spremljalo na pokopali$ée delavea, ki
ga je v tistem kraju vse spoStovalo in Ijubilo.
Francdisek Makari je nagloma umerl, ko mu je
poéila neka napeta Zila odvodnica.

Pred svojo smertjo ne dutil ni boleéine, ni
bolezni, ni kake teZave. Marijin ozdravljenec ne
nikoli ve¢ obolel; nagloma je sklenil pozemeljsko
Zivljenje, da je odSel v veéno Zivljenje. Zdrav
je umerl.




Gospodi¢na ——~

© Fontnéska.




Troje pisem za vvod.

I

Henriku Lasérju

VelespoStovani gospod!

Sami veste, kako mi teiko de, ker holete
dati na swvetlo povest, ki ste mi jo poslali, da
jo preberem in da njeno resnicnost poterdim.
Ne morem Vam powvedati, kako me mersgi
gledati, da se rasobeSajo pred ljudmi tako
Skrione reci.

Pa ker zahleva cast Matere Bodje, da se
rasglasijo njene dobrofe, sato premagam szojo
merdnjo in poterjujem, kaker tudi moja rod-
bina, ki podpisuje to pismo & menoj ered, da
je popolnoma resnicno wvse, kar ste napisali
o fej powesti.

Vender pa pristavljam, kako moéno Selim,
da izpustite iz powvesti neke osebne ocene in
neke predobrohoine opise.

V Oténu, 10 kimowca 1882,
lvana-Marija Fontnéska,
Marijin otrok.
E. Fontnéski. — M. Fontnéska, rojena
Froasdr - Broasjdska. — Fode Font-
néski, D. §. — Henrik Fontnéski.
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Odgovor na prej$nje pismo.

Spostovana gospodicna!l

Kaker sami rasumete, slava Matere Bogje
mi ne da pustiti v senci in pod mernikom
tako imenitnega osdravijenja, ki se je sverSilo
po Bogji Prewidnosti vprico mene @ spodnji
lurski cerkwi. Zversilo se je gotozo nekoliko
Vam © prid, pa neskoncno bolj, verjemite mi
na korist du§ in v poducenje keriéanskega
Ljudstoa.

Kar se pa tice osebnih ocen in opisov, se
ne morem odreci pravicam sgodovine, da bi
Vas obwvaroval majhine zgopernosti. Zato mi
boste oprostili, da dam na svetlo fe strani
taksSne, kakerine so. Napisal sem jik odkrito-
seréno po swojik mislik in poSteno po svoji
vesti.

Prosite lur§ko Mater BoZjo, da blagoslovi
ta spis, in da vlije vero, wpanje in ljubezen
v serca wvseh onih, ki ga bodo brali.

V' Bretisu, 12. kimavca 1882.

Henrik Lasér.



III.

Henriku Lasérju.

Spostovani gospod!

Ravnokar sem prebral Vaso povest. Vest-
neje in natancneje neste mogli opisati sgodbe,
pri keferi sem imel fudi jas opraviti, in ki
mi je use dolgo snana v vseh njenih naj-
manj$ik poedinostih. Za sreco si Stejem, da
morem poloiti svoje pricevanje k pricezanju
rodbine Fontnéske.

V' Lurdu, 16. kimazca 1852,

Migiski,

Supnik Sanjiski.



Gospodi¢na Fontnéska.

1L

g’@@eta 1865. je imela gospodiéna Ivanka osemnajst
%ﬁ@ let. Duh njen je bil Zivahen, serce oduSevljeno,
telo urno in terdno. Odhajala je, prihajala je, te-
kala je. Ravnokar se je vzbudil v nji oni veseli
mladostni nemir, ki jo je okrog gnal, da bi videla
vse velike lepote, katere kaZe priroda ofem srecne
mladosti. Mocéna je bila in zdrava kaker riba.
Imela je rahle Zivece, da je jako cutila vsako reg,
in verlo krepke miSice, da ne poznala trudnosti.
Rada se je sprehajala pod milim nebom. Veselo
je prenaSala solnéno vrocino, moéne vetrove in
vremenske neprijetnosti. Celo led in sneg je ne
obderZal doma; tudi po zimi je zahajala na polje,
travnike in v gozde, ki so na bregovih reke
Merta; hodila je povsod, preiskovaje in stikaje,
ée bi kaj nasla.

Bog ji je dal neko zunanjo milino, ki je Se
prijetniSa od lepote. Imela je pravilen in lep
obraz, velike Cerne oci, dolge in svilnate lase,
kite zvite v podobi krone, vitko telo in lepo
hojo. Na nji je bilo nekaj posebnega; vse jo je
gledalo; ostala je ¢loveku v spominu.
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Solala se je v samostanu presvetega Serca
Jezusovega v Nansfju. Uéene in poboZne redovnice
so jo do dobrega naucile vsega, kar zahteva svet,
pa tudi kar zahteva Cerkev. Izobrazile so ji um,
da je ljubila, kar je lepo in resniéno; izolikale so ji
serce, da je ljubila Cednosti. Zgled dednosti, zgled
resnicnosti in zgled lepote ji je bil Jezus Kristus in
za njim perva mej vsemi stvarmi, brezmadeZna
Devica, ki jo je Gastila gorede. Stela si je v naj-
vecjo cast, da je imela mej svojimi kerstnimi
imeni tudi ime nebeske Kraljice, in da je bila
posvecena le tej najimenitni$i materi. Podpisala
se je vselej tako: ,Ivanka-Marija, Marijin otrok.“

Oc¢e njen je bil plemi¢. Imel je znamenito
sluzbo v onem jako imenitnem obertu, ki se stika
in druZi z umetnostjo: Fontnéski je bil ravnatelj
slavne steklarne v Bakardtu.') Starej$i delavei so
poznali Ivanko Se od takrat, ko je zapustila zibko
in posku$ala perve stopinje po travi pri tvornici;
in ti ljudje so jo zdaj gledali radi, keder se je
igrala in tekala po parku kaker serna, ali keder
se je nmapotila proti mestu, neso¢ v roki ali pod
pazuho kako skrivnostno breme. ObloZena je bila
éasih tako, da se je krivila pod tezo. In kam je
zahajala? Hodila je s kako usmiljenko ali z ma-

) Bakardt je mesto in ima Sest tiso¢ prebivavcev.
. Steklarna bakardtska je ena najimenitnejSih v Evropi. V
nji sluzi kruh éez dvajset sto delavcev. Blaga naredi vsako
leto za Sest milijonov frankov.
Opomnja prelagateljeva.
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terjo svojo v hiSe siromakov ali v hiSe bolnikov;
nosila je potrebne in vedkrat tudi nepotrebne pri-
jetne re¢i onim uboZcem, o keterih je govoril
Jezus Kristus: ,Kar ste storili keteremu teh mojih
najmanj$ih bratov, ste meni storili“’) To je bil
pa tudi vzrok, zakaj so jo serc¢no ljubili vsi ljudje
v okolici.

Ivanka je vedela, da je Bog ustvaril vse le-
pote in Kkrasote tega sveta in da ji je On delil
dobrote, ki jih je imela; zato ga je pa tudi hvalila za
vse darove, ki jih je dobivala od njega. NedolZno se
je veselila svojega sreCnega Zivljenja. Pred seboj
je videla pot, ki ga je sreda pogernila s prelepimi
preprogami in posipala z bohotnimi cvetlicami.
To je bila zarja in to je bila pomlad: poslusala
je na vertu svoje duse, kako rajski ptii pre-
pevajo juterno pesem. V nji je bila sama zado-
voljnost in sama blaZenost; okrog nje je bilo
samo veselje. DanaSnjemu dnevi se je reklo sreca,
jutri¥nji dan se je imenoval upanje. Nebo je bilo
jasno, in prihodnost je kazala ocem zamaknjene
Ivanke samo prekrasne pokrajine in obzorje brez
oblakov. Sredo in zdravje, — bogastvo in mladost,
keri¢ansko vero in ¢lovedko ucdenost: vse to je
imela Ivanka!.... Kaj je $e manjkalo Ivanki?
— Nié.

Gospod Fontnéski je zaslovel kaker kemik.
Modno je zboljsal zdelovanje steklenine. Zasluge

1) Matevz 25, 40,
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njegove so bile tako velike, kaker njegova redka
poniZznost. Pri svetovni razstavi leta 1867. so ob-
cudovali vsi ljudje neznansko lepe zdelke, ki so
bili narejeni pod njegovim vodstvom.!) Pa bil je
Se ve¢ kaker uclenjak: bil je veren élovek in
dobrih rok.

Delavei v Bakardtu so vedeli, da dobijo go-
tovo vsele] pomo¢ v vsaki potrebi pri svojem
ocetovskem ravnatelju. Vsi ti dobri ljudje so ga
spostovali in blagoslavljali. Plemeniti steklar jih
je vodil uZe ve¢ kaker petindvajset let po slavnem
potu dela; vodil jih je tudi sé& svojim zgledom
po potu poboZnega Zivljenja, zakaj on je bil ker-
Scanski obertnik, kaker$nih je, Bogu bodi poto-
zeno, dan dana$nji jako malo. V tej redi mu je
pomagala njegova verla Zena.

Bog je blagoslovil to hiSo. Gospod Fontnéski
je imel iz zakona z gospo Marto Froasdr-Broa-

" O njem je govoril slavni kemik Dimdz tako-le:
»Toliko da se je izSolal gospod Fontnéski, je ufe pre-
ustrojil obert steklarski; zacel je sdelovati na Fran-
coskem barvano, slikano ali olepoticeno steklo, ki se
ga porazproda jako veliko v nai deZeli.“ — Gospod Emil
Miller je pa rekel: ,Barvano steklo je zacel pervi narejati
gospod Fontnéski, ki je odperl slavno pot nadim ste-
klarjem, in to po lepem uspehu bakardtske steklarne,
ketero vodi uZe trideset let. Njemu moramo biti tudi hva-
lezni za jako lepe razlage o lesnem gorivu.* (Tako sta
govorila gospoda Dimdz in Miller vpri¢o poljedelskega in
tergovinskega ministra 21. roznika 1879, ko je praznovala
Sola umetnosti in rokodelstva petdesetletnico svojega delo-
vanja.)
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sidsko petero otrok. Dvoje od njih, Anton in
Marta, je odSlo v veéno domovino uZe v pervih
letith svoje starosti. Drugi trije otroci so ostali
na zemlji in razveseljevali hio. StarejSi sin, Henrik,
je imel veselje do kemije, kaker njegov ode, in
je rad preiskoval vsredi mej retortami,’) kako se
stvari kemitno spajajo in razkrajajo. Njegov brat,
JoZe, ki je takrat imel kakih deset ali dvanajst
let, je bil Zivahen, nagel, poln veselja in ognja.
Bil je plamen, pa cist plamen: nikakerSen ne-
sreden veter ga ne krivil k zemlji; vzdigoval se
je naravnost proti nebu. Podila ga je, ¢e smemo
tako reéi, burja nedolZnosti. Starej$i je bil sad,
ki je uZe dozoreval; mlajsi je bil popek, ki ga
je napenjal sok in ki je imel zdaj pa zdaj po-
gnati cvetje. Mej tema dvema je bila Ivanka kaker
pomladna cvetica, vsa blesdeca in lepo diSeca...
Kaj je manjkalo tej rodbini? Nid.

Motimo se. Tej rodbini in Ivanki je manjkalo
neke reci, in sicer: nesrece.

Gdor se je sprehajal po velikanskih skladiséih
v Bakardtu, je gledal najlepse zdelke nekedanjega
in sedanjega steklarstva. Na prekrasnih steklenih
posodah, ki so bile olepSane z izdolbenimi cve-
tlicami in umetnimi arabskimi podobami, so bila

) Retorta je posoda bolj ali menj trebusnate podobe,
ki ima dolgo od verha dolu zakrivljeno cev, imenovano
gerlo. Kedor je uZe videl kotel za kuhanje Zganja, temu
ne treba razlagati, kakSna je retorta.

Opomnja prelagateljeva.
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vrezana tampatam plemi$ka imena, starinski gerbi,
znamenitna gasla. Na vseh straneh so se lesketali
v mnogobarvnem blis¢u veliki lestenci s premmno-
gimi visedimi okraski, verci, ¢ade in rocasti svec-
niki... Oh! oh! to ne bil kraj, kjer se ne bi
Slovek spominjal brez trepetanja otoZne in strasne
kitice starega Kornéja:

Vsa srefa se verti,

ne v&aka dolgih dni,

nenadno pade, oh, na tla,

enako steklu je svetla,
enako se zdrobi.')

II.

Neki dan je malo manjkalo, da se ne ubila
Ivanka; ne vemo, ali je bil voznik neroden, ali
sta se splagila konja. Mocan in nepri¢akovan
udarec jo verZe z voza, in voz se potem nanjo
zverne, jo pritisne in potladi s¢ svojo teZo ...
Pri tem se ji ne zlomil noben ud; in vender je
ta nesreca pretresla in zbegala njeno mlado telo
tako moéno, da je Cutila veliko hujSe nasledke,
kaker ¢e bi si bila zlomila kak ud. Njeno stanje
se je poslabSalo pozneje tudi s tem, da je pala
s konja.

Nasledki teh dveh nesreé od kraja neso bili
posebno hudi. Ivanka je sicer nekoliko oslabela,
pa je okrevala v kratkem Casu. Zato ji je ode

Y Peter Kornéj v svojem spisu Polyeucte.
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lehko izpolnil Zeljo, ki jo je imela od svojih
otrocjih let, in ji dovolil, da je smela iti z materjo
v Rim, kjer je ostala dva mesca. To je bilo
leta 1867.

V glavnem mestu kerSéanstva je videla pa-
peZa Pija Devetega, in je prinesla domov molek,
ki ga je derZal sveti Oce v roki ves das, kar se
je Z njo pogovarjal. Ta dragoceni spomin svojega
romanja je potem nosila vedno pri sebi.

Pri tem romanju se je nekaj zgodilo, kar je
ostalo Ivanki posebno v spominu. Ko se je spre-
hajala z materjo neki popoldan po rimski okolici,
zapazi nenadoma nekaj stopinj od sebe dastitljivega
naslednika svetega aposteljna Petra, ki je prisel
od ravno tiste strani iskat dobrega zraka in sa-
mote. Tisti ¢as so zadele padati deZevne kapljice,
in papez je stopal na svoj voz. Ivanka pritede in
poklekne hitro:

soveti Ole, blagoslovite me!“

Namestnik Jezusa Kristusa stegne dastitljive
svoje roke nad mladim dekletom:

»J)az vas blagoslavljam*, rece.

Potem vpre vanjo svoje bistre in prijazne oci
in pristavi:

yPa tudi Mati BoZja vas bo blagoslovila.“

To romanje v Rim, ta krasna voZnja po pre-
lepih laskih ravnicah, ki se razprostirajo v znozju
apeninskega gorovja, to prebivanje v Vecnem
mestu, to prijazno razgovarjanje s svetim Ocetom

14
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v Vatikanu, to otro§ko klecanje pred papeZem je
bilo najvedje veselje njene mladosti.

Tama je imela zdaj zakriti to lepo juternjo
zarjo, in dolge sku$nje so imele zdaj priti za
kratkim veseljem.

III.

Ko se je povernila Ivanka na Francosko, so
se zaceli dedalje bolj in cedalje hujSe prikazovati
skriti nasledki prejsnjih dveh padcev. Njeno zdravje
se je mocno pokazilo. Poprijemale so jo hude
bole¢ine v drobovju. Spoznala je, da se je nekaj
pokvarilo v njenem telesu. ..

Kaker se prigodi pogostoma, ji stopi bolezen
kmalu v noge, ki so polagoma oslabele. Kaker
je rada hodila v prej$njih Casih, tako se je sedaj
bala vsakega truda, in je iskala pocitka. Iz hiSe ne
skoro ni¢ hodila: najmanj$i sprehod jo je vtrudil
tako, da se je morala vsesti v naslanjado ali pa
uleéi na divan... OG& so se ji zadele svetiti
nekam cudno, tako, kaker da bi imela merzlico
ali kaker da ne bi spala po nodi, in okrog njih
so se naredile viSnjave mehnice. :

Taks$na je bila njena bolezen, ko so priderli
Prusi v Bakardt uZe v zacetku vojne.

Namen naSe povesti ne, da bi opisovali Za-
lostne prizore, stiske in strah onih groznih ur.
Pa vsaki si lehko sam misli, koliko je terpela
nesrecno dekle, ko je gledala one Castnike in
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nemske vojake, ki so ukazovali kaker gospodarji,
sedali za mizo in k ognjiS¢u, napolnjevali hiSo z
velikim vpitjem in preklinjevanjem, s¢ zadusljivim
tobakovim dimom in nesreénim ropotanjem svojih
vlecénih sabelj.

Dasi je mati jako skerbno varovala izbo,
kjer je morala Ivanka tako pogostoma prebivati
in lezati, je vender ne mogla vselej obvarovati
surove radovednosti grabezljivih tujcev. Veckrat
je videla mlada deklica vsa preplaSena, kako
so se odperla vrata in kako se je nesramno
ozirala po njenem stanovanju glava, pokrita sé&
Sisakom.

Kederkoli se je kje blizu prikazala pescica
slobodnih strelcev, so grozili Prusi, da bodo po-
Zgali vse in ustrelili ravnatelja steklarne. Gdo bi
mogel opisati strah, ki je spreletaval Ivanko pri
takih groZnjah?

Oc¢e je bil ¢udovito seréan v takih nevarnostih.
Nié¢ menj ne mislil na delavce, kaker na svojo
rodbino. Skerbel je za vsakega in za vse

Starej$i sin Henrik je $el v vojake kaker
radovoljec kmalu potem, ko smo bili premagani
v pervih bitkah. Izpolnjeval je svojo dolZnost in
se je hrabro boril v verstah nasih polkov, ki so
bile grozno razredéene. Sovrazno strelivo ga je
zadelo, in en perst so mu morali zdravniki od-
lociti . . . Koliko Zalosti in bridkosti je bilo v tej
higi, ki je bila nedavno 3¢ tako mirna in tako

srecna !
14%
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Proti koncu vojne se je Ivanki mocéno shuj-
Sala bolezen. Njeni trudni udje so se nekoliko
spocili samo takrat, keder je lezala na divanu.
Tu je preZivela svoje dolge dneve. Casih je pre-
birala kake bukve; ¢asih se je zameknila v kak$no
premisljevanje ali Zalovanje, ki je bilo samo Bogu
znano; keterikrat je pa sklenila roke in prosila
svetega Duha pomodi in serénosti.

Pregledovala in prebirala je razne bukve,
da bi se razvedrila v samoti; mej njimi so bile
ene, ki so ji dale tjeden dni dosti misliti. Te
bukve so se imenovale ,Lurska Mati Bogja“.
Brala je v njih, da se je na priproS$njo Matere
BozZje zverSilo nekaj ¢udeznih ozdravljenj v nasem
stoletju, v Lurdu, v znoZju pirenéjskega gorovja
in da bolniki neso rabili nobenega drugega po-
mocka kaker molitev ... Dasiravno se ji je zdelo,
da bi bila nekaks$na prederzna oSabnost, pridakovati
cudeZnega ozdravljenja, ker se po njenih mislih
daje tak$na milost samo jako svetim osebam: je
venderle mislila, naj bi tudi njo peljali v Lurd.
In ko je prebirala z merzlimi persti jagode na
molku Pija Devetega, tedaj se ji je dasih dozde-
valo, da bi utegnila ondi ozdraveti.

Pa kaker se $ibka in slabotna cvetlica oberne
od ene strani na drugo, keder kakSna sapa po-
tegne, tako se je tudi uboga Ivanka kmalu ober-
nila s¢ svojimi mislimi od Lurda kam drugam,
in CudeZno ozdravljenje ji ne ni¢ veé¢ hodilo
na um.
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IV.

Gospa Fontnéska je bila ,mati“. S to besedo
je povedano vse, in obenem so razloZene vse
njene razne stiske in mnoge skerbi. Ta neusmi-
ljena bolezen jo je vedno skerbela in ji je dajala
mnogo opravila po noéi in po dnevi. Stregla je
sama svoji ljubi héerki, in ne hotela prepustiti
te svoje Zalostne pravice tujim osebam. Ona sama
je hotela biti edina postreZnica bolne Ivanke.
Pripravljena je bila stopiti k bolnici na vsako
njeno klicanje, na vsako stokanje, na vsako tudi
nezavedno , pritoZevanje; zato je bila po dnevi
vedno pri nji, in po noéi je leZala kraj njene
postelje in je spala lahko spanje, — tisto spanje,
ki duje, — kakerSnega ne pozna gerda sebidnost,
pozna ga pa jako dobro preplaSena ljubezen.

Lehko si mislimo, zakaj je ta bolezen nagnila
rodbino, da je Zivela sama zase in da je molce
nosila tezki svoj kriZ; neso je mogle potolaZiti
ni prazne besede malomarnikov, niti resni¢no so-
dutje pravih prijatelov. So bridkosti, keterih to-
lazba ne zmanj$a, ampak Se poveca.

Naj pristavimo, da je uboga mati toliko rajsa
zivela sama zase, ker jo je skerbelo, morebiti
preved, kaj vse bodo govorili ljudje, in ker se je
neznansko bala, da ne bi svet razvpil njene héere
za bolno. Tresla se je, da ne bi poloZilo to dolgo
hiranje na jezik kakemu cloveku besedo o ne-
najsreéni jetiki; zato je vedno priganjala Ivanko,
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naj bi Sla vedkrat mej ljudi, ako bi to storila tudi
tezko zavoljo svoje slabosti.

Ker je imela bolnica velike dusno mo¢, zato
je vstala vselej, keder je priSel gdo v vas, in se
je vsela v naslanjaco. Lepo-in prijazno se je raz-
govarjala in je mocno prikrivala boleéine, ki jih
je terpela. Keder so odhajali obiskovavei, jih je
spremljala do vrat z najvec¢im trudom, in potem
se je vergla na posteljo, kjer se je zvijala v naj-
hujSih boledinah in se tako pokorila za napako,
da je hotela skriti svojo bolezen tudi le za
malo cCasa.

Gospa Fontnéska je jako rada razodela, kar
je vedela in Cutila, o tej rani svojega serca pa
ne Cerhnila besedice. Keder jo je kdo povprasal,
kako je kaj njeni hceri, je odgovorila vselej
enako: 4

»lvanki pa ne preslabo! V tistih letih je, da
nekaj boleha, pa ta bolehnost bo kmalu minila.“

V.

Ceprav so prikrivali svojo veliko Zalost pred
tujci, kar se¢ jim ne nickaj posreéilo, so venderle
poskusSali vse, da bi ugnali bolezen. Terkali so na
vse duri; rabili so vse vode; kupovali so zdravila
po vseh lekarnah. Gospa Fontnéska bi bila rada
pokazala preljubljeno héer vsem zdravnikom $iroke
zemlje in poskusila vsa zdravila tega sveta, da bi
le kaj pomagalo.
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Pa na zalost! ,éloveska vednost je, kaker
pravi Montdnjski,') negotova in razli¢na, je raz-
tezna in upogibljiva po vsakem pihljaju spremen-
ljivega nauka.“

Pervi zdravnik, ki so ga povpraSali za svet,
je bil kajpada iz Bakarita, gospod ManZén, ki je
poznal telesne lastnosti bolne Ivanke in ki je
lehko opazoval bolezen od njenega zaletka. Bil
je jako skuSen; verlo dobro je znal presoditi,
kaksno bolezen ima bolnik; prizadeval se je
skerbno, da bi pomagal. To je bil hiSni prijatel.
Da bi ozdravil Ivanko, je bil neutruden; rabil je
vso svojo prebrisanost, vso svojo ucenost in vse
svoje zmoZnosti. Dajal ji je razna zdravila, in
obenem je poklical na pomoé toplice. Dvakrat je
poslal bolnico v kopel v Eslebénz, leta 1869. in
leta 1870. Pa vsi pomocki, za ketere je vedela
zdravni$ka ucenost, neso ni¢ koristili. Terdovratna
bolezen je bila dedalje hujda.

Na svet svojega strica, gospoda OtldnSkega,
ki je prebival v Besansonu, se potem oberne gospa
Fontnéska na skuSenega udenjaka tega mesta, na
zdravnika Labrina.

Mej udenci in nasledniki Hdnemanovimi®) je
bil zdravnik Labrin gotovo eden tistih, ki so bili

Y Mihel Montdnjski, francoski modroslovee, je Zivel
od leta 1533. do 1592. Opommnja prelagateljeva.

*) Haneman je ustanovitelj homeopatije. Rojen je bil
leta 1755. v Mdjsenu na Saskem, uinerl je pa leta 1843, v
Parizu. Opomnja prelagateljeva.



L S

najimenitni§i in ki so najmenj zametali mnenje
drugih. Xo je videl, da je bolnica uzZe mocno ope-
Sala, je sodil, da nikaker ne kaZe §e bolj begati
bolezni s preobilnimi zdravili, ki ni¢ ne pomagajo.
Po njegovih mislih bi bilo treba voditi naravo,
da si sama pomaga, in jo prijazno podpirati, ne
pa motiti v njenem delovanju Bolnica naj tedaj
ne jemlje zdravil v velikih mnozZinah, kaker jih
dajejo alopati, ampak samo po malem, kaker jih
dajejo homeopati, da ji ne bodo Skodovala.”)
Tako popusti gospa Fontnéska alopatijo in
se poprime ognjeno homeopatije z nepoterpezljivim

") Homeopati zdravijo bolezen na ta nacin, da dajejo
bolniku zdravilo, ki bi moglo napraviti na zdravem &lo-
veku enako bolezen: mraz zdravijo s tem, da dade zdra-
vilo, ki bi moglo napraviti na zdravem ¢loveku enak mraz;
vro¢ino pa s tem, da dade bolniku zdravilo, ki bi moglo
provzroCiti na zdravi osebi enako vrocino. Tako zdravijo
bolezen z enako boleznijo: mraz z mrazom, vroéino z vro-
€ino, ali kaker bi se reklo po latinsko ,similia similibus®.
Zato se tudi njih zdravljenje imenuje homeopatija (homo-
ios = podoben, enak; pathos = terpljenje, bolezen).

Alopati ravnajo ravno nasprotno: s¢ svojimi zdravili
vzbujajo pojave, ki so nasprotni pojavom one bolezni, ka-
tero hocejo ozdraviti, to je, mraz ledijo z vrogino, vrogino
pa z mrazom. Zato se pa tudi njih zdravljenje imenuje
alopatija (allos = drug, razli¢en, nasproten; pathos — ter-
pljenje, bolezen).

Homeopati dajejo zdravila navadno v podobi belih,
kaker proso drobnih krogljic; alopati pa zapisujejo bol-
nikom kake praske, ki se uZivajo na vodi ali na vinu,
kake svaljke, kaksne tekocine, ki se jemljo po eno ali po
dve Zlici. Opomnja prelagateljeva.
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upanjem. . . Ker pa le ne bilo sreénega uspeha,
kakerSnega so pricakovali, se obernete mati in
héi na neki drugi pot in greste k slavnemu lota-
rinskemu doktorju ééstembergu, ki je. bil,i na
zdravnigki fakulteti v Strdzburgu.

,Kako se je teZko obvarovati napadnega
pota!® vikne le ta. ,Alopatija je zaSla na desno,
homeopatija pa na levo! Srednji pot je naj-
boljsi pot! Bolnica je takih telesnih lastnosti, da
jo terga po udih; poleg tega ima jako slabo kri.
Rabiti mora zdravilo, ki ji bo ves Zivot poZivilo
in pokrepdalo, in to zdravilo je vsemogocna merzla
voda, ki dela ¢udeZe. Gospodiéna se mora naglo
potapljati v vodo, nanjo morajo leteti krepki vo-
deni curki, nanjo se mora spuScati slap jako
merzle vode. Edino to ji bo pomagalo.®

Tedaj so se odlocili za merzlo vodo.

Ivanka je $la na Bddensko v neki veliki
zavod, kjer so jo zdravili z merzlo vodo; pa tudi
to krepko sredstvo ne ni¢kaj pomagalo.

To je bilo takrat, ko je gospod Fontnéski
popustil svojo sluzbo, ki jo je trideset let oprav-
ljal v bakar4ski steklarni.

Na veder svojega Zivljenja se je vernil v
Otén, rojstveno svoje mesto, kjer se je naselil.

V Oténu je prebival zdravnik Lagit, ki je
bil moéno vdan le tej rodbini. Poklicejo ga. Ko
pregleda in prei$ée bolnico, vidi, da ima poleg
bolezni, ki smo jo opisali, tudi bolezen v sap-
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niku. — Popolnoma je zavergel nasvet svojega
sprednika.

»Ireba jo je“, pravi, ,zdraviti z gorko vodo,
ne pa z merzlo. Vernite se v Eslebénz.

V Eslebénzu je svetoval bolnici zdravnik
Epinski, naj bi se obernila do kakega ranocelca;
pa Ivanka ne hotela o tem nic sliSati...

,Oh! kedo mi pove skrivnost, kako jo naj
ozdravim ?“ vpraSa se vsa Zalostna uboga mati,
ki je poskuSala zaporedoma vse pomodke, poslu-
Sala vsako mmenje in iskala svet za svetom.

Nato se spomni nekega slavnega zdravnika
v juznih Kkrajih. Prebival je v Lijénu. Pred nekaj
Gasom je zdravil jako spretno njenega sina Hen-
rika, ki mu je bilo treba odloditi en perst. Gospa
Fontnéska mu privede svojo hdcer.

Polagoma je hirala in hirala Ivanka, ki se je
po njenih Zilah pretakala slaba in zanidasta kri.
Vedno jo je zeblo.

.Za to kri, ki zmerzuje, za to pokaZeno
zdravje, ki se kaj rado spreverZe v marsiketero
bolezen, bi bilo treba dJistega zraka in vednega
poletja. Ne potreba, da se bolnica koplje v gorki
ali merzli vodi: kopati se mora v sonénih Zarkih.
Idite v Kan.“?")

Tako je govoril zdravnik BuSakdrt.
) Kan je obmorsko mesto blizu francoskolaske

meje; ima do 20 tiso¢ prebivavcey.
Opomnja prelagateljeva.
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Tedaj odide gospa Fontnéska s hderjo na
gorke stermine prelepega morskega brega, ki je
pri napilskem') zalivu.

Alpske planine in estrélski hribi so varovali
Ivanko od vseh strani mocénega juZnega in merz-
lega severnega vetra. Njena zmerzla kri se je se-
grela na soncu. V Kanu so opazovali ljudje,
zbrani od vseh krajev sveta, to mlado bolnico,
ki se je viekla teZavno ob roki svoje matere, in
ki je vedno merila s pla$nimi oémi, kako dale¢
je e do stola ali do klopi, kamer je $la, da bi
se malo spocila. Toliko da se vsede, jo uZe za-
vije urna hi$na z debelimi odejami in dolgimi
ogrinjali.

Odkar so se prikazale slabosti leta 1867,
kaker perva znamenja bolezni, je uZe preteklo
Sest let: zdaj je bilo v zacetku leta 1873. Koliko
je gospodiéna v tem casu preterpela bolecin in
kolikrat jo je ukanilo upanje! Od leta do leta in
od zdravljenja do zdravljenja se je cedalje bolj
kazilo njeno zdravje.

Da razloZimo, zakaj so se zdravniki tako mo-
tili glede na njeno bolezen in zakaj so jo tako
brez uspeha zdravili, povejmo tukaj, da jim je
razodela Ivanka samo to, kar se je nji sami
zdelo vaZno; moléala je pa o notranjih boleCinah,
ker je napaéno sodila, da nemajo ni¢ pomena.

) Napil je ime neki francoski vasi, kaker tudi za-
livu, ki je pri mji; vas je blizu Kana.
Opomnja prelagateljeva.
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»le teZave imam v drobovju zato, ker je
moja natura tak$na“, je mislila. ,Pa to so le bo-
ledine; in za boleline je dosti, da se ¢lovek vda
in terpi... Da bi le bila reSena mertvoudnosti in
da le mogla hoditi! Vse drugo bi bilo zame samo
skusnja, ki bi jo darovala Bogu.“

In tako je, nevede in nehote, motila zdrav-
nike, ker je Cisto zamol¢ala ali pa samo malo na
pomen dala, kake zbeganosti in kake hude bole-
¢ine terpi v tistih delih svojega telesa, katere je
nekedaj pretisnil in pretladil koleselj, ko se je bil
nanjo zvernil z vso svojo teZo.

Resda si lehko razlozimo in celo pohvalimo
razloge, zavoljo keterih ne hotela Ivanka razodeti
vseh boledin; vender mislimo, da bi bila morala
precej od zacetka vse povedati, ako bi bila bolj
prav spoznala potrebe in zapovedi Zivljenja. Zdrav-
niki so kaker telesni spovedniki: vse jim je treba
odkriti. . . Ceprav je bolnica moldala, so vender
neketeri slutili, da izvira bolezen iz kakega ustroj-
nega poSkodovanja, iz kake skrite rane. ..

VI

Zadnje dni prosinca 1873. leta nikaker ne
mogla mlada deklica ni ene storinje narediti niti
derZati se na nogah. Tudi so se njene notranje
bolecine shuj$ale tako mocno, da je moral vsaki
¢lovek izpregledati in spoznati vaZnost teh pri-
kazni. Pokli¢ejo zdravnika Bitird. Vprico njega je
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zgrabila Ivanko njena notranja bolecina; ona za-
vpije. In izdala se je s tem, da je zavpila.

Zdravnik je razumel. RazloZi materi, kako
in kaj:

,Ta bolezen je zapletena, in je ne morejo
ozdraviti ni alopatijski svaljki, ni homeopatijske
krogljice, ni merzla voda, ni toplice, niti sonéni
Zarki. Vnanja slabost, ki jo vidimo, izvira iz no-
tranje bolezni. Kaker vam je uZe rekel v Esu')
zdravnik Epinski, se morate oberniti do kakega
ranocelca, in naj bi vam to bilo tudi jako tezko.
Ke bi bila gospodiéna moja héi, kar precej bi jo
povel h kakemu skuSenemu ranocelcu. In ravno
zdaj je neki jako slaven angle$ki zdravnik v
bliZnjem mestu Manténu.?) Idite k njemu brez od-
laéz}nja. Zadnji das je uZe.*

Uboga Ivanka se izrodéi profesorju Bénetu
ki jo je zdravil ranocelsko. Prelezala je v postelji
deset ali dvanajst tjednov. AngleZ ji je Zgal no-
tranjo rano.

Dasi je bil ta zdravnik jako spreten, vender
ne dosegel drugega, kaker da je delal gospodicni
nove boledine. Ne je mogel ozdraviti, kaker je
tudi neso mogli mnogi njegovi spredniki.

) Es je to, kar Eslebénz.
Opommnja prelagateljeva,
3) Mantén je mesto na juznem Francoskem, ob morju,
na lagki meji; Lahi mu pravijo Menténe. Prebivaveev ima
nekaj ez Sest tisoc. Opommnja prelagateljeva.
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Mlada bolnica je imela cCasih tudi napade
Zivénega razdraZenja, preden je priSel zdravnik,
ali pa ko je uZe od$el: njena srameZljivost se je
pac upirala tak8nemu zdravljenju. Pa se je vender
le premagovala, ker jo je mati prosila in ker je
tudi sama verojela v ¢love$ko ulenost. Sploh je
bila jako pokorna pravim zdravnikom, in je rada
storila, kar so ji velevali; vender se je vedno ne-
znansko bala neusmiljenih ranocelskih rok. Tri
mesce jo je uze zdravil slavni AngleZ brez ka-
kega uspeha; pa taks$no zdravljenje jo je merzelo
cedalje bolj, in njena merZnja je naposled narastla
tako, da je ne mogla nié ve¢ premagavati, —
UZe se je mislila do dobrega upreti takemu
trapljenju, ko Bénet nenadoma odide v svojo
domovino; in tako je imelo prenehati njeno zdrav-
Ijenje za toliko Casa, dokler se ne bi zdravnik
povernil z Angleskega.

VII.

Ko je zvedel gospod Fontnéski, kako se héi
upira in ustavlja, prihiti po pravici ves preplasen
iz Oténa, kjer je takrat prebival.

Dasi je spodletelo toliko poskusov, vender
oce in mati nesta izgubila neke terdne vere v moé
zdravilstva. Pripognjena k postelji bolnice, ji pri-
govarjata oba dva, naj bi premagala merZnjo:

,Ce ne zavoljo same sebe, ljubo dete, pre-
magaj se vsaj zavoljo naju!l...“
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Ko Ivanka ne mogla spati v dolgih noceh,
se spomni bukev, ki jih je brala uZe zdavnaj. V
domisljijo in v serce se ji verne misel, ki jo je
obgla takrat, ko je' prebirala knjigo o lurSkih
dudezih. :

,0d8e%, odgovori bolnica, ,pustila bom, da
bodo delali z menoj zdravniki, kar bodo hoteli:
— pa pod to pogojo, ée mi dovolite, da grem v
Lurd, preden zopet kaj z menoj zaéno!®

Staridi neso sicer prederzno pricakovali ¢u-
deZnega ozdravljenja, toda bili so prekerscanski,
da bi se bili tudi najmenj upirali poboZni prosnji
svojega otroka.

Vender so mislili, da bi bilo dobro, preje
popragati za svet nekega jako imenitnega duhov-
nika, ki je poznal rodbino uZe dalje Casa. Pre-
vzviSeni gospod Kavrét, takrat Sendjéski Skof in
sedaj lijonski kardindlj in nadSkof, odgovori s¢
slededim pisanjem, ki ga tu prepiSemo brez vsake
razlage. Pismo je dosti jasno samo ob sebi. Z
leZedimi Gerkami so tiskane tiste besede Skofo-
vega odgovora, ki kaZejo, kako huda je bila
Ivankina bolezen.

»,Moja ljuba héerkal

,2Kar mi piSete o stanju, v keterem ste sedaj
»po BoZjem dopudfenju, me poterjuje v mislih,
yketere sem pismeno izrekel Vasi gospe materi.

,Ke bi Vi bili v Lurdu, bi se Vam res lehko
.dovolilo, da bi Vas prepeljali v tamkajdnjo ro-
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ymarsko cerkev. Ali spustiti se na pot iz Kdna
22 Lurd o tak$nem stanju, v kakerinem ste,
»0i bila prazva neumnost, ako Vam Bog ne bi
»Kaj takega naravnost ukazal ali razodel.

poicer pa, ljuba héerka, popraSajte svojega
nzdravnika za svet. Ce Vam rede, da Vam popo-
ytovanje ne bi delalo velikih teZav, tedaj Vam
»kajpada nié ve¢ ne bom branil, zakaj jaz nesem
yzvedenec v tej reci; drugaci pa Vam ne bi sve-
»toval iti na pot.

»V vsem tem, ljuba moja héerka, vidite voljo
»BoZjo, in darujte Bogis e je treba, tudi seojo
»20ljo. Sicer pa lehko obljubite, kaker sem Vam
,uze rekel, da pojdete na BoZjo pot, & osdra-
L2ite. Sveta Devica dela lehko éudeZe tudi v od-
wdaljenih krajih, in lurS8ka Mati BoZja jih tudi
»res dela vsaki dan... Sporodite pozdravljenje itd.

»V Sendjéski Skofiji, 25, malega travna 1873.

»L. — M., 8kof Sendjéski.”

Kaker je svetoval prevzviSeni gospod, popra-
Sajo za svet zdravnika. In ta jim odgovori prav
tako, kaker Skof:

»opustiti se na tak$no pot v taks$nih okoli-
§¢inah, bi bila prava neumnost. ..”

Zapazil je pa doktor Bitird, skuSen in ucen
¢lovek, v dolgih letih svojega delovanja, kako je
tezko, kako je casih hudo bolnikom odreéi se
kaki stanovitni misli svojega duha, kakemu sklepu,
kaki terdni nameri. Lehko si razlozimo, zakaj
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dobivajo bolniki vse, karkoli poZele, kaker raz-
vajeni otroci, in zakaj so Gasih tako strasno terdo-
vratni, da jih ne more prepridati noben dokaz in
da se jim ne more odbiti pro3$nja brez nevarnosti
zanje. Tisti, ki jim streZejo, se pogostoma nauce
v nekaj letih, da se ogibljejo iz velike ljubezni
do njih vsega, kar bi jih moglo uZalostiti, in da
jim izpolnjujejo najmanj$e Zelje. In keder se uterdi
ta straSna navada, potem skoro ne ni¢ ve¢ mo-
gode bolnikom odre¢i kake prosnje. Ce se jim pa
kaj odreée, tedaj se §e bolj ozivi njih Zelja, zlasti
pri Zenskah, in se neznansko vznemirjajo: Zalu-
jejo, izgube veselje do jedi, Zelodec jim nole veé
mleti, spati ne morejo, huda merzlica se jih
lati. ... Kaj je potem storiti? Treba je odnehati,
zopet odnehati, vselej odnehati, naj uZe pride
kar koli.

Resda, Ivanka ne bila takSna; pa zdravnik
Bitird je bil o tem gotovo menj prepriéan kaker
mi, zakaj pristavil je:

,Res, spustiti se na takSen pot v tak$nih
okoli3éinah, bi bila prava neumnost... Ker pa
bolnica tako Zeli iti » Lurd,. bi bilo morda
vender le $¢ menj nevarno dovoliti, da stori to
neumnost, kaker ubraniti, da je ne stori*

VIIL

Ce je tudi Ivanka razlagala le te zdravnikove
besede v tem smislu, kaker da ji doktor priter-
juje, je vender potrebovala ona sama, kaker tudi

15
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njena mati, veliko sercnosti, da se je pri vsem
tem odlodila za tako daljni pot. Tresli ste se in
bali, ko ste se peljali na Zeleznico.

Duhoviti ljudje so spremenili Zelezniéni vagon
v bolni8ko izbo, kjer bolnik lehko leZi na meh-
kem divanu. In njihovi duhovitosti se je morala
zahvaliti gospodiéna Fontnéska, da se je mogla
peljati v Lurd, ki je oddaljen od Kdna dvesto-
petdeset milj. Pri8la je v slavno Marijino mesto
21. velikega travna 1873, tisti dan pred praznikom
Jezusovega Vnebohoda.

Gospod Fontnéski je tudi tadas zapustil Kan
in se je obernil proti Oténu. On je bil eden izmej
prirediteljev Skofijskega romarskega vlaka, ki je
imel odriniti 5. roZnega cveta . proti Parélemo-
njadlu. Ta teZavni posel je prevzel, ker je mislil,
da bi morda kaj pripomogel stem dobrim delom
k zdravju, ki bi ga utegnila dobiti njegova héi v
lurski Jami.

Ivanka je verojela v CudeZe: to je pokazala
s tem, da je storila dolgi in teZzavni pot, in to po
tolikih zaderZkih. Vender pa moramo pristaviti,
ako hocemo povedati odkritoseréno svojo osebno
misel, da ne imela tiste vere, ketera prestavlja
hribe.

Ivankina vera, kaker tudi vera njene matere,
je bila nekoliko podobna onemu neodloénemu
upanju, ki je stanovitno v svojih posku$njah in
vender malo terdno samo na sebi. Taksno upanje
ohranijo neketeri bolniki, ki se poprimejo, kaker
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v naravnih tako tudi v nadnaravnih potrebah,
vsega tistega, kar se jim kolickaj vidi, da bi jim
moglo pomagati. Ivanka je verovala in ne vero-
vala; hotela je in ne hotela. Pozneje je pravila:
,Nesem upala, da bi ozdravela, in pristaviti moram
celo, da mi je nekaj branilo zdravja prositi iz
vsega serca.“ Omahovala je. Domi$ljala si je,
kaker sploh neodloéni ljudje, da stori najboljSe,
ako se poprime srednjega pota in samo na pol
poprosi poloviénega ozdravljenja: ,Mati BoZja,
dovoli mi, da bom hodila vsaj takrat, keder bom
pri tebi!“ Inmlada gospodicéna, ki se ne zavedala
svojega nezaupanja in svojega skrivnega pomanj-
kanja v veri, ne razumela, da je ta boje¢nost v
molitvi derv v zrelem sadju in dvojba v veri; ne
razumela, da ta bojazljivost nasprotuje veri, ka-
- ker$no je zahteval Jezus, ko je govoril svoje dni:
»Imejte zaupanje; nikar se ne bojte!“’)

IX.

Ko pridete v Lurd gospa Fontnéska in njena
h¢i, se spomnite, kako imenitna oseba je bil Zupnik
Peramél ves &as, kar se je prikazovala Mati
BoZja, in v glavo jima Sine dobra misel, da si
njega izberete za spovednika in vodnika. Ta go-
spod je imel, kar se ti¢e vere, po obilnem vse
ono, kar je utegnilo primanjkovati komu drugemuy;
lehko je pomagal v vseh potrgbah, ne da bi pri

) Matevz 14, 27.
15%
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tem sam obuboZal. Hoté oserciti nasi dve roma-
rici, si vzame na posodo besede Jezusove:

,Ce more§ verovati; vse je mogode tistemu
keteri veruje....“") ,Ako verujete, boste prejeli
vse, karkoli boste prosili v molitvi.“?)

Odgovorili ste, kaker Izraeljec, o keterem

pripoveduje Sveto pismo:®)

sverujevel .. verujevel. . .*

Pa ker se neste zavedali svojega skrivnega
pomanjkanja v veri, zato tudi neste ponizno pri-
stavili in poprosili Zupnika Peramdla: ,Gospod,
pomagajte najuni nejeveri!“

Pa vender jima je pomagal Marijin sluzab-
nik. .. In glej, ko ste opravljali devetdnevnico na
¢ast lurski Materi BoZji, so se Ivanki polagoma
vradale moéi. En dan je poskusila narediti pet
ali Sest stopinj. Drugi dan jih je storila Stirideset
ali petdeset. Tretji dan je hodila dosti lehko. Na-
posled, po devetdnevnici, 3. roZnega cveta, na dan
obletnice svojega in Bernardkinega pervega ob-
hajila, je 8la z drugimi ljudmi vred v cerkev in
v Jamo; spremljala je arjésko in pontdSko pro-
cesijo, in nato se je vernila v mesto. . . . Njeno
dudovanje je rastlo pri vsaki stopinji, ki jo je
storila, in pri vsakem potu, ki ga je prehodila.

) Marka 9, 22.

) Matevz 21, 22.

%) Izraeljec je rekel: ,Verujem Gospod! pomagaj
moji neveri.® (Marka 9, 23.)
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Modéno je stermela, da se po toliki hoji ne kar
nié¢ utrudila. Potem jo je zavila z materjo proti
stanovanju lurS§kega gospoda Zupnika.

0.4

Preden bomo nadaljevali naso zgodbo, si ho-
¢emo v spomin poklicati neki prizor Novega
zakona in sprejeti v svoj spis eno stran Svetega
pisma,’) kar bo bravcem v lepo podudenje:

»In zdajci je velel Jezus svojim udencem sto-
,piti v Colni¢, da se prepeljejo pred njim na ono
»stran morja, dokler ne spusti mnoZice.

,In keder je bil spustil mnoZico, je Sel sam
,na goro molit. In ko se je zvederilo, je bil sam
ytamkaj.

,Valovi so semtertja premetavali Colni¢ na
»Sredi morja; pihal je namred veter nasproti.

,O Geterti noéni strazi®) je pa priSel k njim
»Jezus, gredo¢ po morju.

,In ko so ga udenci videli hoditi, so se pre-
»strasili, reko¢: Prikazen je! in so od strahu
zavpili.“

') Matev# 14, 22—33.

%) Vsaka no¢ se je s pervega delila pri Judih v tri
straze po Stiri ure, ob Gasu rimskega vladanja nad Pa-
lestino se je pa delila v &tiri straZe po tri ure, ker so se
Strazarji eno no¢ menjali Stirikrat. Ceterta notna Straza
je bila potemtakem od 3 do 6 zjutrdj.

Opommnja prelagateljeva.
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~Jezus jih je pa precej ogovoril reko¢: Imejte
pZaupanje! jaz sem; nikar se ne bojte.

»Peter pa mu je odgovoril in rekel: Gospod!
»ako si ti, reci mi priti k tebi po verhu vode.

»,On pa je rekel: Pridi. In Peter je stopil iz
»Colnida, in je Sel po verhu vode, da bi prisel k
»Jezusu.

,Ko je pa videl silni veter, tedaj se je zbal,
»in ko se je zacel topiti, je zavpil, rekoé: Gospod,
nresi me!

»In zdajci je stegnil Jezus svojo roko, ga
»prijel in mu rekel: Maloverni! zakaj si dvojil?

»In ko sta stopila v Coln, je ponehal veter.

»Tisti pa, keteri so bili v ¢olnu, so ga mo-
»lili, reko¢: Res, Sin BoZji sil“

XL

Zupnik Peramél se je jako razveselil, ko je
videl, da je shodila mlada gospodiéna. Dasi je
bil vajen tak$nih prizorov, so mu vender le v
oCeh zaigrale solze veselja vselej, keder je na-
klonila lur$ka Mati BoZja novo milost kakemu
bolniku in siromaku.

,Cast Bogu in slava Mariji!“ vikne gospod.
»ljubi moj otrok, sedaj ste reSeni boleéin in sla-
bosti, ki ste jih imeli sedem let!®

»Pa, gospod Zupnik, nikaker Se nemam do-
kaza v sebi, da bi bila ozdravljena.“

Zupnik Peramdl jo pogleda in se zadudi.
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,Kaj? Ko ste pri§li pretekli tjeden v Lurd,
ste lezali na postelji, kaker da bi bili mertvi, in
neste mogli ni stati, niti sedeti; prenaSali so vas
na rokah: — in zdaj, ko ste 8li v Jamo in se iZ
nje vernili; ko ste spremili procesijo od zacetka
do konca; ko ste naposled prihiteli v moje sta-
novanje; ko ste, ob kratkem redeno, prehodili ceste
kaker kak vaski pismonosec, in ko ste $li vkrebri
po stezah kaker serna: zdaj se pa 8e vprasate,
de ste ozdravljeni ?*

SR

oKaj ... pa‘? Ali ste trudni?“

,Ne, gospod Zupnik, ni¢ bolj, kaker kak
zdrav ¢lovek.”

»Ali ste tezko hodili P“

,,NE.“

»Ali vas kje boli?*

HNikjer.“

,No! ée vas nikjer ni¢ ne boli, e lehko
hodite; ée po toliki hoji neste ni¢ trudni, kako
vam more priti v glavo misel, da neste ozdrav-
lienit .5

,Pa nesem, kaker bi imela biti ... nekaj mi
manjka.*

,Rad verojamem! manjka vam bolezni . . . Ze
zdavnaj ste se ji privadili, in zdaj se vam zdi
Sudno, da je nemate ni¢ ved.”

,To pa zato, ker nesem skusila tistega, kar
mora gotovo zadutiti ¢lovek, keder pomore Marija
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in stori CudeZ; nesem zadutila ni naglega stresljaja,
ni notranje ginjenosti, ni du$evnega razsvetljenja.
Vsega tega ne bilo pri meni. Hodim kaker drugi
ljudje, to je res. Ne cutim nobene slabosti, in
nesem ni¢ trudna, to je tudi res: — toda nesem
zapazila v nobenem trenotku, da bi se bilo v meni
vse povernilo na svoje mesto, zato se ne morem
prepricati, da bi bila ozdravljena.”

»No! no! to, kar ne na svojem mestu, to je
vasa glava; bolna je le vaSa vera, ki omahuje.
Dete moje, vi dvojite, ko vender jasno vidite
¢udez, kaker je dvojil Simon Peter ravno tisti
trenotek, ko je stopal, na povelje Gospodovo, po
vodi, kaker se stopa po suhi zemlji. Uprite se
hitro tej skuSnjavi, ki nadleguje dostikrat one,
ki so ¢udeZno ozdraveli, in ne zapletajte se v za-
derge hudobnega duba .. .“

Ta dan je bil binkoStni torek, in videlo se
je, kaker da je govoril sveti Duh iz ust sluZab-
nika Matere Bozje. Duhovnik pristavi:

»0didite jutri zjutraj v Parélemonjdl, kamer
se pripeljejo v detrtek va§ oce in boZjepotniki
vaSe $kofije. In ondi pokleknite z vso svojo rod-
bino, s& svojimi oténskimi prijateli, s¢ svojimi
rojaki, in zahvalite Jezusa Kristusa za nadnaravno
ozdravljenje, ki ga vam je naklonila njegova sveta
Mati . . .“

LurSki Zupnik je znal govoriti tako krepko
in prepri¢evavno, da so njegove besede razganjale
omahovanje in duSevno zbegunost, kaker razganja
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veter meglo in oblake; tudi dvojbo gospe Font-
néske in njene hdéere so razper$ile. Obe dve ste
bili naposled prepridani, da se je ozdravljenje res
izver§ilo.

XIL

Ko ste pri§li mati in héi iz Zupne hiSe, ste
se razgovarjali o Zupniku Peramdlu.

,Ta duhovnik je res pravi apostelj !“ recete
ena drugi. ,Ali ne gorelo najuno serce, ko je
nama govoril ?¢

Kerséansko ustno izrodcilo pripoveduje, da ne
imel sveti Peter, Jonov sin, drugega zaroda, kaker
edino héerko, sveto Petronilo: neki u¢enjaki terdijo
celo, da je le-ta bila samo njegov duhovni otrok.
Toda silo veliko je njegovega zaroda v postranski
versti, in to so vsi oni, ki so omahljivi v veri.
Gospa Fontnéska in njena hdéi ste izhajali iz tega
starega rodu; pa bili ste tudi po naSih mislih ne-
koliko v sorodu z aposteljnom TomaZem, ki je
bil tako nejeveren, kaker one dve.

Ko se vernete nasi dve romarici v gostivno,
da bi se pripravili za odhod, zaénete premis§ljevati
— dvojiti in omahovati

Dasi je videla gospa Fontnéska na lastne oéi
svojo ljubo Ivanko, kako je semtertja hodila in
opravljala svoje reéi, je bila venderle 8¢ vedno
nekam nemirna v svoji preveliki materinski skerbi.
Ne se mogla iznebiti strahu. Svoje dni se je tresla
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tako pogostoma, ko je videla, da je hudo bolna
njega preljubljena hderka; zdaj se pa trese, ko
vidi, da je ravnokar ozdravela tako dcudeZno.
Zdelo se ji je, da to ozdravljenje nema pravega
postanka ali izvira, ker se je zverSilo tako naglo,
in da to nenavadno zdravje nema tiste stanovit-
nosti, kaker$no daje naravno ozdravljenje, ki se
zver$i polagoma. — Pa tudi Ivanko je nekaj
skerbelo. Sicer je res ozdravela, pa bi bila vender
le rada nekoliko krepkejsa. Njene noge so se
odvadile hoditi v toliko letih in so spoznale, da
je precej terdo cestno kamenje. Keder se je po-
gledala v ogledalo, tedaj se je ustrasila, da je Se
vedno tako bleda. Kaj naj §e povemo?... Ce-
prav ste se mati in héi zahvaljevali Bogu za ¢u-
deZno milost, ki ste jo prejeli, se vender neste
zahvaljevali tako, kaker bi se bili morali po na-
svetu in odlo¢nem prigovarjanju lurskega Zupnika.

,Koliksno dobroto je storila nama lur$ka
Mati BoZja, in gdo bi bil mogel pri¢akovati kaj
takega? ... Kako velika more biti najuna hva-
leZnost! Vender pa hode sveta Devica, da je ¢lo-
vek previden: ali previdnost ne Cednost modrih
ljudi? Ogibajve se nasprotnega greha, in ne bodive
nepremiSljeno prederzni. LurSka Mati BoZja hoce
gotovo, da pomoreve milosti ... Ali ne bi bil naj-
boljsi pomocek, s keterim bi podperli dudezno
ozdravljenje, da rabimo tudi naravna zdravila, ki
jih je iznaSla CGloveska ucenost? Ali ne bi bilo
boljSe, da bi $li v Eslebénz, kaker da bi se trudili
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v Parélemonjdl z neko pregreSno prederznostjo ?
Toplice bi le podperle nadnaravno dobroto in
mocno uterdile éudeZno ozdravljenje.*

Tako ste se odloéili gospa Fontnéska in
njena héi za toplice, in ta prelepi sklep ste hoteli
tudi precej izvesti. Pozaklenili ste kovcege in
popotne torbe, da bi se drugo jutro odpeljali s
pervim vlakom v Es ...

Ko je pa hotela Ivanka drugo jutro vstati
uZe za svitanja, ne mogla nog ni premekniti.
Prej$nja bolezen se je zviSkoma povernila.

Lehko si mislimo, kako je zavpila od bolecin
in strahu, ko se zbudi v tem straSmem stanju.
Prejela je milost ozdravljenja, in zdaj jo je iz-
gubila! Imela je nekako v lasti ¢udeZ, za trenotek
je dobila popolno zdravje, in zdaj vidi, da je vse
to izginilo in preslo in minilo, kaker kaksne lepe
sanje! — Sisif je dobil to kazen, kaker pripo-
veduje pravljica, da je moral valiti teZak kamen
_na verh hriba; in keder ga je gori pripravil, se
mu je vselej odvalil dolu v prepad. V takih ne-
sreénih trenotkih je kar obupaval. Tako ste zdaj
obupavali tudi Ivanka in njena mati.

Kaker ste bili bistroumni, vender ne nobena
ugenila, zakaj se je bolezen povernila tako nagloma.
Gotovo je bilo na njijunih oceh nalicje, ali prav-
zaprav njijune odi so iskale resnice ondi, Kjer je
ni bilo. Tudi tisti, ki imajo najbistrej8i vid, spo-
znajo samo to, kar je pred -njimi, in so kaker
slepi za vse, kar je za njihovim herbtom.



=l :

wZdaj sem pa zopet bolna, kaker popreje, in
dale¢ od kakega zdravnika!“ vpije uboga Ivanka.
,Oh! kako sem imela prav! Ne, ne! nesem bila
ozdravljenal. .. Idive v Es! idive v Es!*

V Lurdu ne mogla ni¢ veé sterpeti. Bucanje
zvonov, procesije, ki so Sle pod njenim oknom,
prepevanje svetih pesni: vse to ji je Zzalost le
mnozilo.

Zupnik Peramdl sreca voz, ki se je na njem
peljala Ivanka proti Zelezniéni postaji.

»LurSka Mati BoZja naj vaju spremlja! Ali
odhajati v Paré?.. .“

»Ne, gospod Zupnik“, odgovori mati, ,peljeve
se v Eslebénz. Ivanka je zopet zbolela .. .«

In mu pove vse, kar se je zgodilo tisto
jutro . ..

SluZabnik lur§ke Matere BoZje jo je poslusal
jako zamiS$ljeno, in same ob sebi mu pridejo na
jezik besede, ketere je govoril Jezus svetemu Petru,
keder se je topil:

»Maloverni, sakaj si dvojil #* ,Maloverni
Zeni, zakaj ste dvojili?*

Toda Zupnik Peramdl ne imel daru, da bi
bil delal éudeZe, ¢eprav so bile njegove éednosti
velike: ne mogel reSiti Ivanke bolezni, kaker je
redil Jezus svoje dni glavarja aposteljnov, ko se
je topil.

Dolgo je Se gledal za nesreéno mlado deklico,
ki se je peljala jako naglo na Zeleznico, in je
molil zanjo iz vse svoje duSe:
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,2Lur§ka Mati Bozja!“ zavpije, ,ne kesaj se,
da si jo ozdravila, in naj bo to zanjo samo
sku$njal®

Pozneje enkrat je prisel v Lurd na BoZjo
pot gospod Di$én, prednjik malega semeniSca v
Oténu in duhovni vodnik Ivankin; in ta je raz-
lozil gospodu Peramdlu, zakaj se je povernila
bolezen, Rekel je tako:

»,HCl in mati neste imeli vere. Bolezen se bo
hujsala, ker ste eSko vodo bolj C¢islali kaker
lursko.“

XIII.

Ko ste videli gospa Fontnéska in njena héi,
da jima je izpodletelo v Lurdu, ste se spet na-
potili kriZzem sveta in ste spet iskali zdravja po
raznih mestih in krajih, kaker so jima svetovali
zdravniki.

Koliker dalje se je peljala Ivanka od Lurda,
toliko bolj se je cutila bolno. Mejpotoma se ji
vhamete sapnikovi veji,?) in morala je obstati v
Monpelijéru. Pokli¢ejo enega izmej najbolj zve-
denih profesorjev tamkaj$nje imenitne fakultete,
gospoda doktorja Kurtija. Zdravil je sapnikovi

1) Sapnik se deli spodaj v desno in levo vejo, ki se
izgubljate v pluda. Desna veja se imenuje po latinsko
,bronchus dexter?, leva pa ,bronchus sinister®. Ce se te
dve veji vnamete, se ta bolezen imenuje po slovensko
yvnetje sapnikovih vej“, po latinsko pa ,bronchitis®.

Opomnja prelagateljeva.
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veji in ji tudi pocasi ozdravil; ne pa skrival mladi
bolnici svojega strahu zavoljo njenega sploSnega
oslabljenja.

»Vsekaker si morate okrepiti oslabele miSce,
povzbuditi prebavila, pospeSiti kroZenje Kkervi in
oziviti delovanje sluznic, Najpreje idite v Eslebénz.“

yRavno sve se peljali tjakaj, gospod doktor,
da bi Se enkrat poskusili kopel, ko je naju pri-
moralo vnetje sapnikovih vej, da sve se ustavili
v vasem mestu.”

»Bodite Sest tjednov v Eslebénzu, potem se
popeljite v Brid.') Ondi boste nosili posteljo pod
milo nebo enoindvajset dni, dihali boste na vsa
pluca oZivljajodi aljpski zrak, ki je poln okrep-
éujocih prijetnih diSav. Iz Brida se boste morali
peljati v ovérnjsko gorovje, da se boste kopali v
burbtilskih ?) toplicah, ki bodo doverSili uspeh
eSkih toplic s¢ svojimi jako delavnimi vrelci. Iz
Burbiila se boste vernili v Monpelijér, in tu vas
bom zdravil ranocelsko Sestdeset dni, kar boste
takrat uZe lehko prenesli, Ker vas bo pa zdelalo
moje zdravljenje, zato pojdete potem prezimovat
v Vzhodne Pirenéje, v Amelilebénz. Ondi se boste
okrepcali.”

) Brid je vas blizu mesta Mutjéza, v tarantéSki po-
krajini, ki je del saviOjskega departmdnta. Ima 177 pre-
bivavcev. Opomnja prelagateljeva.

*) Burbul je terg v pildedomskem departméntu. Ima
enajst sto prebivavcev. Opomnja prelagateljeva.




- 211 —

XIV.

V imenovanih mestih je Ivanka izpolnjevala
tri mesce jako natanko ukaze tega udenjaka, in
to pod vodstvom najboljsih tamkajSnjih zdrav-
nikov; pa povsod brez uspeha. Kar ni¢ se ji ne
obernilo na boljse, ni v Eslebénzu, ni v Bridu,)
ni v Burbilu ... NajZalostniSe slutnje so vstajale
v njeni du$i. Ko je svoje dni ozdravela v Lurdu,
je dvojila o svojem d¢udeznem ozdravljenju, in
zdaj je polagoma izgubljala. tudi prazno upanje,
ki ga je imela v zdravni$ko ucenost. Videla je,
da ji je dedalje hujSe in da bo morala skoro
umreti.

Okoli srede kimavca je lezala v Burbtlu na
divanu, da se ne mogla geniti. Opazovala je senco
raznih redi, ki je rastla toliko bolj, koliker niZje
se je nagibalo sonce, ki je naposled za$lo.

Bolni lJjudje so nagnjeni k temu, da se po-
gostoma primerjajo raznim stvarem in podobam,
ketere jim pokaZe priroda. Tako tudi Ivanka.
Poletje se je umeknilo jeseni; in skozi svoje okno
je zapazila tampatam mej zelenimi vejami nekaj
orumenelih peresc, ki jih je prezgodaj umorila
slana in ki so padala na zemljo, sukaje se. V

Y V Bridu je bila gospodiéna Fontnéska tako srecna,
da se je seSla s Tirindzom, §kofom tarantéskim, ki je bil
do nje jako dober in blagohoten. Ta gospod, ki je zdaj
gkof v Nansfju, je bil tako pri¢a dolge bolezni, o keteri
govorimo v tej zgodbi.
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velikanski granitni skali, ki visi z grozovito svojo
tezo nad ubogim tergom, je videla podobo svoje
bolezni, ki je tlacila njeno mlado Zivljenje, in ki
se je ustavljala in se bo gotovo zmirom ustav-
ljala vsem zdravilom. Reka Dordonja, ki je tekla
pod njenimi nogami, v znoZju grica, ji je klicala
v spomin Zalostno podobo, kako hitro ji teko
valovi Zivljenja.

»Mati, ljuba moja mati“, rede, ,vernive se v
Ofentoa

,Ali ne pojdeve v Monpelijér? v Amelile-
bénz? ... Kaj misli§, ljuba moja?“

yvernive se v Otén! Do gerla sem uZe sita
vednih poskusov, ki jih nad menoj delajo zdrav-
niki, da bi me ozdravili... Naposled se mi je
uperlo in se mi Se vedno upira taksSno Zivljenje,
kaker$no imave. Ali Se ne zadosti, da sem lodena
od zdravja, in ali moram biti lodena tudi od nase
dezele, naSe rodovine, nase hiSe? ToZi se mi po
domu. Toplice in kopanje, popotovanje in prebi-
vanje v tujih mestih, zdravniki in zdravila so
zame samo neznosno terpljenje, in rada bi uZe
imela nekoliko miru. Hocem na novo Ziveti v
na$i hi$i, zopet videti svojega oceta in svoja brata,
spati v svoji izbi... To hodem zavoljo sebe, to
‘hoCem tudi zavoljo vas, uboga mati, ki se morate
sami truditi z menoj, ker nemave pri sebi na-
vadnih svojih sluzabnikov, zavoljo vas, ki si ne
daste poditka ni po noéi ni po dnevi, da mi stre-
Zete, in ki sami sebe morite, da bi ozdravili mene.“
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»Ali, ljubi moj otrok, to zimo ti je treba
milega podnebja. Gospod doktor Kurti .. .

»Gospod doktor Kurtf je govoril, kar je hotel,
in bo govoril, kar bo hotel. Verniti se hoem v
Otén. Opazili mi bodo okna z dvema paZema,')
zalepili bodo Spranje, ki jih imajo vrata; dobro
bodo kurili v peCi; po dnevi mi bodo devali
cvetlice v izbo. Obkrozili me bodo z umetno po-
mladjo. In potem .. .“

»Kaj potem P“

,Ni¢ potem!“ odgovori Ivanka in si obriSe
solzo.

Misel, ki je ne hotela izreci, da ne bi uZalila
matere, je bila ta, da bi rajSa umerla pod ocetovo
streho, ¢e uZe mora umreti, kjer bi molili zanjo
vsi njeni domadi in vzeli od nje slovo, kaker da
bi sklenila v nepoznanem kraju, v pusti izbi kake
gostivne, kjer bi ji merzlo stregli samo za denar.

Mati ji privoli, in tedaj odidete iz Burbila
domov.

XV. \

V Oténu so smeli le redki prijateli obisko-
vati rodbino Fontnéskih in strahoma opazovati,
kako grozno je zdelala bolezen Ivanko, ki je bila
nekedaj tako &versta. Uboga gospodina si ne
bila ni¢ ve¢ podobna. Jako jako je opesala: roke
Wo keterem govori Ivanka, ne spleten iz slame
v podobi kite, ampak sefit iz platma v podobi Crevesa in
natladen z volno ali zimo. Opommnja prelagateljeva.

16
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so ji oslabele tako, da sama niti jesti ne mogla
in da jo je morala mati pitati tri ali Stiri tjedne
kaker kakega otroka. Utrudilo jo je, keder je
poslus$ala nepretergano govorjenje. Oci njene neso
mogle brati in glava ne misliti.

Iz propada te bolezni se je obracala proti
Bogu in je klicala na pomaganje Mater BoZjo,
ki je upanje obupanih. V globodini njene duse je
zacela poganjati Zelja, da bi se povernila v de-
zelo CudeZev. Lurd ji je hodil vedno na misel.
Hotela je govoriti sé¢ svojim S$kofom, ki je pre-
bival v tistem mestu kaker ona. Takrat je bil
oténski Skof gospod Lezeléski od Keruardja. Po-
vedala mu je, kako je ozdravela za malo Cdasa,
pa spet zbolela.

Skof ji rece:

»V svoji Skofiji imam nekega duhovnika, ki
je ¢udeZno ozdravel v Lurdu, in to je gospod
Miz{ski. No, priporodil vas bom Materi Bozji, da
vam nakloni enako milost. ¥V njenem imenu
vam velevam, da jo prosite zdravja.“

Potem vzame podobico Jezusovega Serca, ki
jo je imel v brevirju, zapi$e nanjo na zadnji strani
nekaj besed in da Ivanki ta majhini spomin. Be-
sede, ki jih je napisal Skof, so bile vzete od
Jezusa Kristusa, in glasé tako: ,Prosite in boste
prejeli.”

Ivanka je tedaj zadela zdravja prositi.

Takrat je Zivel duhovnik velikih zaslug in
blagega serca, ki je molil za njo in ki jo je
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oserdeval, naj bi verovala. To je bil gospod Disén,
supérijor malega semeniséa v Oténu. Mej vsemi
ovcami, kar jih je vodil proti nebeSki domovini,
je bila uboga Ivanka, potlaena od boledin, nje-
gova duhovna héi, ketero je posebno ljubil in za
ketero je ocetovsko skerbel. Vedkrat je obiskal
mlado bolnico. Beseda njegova je odganjala dvojbo
ali klavernost iz Ivankine duSe, in je tudi tolaZila
njene ljube stariSe. Keder je le-te poslednje pre-
ve¢ potlacila Zalost, so §li nemudoma k njemu,
keterega so imenovali ,dobrega supérijorja“, in
redko kedaj so se vernili, da ne bi bili dobili
pri njem kakega miru v svoji zbeganosti, kake
tolazbe v svojem terpljenju, kakega olajSanja v
svoji bridkosti.

Neko jutro (bilo je mesca listopada) se je
§ibila gospa Fontnéska bolj kaker druge krati
pod teZo svojega kriZa, in je Sla iskat moci na
studenec, kjer jo je navadno zajemala.

Ko se je vracala od gospoda DiSéna, je sre-
dala, na vratih malega semeniS¢a duhovnika vi-
soke postave, keterega ne poznala.

sKedo je ta gospod?“ povprasa vratarjevo
Zeno.

,,Tb je gospod Miziski.“

»Gospod Miziski? tisti mertvoudnik, ki je
shodil v Lurdu ?“

AR

Uboga mati stee naglo k temu duhovniku,

ki je prejel iz nebes tak$no milost.
16%
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,Castiti gospod*, refe gospa, ,bodite tako
dobri, storite delo usmiljenja in pridite v naSo
hi$o, da mi blagoslovite héer, ki je nekako tako
bolna, kaker ste bili vi.

»lz serca rad.“

Malo trenotkov pozneje je stal gospod Mi-
ziski pri postelji nesreéne bolnice.

,Jojmene! jojmene! kaj naj storim?“ je Sep-
tala Ivanka.

,Verujte in molite! Vdajte se za sedaj in
upajte za prihodnost!®

,Tako me je uZe oserleval tudi precastiti
gospod Lezeléski, in mi je obljubil sam od sebe,
da bo molil za moje ozdravljenje ... Kako velik
dudeZ bi to bil! Vi boste tudi zame molili, kaj
nep* —

,Kajpada bom. Kmalu pojdem v Lurd za-
hvaljevat svojo Dobrotnico. Praznik Brezmadez-
nega Spodetja bom maSeval pri onem oltarju,
pred keterim sem ozdravel; in pri masi bom prosil
presveto Devico, da bi za vas storila tisto, kar
je storila zame.“ !

XVL

Pervi tjeden mesca grudna leta 1873 je Sel
res gospod Miziski na BoZjo pot v Lurd, da bi
se zahvalil za svoje ozdravljenje. UZe drugje smo
popisali njegovo romanje.’)

1) Glej pervo zgodbo ,Cude¥ na Veliki Smaren®
stran 1.



— 217 —

Glas o njegovem CudeZnem ozdravljenju se
je raznesel dale¢ na.okrog, in naravni nasledek
je bil ta, da so se mu priporocali v molitev od
vseh strani, iz domace Skofije, pa tudi od drugod.

Ko je gospod Miziski maSeval 8. grudna v
lurski boZjepotni cerkvi, je zbiral jako skerbno
vsa tak$na priporocila pri oni molitvi, ki se
imenuje ,,Spomin sa &ive®, v tistem frenotku
ko duhovnik govori z Bogom kaker odposlanec
zemeljskih prebivavcev in mu izro¢a njih Zelje in
njih pro$nje. Jako natanéno je izpraSeval svoj
spomin in si je moéno prizadeval, da ne bi po-
zabil nobenega izmej onih, ki so ga prosili, naj
bi podpiral njih prosnje in Zelje pri lurS8ki Materi
BoZji . .. Mej temi mnogimi spomini je bil eden,
ki mu je stopal pred oéi najmodénejSe, ne zavoljo
nagnjenja njegovega serca ali njegove volje, am-
pak po nekaki BoZji sili, ki se ji ne mogel ubra-
niti, in ki ga je premagala proti njegovi volji.
Ta spomin, ta misel, ta molitev je bila pa tista,
ki se je tikala ozdravljenja gospodiéne Fontnéske.

Se tisti dan je sporodil v Otén to prikazen,
ki je pomenila nekaj dobrega. Tedaj se je od-
lodila Ivanka za terdno, da se poverne Vv lursko
Jamo in da se skoplje v kopeli

XVIIL

V njeni dolgi bolezni so jo mogli prepeljati
le na redke Gase v cerkev, Iﬂatere Bozje ali v
kapelico malega semeni$éa. Ce se je tudi voz
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pomikal podasi, da se ne bi stresala, in ce se ji
tudi ne bilo treba dale¢ voziti, vender ne smela
ni¢ veé v cerkev, in to zavoljo neznosnih boledin,
ki jih je terpela pri voznji, in posebno zavoljo
hudih nasledkov, keterih so se bali zdravniki.
Zatorej je dobil gospod Fontnéski dovoljenje iz
Rima, da je priredil oltar v svoji hisi. In keder
je masSeval duhovnik na le tem oltarju, so bila od-
perta vrata sosedne izbe, kjer je leZala bolnica.
Tako je bila Ivanka pri sveti mas8i, leZe v postelji.

Mejtem ko se je vidno hujsalo telesno stanje
mlade bolnice, se je spremenilo do kraja njeno
dusevno stanje. Ce je bolj slabelo njeno telo, ki
je bilo uZe tako zanicasto in zdelano, bolj je upala
zdravja njera duSa, ki je bila pa videti, kaker da
bo zdaj zdaj zapustila ta svet.

Ali je izviralo le to njeno upanje iz one
terdne vere, keteri je obljubil Bog, da bo delala
¢éudeZe, ali iz one goreCe in razberzdane prena-
petosti, ki jo v moZganih bolnikov tako pogostoma
provzroCi merzlica in prisiljeni delopust? To je
bilo Zalostno vprasanje, ki ga je vsaki stavil svojim
prijatelom.

Bilo se je toliko bolj bati, ker je bolnica
Casih izgubila kar zviskoma upanje, ki se je vi-
delo tako terdno, in je zadela omahovati. Keteri-
krat je imela nemirne slutnje, in se je bala, da
ne bo mogla storiti teZavnega pota, ali da umerje
ondi, kjer jih je toliko drugih naslo zdravje in
Zivljenje.
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Ivanka je sklenila, da bo v Lurdu 15. veli-
kega serpana, na V(.llkl Smaren. Ceprav je na-
znansko Zelela romati v Marijino mesto, se je
vender le jako bala tako daljnega pota. Ker bi
se bila rada dobro pripravila za to romanje, zato
je hotela, da bi se tridnevnice opravljale mesca
velikega travna, roZnega cveta in malega serpana,
— vsaki mesec po ena s tremi maSami.

14. velikega travna, na predveder perve tri-
dnevhice, je tako mocno oslabela, da je skoro
omedlela. Poslala je po gospoda Diséna, ki je
pa ne hotel spovedati, ker se je bal, da se ne bi
utrudila do $kode. Mocno je bolnico zabolelo,
ker ji je duhovnik zavernil pros$njo. Jako Zalostna
zaspi, prose¢ Mater BoZjo, ki je mati Zalostnib,
da bi jo podperla in potolaZila v njenem terp-
ljenju.

In glej, ko je spala, se ji prikaZe v sanjah
Bernardka, sestra Marija Bernarda, ki je takrat
Se Zivela v samostanu sve ega Zilddrja. Obledena
je bila kaker usmiljene sestre v Nevérzu, in na
glavi je imela tudi takSen klobuk, kakerSnega
imajo usmiljenke: z belimi in plapolajoéimi pred-
njimi krajevci.') Lepa je bila in se je smehljala.

,Ne Zalujte in ne bojte se nic“, rede Ivanki.
»,V Lurdu boste ozdraveli. Le Mater BoZjo pro-
site, pa saupljivo.”

Y Ne samo francoske, ampak tudi nemske in sloven-

ske usmiljenke pravijo svojemu klobuku ,kornét‘. Ta
izraz so rabili nekedaj na Francoskem za mmnogoverstna
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Potem se nagne Ivanka proti lurski zamak-
njenki in jo objame priseréno: in nato se zbudi
nagloma, ker jo je Bernardkin klobuk nekoliko
motil v tem objemanju. Pred seboj ne videla
drugega, kaker pregrinjala ob svoji postelji, ki
jih je razsvetljevala migljajoéa svetloba nocne
svetiljke; pa je bila vender le neznansko vesela
in kaker do dobrega prepridana, da bo usliSana.

Sorodniki in prijateli, duhovniki in sve-
tovnjaki, ki jim je pravila svoje sanje, neso sicer
glasno govorili vpri¢o nje, pac pa so si $eptali otoZno:
,Oh! prejoh! sanje mladegd dekleta v pomladni no¢i
so pa¢ slaba podlaga za tolik$no upanje!®

Ivanka sama je Zelela krepko podpreti tisto,
kar je imenovala ,svoje prepricanje“. Dala je
pisati na vse strani sorodnikom, prijatelskim ose-
bam, redovnicam, Bernardki, da se jim priporoci
v molitev. Dajala je vbogajme; prosila je pod-
pore pri onih, ki so tako slabi na zemlji, pa tako
moc¢ni v nebesih; jemala je na posodo bogastvo
pri siromakih; beradila je pomodéi pri beradih.

Oberne se tudi v Rim do svetega Ocdeta.
Papez Pij Deveti ji poSlje svoj blagoslov s temi
besedami: ,Mati BoZja naj Vas blagoslovi in
vzdravi!“

moska in Zenska pokrivala, tudi za kapuco menihov. In
ker so neketera tak$na pokrivala bila videti na glavi ka-
ker kakSen rog, zato so se imenovala ,kornét“, to je,
mali rog. Dan denes se pravi ,kornét* samo klobuku
usmiljenih sester. Opomnja prelagateljeva.
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Ivankina poboZna in preljubljena stara mati,
podgrofinja’), vdova Froasdr-Broasjdska, je tudi
zanjo prosila in molila jako pridno. Kaker Mojzes
na gori, tako je vzdigovala proti nebu svoje roke,
polne dobrih del; in je prosila za ozdravljenje
svoje vnuke poniZno, pa gorede, opiraje se na
svoje usmiljeno in sveto osemdesetletno Zivljenje .. .

XVIIL

Mnogo je bilo takih, ki so dvojili in bili
nemirni; gospod Miziski je pa upal terdno. Vse
ga je priganjalo, da je veroval in da je glasno
zaterjeval tisto, kar je tudi on imenoval ,svoje
preprianje®. In pri tej priliki so opomnili neke-
teri dvojivei, mej njimi celo tak3ni, ki so bili
verni Kristjani, da je prava mera najredkejSa red
na tem svetu, kar je sicer tudi res; in ti ljudje
so govorili, da se tudi digodnski duhovnik ne
znal obderZati v pravi meri in da preveé veruje .
in preved upa, vse to pa zavoljo CudeZa, ki mu
je povernil zdravje.

Tjedni in mesci minejo, in gospod Miziski je
maseval, 3. velikega serpana, na zasebnem oltarju
v hi§i gospoda Fontnéskega. Ivanka je bila pri
masi, leZe v postelji.

) Francosko se imenuje podgrof ,vikont®, pod-
grofinja pa ,vikontésa®. Podgrof.je plemi¢, menj kaker
grof, pa ve¢ kaker baron. Opomnja prelagateljeva.
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Ker je bilo okrog godu?) Verig svetega Petra,
navdahne ta okoli§¢ina masniku nekoliko besed,
ki jih pove svojim ljubim posluSavcem, in skonca
svoj govor tako:

»Poglejte, kristjani, poglejte! Keder zapove
Gospod, tedaj se ni¢ ne ustavi! Jeda se odpre in
verige odpadejo, kaker bi trenil... So tudi Se
druge verige, kaker tiste, s keterimi so zvezali
preganjavei blagoslavljajoée roke glavarja apo-
steljnov. So verigé, dosle nezlomne verige, ki so
priklenile neko stvar BoZjo na bolnisSko posteljo;
so verige, ketere nosi sicer le eno dekle, vender
pa stiskajo neko celo rodovino... Toda jaz
upam terdno, da se zasli$i zdaj zdaj nebeski glas,
in tudi te werige odpadejo!*

Te besede sezejo Ivanki globoko v serce,
kaker so ji segle one, ketere je govoril pretek-
lega listopada precastiti $kof Lezeléski; in rada
jih je ponavljala natihoma o bridkih dnevih in v
dolgih noceh, keder ne mogla spati.

PoboZzni $kof, ki smo ga ravnokar omenili,
je zaspal v Gospodu, komaj mesec dni potem,
ko je obetal Ivanki, da bo prosil Mater BoZjo za
njeno ozdravljenje. Mlada gospodiéna, ki je da-
stila njegov spomin, ga je klicala pogostoma na
pomo¢ v svojih molitvah kaker mogocnega pg-
mocnika in nebeskega prijatela.

') Ta god se praznuje 1. velikega serpana.
Opomnja prelagateljeva.
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Ivanka in mati ste vedeli, da misli dospeti
gospod Miziski v Lurd nekoliko pred 15. velikim
serpanom; zato ste ga prosili tisti dan, ko je go-
voril o ,verigah, ki morajo odpasti, da bi se mu
smeli pridruZiti in da bi se smeli Z njim peljati
na BoZjo pot.

Gospod Miziski se jima ustavi prece;j.

+Nikaker ne“ rece. ,Zavoljo CudeZa, ki se
je zgodil nad menoj, gleda name vsa Skofija. Ce
bi spremljal bolnico, in ée bi se povernila v Otén
bolna, tedaj bi to $e bolj razneslo glas o ne-
uspehu. Nasprotno pa, $e bi se povernila zdrava
v mojem spremstvu, bi mislili ljudje, da sem jaz
kaj pripomogel k njenemu ozdravljenju; in gotovo
bi se dobivali taksni, ki bi me imeli kaker za
kakega cudodelca, ki dela cudeze, in ki bi me
hoteli razglasiti za svetnika, in po glavah bi jim
rojile neumne misli... Ne! ne! za ves svet ne.“

Ta d&isto jasna odpoved ji je mocno uZalila.
Ivanka je mislila od pocetka, da jo bo spremljal
na dolgem popotovanju ozdravljeni duhovnik ka-
ker angelj Rafaelj. Vender pa ne mogla ni¢ od-
govoriti na razloge, ki jih je gospod povedal;
in tudi ne ni¢ odgovorila kaker samo s tihimi
solzami — z dokazom serca, ki je dostikrat moc-
nejdi od dokaza duha.

Ta nema pro$nja je zbegala gospoda Mizi-
skega, in ob enem tudi uZalgstila, ko je videl,
kak$no bridkost jima je naredil s tem, da jima je
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zavernil prosnjo. Bil je bolj v zadregi kaker je
hotel pokazati. Ce so tudi bili resniéni in krepki
oni razlogi, ki jih je navel, ga je vender le ne-
kaj priganjalo k usmiljenju. Kar je imel navado
storiti v wvsaki svoji zadregi, to stori tudi zdaj:
zatece se k molitvi.

Kaker rodbina Fontnéska, je mocéno castil
tudi on poboZni spomin rajnega gospoda Leze-
léskega. Le tega Skofa poprosi, da bi ga raz-
svetlil, kaj mu je storiti. ]

Kaj se je zgodilo? Ne vemo. Znano nam je
samo to le: Ko je bral gospod Miziski zadnjo
maso devetdnevnice za rajnega Skofa, je zacutil,
da je nagloma izginilo njegovo omahovanje na
neki notranji glas, ki se je oglasil v njem z neko
neznansko mocéjo. Kaker kermarjeva roka hitro
zaoberne ladjo, tako hitro se je tudi njegova volja
odvernila od prejSnjega sklepa, ki se mu je videl
od zacetka najbolj$i in edino mogoc.

»Privolim v vse, kar hocete“, rede gospodiéni
Fontnéski in njeni materi. ,Pojdem z vama. Sami
odlodite, keteri dan in ketero uro odidemo,
naj bi bil Bog z nami!“

Odloceno je bilo, da odrinejo na pot naslednji
ponedeljek.

in

XIX.

Pobozna oduSevljenost na$e Ivanke je rastla
tako mocno, da je Ze zacelo skerbeti neketere iz-
mej tistih, ki so jo ljubili. Bolnica je cutila po-
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trebo, napovedati ¢udeZ in natanko doloCiti, keteri
dan bo ozdravela.

Bogoslovna premisljevanja so se druzila njeni
odus$evljenosti in njenemu upanju:

»Vse moje Zzivljenje®, je govorila pogostoma,
»je bil za me Veliki Smaren najimenitniSi praznik;
in res sem ga najbolj praznovala. Od mojih
otro¢jih let se je veselila moja du$a, da je bila
Mati BoZja slavno vzeta v nebesa: in 15. vsakega
meseca sem Sla k svetemu obhajilu v spomin
imenitnega 15. velikega serpana, ki ga ji je po-
svetil Kkatoliski obred. Ce je pokazalo brezma-
deZno spodetje, kedaj je prisla Marija na naSo
ubogo zemljo, je pokazalo njeno vnebovzetje, ke-
daj je prevzela v last nebesko kraljestvo. Cerkev
je razglasila nauk o brezmadeZnem spocetju za
versko resnico. Zelim iz vsega serca, da bi pri-
$la kmalu tista ura, ko razglasi za versko resnico
tudi slavno vnebovzetje Matere BoZje.“

Tako je govorila Ivanka, in poslusavci so
stermeli. Potem je dodala:

,Na Veliki Smaren bom videla konec svojih
groznih teZav ... Keder me ozdravi sveta Devica,
tedaj obledem obladilo, ki bo imelo njeni barvi...
Hitro! hitro! Pripravite mi prelepo opravo: belo
obleko in vinjav pas!“

To preveliko upanje je bilo nevarno, Ce ne
bi ozdravela. Vender se pa nobeden ne upal
motiti tega terdnega prepriCanja in pokazati, da
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dvoji ... Bili so sredi derode reke, pa neso imeli
sredstva, da bi se bili peljali proti vodi.

: Gospa Fontnéska je tedaj ustregla Ivanki in
poslala po Siviljo, da ji naredi prazniéno obleko.
Pa ubogo dekle Se vstati ne mogla drugi dan, da
bi bila primerila belo obleko.

Mlada gospa Arél Fontnéska, ki jo je bolnica
jako ljubila in ki ji je bila v sorodu, je prisla ta
dan, kaker veékrat, da bi malo povasovala pri nji.

,Ravno prav“, ji refe bolnica, ,primeri to
obleko namesto mene, ljuba prijatelica! Rasti si
skoro taksne, kaker jaz: kar bo tebi prav, bo tudi
meni. Tudi mi bo ljubo, da me bo spominjala
na te obleka mojega CudeZnega ozdravljenja.“

Mlada Zena ji je ustregla rada. Mejtem ko
so jo oblacili, je ogledovala Ivanka z bistrimi
oémi novo obleko in presojevala olepsavo in kroj.
Sivilja je vzela pravo mero v vseh poedinostih
in spretno sukala §karje. Vse je bilo bolnici po volji.

V tem prizoru je bilo nekaj milega in nekaj
strasnega. Da bi mogla Ivanka, uboga bolnica,
vstati iz postelje in obleci to obleko, ki jo je pri-
merjala prijatelica namesto nje, da bi mogla nositi
belo obleko z dolgimi in plavajodimi gubami in
viSnjavi pas, ne bilo treba nié drugega, kaker da
pristopi vsegamogocnost BoZja in da stori ¢udeZ,
kakerSne je delal Jezus Kristus.

»Zdaj pa stopi pred ogledalo®, rede Ivanka
SVoji bratranki, ,Glej, takSna bom ez osem dni,
keder me ozdravi lur§ka Mati BoZja.«
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Gospa Arol je bila preplaSena. Lahki muslin
ji je tezil rame kaker kak$na nesreCna obleka, in
kaj rada je slekla to oblacilo, belo kaker mertva-
§ki pert. ,Oh prejoh!“ je mislila, ,ta obleka, ki
je namenjena za njeno ozdravljenje, bo morda
deviS8ka oprava za njen pogreb!“ Hitro je 8la iz
izbe, zakaj solze so ji silile v oéi... Toliko da
je vrata zaperla za seboj, je zacela ihteti.

HKaj ti jeP kaj ti jer ji rede moZ, ki jo je
¢akal v sosedni izbi.

»Kaj mi je, ljubi moj? Uboga Ivanka govori
kaker da bi bila zmeSana. Terdi, da bo ozdravela.
Pripravlja si prazniéno obleko!... Oh! nikoli Se
nesem spoznala tako dobro, kako mocno je
bolna )

XX.

Ponedeljek zjutraj, 10. dan velikega serpana,
je 8el ,dobri supérijor® Ivanko obhajat. Jako je
potrebovala sveto Popotnico za tako nevaren pot’
na keterega se je hotela spustiti, da bi si poiskala
BozZje zdravilo.

Vzdignili so bolnico iz postelje in so. jo nesli z
najveco teZavo po ozkih hodnikih, mimo ovinkov
in po stopnjicah, ki so v hisi. Z velikim trudom
so jo polozili v kocijo, ki jo je imela odpeljati

) Gospa Ar6l Fontnéska, o keteri je tukaj govor-
jenje, je ze umrla. Prezgodaj so jo izgubili oni, ki so jo
ljubili. Pustila je na zemlji spomin najlepSih in najmilejsih
¢ednosti.
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na Zeleznico. Ze dalje Gasa je neso smeli po-
saditi na stol ali vzeti na roke, keder so jo ho-
teli premesti, in to zavoljo groznega zbadanja, ki
ga je zadutila, keder se je kolickaj pregibalo
njeno telo. Morali so jo prenadati tako, da je
lezala ravno, kaker prena$ajo umirajoce na nosilih
in mertvake v kersti.

Vsi sluZabniki in neketeri prijateli; ki so bili
okrog voza, so imeli solze v oCeh. Sredi vseh
teh nemirnih in Zalostnih obrazov je bila Ivanka
jako vesela v svojem upanju,

,Ne jodite se*, jim reée smehljaje, ,temué po-
glejte me dobro. Zdaj me zadnjikrat vidite tak$no.”

,Bog daj! ljubi moj otrok“, odgovori neka
res izverstna in jako skerbna teta, soproga JoZefa
Fontnéskega, ,pa treba se je preskerbeti za vse.
Saj ve$, da se mora oglasiti élovek pri pokrajin-
skih Zeleznicah vsaj tjeden naprej za vagon § po-
steljo. Ali sipa naroéila tak vagon, da se v njem
povernes %

,Da se povernem v takem vagonu?“ vikne
Ivanka. ,Pripeljem se nazaj kaker drugi Ijudje
in de je treba, tudi v tretjem razredu.”

Tisti, ki so sliali te besede, so sodili jako
razliéno o bolnici.

,Kako terdna vera!“ so govorili eni.

,Kako nespametna prenapetost!“so mislilidrugi.

Bolnico denejo v kupé, kjer je bila postelja.
Poleg nje se vsedete njena mati in stara sluZab-
nica, zvesta Peterka, ki je bila sama na pol hroma
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in gluha, in ki je hotela iti v Lurd, da bi molila,
ne za svoje ozdravljenje, ampak za ozdravljenje
svoje mlade gospodiéne. Gospod Miziski je bil
tudi v vlaku, kaker je obljubil. JoZe, Ivankin
brat, se vsede poleg njega.

Henrik, drugi bolni¢in brat, je bil bolan in
je moral ostati v izbi; samo gospod Fontnéski
je spremil boZjepotnike na Zelezni$ko postajo. Ko
se je vlak premaknil, je gledal za dolgo versto
¢ernih vagonov, ki so derdraje in ropotaje hiteli
v daljne kraje; in ostal je ondi in ne trenil z
ofmi toliko Casa, dokler neso izginili v zraku
zadnji kolobarji dima in dokler ne ni¢ veé sligal
onega ropotanja Zelezni¢nih voz, v keterih so se
peljali njegova Zena, njegova héi in mlajsi sin.
Kam so se peljale preljubljene osebe, ki so mu
ravnokar izginile izpred o¢i? Peljale so se v ne-
poznano prihodnost, ki se mu je videla polna
upanja §e pred malo trenotki, ko so vsi skupaj
molili in se povzbujali k veri; — v nepoznano
prihodnost, ki se mu je pa sedaj videla polna
strahu, ko so se logili. Odpeljala se je Ivanka
s¢ svojim Cudovitim zaupanjem, odpeljal se je
gospod Miziski s¢ svojimi ognjenimi besedami; in
sedaj ne imel &loveka, da bi mu tolaZil serce in
podperl upanje, ki se je zacelo podiratil. ..

Na monsSanénski postaji se je ustavil vlak za
nekoliko minut, in boZjepotniki so ondi zagledali
nekega mladega in resnega Skofa; spoznali so
ga precej.

17
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,To je sludaj, ki pomeni sreCo!* viknejo.

Bil je njih 8kof Perd, ki je priSel iz Paré-
le-Monj4la in ki se je vradal v Otén. Predastiti
gospod stopi k bolnici in jo blagoslovi.

Ivanka je bila vesela, da se je se§la s svojim
$kofom, in v upanju mocno poterjena, ker je do-
bila od njega blagoslov.

,Grem®, rede, ,pod brambo svojih dveh $ko-
fov. Skof Lezeléski, ki je zdaj gotovo v nebesih,
izpolnjuje, kar mi je obetal, in prosi za me Mater
Bozjo. Na zemlji se snide z menoj, po naredbi
Bozje Previdnosti, $kof Perd, njegov naslednik,
da me blagoslovi v tistem trenotku, ko se pri-
peljemo na mejo njegove Skofije.”

Po neznanskem terpljenju se pripelje v Lurd
torek veder. Stresanje nagle Zeleznice ji je na-
rejalo hude boleéine. Se nikedar nikoli ne bila
tako grozno zdelana. VoZnja je trajala triintri-
deset ur.

XXI

Ko se je zbudila drugo jutro, bi bila najrajsa
videla, da bi jo bili precej odpeljali k Jami: pa
to se ne moglo zgoditi, ker so jo preve¢ boleli
udje in ker je bila od sile utrujena in oslabljena.
Morali so cakati do dosti pozne popoldanske ure.

Jutro pa vender le ne bilo izgubljeno do
kraja. Ob enajstih poterka nekedo na vrata, in na
pragu se prikaze duhovnik osornega in dobrega
obraza.
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yMonsinjor Peramdl!“ zavpijete ginjeno mati
in héi')

In hitro se spomnite besed, ketere jima je
govoril Marijin sluZabnik prejSnje leto.

»Zopet sve tukaj, da vnovié pokliCeve na
pomo¢ mogodno lurSko Mater BoZjo; zdaj pa ve-
rujeve iz vse svoje duSel!”

»Zgodi se vama, kaker verujete! Imejte za-
upanje in priakujte, da se zgodi velik CudeZ!...
Dozdeva se mi, da zakolje Mati BoZja debelo tele,
ker se je povernila izgubljena héil“

»,Oh! monsinjor, molite za naju.“

5 Lo sem ze storillss e

Meseca velikega serpana je dostikrat v Lurdu
strana vrocina. Tisti dan je silno pripekalo vroce
sonce; na nebu ne bilo nobenega oblaka. In vender
je mocno zeblo ubogo Ivanko.

Ko so jo polozili na voz, ki jo je imel od-
peljati k masabjélskim skalam, so jo morali za-
viti v ogrinjala in popotna zakrivala. Pred noge
s0 ji dejali krogljo gorke vode, da je ne tako zeblo.

Junasko je premagala upor svojih Ziveev, ki
so se nekako bali in branili merzle kopeli, in je
zahtevala, da jo najprej denejo v vodo, ki je bila
merzla kaker led.

Y) Lurski Zupnik je postal tisto leto meseca suSca
apostoljski protonotar. To &ast mu je podelil papez Pijj
Deveti s posebnim listom, ki se mu pravi breve. — Ravno
tadas (13. suSca 1874.) je bila lurSka hboZjepotna cerkev

povzdignjena v baziliko manjSo.
17%
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Ljudje so posebno opazovali neketere izmej
siromakov, ki so prosili pomoc¢i nebeskega
Zdravnika.

Bolezen je moéno zdelala vse njene ude, pri-
zanesla je pa njenim dolgim in krasnim lasem.
Keder je imela kite razpletene, so ji segali lasje
do pet. Ta svilnati in valoviti pla&¢ je ogledovala
z nekakim veseljem mati, in morda tudi héi.
Taksna je Zenska narava.

Ivanka se je tedaj kopala v cudeZni vodi.
Pa ta pot, kaker tudi naslednje dni, so jo spu-
stili v vodo samo do vratu. To so storili zato,
da se ji ne bi zmodili gosti lasje, ki bi se morali
sugiti tako dolgo in ki bi s¢ svojo dolgo vlaz-
nostjo lahko provzrodili prehlajenje in me:zlico,
kaker se je mislilo... Tako se je modra previd-
nost pridruZila ognjeni veri!

Ko so prinesli bolnico iz kopeli, so jo hoteli
prepeljati v Jamo; in tedaj jim je priSlo na misel
nekoliko zavoljo potrebe, nekoliko morda tudi
zavoljo neke prazne vere, da so vzeli na posodo
bolniski vozidek, ki ga je prejdnje leto podaril
cerkvi neki mertvoudnik v spomin svojega ozdrav-
ljenja. Casih se nagiblje Glove§ki duh nekako
otro¢je k veri, da neketere stvari prina$ajo sreco.

XXIL

Kaker v Jeruzalemu v petih lopah Ov¢je kopeli,
tako so bili tudi pred lur§ko Jamo bolniki z raz-
nimi boleznimi, ki so éakali, kedaj bodo ozdraveli.
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Ondi je bil, od jutra do vedera, neki ubog
star duhovnik iz aZdnske Skofije: castiti gospod
Kabdn, ki se je teZavno vlekel ob palici; bil je
mertvouden na vsej levi strani. ..

" Ondi je bila tudi neka jako bolna in Ze sta-
rikava gospa, ki je leZala na bolniS8kem vozicku:
grofinja Buléska, iz okolice rudnske. Silo po-
bozno, jako goreée in skoro nepoterpeZljivo je
prosila zdravja. Ze en ali dva tjedna je po cele
dni pred Marijinim kipom, in se priporoca v mo-
litev vsem, o keterih misli, da imajo veljavo pri
lurski Materi Bozji. Keder zagleda kakega duhov-
nika, kakega $kofa, kakega sosebno poboZnega
romarja, precej poslje k njemu svojo hiSno (osebo
jako lepega vedenja, ki ji je bila moc¢no vdana),
da mu reée na uho: ,Prosim, molite za mojo
ubogo gospo, ki jo vidite ondi dolu!“

Ker se je grofinja priporod¢ala v molitev po-
gostoma in mnogim boZjepotnikom, je zapazilo
veé ljudi, da njena hiSna ne ni enkrat pomolila
za njo, niti priklonila se pred Marijino podobo,
dasi je naprosila veliko drugih, naj bi priporo¢ili
njeno gospo Materi BoZji.

,Oh prejoh!“ odgovori gospa Buléska nekemu
prederzneZu, ki jo je na to opomnil, ,ta hiSna je
izverstna, dobra, vdana, celo poboZna: — toda ona
je protestantovske vere in zameta nauk o pri-
prosnji Matere BoZje.*

Okrog teh bolnikov, ki so prosili zdravja,
je bilo kakih — dve ali tri sto poboZnih ro-
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marjev, ki so klecali molée ali se pa razgovarjali
natihoma.

Ivanka se je peljala skozi mnoZico vernikov
na bolniskem vozicku, derZe¢ mej persti moljek,
ki ga je imela vedno pri sebi, in se pripelje pod
svod blagoslovljene Jame.

Tisti, ki piSe te verstice, je zagledal ondi
pervié bolnico, o keteri pripoveduje denes zgodbo.
Na pol je leZala na podglavnicah in na blazinah.
Zapazil je, da je Se le priSla mej tiste siromake,
ki imajo nad seboj vse CloveSke tezave; in jo je
ginjeno pomiloval, kaker pomilujemo vedno mlade
ljudi, ketere podere bolezen v njih cvetju, in ke-
terim grozi prezgodnja smert. Ne vedel, kedo je
ona, in ne ni¢ ved poznal duhovnika visoke po-
stave, ki je molil blizu nje in ki jo je zdaj pa
zdaj oserceval, kaker je bilo videti... To je bil,
kaker smo zvedeli pozneje, slavni duhovnik go-
spod Miziski.

Poleg svoje hcere kleGi njena mati in prosi
s¢ solzami v oceh mogodéno Mater BoZjo, naj bi
pomagala. Pri nji je poniZna sluZabnica, ki je vi-
deti bolna in ki goreée skleplje roke. Ondi je
tudi neki mladenié v prelepem cvetju svoje mla-
dosti. Stoji po koncu, roke derZi kriZema na
persih in gleda proti kipu Matere BoZje. Vzne-
mirjen je in ob enem zbran. Na njegovem obrazu
se razodevlje vsa ognjenost njegove vere in ves
nemir njegove bratovske ljubezni. To je JoZe
Fontnéski.
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XXIIL

Petek, 14.velikega serpana, dan pred Velikim
émarnom, je prisel neki nepoznan ¢lovek v hiSo,
kjer sem si najel stanovanje za ves Cas svojega
vsakoletnega prebivanja v Lurdu. Hotel je govo-
riti z menoj. Spuste ga k meni.

To je bil mladi ¢lovek, nad éiger poboZnim
vedenjem in obli¢jem sem se zavzel pred dvema
dnevoma.

»Gospod®“, mi rece, ,sestro imam, ki je bolna
Ze sedem let in ki je prisla te dni, da bi si iz-
prosila ¢udez od Matere BoZje, ¢e bi bilo mogoce.
Vage bukve so ji povedale o Lurdu in so ji dale
nekedaj pervo misel, da bi prosila zdravja in sto-
rila ta daljni pot. . . . Moéno rada bi govorila z
vami; pa je bolna, in &e bi jo semkaj pripeljali,
bi terpela prehude boledine. Zato bi vam bila jako
hvalezna, ¢e jo pridete obiskat. ..“

»,No, povejte ji, da pridem precej za vami.“

Res pridem &ez deset minut v Jamsko ulico,
kamer mi je rekel priti mladi JoZe.

,Lepa hvala“, mi rede gospa Fontnéska, ,da
ste pritekli tako naglo na na$o proS$njo.”

In me privede v izbo svoje hcere.

Bolnica je lezala v postelji, vsa skrita pod
pernatimi odejami, dasi je bila takrat poletna
vrocCina.

Pomoli mi suho roko, ki jo ji spostljivo
poljubim.
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JAli ste vi spisali bukve lurske Matere
Bogje* mi rede s¢ slabim glasom in me gleda
z neko nedolZno radovednostjo. ,,Oh! gospod,
kako ste me odarali in genili do solz! Kaksno
branje! kak$no branje!...“

,Zgodbe so bile tako lepe same na sebi, da
jih nesem mogel popolnoma pokaziti“, ji odgo-
vorim smehljaje. ,Bog je hotel blagosloviti mojo
poniZzno knjigo in jo porabiti v svojo Cast. Pa,
Bogu bodi potoZeno! knjiga je boljsa od mene,
in moéno bi se motili, gospodi¢na, e bi mislili,
da sem tako dober, kaker knjiga moja Na mojo
nesredo je boljSe brati moje spise, kaker spoznati
osebo mojo... Pa sem vender le prisel, ker ste Ze-
leli z menoj govoriti.“

V malo besedah mi razloZi svoje dolgo ter-
pljenje.

,Castiti gospod Miziski me je spremil v
Lurd. Tukaj smo v stanovanju, kjer je on sam
prebival lani, in od koder je $el tako mocno
bolan na Veliki Smaren, da se je povernil precej
potem popolnoma ozdravljen . . . . Oh! verujem!
verujem! terdno upam in zaupam.“

Mejtem ko mi je govorila, sem gledal paz-
ljivo njen obraz, ki so ga boledine pokazile in
nekako razdejale; bral sem Z njega, da je res
veliko terpela.

Bleda je bila kaker zid, in bela bledost se
je videla toliko bolj, ker so bile njene svetle oéi
Serne, kaker tudi njeni lasje. Ves njen obraz je
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imel tisto posebno prozornost, kakerSno napravi
Gasih bolezen, keder se lati Ze Zivljenja samega.
Ko postane telo nekam prozorno in breztelesno,
tedaj da bolj videti dusno lepoto, kaker kedar je
zdravo. Skozi prozorni obraz mladega dekleta se
je videla lepa du$a, nedolZna sama na sebi in Ze
ocCiSCena v ognju terpljenja.

Uboga deklica je mislila za terdno, da ozdravi
drugi dan, na Veliki Smaren. '

Ce mi je bolj odpirala svoje serce, bolj sem
tudi jaz upal in slutil, da bo ozdravela. Nesem se
pa upal pricakovati ¢udeza za terdno, ker so me
Ze veckrat prevarile enmake slutnje.... In vender
se nesem mogel ubraniti, da je ne bi bil povzbujal
k veri; naStel sem ji nekaj éudeZev, ki jih je sto-
rila lur$ka Mati BoZja. Zlasti sem ji govoril o
¢udeZnem ozdravljenju Lucije Fretirove, ki je silo
genljivo in ketero mislim kmalu popisati svojim
bravcem... Ivanka je poslu$ala vsa ginjena razne
podrobnosti te prelepe zgodbe, in solze so jo ob-
livale nad boledinami in nad veseljem le te ne-
poznane sestre, ki je bila, kaker ona, ,otrok
~ Marijin“,

Potem povzame:

,Jutri bo molil za me castiti gospod Miziski
pri zahvalni ma8i, ki jo bo bral ob osmih v
spodnji cerkvi pri velikem oltarju, pred keterim
je ozdravel lani na ta dan in na to uro. Gospod
Peram4l mi je obljubil svojo ‘mogoéno pomoc, in
bo prosil za me, da bi ozdravela. Bernardka in
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veliko redovnic, siromakov, prijatelov, sorodnikov
pojde jutri k svetemu obhajilu, da mi pridobe
milost, ketere prosim. . . ZdruZite se s temi po-
boZnimi dudami tudi vi, ki vas je usliSala tako
milostljivo Mati BoZja.“

,Gospodina, iz serca rad jo bom prosil, da
vas ozdravi; tudi pojdem z vsemi svojimi k sveti
masi, o keteri ste mi ravnokar govorili.

XXIV.

Pride Veliki Smaren. Zarja se polagoma
umakne belemu dnevi. JoZe pride v izbo, ko ste
oblekli njegova mati in Peterka njegovo sestro.

,Ivanka, denes torej izpolni Mati BoZja vse
nase Zelje?“

,Kajpada“, odgovori bolnica z nekim otro-
gkim veseljem in z neko otrosko vero, ,kajpada,
denes me bo ozdravila Mati BoZja. .. Denes, Joze,
denes.“

Omolkne in potem pristavi:

,Ali mi hode$ narediti neko veliko veselje,
ljubi moj brat?“

,Kaj pa? Le povej, kaj bi radal®

,Pojdi in reci gospodu Peramdlu, da odhajam
k sv. ma8i, pri keteri mislim zagledati konec
svojih teZav in da se mu $e enkrat priporofam v
molitev.“

Brat odleti in se precej verne.
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»,Gospod Peramdl ti poroca, da se nadeje
tvojega ozdravljenja bolj kaker kedaj prej in da
bo pomnoZil svoje molitve.“

Castiti gospod Miziski je Sel k Jami prej
kaker drugi. Joze gre tudi tjakaj, poiSce rocéni
voz in ga pripelje na ravnino pred gorenjo cer-
kev, da bi bilo pripravljeno vse, keder bo treba
sestro sprejeti in odpeljati v spodnjo cerkev.

Je Ze pol osmih. Zavoljo praznika je privrelo
v Lurd neznansko veliko ljudi. BoZjepotniki so
bili natladeni skoro na vseh vozovih, ki so der-
drali po Jamski ulici proti skalam masabjélskim;
le nekaj malega je bilo takih voz, na keterih je
bilo 8¢ kaj prostora, le-ti pa neso hoteli sprejeti
nobene osebe, ki bi jo moral voznik prej prenesti
po stopnjicah... Zdaj je zacelo skerbeti vse tiste,
ki so bili pri gospodiéni Fontnéski: bali so se,
da ne bodo mogli biti v spodnji cerkvi pri masi
gospoda Miziskega.

Le Ivanka je bila jako vesela in je oserde-
vala vse druge.

»Ni¢ se ne bojte“, je govorila, ,kmalu pride
veseli Cas, da me ne bo treba voziti v Jamo. .
Ker potrebujem voz, da se zadnji¢ popeljem k
Jami, bo Ze vedel ljubi Bog ome¢iti serce kakemu
vozniku, da me sprejme.”

Nekaj minut pozneje se res ustavi ondi neki
kodijaz. Ta ¢lovek gotovo ne slutil, da so zanj
ravnokar Boga prosili, in dd" ga je poslala Bozja
Previdnost. Nekoliko nejevoljno in terdo prinese
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iz hie ubogo bolnico, ki se ne mogla geniti, in
jo poloZi na dno odperte kocije.

Gospa Fontnéska se vsede svoji hceri na-
sproti. Voz pusti hitro za seboj zadnje mestne
hige in priderdra v tisto zeleno ravnino, po keteri
podi Gav svojo bistro in penasto vodo po skalah
in kremenju. Na desni se vidijo prijazne stermine
vizdngkih in bartréskih gridev, in podolgovat dim,
ki se vali mej zelenim drevijem: to je Zeleznicni
vlak, ki je pripeljal v Lurd romarje iz Po, Ortéza
ali Bajéna. Na levi se blede v tisocerih svetlobah
verhovi pirenéjskih hribov in veéni sneZniki.

Bilo je krasno vreme tisto lepo jutro Mari-
jinega Vnebovzetja, in videlo se je, da se veseli
priroda tako, kaker Cerkev. Nebo je bilo jasno,
sonce toplo. Lahak pi§ je vlekel s¢ sneznikov, in
hladil vse, kar diha. Tam pa tam so veselo dro-
bili ptiki. Na potu je bilo vse polno peScev in
vozov, ki so se gneli in urno srecavali: eni so hiteli
k Jami in v gorenjo cerkev; drugi so se vracali
po zornih masah v mesto ali so jo pa zavili proti
galéskemu travniku. Neketeri so si obesili okrog
vratu ali pa ob pasu veliki moljek s Sestimi de-
setkami, kaker$en je v navadi v tistem kraju;
drugi so pa imeli ko$ek ZiveZa in so Sli po sve-
tem obhajilu zajuterkovat pod slamnato streho in
v senco Okroglega poslopja.’) Bolj naprej je Slo
po potu nekoliko deklet, ki so prepevale Mari-

% O rustitnem Okroglem poslopju glej dodatek,
opomnjo II.
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jino pesen ,Zdrava morska svesda“ ali kako
pesen lur§ke Matere Bozje. In na vseh teh obrazih
se je videlo nedolZno veselje, bratovska ljubezen
in serdna zadovoljnost otrok Bozjih.

»Glejte neko uboZico, ki prosi zdravja. Naj
jo uslii lurska Mati Bozja!“ so govorili ljudje,
ki so sreéavali bolnico.

TodalIvanka se ne zmenila ni za lepo pokrajino,
za pisano mnoZico romarjev. Imela je sklenjene roke;
njene blede ustnice so S$eptale priseréno prosnjo.

Ko je odderdral voz mimo Okroglega po-
slopja, je gledala bolnica kvi$ku in zapazila zvonik
romarske cerkve, ki kipi od zemlje proti vi$nja-
vemu nebu. In le ta zvonik je bil podoba in zna-
menje njenega upanja, ki se je tudi povzdignilo
od zemlje in popolnoma obernilo proti nebeSkemu
usmiljenju. .. Ta pogled jo gane tako mocno, da
ne mogla ni¢ ve¢ moliti z besedami, ampak samo
s¢ solzami, ki so se ji uderle.

Le jodi se, sestra moja! Blager jim, ki se
jocejo, zakaj potolaZeni bodo.

XXV.

Na planjavi') pred gorenjo cerkvijo stoji
JoZe v sredi sodutnih oseb in jo pricakuje s¢

Y Planjava je odpert svet pred kakim velikim po-
slopjem, na primer: pred cerkvijo, pred gradom ali tudi
pred trdnjavo. Taki planjavi se pravi tudi planisce. Fran-
cozi imajo za ta pomen izraza: esplanade, parvis.

Opomnja prelagateljeva.
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samoteZnim vozidkom. Ondi ste bili njegovi so-
rodnici: gospa Fontnéska od Somdnza in njena
h&i Ivanka, bratranka bolnidina. Prisli ste iz Li-
$6na, da bi se v molitvi zdruZili z bolno sorod-
nico. Mej drugimi so bile ondi tudi te osebe:
gospa grofinja Buléska, ki sedi Zalostno na bol-
niskem vozi¢ku; ubogi duhovni gospod Kabdn,
ki je na pol mertvouden in ki se opira na palico;
gospa vojvodinja Salvjdti, gospa in gospodiéna
Montijska, gospodi¢na Saroddnska, gospa grofinja
Armajeska in njene netjakinje. Pa tudi $e drugi
so ondi stali, da bi bili pri obletni ma8i, ki jo je
imel darovati v spodnji cerkvi cudeZno ozdrav-
lieni duhovnik ...

Jako varno vzamejo Ivanko iz kodije in jo
denejo na vozidek. Kaker so jo tudi skerbno in
previdno prenasali, se je vender le poznalo na
obrazu nesreéne gospodi¢ne, da terpi velike bo-
ledine, tako grozno jo je bolelo, keder so jo
koli¢kaj premikali.

Okrog nje so se gneli ljudje, delali so ji
upanje in so ji obetali, da bodo zanjo molili...

Ona je zahvaljevala in odgovarjala hvaleZno.
Toda hrepenela je po tistem miru, po tisti zbra-
nosti, ki se dobiva samo v cerkvi; rada bi Ze
bila pred oltarjem:

,Cas je, ljubi moj JoZe, pelji me v spodnjo
cerkev.“

Pa prednik misijonarjev, Castiti pater Sanpé,
ki je vodil s svojo delavno poboZnostjo BoZjo
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sluzbo pri romarski cerkvi, je imel navado, za-
klepati spodnjo cerkev o velikih praznikih, to pa
zato, da bi bili vsi ljudje pri cerkvenih opravilih
v gorenji cerkvi in da bi tako poviSevali lepoto
in veliastvenost cerkvene slovesnosti.

Zato sO pa tudi bila zaklenjena zunanja vrata
spodnje cerkve, in kljué je bil zaobernjen dva-
krat. JoZe, kaker tudi marsikedo drugi, je terkal
in terkal, da bi se mu odperlo, pa brez uspeha.

nZastonj terkate“, rede eden samostanskih
bratov: ,Castiti pater supérijor je rekel, da to
jutro ne smemo nobenega spustiti v spodnjo
cerkev.“

Ta prepoved spravi boZjepotnike v resniéno
zadrego. Moc¢no so preplaSeni.

,Pa to je nemogoce!“

,Recem vam, da je dal to naredbo gospod
prednik®, ponavlja dobri samostanski brat.

»,Pa demu je ta naredba?... Ali je mogode
ysaj govoriti s¢ supérijorjem r¢

,Ne. V gorenji cerkvi bere na pridiZnici
razne priporodene namene.“ ')

) V gorenji cerkvi bere kak duhovnik na pridiZnici
navadno vsak dan ob dveh popoldan one namene, ki se
v molitev priporoéajo boZjepotnikom. Priporota se jim,
na primer, da naj molijo na Gast BoZjo in na Cast Matere
Bozje, za sveto Cerkev, za francosko domovino, za vse
dlovestvo in na namene poedinih boZjepotnikov. Leta 1898
je bilo velikega serpana priporo¢enili‘takih namenov 322.214,
mej njimi 6975 zahval. Opomnja prelagateljeva.
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JoZe se potem zmisli, da bi morda mogel
priti v spodnjo cerkev po nekem stranskem potu.
To pove jako natihoma Ivanki in svoji materi,
gre v gorenjo cerkev, prerije se tezavno skozi
gneéo vernikov, pride v zakristijo in stopi hitro
dolu po stopnjicah, ki vodijo v spodnjo cerkev,')
kjer se je pripravljal gospod Miziski za sveto
maso. Ta duhovnik je Sel tudi, po nekem golem
sluaju, skozi gorenjo cerkev v spodnjo brez
vsakega zaderzka. Gotovo ne vedel za prepoved
astitega patra prednjika.

,Kje pa je vasa sestra ?* vprasa, ko zagleda
JoZeta.

,Zunaj je. Pater Sanpé je rekel, da to jutro
ne sme nobeden hoditi semkaj k masi, in je ukazal
zakleniti vrata spodnje cerkve.“

Gospod Miziski se oberne precej do cerkve-
nikov, ki mu tudi povedo, da je dal res supérijor
to naredbo ... On prosi in ti8¢i, kaker se prosi
v hudi in najveéi sili: skoro zapoveduje. Naposled
mu odnehajo Ze zavoljo tega, ker ga je ozdravila
Mati BoZja ... Vender skuSajo spustiti v cerkev
samo neketere romarje.

,Nobeden drugi ne sme noter, kaker le bol-
niki! Nobeden drugi ne sme noter, kaker le bol-
niki! To je volja dastitega patra supérijorjal®
vpije eden izmej cerkvenikov in odpre vrata samo
na pol.

1 O teh stopnjicah je Ze bilo govorjenje v Opomniji
na strani 44.
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Oni, ki so bili od spredaj, se neso ni¢ zme-
nili za to prepoved in so planili z veliko mocjo
za Ivanko in drugimi bolniki. Petdeset do $est-
deset oseb je tako priderlo v cerkev proti vsem
ukazom, preden je mogel cerkvenik zapreti vrata
in tako ustaviti boZjepotnike, ki so silili noter.
Neki duhovnik belih las, in jako zasluZen, Castiti
gospod Buvjér, je bil eden najbolj ognjenih v tej
pobozni vstaji. Terdno je upal, da se zgodi éudeZ
in ga je hotel na vsaki naéin videti na lastne ogi.

XXVI.

Vrata so bila uZe zaklenjena, in pri njih so
se zopet gneli ljudje, ki so hoteli v cerkev, in
so se glasno pritozevali, ko pridem jaz nekoliko
pred osmemi, kaker sem obljubil gospodicni
Fontnéski.

»Gospod Lasér!“ vpije vel tistih siromakov,
»prosimo vas, recite, da nas spuste v cerkev.”

,Zal mi je, moji ljubi prijateli da moja
veljava ne sega tako daleé. Ker cerkvenik na
mojo besedo ne bi odperl vrat, kaker tudi ne
na va$o, zato hocem poskusiti, da se ognem za-
derzku.“

Potem jo krenem na stranski pot, po keterem
je Sel malo prej JoZe Fontnéski, in pridem, kaker
on, v spodnjo cerkev. Z menoj je $la moja rod-
bina in dva ali trije nepokorni- romarji, ki so po-
snemali moj slabi zgled.

18
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Najprej pogledam, kje bi bila gospodicna
Fontnéska, in jo zapazim tik dvojnatega stebra
na levi strani, ondi, Kjer je bil prej8nje leto Castiti
gospod Miziski. Sedi in skoro leZi na bolniSkem
vozic¢ku. Poleg nje so njena mati, zvesta sluZab-
nica in pa sorodniki, ki smo jih zgoraj imenovali.

Nekaj minut pozneje se zopet na pol odpro
vrata iz posebne prijaznosti. Pa ta pot je ravnal
cerkvenik tako varno in previdno, da izmej ver-
nikov, ki so silili v cerkev, ne mogel nobeden
drugi noter, kaker samo gospod vojvod Nemuirski,
knez Ladislav Cartoriski, kneginja Cartoriska,
kneginja Blanka OrlednSka. Vsi drugi so ostali
zunaj cerkve, Ceprav so prosili in prosili, da bi
bili noter prisli.

Tako se je napolnil z ljudmi samo tretji del
spodnje cerkve.

Kaker sem malo prej povedal, so poiskale
moje odi najprej bolnico. DerZala je mej persti
moljek Pija Devetega tako, kaker takrat, ko sem
jo videl pervié... Casih je pogledala otrodje
milo na svojo mater; in njen pogled je kazal
gisto jasno, da si ne Zeli zdravja samo zavoljo
sebe, ampak $e veliko bolj zavoljo tistih, ki jo
ljubijo . . .

Lahko verujemo, da se bo zgodilo to, kar
Zelimo, in moje ginjeno serce je bilo polno upanja.

Neka sveta groza je nas spreletavala, ko je
stopal gospod Miziski v masni obleki po oltarnih
stopnjicah.
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Joze Fontnéski, Ivankin brat, mu je hotel
strec¢i pri sveti masi,

Sveta daritev se je zalela in nadaljevala. Vsi
verniki so zbrano molili. Ko je zauZil duhovnik
Telo in Kri Jezusa Kristusa, je Sel in obhajal vse
one, ki so pokleknili k mizi Gospodovi; potem
je stopil mej vernike, in je dal sveto Re$nje Telo
raznim bolnikom, in nazadnje Ivanki.

Tako mine masa gospoda Miziskega. Go-
spodiéna Fontnéska je $e vedno leZala na vozicku,
kaker da bi bila mertva. Ali jo je Jezus obiskal,
ne da bi jo ozdravil, in ali jo je namerjal za
zmirom pustiti v njenem kriZu in njeni bolezni?
Ali ji je odrekel pro$njo za nekaj trenotkov zato,
da bi samo sku$al vero nesreé¢ne gospodiéne in
njenih sorodnikov in da bi jih naposled poplacal
na najkrasnejsi nadin, &e bi dobro prebili skusnjo ?
Ali se je pa zgodil ¢udez naskrivaj, da ne nobeden
o njem vedel? Vsi so bili v skerbeh.

Kaker se je videlo, so mislili ljudje, da Se
ne vse konlano: zakaj vsaki je ostal na svojem
mestu, kaker da hoce podakati, kako se bo to
zversilo.

XXVII.

Tedaj stopi iz zakristije neki drugi duhovnik
in jo zavije proti oltarju; in Z njim gre zopet
mladi JoZe, da bi mu stregel pri sveti masi. Du-
hovnik vzdigne glavo oni trenotek, ko je stopal

18%*
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mimo mene, in tedaj ga spoznam ... In ko ga
spoznam, izgubim precej vse upanje.

Ta duhovnik je bil Sastiti gospod Sir, pro-
fesor v svetosuljpicijskem semeniSéu v Parizu,
ravno tisti gospod Sir, ki je prejdnje leto maSeval
na ravno tisti praznik Marijinega Vnebovzetja, na
ravno tistem oltarju spodnje cerkve, in ravno
tisto uro (o polu devetih), ko je ozdravel gospod
Miziski. Kaker hitro zagledam to osebo, mi pri-
tisnejo po sili v glavo te le misli

,Cudna zmota!* redem sam pri sebi. ,Rod-
bina Fontnéska je tedaj povabila tega duhovnika,
da bi silo natanéno in jako vestno ponovila vse
tiste vnanje okoli§éine, v keterih je ozdravel
prejdnje leto gospod Miziski, to pa zato, da bi se
zopet zgodil ravno tisti éudez!... In ti ljudje so
si domisijali, da se zverSi ravno tisto ozdravljenje,
ker so si odbrali ravno tisti prostor, — ravno
tisti steber, — ravno tisto maSo, — ravno tisti

oltar, — ravno tisti praznik Matere BoZje, —
ravno tisti dan, -—— ravno tisto uro, ravno tistega
masnika!... O nespametna prazna vera! Cudez

ne kak kemiden izdelek, ki si ga clovek naredi
po svoji volji, keder koli zdruZi in spoji ravno
tiste tvari v ravno tistih okoli§¢inah in v ravno
tistth merah. Bog je duh! — zato pa tudi delo-
vanja svoje vsegamogocénosti in svoje dobrotlji-
vosti ne uravnava po tem, kako spretno prazno-
verni ljudje urejajo vnanje okolis¢ine in kako z
veliko natandnostjo zdruZujejo tvarinske redi. Na-
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sprotno, Bog je 3¢ celo nejevoljen na krivico, ki
jo taksni ljudje delajo njegovemu bistvu. Zato pa
tudi Ivanka ne bo usliSana: ostala bo bolna! .. .

Ko sem tako mislil in sklepal éisto po pameti,
mejtem prebere gospod Sir evangelij, ki ga je pa
le malo sliSalo mojé¢ nepazljivo uho.

Ali naj povem vse? Le te moje misli so se
mi zdele tako razumne in verske, da sem se ne-
koliko céudil samemu sebi, kako dobro sem pre-
sodil BoZja dela in skrivnostne zapovedi, po
keterih se verSe nadnaturne reéi. Nekoliko fari-
zejevega zahvaljevanja in nespametne niéemernosti
se je primesalo v moje premiSljevanje in v mojo
molitev: ,Res, Bog, zahvalim te, da si mi dal
redki dar zmerne, razsvetljene in razumne vere!
Kako sem vzvisen — bodi za to zahvaljen! —
nad te vnanje otrolarije in to tako razsirjeno
prazno vero, ki je Se denes premotlla tudi to ubogo
gospodi¢no, — ki ne bo ozdravelal...“

Ko sem se tako veselil in hvalil samega sebe,
zatrepecejo vsi verniki v cerkvi in vzdignejo
glave tako naglo, kaker bi trenil... Ivanka je
ravnokar vstala s¢ svojega vozi¢ka, in k nogam
so ji popadala ogrinjala in odeje, ki je bila v nje
Zayita . .

Kaj se je paé zgodilo v tako Zivahni dusi in
v tako bolnih udih gospodi¢ne Fontnéske ?

Da to opisemo dobro, moramo nekoliko na-
zaj poseci.
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XXVIIL

Mej maso gospoda Miziskega in kmalu po
obhajilu zacéuti Ivanka v svojih mertvih nogah
neko bolede mergolenje.

,Kaj se mi bo pa sedaj zgodilo?“ se vprasa
vsa v skerbeh. ,Ali se mi bolezen obraca na
slabSe? ... Ali me tedaj noCe$ ozdraviti, presveta
Devica »“

Precej nato ponmeha boleée mergolenje. In
mlada gospediéna je nadaljevala svojo molitev in
rekla: ,Lurska Mati BoZja, usmili se mel

Sedaj ji spet zadne mergoleti v nogah, in
Ivanka se spet oberne do nebeSke Matere.

,Presveta Devica, ali me tedaj noce$ ozdra-
viti p¢

Ko se tako Ivanka pritoZi natihoma, pre-
neha mergolenje popolnoma, tako, kaker malo
popre;j .

Tako preneha mergolenje v drugi¢: in Ivanka
spozna, da se je delalo zdravie v njenem telesu
takrat, ko je ¢utila tisto boleée mergolenje, tisto
notranje delovanje, ki je prediralo v umjene miSce,
v njene Zivce in celo noter v mozeg njenih kosti.
Vda se popolnoma in rede:

,O Marija! o mati moja! stori z menoj, kar
hoceé! ks

In tedaj presine delovanje BoZje popolnoma
njeno telo, kaker da bi bil Bog samo cakal, kedaj
se Ivanka odrede svoji volji. Zdelo se ji je, da
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nekako vre v njenih udih in v njeni kervi, kaker
v mladem vinu; oZivljajoda vrodina je kipela v
nji in jo je Zgala kaker kak noterjni ogenj. Po-
tem se vse polagoma pomiri v njenem telesu; le
njena duSa se je S$e tresla, vsa zbegana zavoljo
tistega, kar se je ravnokar zversilo.

Ivanki se je zdelo, kaker da jo gleda Mati
Bozja in kaker da slisi glas, ki ji prijazno za-
poveduje:

»Vsiani! vstani!®

To je bilo ravno tadas, ko je pristopil go-
spod Sir k oltarju, da bi maSeval.

Mlada deklica je bila zbegana in ne vedela,
kaj naj bi storila. Povprasevala je Boga in samo
sebe.

»,0 moj Bog! moj Bog! kaj je to? Ali neso
to kake nebedke sanje? ... Ali se ne motim ?
Kaj mi je storiti? kaj mi je storiti? Ali naj vsta-
nem in grem skozi mnoZico? ...

In mejtem, ko je prosila razsvetljenja iz nebes
v svojem Cedalje vefem omahovanju, je izrekel
masnik perve besede Vere: ,Verujem v enega
Boga, Oleta vsemogolnega!l*

,Verujem!“ to je bila beseda, kijo je morala
izredi. — ,Verujem!“ to je bilo &ustvo, ki ga je
morala imeti., — , Verujem!“ to je bilo dejanje, ki
ga je morala storiti ... In tedaj se zravna Ivanka
po koncu, in verniki zatrepeCejo in vzdignejo
glave, kaker bi trenil.



Stopi z malega vozicka. Potem gre naprej
nekoliko stopinj in poklekne pri obhajilni mizi.

Bil sem poleg njein sem sliSal njeno ihtenje.
Iz odi se mi uderejo solze; in res, prav res, nié
ved nesem mislil na svoje modrovanje!')

XXIX.

Mej verniki, ki so poboZno molili, nastane
Sunder in nemir.

Mladi Joze Fonfnéski, ki je stregel pri masi,
zaslisi te tihe vzklike in zapazi to nenavadno
vznemirjenost, ki se je naredila, pa ne vedel za-
kaj. Naglo se oberne, naj bi omolknili, in jih
spomni s¢ znamenjem, da so v hisi BoZji ... Pa
toliko da ne omedli, ko zagleda pred seboj pre-

Y Da ne premotimo svojih bravcev, povejmo tukaj,
da rodbina Fontnéska nikaker ne naprosila gospoda Sira,
naj bi priSel masevat, da ga niti poznala ne, in da je Bog
pripravil in uredil okoliS¢ine pri ozdravljenju bolne go-
spodiéne, ne pa ljudje.

Lahko bi tukaj razlozili (in nas tudi res mika), kako
je prosil gospod Sir, ravno tako kaker prejd$nje leto na
ta dan, pri sveti masi znamenja od Matere BoZje, na korist
dela, ki ga je prevzel, da bi pocastil nauk njenega Brez-
madeznega Spodetja. Pa to razlaganje bi nas zavleklo
predaled od nade zgodbe, kaker bi bilo tudi mikayno samo
na sebi. Zaneslo bi nas v skrivnostne in nadnaturne kraje,
ki bi zahtevali posebnega pozvedovanja in natancnege pre-
iskovanja. y

Pripovedovanje o kakem &udezu je kaker voZnja v
mirni ladji, ki plava dolu po mogo&ni reki. Clovek za-
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ljubljeno svojo sestro Ivanko, ki stopi proti ob-
hajilni mizi in ondi poklekne... Ves je bil zbe-
gan in toliko da je Se mogel odgovarjati na
razne molitve svete masSe.

Ivanka ostane tako na kolenih mej vero,
mej darovanjem in povzdigovanjem ... Solze ne-
izreCenega veselja so ji tekle po obrazu, ki si ga
je zakrivala z obema rokama. Se nikoli se ne tako
jokala.

Ker je bila obhajana pri prejSnji masi, zato
se nazaj umakne ta¢as, ko so se bliZali verniki
mizi Gospbdovi, in poklekne poleg svojega vozicka
na cerkveni stoléek, ki ga ji je naglo ponudil
neki ginjen clovek.

Vsa njena rodbina je bila tako zbrana v mo-
litvi, in vsi so imeli tak$no spostovanje do dela
ki ga je storil Bog na svoji stvari, da ne nobeden
vpraSal Ivanke, kaj se je Z njo zgodilo; niti njena
mati se ne upala kaj takega storiti. Videlo se je,

gleda prijazne potoke ali manjSe reke, ki se stekajo od
vseh strani in keterim je Bog nagnil stermec in odkazal
strugo. Ni¢ drugega nam ne¢ bi bilo storiti, kaker peljati
bi se morali gori po tistih pritokih in manjs$ih rekah, da
bi zopet dobili priliko, obtudovati nova Bozja dela: toda
velika reka nese naSo ladjo in nam dovoljuje, da samo
hitro pogledamo zelene travnike in sen¢nate dolinice, po
keterih prihajajo potoki in manjse reke. Kje izvirajo, in
kaks$na je njih zgodovina ? Naj bi popotnik, Ki je v tej
ladji, naj bi bravec teh bukev stopil neki dan na breg in
korakal proti njih izvirku, in naSel bo udovite pokrajine.
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kaker da mora posveden ¢lovek, sluZabnik BoZji,
pervi povprasati za skrivnostno Bozje delo.

Gospod Miziski zve, da se je zgodilo nekaj
nenavadnega z gospodi¢no Fontnésko, in pride k
k nji:

»Kaj pa je?“ vprasa jako natihoma: ,in kaj
se je zgodilo? Ali ste ozdraveli?“

Vsaki je uganil pomen teh vprasanj; in vsaki
je pricakoval, da se samega veselja zasveti obraz
duhovniku in materi, kaker hitro odgovori mlada
deklica. Pa zgodi se ravno nasprotno: oba dva je
zaskerbelo. Nemirni in skoro zbegani gospod
Miziski gre od nje molée v gorenjo cerkev, da
skonéa pomasno zahvalno molitev. In dvojba po-
tlaci vse ljudi.

Vse to si razlagamo s tem, da Ivanka ne
mogla kar nié odgovoriti na vpraSanja zato, ker
jo je ¢udez tako mocno prevzel. Glas ji je za-
perlo. Ne mogla izpregovoriti niti besedice, ka-
ker da bi bila onemela zavoljo velikega cudeza,
ki ga je nad njo storila vsegamogocna roka BoZja.
Nekaj takega se je zgodilo Zahariju v tempeljnu.

Gospod Sir odmasuje. Ivanka ostane $¢ vedno
zamaknjena v molitev; ne gane se; kle¢i kaker
kakgen kip Molitve. Vsi jo gledajo.

Tako mine nekaj minut.

Naposled vstane Ivanka vnovié. Prekriza se
podasi, pogleda $e enkrat oltar in odide od njega
s tezkim sercem, kaker je bilo videti. Ko je $la
po cerkvi, so jo ljudje gledali silno ginjeni Za-
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vila jo je v dolgo veZo, ki se gre po nji iz cer-
kve; in ko je videla, da ne bilo ondi ljudi, tedaj
stee, vsa ginjena, vznemirjena, spremenjena, pre-
lepa. Pa vrata so bila zaklenjena po ukazu, ka-
ker vemo. Ivanka ne mogla vun, zato se je mo-
rala verniti iz veZe v cerkev.

Ko se je vracala, se ji ne upal pribliZati no-
beden, Se celo njena mati ne; toliko je bilo spo-
$tovanje, ki so ga imeli ljudje do velikega cudeZa.
Samo JoZe steCe k nji v bratovskem veselju in
jo krepko objame: .

»,Oh! sestra moja! ljuba moja sestra!®

Ivanka bi bila rada govorila z duhovnikom,
keteri je CudeZno ozdravel kaker ona, in keteri
jo je spremil v Lurd in oserceval toliko mesecev,
da bi upala in verovala...

Ko je 8la mimo pisatelja teh bukev, mu rede:

sRada bi govorila z gospodom Miziskim.“

Hitro sopim po stopnjicah, ki vodijo v go-
renjo cerkev.

,Pojdite dolu! pojdite dolu!“ redem gospodu
Miziskemu. ,Gospodicna Fontnéska vprasa za
vas“.

Pride naglo.

,Oh! (Castiti gospod!“ spregovori Ivanka,
yne morem veé dvojiti. Ozdravela sem.”

»Dobro!“ odgovori gospod, ,storite, kar vam
veleva serce, in naredite, kar vam navdihuje Mati
Bozja.*
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Nato gre Ivanka proti onemu mestu, kjer jo
je ravnokar ozdravila vsemogocéna roka BoZja.
Ljudje so se ji umikali, da ji narede prostor, in .
se se povpraSevali:

,Kaj hode storiti? Kaj hoce storiti? ...

Kaj hode storiti? Prijeti hode oje svojega
vozicka in po Cerki izpolnitile te besede svetega
pisma: , V semi svojo posteljo, in hodi")

Neketeri so ji hoteli pomagati in za njo po-
tiskati vozicek . .

,Ne! nel* zavpije JoZe, njen brat. ,Naj ji
nobeden ne pomaga®.

In gospodiéna zacne iti.

Cerkvenik odklene vrata.

Ivanka pride iz spodnje cerkve, gre Cez pla-
njavo, ki je pred gorenjo cerkvijo, in dospe na
cesto. Z njo je $la vsa njena rodbina s¢ solzami
v oéeh. In ta trenotek smo bili njena rodbina
mi vsi, vse tisto ginjeno ljudstvo, ki se je nabiralo
okrog nje. Ona je bila nasa sestra, bila je na$
otrok.

Mlada gospodiéna je $la po cesti dolu kaj
krepko. Vsa sreéna je bila. OCi je pobesila.
Spoznala je, kako velika dast jo je doletela, da
je ozdravela; in ob enem je bila zbegana, ker je
vse derlo za njo.

@

') Janez 5, 8.
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Zdaj zapazi Ivanka, da je pozabila v cerkvi
moljek Pija Devetega, tisti moljek, keteri ji je bil
tovari§ v bolezni in keteri je bil zdaj za njo Se
ved vreden, ker jo je spominjal na Cudez Pri
stebrujijena tla pal takrat, ko je bila nagloma vstala.

Njena mlada bratranka, gospodiéna Fontné-
ska od Somdnza, ga je §la precej iskat. Ljudje
se ustavijo, da jo podakajo. Ivanka se tedaj
oberne proti prekrasni romarski cerkvi, poklekne,
in derZe v rokah oje svojega vozicka, moli na
glas molitev na ¢ast Matere BoZje: ,Cesdena
Marija, milosti polna, Gospod s teboj...* Vsa
tista mnoZica je pokleknila kaker ona, in odgo-
varjala: ,Sveta Marija, Mati BoZja, prosi za nas
greSnike!”

Molek se je nasel. Veseli ljudje so sprem-
Jjali Ivanko proti razpotju, od koder gre ena
cesta do Jame.

Tacas je sprevidel dastiti pater Sampé, tedanji
prednik misijonarjev, da je treba to cesto zapirati
po no¢i in po dnevi z verigo, ki je bila pri-
klenjena st Zabico.!) Pe§ so ljudje $e vedno lahko
hodili ob vsaki strani ceste, vozovom je bil pa
pot zapert. Ce se je hotel ondi peljati kak bol-

1y Zabica je majhina kljucavnica, ki jo navadno rabijo

ondi, kjer ne lahko pribiti nepremi¢ne kljucavnice. Za-

kleplje se % njo tako, da se njen obrodek zatakne v drugi

obrodek, ki je dobro priterjen na vrata. Tak&no klju-

gavynico Elovek lahko strani vzame,-keder hoce. Imenuje

se tudi viseda kljucavnica, obesnica ali taSka, kar pa ne
“slovenska beseda. Opomnja prelagateljeva.
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nik ali kak poseben ¢&lovek, je moral dobiti do-
voljenje od prednjika ali od kakega drugega
patra. Ta okoliS¢ina je bila dostikrat kriva, da
so morali dolgo dakati bolniki, ki so se hoteli
pripeljati k Jami ali h kopeli.

Gospod Miziski se spomni te okolisline, ki
je njega samega zaderZevala pred enim letom,
kaker tudi gospodiéno Fontnésko prejSnje dni.
Pohiti po stezi v hiso misijonarjev, poprosi za
klju¢ in gre sam odklepat Zabico, ki je bila na
verigi. Ko Ivanka tjakaj priviede svoj vozicek, '
spremljana od mnoZice, zagleda, da Ze na tleh
lezi tezka Zelezna veriga.

In tedaj se spomni gospod Miziski besed,
ketere je govoril bolnici od oltarja na god Verig
svetega Petra, in re¢e z veselim glasom:

,Lahko greste naprej! Lahko greste naprej!...
Veriga je palal!...“

In Ivanka gre naprej.

Tacdas Ivanka ne bila ni¢ veé¢ podobna sama
sebi. Neka skrivnostna moé je oZivljala vso njeno
osebo. Persi so se ji vzdigovale, in glasno je
sopla. Glavo je nazaj derZala jako lepo. Obraz,
ki je bil pred eno uro $e tako bled, je dobil ne-
navadno zdravo barvo ... No! gotovo je to bilo
pervo dihanje novega Zivljenja, pervo pretakanje
ZivahniSe in mocnej$e kervi po tem slabotnem
telesu; pa — pred vsem — bil je to BoZji odsev
in nebeski Zarek, ki ga je pustila na tej gospo-
diéni blesdeca roka Matere BoZje.
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Mog¢, ketero je dal CudeZ, ne opeSala, ampak
Se rastla. Ko je presla mlada deklica dez palo
verigo, tedaj je stekla, kaker kak berzonog konj,
in vlekla za seboj, kaker kak zmagoslavni voz,
tisti uborni bolniski vozicek, ki je malo prej le-
Zala na njem brez moci in kaker mertva. Hitela
je naprej, smejaje se in jokaje; Casih je nagloma
potegnila voziéek in se nekako poigrala sredi
CudeZa, kaker otrok, keder ga boZa njegova mati.
Na nogah ne imela ni¢ drugega kaker brez-
petnike,’) in vsakih pet ali deset stopinj je ke-
terega izgubila. Urno in gibéno se je pripognila,
nateknila brezpetnik in spet hitela proti Jami.

Blizu kopeli obstane. Njen brat, mladi JoZe,
ji prinese to, kar je poprosila, to, kar je bolj po-
Zelelo njeno serce kaker njeni ustnici: — kozarec
CudeZne vode, kozarec tiste vode, ki je nedavno
zacela izvirati, na povelje njene dobrotnice, Ma-
tere BoZje.

Toliko da izpije vodo, poseZe neki duhovnik
sivih las za kozarcem kaker za kakS$no svetinjo
in ga zgrabi jako urno. Menda ne obrekujemo,
dobrega duhovnika Buvjéra, ¢e recemo, da upra-
vitelji BoZjega pota, patri misijonarji, neso nikoli
ve¢ videli tistega kozarca.

Ivanka gre zopet naprej in pride pred masa-
bjélsko skalovje. V skladis¢u misijonarjev je bila

) Brezpetniku pravijo neketeri ,Slapa®, kar je pa
nem&ka beseda: Schlappe. Opomnja prelagateljeva.
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velika vo3cena sveda: JoZe jo vzame in poda
sestri. Gospodiéna je derZala z levico goredo sveco,
z desnico je pa vlekla zmagoslavni vozi¢ek. Tako
pride v Jamo, kjer se je svoje dni prikazovala
Mati Bozja.

Poklekne in od zadetka zahvaljuje Mater
BoZjo natihoma. Toda vsi verniki so bili te misli,
da se je treba zahvaliti olitno in glasno; in
Ivanka se je ozirala po gospodu Miziskem, da bi
zapel Magnifikat ali pa Zahvalno pesen.

LAll ga vidite mej ljudmi?“ me vprada jako
tiho.

»Ne, gospodiéna. In tudi ne bo prisel.”

Uganil sem, da se je umaknil jako poniZni
duhovnik tej slovesnosti, ker se je bal ocitnega
¢eSdenja. Uganil sem, da ne hotel biti pri slavi,
¢e je tudi bil pri terpljenju, in da je Sel zahva-
ljevat lur§ko Mater BoZjo v spodnjo cerkev ali
v samotno svojo izbo.

Potem izrede neki duhovnik') te besede:

»Jaz sem iz oténske $kofije; in zategadelj po-
vzdignem glas na ¢ast Bogu: ,Poweli¢uje dula
mi Gospoda pregorece!...

Pesen Matere BoZje se oglasi pod svodom
Marijine Jame, in mnoZica je zunaj odpevala ne-
znansko veselo.

Potem zmolijo desetko roZnega venca za bol-
nike ki so Se ¢éakali, da ozdravijo.

) To je hil duhovnik Bonamir, profesor malega
~semeni§¢a v Oténu.
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XXX

Res sta bila ondi dva bolnika: gospa grofinja
Buléska na bolniSkem voziéku; in na pol mertvo-
udni duhovnik, ki se je $e zmirom opiral na ger-
¢avo palico.

Uboga Zena, ki je prosila zdravja s tako
nepoterpezljivo ognjenostjo in s tako stanovitnim
upanjem! Ubogi, stari in siromaSni duhovnik, ki
je tako potreboval zdravja, da bi opravljal svojo
sveto sluzbo!... Ko ju zagledam, se stisne v
meni srce, in Zalost me obide.

Toliko da odmolimo zadnjo (feﬁenomarzjo,
grem h gospej Buléski.

»Le sercnost, gospa! LurSka Mati BoZja je
zaCela s dudeZem danaS$nje jutro; upajmo, da ne
bo skoncala lepega praznika svojega Vnebovzetja,
da ne bi tudi vam storila enake milosti!®

»Oh! gospod Lasér, rede in mi krepko stisne
roko, ,ni¢ veé ne mislim na-se! Presrecna sem!
in vsa sem vesela!... Poglejte gospodiéno Font-
nésko, kako se ji sveti obraz od veselja!... Ko
sem jo videla vleraj tako mlado, tako mlado,
tako mlado! in ob enem tako hromotno in sla-
botno kaker v sivi starosti, tako bolno kaker
sem jaz, res nesem mogla misliti na svojo bolezen,
in prosila sem sveto Devico tako: , Oh! Marija!
ozdravi raj$a njo kaker mene!“

Potem se oberne k protestantovski hi$ni, ki

ji je sluZila tako zvesto:
19
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,Glej, ljubi moj otrok, glej, kaj dela Mati
BozZjal“

,Resdal!“ odgovori sluZabnica vsa zbegana . .
,Taki dudeZi se ne gode v nasi veril...®

,No!“ povzame gospa Buléska, ,morda Caka
sveta Devica tvojega spreobernenja, da ozdravi
mene, tvojo gospodinjo, ki jo ljubis!

In dobra hi$na se zjode, jeclja in ne ve, kako
bi se odloéila ... Razsvetli jo, o Gospod!

Potem grem k nesre¢nemu duhovniku aZénske
gkofije, Castitemu gospodu Kabdnu.

Debele solze so mu tekle po licih. Kri mu
je silila v glavo in tezko je dihal. Naglo mi ustavi
besedo, ki sem jo hotel izpregovoriti:

,Neznansko sem srecen!“ Septa in glas se
mu moéno trese: ,okuSam nebeSko blaZenost!. . .
Oh! kako je to lepo! kako je to lepo! Rad bi,
da bi ozdraveli vsi ljudje razen mene!...“

Ko sem sliSal tak$ne besede, sem $e bolj
spoznal, da je sicer velika tista milost BoZja, ki
se dotakne c¢loveSkega telesa, da je pa mnogo
veda ona, ki se dotakne d&loveSke duSe Pervo
milost BoZjo vidimo, in jo slavimo; druga se skriva
nasim telesnim ocemi, zato se za njo ne zmenimo.

Res, jako velika in Cudovito lepa milost
BoZja je prisla na to mlado gospodiéno, ki je vsa
sredna priviekla po cesti svoj bolnidki vozicek;
— res, te mnoZice so imele vzrok, dastiti Boga
zavolj tako oitnega ¢udeZa; — res, tudi mi imamo
vzrok, o njem pisati denes, da bodo v njem brali
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Se pozni in pozni rodovi... Toda &e presodimo
reCi po njihovi vi§ji vrednosti, ali ne bila neiz-
merno veca in dudovitnia tista milost, ki je
prisla brez vidnega bliS¢a in na skrivaj v le te
dve duSi, ki ste se nekako izgubili v mnoZici
boZjepotnikov, tista milost, ki je nekako prestvarila
sebi¢no clovesko serce, in storila, da so v njem
pognala in vzcvela tako plemenita, tako nesebiéna‘
tako BozZja Custva?

XXXIL

Kaj se je Se zgodilo tisto jutro in tisti popol-
dan? Prav res, tega ne bi vedel povedati. Pozabil
sem Ze vse, razen nekih podrobnosti, ki so bile
v tesni zvezi s cudezem in ki se jih bom zmirom
spominjal.

Tako vem, da gospodiéna Fontnéska ne bila
zadovoljna s samim zdravjem in da je hotela do-
biti ¢ neko drugo reg, ki je imela, po njenih
mislih, spopolniti nebeSko milost: manjkalo ji je,
blagoslova gospoda Peramdla. Hitela je v Lurd
da si ga izprosi.

Zupnik Peramdl stegne nad njo dastitljive
roke:

»VaSa vera vas je reSila!... Pojdite sedaj
in ni¢ veé ne dvojite!”

Potem se oberne k JoZefu, ¢igar mlado oblidje
se je svetilo same srede, ga oObjame z modnimi

rokami, ga stisne na svoje persi in vikne:
19%
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yorecni clovek! povedal sem vam, da bo
ozdravela!®

Nato sprejme od Ivanke obljubo, da bo nosila
leto dni obladilo, ki bo imelo Marijini barvi: vi§-
njavo in belo. Kaker je nam znano, si je Ze pri-
skerbela tak$no obleko v Oténu.

Ko jo je gospod zZupnik tako posvetil Materi
BoZji, mu pride na misel slavno Marijino vnebo-
zetje, in tedaj ji rece te preproste in resne besede:

,HG& moja, Zivite sveto, da se lahko porecde
ob va§i smerti, kaker o sveti Devici: Vazefa je
nebesa.”

Odkar se je prikazovala Mati BoZja v masa-
bjélskem skalovju, gredo Lurjani vsako leto k
Jami v slovesni procesiji na Veliki Smaren po
vedernicah. Ta dan je imel gospod Peramal pervié
na sebi rimskopreldtski vecerniski plagé. To je bilo
pa tudi zadnjié. Tezko mu je delo vse tisto, kar ga
je dastilo pred ljudmi, in prelepa obleka je begala
njegovo veliko preprostost. Pa takrat se ne mogel
ustaviti Zelji nekega svojega zvestega prijatelja,
ki mu je rekel: ,Na &ast cudeZu, ki se je denez
zgodil, in na veselje svojih faranov ogernite si
danes castni velerni$ki plasé.“

Poleg lurskega Zupnika je stopal gospod
Miziski.

Ivanka-Marija Fontnéska se je vvrstila pri
procesiji mej Marijine otroke. Imela je na sebi
belo obleko in vi$njav pas. Mirnih stopinj se je
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pomikala mej deviskim kerdelcem, in je prepevala
s tovariSicami svojimi:

Tu milosti kraj

tloveStvu je zdaj;

deli pa Gospod

nam milosti tod.

Pozdravljena, Marija, bod’!

Pozdravljena, Marija, bod’!

XXXIIL

O petih zveder sem se mudil pred Jamo.
BozZjepotniki so vedeli, da sem bil pri ¢udeZnem
ozdravljenju, ki se je zgodilo zjutraj v spodnji
cerkvi; zato so se zaceli nabirati okrog mene, da
bi me povpraSevali o ¢udezu in da bi sliSali od
mene vso zgodbo... Naglo se jih je nabralo
precej veliko. Hoteli so slidati prico, ki jim je
labhko rekla: ,To sem videl na lastne oCi.“

Ko jim odgovorim na vsa vpraSanja, ki mi
jih dade, grem od njih, da bi si po toliki vznemir-
jenosti poiskal malo samote. Tedaj pa stopi ne-
poznan Clovek izmej ljudi in pride k-meni neko-
liko zbegan. Bil je neki AnglezZ.

,Gospod“, mi rede, ,pripeljal sem se v Pire-
néje, da bi videl in obéudoval...%

,In res ste nadli Gudovit lep kraj, ali ne?p“

yPrelep kraj! Prekrasen kraj! Pa priSel sem
v Lurd kaker brezverec, da bi vse osmesil in
overgel.” £

»1n potem ¥
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,In potem, ko sem priSel predvéeranjim, sem
prebral zgodovino dogodkov, ki so bili zacetek
tega BoZjega pota. Ravnokar sem pa vas sliSal
praviti o tem ozdravljenju, o katerem govori vse
po mestu ... In éutim, da se zaCenjam obracati.

Obradam se, obradam se, obradam se ... Gospod!
gospod! kaj mi je storiti?“
,Obernite se od krajal... Res! obrenite se

do kraja: ura je priSla, da se spreobernete popol-
noma!“

Pa se je videlo, da ima Anglez hudo borbo
sam s¢ seboj. Po rojstvu je bil sicer katolican,
pa je zgubil vero Ze zdavnaj. Ceprav' so ga oma-
jali dudeZi, je vender $e skuSal nekako vgovarjati
in se odtegniti milosti BoZji, ki ga je prijela in
vlekla k resnici. Posku$al sem mu razloZiti, da
ga je sama Bozja Previdnost privela pred lursko
Jamo, kjer je naredila ta dudeZ na pripro$njo
Matere BoZje skoro vpri¢o njega, to pa zato, da
bi ga spreobernila k veri, katero je Ze imel v
svoji mladosti.

,Ce bi se odloGil storiti, kar mi svetujete,
mi naposled odgovori, ,keteremu duhovniku naj
bi potem odprl svojo duSo?“

,Keteremu hoete: vsaki vas lahko spove in
odveZe . .. Vender je pa vedno pametno, tudi kar
se tide spovedi, da se izrodite vodstvu onega, ki
je videti najbolji in najbolj razsvetljen . . . Pojdite
k lur§kemu gospodu Zupniku, ali h gospodu Mi-
ziskemu, ali h gospodu Siru...*
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»H gospodu Miziskemu?r* vprasa tujec. K
tistemu, o katerem pripovedujejo, da je tudi du-
dezno ozdravel, in kateri je maseval za to mlado
gospodiéno #“

»K tistemu.“

»Oh! kako lepo je denes pridigal pri BoZji
sluzbi v gorenji cerkvi, kamer sem $el iz rado-
vednosti in po nakludju...“

»No, ali hodete, da vas povedem k njemu p*

Bil je pri volji. Ko sva se blizala Lurdu, sva
sre¢ala &loveka, ki sem mislil, da ga poznam.

»Ali vidite tega moZa visoke postave®, vpra-
Sam AngleZa,

»vidim“ mi odgovori in se nekoliko zacudi.

»Dobro“, pristavim, ,ta dlovek se je spre-
obernil lani na danas$nji dan zavoljo tega, ker je
ozdravel gospod Miziski ... Sel je sam po potu,
po keterem greva denes dva skupaj, in je prisel
tja, kamer vi greste.”

To pretrese AngleZa mocéno. Zacluti, da ga
skrivnostno prijemlje ¢udeZ od vseh strani.

Prideva h gospodu Miziskemu. Povedo mu,
da bi rada govorila Z njim. Stopi iz majhine spre-
jemne izbe. Mislil je, da sva priSla samo v vas.

,,2&1 mi je“, nama rece, ko naju pozdravi,
»pri sebi imam nekega Cloveka, ki ga ne morem
pustiti od sebe. Videli se bomo drevi ali jutri.“

»Ne! nel“ redem naglo, ,tu se ne more od-
ladati!... Denes nesem pridel samo zato, da bi
vas obiskal, ljubi gospod; in vas tudi ne prosim
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da bi se razgovarjali z menoj... Spomnite se
lanskega Velikega Smarna. Dan, ki se je zacel
za vas s tem, da ste ozdraveli na telesu, se je
koncal za nekega drugega s tem, da je ozdravel na
du8i. Ali vam nié ne manjka dana$nji praznik...p*

Anglez je stal nekoliko zadaj, nemiren in v
skerbeh. Videlo se je, kaker da se vojskuje sam
sé seboj.

Pokazem ga gospodu Miziskemu:

»T0 je¥, mu reéem, ,veferna Zetev!“

Pustim ju sama.

Dva dni pozneje prejme AngleZ sveto obhajilo
iz rok gospoda Miziskega pri tistem oltarju, pred
katerim je ozdravela Ivanka.

Nekaj dni pozneje je klecala pred svetim
tabernakeljnom hi$na grofinje Buléske in se je
odrekla protestantovski veri. Ime njeno je zapi-
sano v bozjepotnih bukvah. Imenuje se Lefévr.

XXXIV.

Ivanka kar ne mogla zapustiti Lurda: hotela
je opraviti zahvalno devetdnevnico.

Telegrami so raznesli veselo novico v daljne
kraje. V Oténu so se veselili ode, vsa rodbina,
dobri supérijor in prijatelji. V gradu danmartén-
skem je zapela podgrofinjo Froasdr Broasjiska,
Castitljiva stara mati, svoj Zdaj odpusti...") Henrik

) Nunc dimittis.
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Fontnéski, ki ne mogel spremljati bolne sestre, od-
rine hitro v Lurd. Rad bi jo videl prej ko prej na
lastne o¢i in Z njo vred zahvalil Mater BoZjo, ki
jih je vse usli$ala.

Tisti dan po Ivankinem ozdravljenju se je
versSilo blagoslovljenje zvonov romarske cerkve.
Ta slovesnost je privabila neznansko veliko ljudi.
PrevzviSeni kardinal Donét, nadSkof iz Bordoza,
precastiti gospod LanZenjéz, $kof iz Tarba, pre-
Castiti gospod Utermdnski, Skof iz AZéna, predastiti
gospod Epivdnt, $kof iz Era, so hoteli poznati
mlado gospodi¢no, ki je ozdravela ¢udeZno... Ona
je &la k njim v Skofovski gradidek') in jim je
odgovorila na vsa vpraSanja.

Tisti tjeden se je zgodilo v Lurdu Se veé
drugih cudeZev, ki niso bili ni¢ menj imenitni in
genljivi.?) — V osmini Velikega émarna, 1. 1874,
so se vrdili prizori, kaker v Jezusovih casih. V
sredi mej mnoZico je sem ter tja hodilo nekaj
takih, ki so ozdraveli dudeZno. Vsi so bili samo
eno serce in ena duSa, in ta mali kraj zemlje se
je nekako kopal v nebeskih Zarkih.

) O tem Skofovskem gradicku glej v Dodatku
opomnjo III. ;

* V trenotju so ozdravele:

Angelja Lesbrusdrl iz Valonpjéra, iz departmdnta
viskega, Marija Labon iz Monpazjéra, iz departmdnta dor-
dbnjskega, neka petletna deklica, ki jo je pripeljal njen
ofe, M. P. Hjus, bankjér v mestu Terénto, v severno-
ameriSki deZeli Kénede.
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Zadnje dni mesca velikega serpana stopi pe-
tero oseb v cerkev v Paré-le-Monjdlu. Neka lepa
mlada gospodi¢na, ravne in éverste rasti, gibénega
premikanja, je stopala perva. Njena viSnjava obleka,
zapeta s pasico okrog ledja, je bila videti prazni¢no
oblaéilo. Vse na nji je razodevalo mir in veselje.

Poklekne pred tabernakeljnom, prikloni glavo,
in se zamisli v molitev ... Njena mati, njena dva
brata in na pol bolna sluZabnica sedejo v bliZnje
klopi.

Mejtem ko so vsi tako molli, odpre cerkvena
vrata neki staréek, ki se je pripeljal po Zeleznici
sé zadnjim vlakom, in stopa po cerkvi. Ko za-
gleda mlado gospodiéno, povzdigne roke proti
nebu moléé in z nepopisno hvaleZnostjo.

Njegovo Zeno in njegova sinova je sicer mi-
kalo, da bi bili stekli k njemu in ga objeli, vendar
so se premagali.

Ne pa slisala njegovih stopinj mlada gospo-
dicéna, ki je bila vsa zami$ljena v molitev. Ginjen
in trepetaje poklekne poleg nje.

Kedo more povedati, kaj je obCutila Ivanka
v svojem sercu, ko je zagledala starcka, da je
molil poleg nje? Kaker da bi omedlela, nasloni
glavo na persi svojega dobrega oceta in se zacne
jokati. Na lice so ji padale tudi jako gorke oce-
tove solze.
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Tako sta klecala $e nekaj Casa, vsa ginjena
in v Bogu zbrana. Potem vstaneta oba dva...
Kako priseréno se je objemala ta rodbina, ki se
je sesla po CudeZnem ozdravljenju v tej Gastitljivi
in Jezusovemu Sercu posvedeni cerkvi!

XXXVI.

Ivanka se je vernila k navadnemu Zivljenju.
Cez $est mescev po svojem ozdravljenju je po-
pisala na vi§je zahtevanje svoje stanje tako le:
,Ne samo da se mi bolezen ne povernila, temud
»moje splo$no zdravje se uterjuje dedalje bolj.
,Kar se tiée notranje moje bolezni, moram redi,
»da jo je Mati BoZja ozdravila v trenotku; in od
wbetnajstega dne velikega serpana sem na nogah
»po cele ure, hodim, tekam kaker vsaki drugi
»Clovek. Ljudje me vidijo, kako hodim po ulicah
yhaSega starega mesta pogostoma, ob vsakem
»Casu in na vse strani. Vesela sem in ponosna,
»,da nosim obleko Matere BozZje in da naznanjujem
»jako na glas njeno usmiljenje. Se veé, Ze tri
s,mesce streZem bolni svoji materi in vodim go-
»Spodinjstvo: in mojemu terdnemu zdravju se du-
,dovajo moji domaci, tujci in zdravniki, ki ne bi
,»bili mogli nikoli verjeti, da prenesem toliko truda.
»Kako bi rada, da bi le te moje verstice nekoliko
»potolazile bolnike in jim dale terdno zaupanje do
»lurSke Matere BoZje! Tolikanj in tako dolgo sem
,,terpela prebila sem toliko telesnih in dusnih bo-
»ledin, in zdaj sem zdrava, mocna in polna Ziv-
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sljenja. To je pa tudi vzrok, zakaj bi hotela pri-
»vesti vse bolnike k nogam Tiste, ketera me je
,ozdravila tako dobro!“')

Gospodiéna Fontnéska dela daljna pota.
Kaker je videti, ne poznajo trudnosti njene noge,
ki so trdne za vsako hojo. Ni¢ ve¢ ne cuti one
notranje rane, ketera je imela tako Zalostne na-
sledke, da je bila videti toliko ¢asa kaker mertvo-
udna. Vse njene bolezni, ki so bile ozdravljene,
so bile ozdravljene dobro... Vender ima dasih
hude boledine v glavi.?) Veckrat poklicejo zdrav-
nike na pomo¢, pa ne morejo nié pomagati.

,Vem, kaj je temu vzrok“, nam je pravila
Ivanka dostikrat.

~Keage=

,Ko sem prosila zdravja in sem se kopala
v lurski kopeli, smo menili, da ne smem glave
potapljati v vodo zavoljo gostih las... Ta disto
éloveSka previdnost in to pomanjkanje vere se
je tedaj tikalo samo emega dela mojega telesa,
zato pa tudi samo en del ne bil ozdravljen. To
je moja misel, ki je pa tako terdna, da je nobena
re¢ ne more podreti. Zato se pa tudi ni¢ ne pri-
toZujem, da si moram zdaj zdraviti bolezni v glavi

) RazloZzba gospodiéne Fontnéske, ki je priSla na
svetlo v Annales de Notre Dame de Lourdes, 30. veli-
kega travna 1875. — Glej tudi v Dodatku Opomnjo IV,
zdravniSka spricevala.

?) Bolezni, ki ste ji delali bole€ine, se imenujete
migréna in nevralgija. :
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z naturnimi sredstvi, ampak voljno prenaSam le
te nasledke svojega nezaupanja, ki me Se poter-
jujejo v moji misli Rada terpim le to malo skusnjo,
ki mi jo je Bog pustil po svoji previdnosti, da
me je le resil hude bolezni.“

XXXVIL

Z dovoljenjem predastitega Gospoda LanZe-
njéza, ki je bil takrat tarbski Skof, so vlozili v
tlak lurske Jame spomini§ko kamenito ploséo s
tem napisom: _

15, velikega serpana 1874,
Veliki émaren,
je ozdravela gospodiéna Ivanka Marija Fontnéska
iz skofije oténske.

yPojdi, in kaker si veroval, tako se ti zgodi!“
In tisto uro se je zverSilo ozdravljenje.

So. Matevg VIIT 13.

V oténski stolni cerkvi je stranska kapelica,
ki je bolj tiha in bolj resna, kaker vse druge, in
ki je nekak$no poboZno srediSde tiste Skofije.
Imenuje se ,Skofovska kapelica®. Tu podivajo in
spe v Gospodu Skofje, ki so si sledili na Sko-
fovskem sedeZu v Oténu. Krog in okrog so vzi-
dane v zid ¢erne marmornate ploSce, v katere so
vklesana imena teh apostoljskih naslednikov ...

V sredi zZalostnih spominikov se vidi velik
obljubni spominik iz belega marmora, ki ne pri-
poveduje o smerti, ampak o najdenem Zivljenju...
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Ko se ne povernila bolezen v treh letih in je bilo
spricano Cisto za gotovo, da je stanovitno zdravje,
ki ga je naklonila Mati Bozja gospodiéni Font-
néski, tedaj je dovolil predastiti 8kof oténski, da
se sme postaviti obljubni spominik. Tu navajamo
imenitne besede, ki se na njem bero:
Za vse lase:
15. dne vsakega mesca o polu osmih:
zahvalna masa
na &ast BrezmadeZni Mariji
v za.hvalo, da je ozdravila
gospodi¢no Ivanko-Marijo Fontnésko
v Lurdu
dne 15. velikega serpana 1874.

Spomni se poboZno prefastitega gospoda
Lezeléskega, skofa oténskega.

Ta ustanova
je bila sprejeta od kapiteljna stolne cerkve
in poterjena od Skofijstva
dne 2. velikega serpana 1877
s pogojo,
da se bo oznanila masa vsako leto
tisto nedeljo pred Velikim Smarnom
pri obeh glavnih masah,
in da se bo opravila
v Skofovski kapelici.

XXXVIIL

Za to ozdravljenje pa ne bila samo Ivanka
Bogu hvaleZna, ampak tudi vsi njeni domadi. Ta
rodbina, ki je bila Ze prej ker$éanska, je postala
Se bolj kerSéanska zavoljo tega CudeZa.
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Kmalu potem, ko sta prejela gospod in gospa
Fontnéska vdrugi¢ svojo héer iz rok Bozjih, sta
okusala sreco, polno solz, da sta darovala Bogu
dragocen biser iz svojega zaklada, prelepo sadje
s¢ svojega verta.

Mesca listopada ravno tistega leta 1874. se
je oblekel v Sentadélu v novinsko obleko DruZbe
Jezusove njijun najmlajSi sin, ki smo ga videli, da
je stregel pri tisti masi, pri kateri je ozdravela
Ivanka. Zdaj se imenuje pater JoZef Fontnéski, in
je imel to cast, da so ga pregnali ustanovitelji
naSe slobode ... ,Blager jim“, pravi Zvelicar, ,ki
terpe preganjanje zavoljo pravice!“

I »

Ivanka se je povradala v Lurd jako pogo-
stoma, da zahvali Mater BoZjo, in da spet prejme
blagoslov od gospoda Peramdla. Le ta Zupnik je
postal njen svetovavee, njen vodnik, njen du-
hovni oce. i

Na veliko njeno Zalost je priSel dan, ko ga
ne ni¢ ved naSla in ko je morala poklekniti na
neki grob, da si zopet izprosi od njega svéta,
pomodi in molitve .. ..")

Y Jako jo je zabolelo, ko je zvedela za smert Ma-
rijinega sluzabnika, ¢iger bridko terpljenje je bilo znano.
Pisala nam je: ,Terpljenje njegovih zadnjih let je doraslo
do verha. Ocitam si, da s¢ ne morem zderZati solz. Morala
bi zapeti Zahvalno pesen, da je reSen velikih tezav. Toda
ali bo Lurd brez njega popolnoma Lurd?... Bil je hra-
nitelj pravih izrocil. Pri njem je bil ¢lovek kaker doma,
Njegov blagoslov je prinasal srefo; po njegovih svetih so
se ljudje radi ravnalil , . .«
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Gospodi¢na Fontnéska je bila vesela, de je
mogla porabljati svoje zdravje v postrezbo bol-
nikov. Ko se je pridruZila enemu izmej zadnjih
romarskih vlakov, ki je vozil bolnike, je prebila
dve ali tri noci na Zeleznici, in je hodila na vsaki
postaji od vagona do vagona, da je stregla bol-
nikom. Le to teZzavno opravilo usmiljene sestre
je verSila naposled tudi v Lurdu.

Pred nekaj dnevi, ko smo pisali zadnje ver-
stice te povesti, mesca velikega serpana, smo jo
zopet videli v Lurdu. Stregla je onim, ki so ter-
peli, kaker je tudi ona negdaj terpela; kopala jih
je ljubeznivo v éudeZni vodi; in je bila neznansko
vesela, keder je zdaj pa zdaj videla, da je ozdravel
kak bolnik, kaker je ona sama ozdravela svoje
dni. Tako je izpolnjevala zapoved Modrega: ,Stori
bliZznjemu usmiljenje, kaker ga je Bog tebi storil.“

V Bretizu, 8 kimavca 1882.

Na Mali Smaren.




Devetdnevnica &

zupnika iz Aljzérja.




Gospodu Henriku Lasérju v Parizu.

Spostovani gospod!

Gospa Gerjér in jaz sva prebrala rokopis,
ki ste ga nama posiali in v keterem pripove-
dujete, kako je ona osdravela letos 16. ki-
movca v lurski cerkwi.

Vasa powvest je v wsem jako natancna, in
oba dza Vam dajeva rada le fo spricevanje:
osi dogodki, ki jih nastevate, so resnicni, res-
nicni » poedinostik, resnicni v njih celofi.

Sprejmite, gospod, sagotovilo najunega
najodlicniSega spostovanja.

V Bonu, 1. grudna 1877.

Ed. Gerjér. — Fustina Gerjér,
rojena DBivér.



Devetdnevnica

Zupnika iz AljZérja.))

Poglavje L
11

%esoa velikega serpana 1874 je priromal v Lurd
gospod kanonik Martinjon, negdanji nad-
7upnik aljzérski. Imel je kakih Stirideset let. V
Afriki mu je vzelo glas in obolel je v persih.
Prepeljal se je &ez Sredozemeljsko morje in je
prisel v Lurd, kamer ga je privabil glas o Cu-
deZih, ki so se godili v Jami. Upal je, da bo tudi
on ozdravel.

Pokleknil je pred masabjélsko skalovje; molil,
kopal se v kopelji, pil iz ¢udeZnega studenca: pa
zdravja le ne bilo iz nebes.

,Nol“ rede sam pri sebi, ,ne izgubimo serd-
nosti! Tako kratka prodnja ne zadostuje: treba

Y Ta povest je bila posebi natisnjena pred nekoliko
leti pod imenom Cude# 16. kimavca 1877, kaker izpisek
iz drugega zvezka, ki smo ga takrat spisovali in ki ga
sedaj dajemo na svetlo. — AljZérsko je dezela v severni
Afriki. Glavno mesto se¢ imenuje AljZer in ima 65 tisod
prebivavcey. V mestu je nadSkofowski sedez. Gospodarji
dezele so Francozi.

20%
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je veCkrat poterkati na vrata, da se odpro onemu,
ki hoce noter priti. Zaénimo devetdnevnico!*

Devetdnevnica se skonéa. Ni¢ mu ne odleze.

Kanoniku ne upade ni vera, ni upanje.

»oedaj hofem pa napraviti devettjednico.“

Tako ostane zopet v Lurdu triinSestdeset dni.

Ker mu ne kar ni¢ odleglo, odide tisti -dan
po devettjednici za nekaj éasa v Po, da bi kaj
okreval v milem podnebju.

Sam pri sebi si je pa odital ta odhod iz Lurda
kaker nekako slabost in kaker nekak$no pomanj-
kanje zaupanja. Vender je pa Se zmirom mislil,
da ga bo usliSala Mati BoZja, preje ali pozneje.

V teh mislih se kmalu verne v Lurd, in si
poi$ée v mestu stanovanje za dalje ¢asa. Od tedaj
ga je bilo skoro zmirom videti pri blagoslov-
ljeni Jami.

Bil je sam bolan, pa je vender stregel bol-
nikom. Romarji, ki so se tacas mudili nekoliko
dalje v Lurdu, se gotovo spominjajo, da so za-
pazili ondi nekega Se mladega duhovnika dolge
rumenkaste brade, Zivega in prijaznega pogleda,
plemenitega obraza, visoke in vitke rasti, suhega
Zivota, ozkih ple¢, ki so bila nekoliko zakriv-
ljena od terpljenja. Ta duhovnik je vodil slepe,
podpiral slabotne, spremljal hrome h kopeli in
tolazil Zalostne s¢ zamolklim svojim glasom. To
je bil gospod Martinjén.

,Ce me sedaj ne uslidi Mati BoZja“, je go-
voril smehljaje, ,sem sklenil napraviti devet-
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letnico in pozneje Se devetstoletnico; potem pa
obstanem . . .“

Veselo je gledal, kako je bilo ¢udeZno ozdrav-
ljenih veé bolnikov, ketere je on vodil in pod-
piral; on sam si pa ne mogel izprositi popolnega
zdravja, dasi mu je keterikrat odleglo kaj malega.

Ali mu je morda prislo naposled na misel,
da mu Mati BozZja noée nakloniti zdravja, ki ga
je prosil? Tega ne vemo; pa dozdevalo se nam
je takrat, da se je pri njem d&ednost upanja
umeknila oni Sednosti, ki se imenuje vdanost v
voljo BoZjo, ali prav za. prav, da je upanje od-
loZil na poznejSe case, mejtem ko je bila njegova
vera $e vedno terdna, in ko je njegova ljubezen
Se vedno rastla. Sreden je bil, da je stanoval v
onem kotu zemlje, kamer je stopila nebeSka
Kraljica; zadovoljen je bil, da je dihal oni po-
sveceni zrak in da je hodil vsak dan molit pred
sveto Jamo. Zato ne zadenjal tiste devetletnice in
devetstoletnice, o keteri je govoril smehljaje.
Pravil nam je:

»,Tukaj ostanem, naj naredi z menoj lurSka
Mati BozZja po svoji volji. Uslisala me bo, keder
bo hotela. Podoben sem éloveku, ki sedi v pred-
izbi in daka, da ga poklidejo. Tudi jaz pridem
na versto. Imel bom svojo uro ali svojo minuto
in ne dam ji uiti.“

Te minute ali te ure je Cakal tri leta.

Cez tri leta mu je reklo nekaj, naj zopet
poterka na nebeSka vrata. Leta 1877. sklene na-
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praviti novo devefdneznico mesca kimavea, tako,
da bi jo skoncal na praznik Matere BoZje Sedem
Zalosti.

- Ne zapazil precej od kraja, da pride pervi
dan njegove devetdnevnice na Mali émaren, in
da pojde tako njegova molitev nekako od Mari-
jinega rojstva do zadnjega zdihljaja Jezusovega,
od zibke, v keteri je lezala Mati BoZja kaker
majhno dete, do groba, v keterem je pocival njen
Bozji Sin.")

IL.

Zakaj pa ne precej usli$ala Mati BoZja proSnje
in molitve gospoda Martinjéna? zakaj ne pri-
skerbela zdravja, modéi, glasu tistemu, keteri jo
je ljubil tako sinovski in keteri je govoril o nji
tako lepo? Moral je Ze biti kak skriven vzrok.
Ali smemo ugibati in se nasloniti na serce Matere
Bozje, da jo povprasamo za to skrivnost? Po-
skusimo.

Ke bi bil ozdravel ta duhovnik, bi bil zapustil
lurdko Jamo in bi se bil zopet poprijel duhovske
sluZzbe v kakem mestu na AljZérskem. Ker je pa
bil bolan, je ostal v Lurdu in tu je ved Kkoristil
s¢ zgledom svojim, kaker bi bil mogel Kkoristiti

') Praznik Matere BoZje Sedem Zalosti se praznuje
na leto dvakrat: pervié, v petek pred cvetno ali olji¢no
nedeljo; drugié, tretjo nedeljo mesca kimavca. To leto
(1877) je bila tretja nedelja 16. kimavca, in ta praznik je
bil deveti dan po Malem Smarnu, ki je 8. kimavca.
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s¢ pridigami svojimi, in naj bi bil e tako zgo-
voren: zverSeval je dela usmiljenja.

Tedaj se nam dozdeva, da Mati BoZja zato
ne usliSala njegove prosnje precej od zacetka, ker
ne hotela tako naglo odsloviti takega sluzabnika.
Bog ne zgubil pri tem niceser, kaker se nam
vidi, in sluzabnik tudi ne. Keder nam odrece Bog
kako pro$njo ali nas pusti Cakati kak$ne Casne
milosti, stori to zato, ker nam pripravlja na
tem ali na onem svetu zlat denmar, ki je stokrat
ve¢ vreden, kaker oni bakreni, za keterega pro-
simo.

Novo opravilo se je kmalu naloZilo vnetosti
in goreci ljubezni gospoda Martinjéna. Izviralo je
Cisto naravno iz onega posla, ki si ga je sam
odbral v tolaZbo Zalostnih.

Ko je prisel v Lurd, je dobil nekega ¢loveka,
ki je veé terpel, kaker bolniki, in ki je bil bolj
sku$an kaker navadni nesreénezi: in tudi temu je bil
v podporo. Ta Clovek, o keterem govorimo, je bil
Zupnik v Lurdu, gospod Peramdl, ki je imel opra-
viti pri silo znamenitem dogodku naSega Ccasa.
Doletela ga je jako velika dast, da je dobil na-
rocilo iz nebes in da je zverSil BoZje povelje, Ce
je tudi imel premagati veliko zaderZkov. Za pla-
¢ilo mu je pa hotela pripraviti Mati BoZja visje
mesto v nebesih; zato je gmzorlla ,Pokazala mu
bom, koliko mora terpeti za ljubezen mojo.* In
tedaj pridejo nad to junasko serce teZave, ki jih
ne bi bil nobeden pridakoval.
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Po nekem nenavadnem in pretresljivem na-
sprotju je bil ob enem na Kaljvariji in na Taboru.
Mejtem ko je slavil ves kerSéanski svet njegovo
ime, mejtem ko so ga hvalili njegovi farani, ke-
terim je bil skerben oce, je terpel od druge strani
(sosebno nekaj let sem) bridko Zalost, da so ga
napacno sodili, zapustili in skrivaj preganjali v
onem, kar mu je bilo najljubSe, v njegovi vne-
tosti za blaginjo njegovega ljudstva in za hiSo
BozZjo. Nosil je kriZ, kaker Simon Cirenec; in
sveto breme mu je razmesarilo mocne rame. Pri
njegovem terpljenju jih je ved zmajevalo z glavo
in Septalo: ,Ker je bil Marijino orodje, naj ga
ona reSi in naj mu pride na pomod.“

Ko se je prikazovala Mati Bozja v lurski
Jami, zdaj bo temu kmalu dvajset let, takrat je
zahteval od presvete Device, naj bi spravila cvet-
lice v cvetje v zimskem dasu. Pa tega mu ne
hotela napraviti lur§ka Mati BoZja, ki je imela
storiti na ravno tistem mestu toliko ¢udeZev. Du-
hovniku, ki je bila izvolila za posebno opravilo,
je odgovorila na njegovo zahtevanje z resno be-
sedo ,Pokora®, — Cvetlice neso za merzlo zimo
tega sveta. Marija jih hrani svojim izvoljenim,
svojim sluZabnikom, svojim prijatelom za veéno
pomlad, ki pride po smerti. Sloveci gospod Per-
amdl, veliki lur$ki Zupnik, vneti Gastivec Brez-
madeZnega Spocetja sMarijinega, je bil tedaj ob-
sojen k terpljenju. On sam je to dobro spoznal, in
mi si ne moremo kaj, da ne bi tukaj naveli nekoliko
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njegovih misli, ki jih je imel o naredbah BoZje Pre-
vidnosti glede na terpljenje. Neka pobozZna oseba,
ki ga je imela za Dus$nega vodnika, je zapisovala
jako skrbno njegove najmanj$e svete, in nam je
blagovolila zaupati zbirko naukov, ketere ji je
dajal pri spovedi.

Iz tega, kar je udil druge, spoznamo lahko,
kar je ponavljal tudi samemu sebi vsak dan. Tako
le je govoril:

»lerpimo krepko in sercéno, celo veselo, da
»Si zagotovimo svoje zvelianje, kaker pravi sveti
pPaveljl. .. Dal keder je bila dusa zvesta, in
keder vidi tisti veliki Bog, ki preiskuje obisti
»in serca, da se more zanesti na le to du$o in
»da ga ne bo zapustila, tedaj ji neha dajati mi-
»losti, skrije se, in jo prepusti njeni lastni sla-
»bosti in njeni siro$cini, bridkosti, Zalosti, sra-
»moti, ¢asih opravljanju, zanidevanju in cbre-
kovanju “

»Naj bi znala le ta dusa terpeti in molcati;
»Bog je pri nji: on jo gleda vedno, in ona mu
»je jako ljuba.“ :

»,vender ga pa ona zastonj klie, zastonj ga
»18Ce, in zastonj zdihuje po tem edinem Zeninu,
,ki je edina njena ljubezen in radost. Videti je
»gluh in mutast. Hoce, da ga dusSa iSCe, in da
»gre za njim; in tedaj zbezi tisti trenotek, ko ga
»ona misli prijeti!... Ali ne dela tako z vami?
»Pa kaker otrok, ki je skrit za vratmi in se da
piskati tistim, ketere ljubi, tako vam odpre tudi
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»on neki dan nebesa, smehljaje, ves sreden, da
»vas je prisilil nabirati zaslug, keterih si ne bi
»bili pridobili, ke bi bilo vam dano na voljo.“

»Keder vidi Bog, da je kaka duSa zvesta in
,plemenita, gleda vedno nanjo; zakaj hrani jo za
.nebesa in misli narediti iZ nje jako lep kamen
»Za le to veéno mesto. Da jo obdela, rabi tudi
,dleto in kladivo. Bije jo in obdeluje, in naj ona
,5e tako vpije v prehudih boledinah. Ce mu ostane
pzvesta v vseh teh bridkostih, tedaj ji za placilo
»,pomnozi tezave; in Ge se kaZe vedno stanovitno
»in hrabro, ji naloZi drugo Se hujSe terpljenje.
. Ce ga ona nikaker ne zapusti, Ce je pripravljena
»vse sprejeti, kaj stori, da ji pokaZe zadovoljnost
.Svojo? — Poslje ji tiste grozne boleéine, ki so
»casih neznosne, in ketere daje samo junaskim
,sercem; in to je mjegovo najboljse pladilo. Z njo
pravna, kaker s¢ svojim sinom Jezusom, zakaj
yima jo kaker za svojega pravega otroka; in jo
»ljubi preve¢, da je ne bi obsipal z vsem onim,
pkar ima najdrazjega na zemlji: s terpljenjem,
»ponizevanjem in bridkostmi. Pa @ fej meSanici
Jledaw se sedini duSa 3 Bogom sa weinost.
»Kaj naj stori ta uboga du$a, keder je vsa v
,bridkostih, Zalosti in terpljenju ? Spominja se naj,
»da jo Bog ljubi in naj o tem ne dvoji prosto-
»,voljno ni trenotek.“

Tak je bil ¢lovek, tak je bil duhovnik, ke-
teremu je bil gospod Martinjon, ' Ze nekoliko let,
ljubezniv tolaznik in prijatel ob vsaki uri.
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Neki drugi duhovnik mu je pomagal v tem
tako plemenitem delu. Ta je bil prijatel s¢ Zup-
nikom Peramdlom Ze od otroéjih let. Imenoval
se je Lafént, in je bil du$ni pastir v tarbskem
bolni§éu. To je bil moZ BoZji, poln sercnosti,
vnetosti in vere, pripravljen na vse Zertve, in ne-
premicno zvest. Neki dan so ga hoteli odtergati
od lurSkega Zupnika: ,Naredili si boste nekaj mo-
goénih sovraZnikov ', so mu govorili. ,— Da'naj
jaz zapustim Peramdla in ga izdam, kedar ga pre-
ganjajo? Nikoli!“ Lafdnt je Zivel poniZno in pre-
prosto; daroval se je Jezusu v osebi bolnikov in
siromakov.,

Gospodje Peramdl, Lafént in Martinjon so
bili trije prijateli po volji BoZji.

s

Ne bomo tukaj razlagali, ketere bridkosti so
poderle dastitljivega duhovnika Peramdla, ki si
ga je izbrala lurSka Mati BoZja za zaupnika, za
prido in za oznanjevavca cudeZev svojega pri-
kazovanja¢, kaker je rekel o njem svoje dni
LanzZenjéz v pismu, ki ga je pisal njemu samemu.’)

Le nekaj naj omenimo. Ko je Zupnik Peramdl
sezidal in obogatil z darovi vsega sveta jamsko
cerkev, kamer so imele prihajati procesije, kaker

) Pismo monsignéra LanZenjéza, imenovanega tarb-
skega 8kofa, z dne 22. velikega serpana 1873. To pismo
je v nasih rokah.
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je hotela Mati BoZja, je zacel zidati tudi farno
cerkev, iz ketere bi imele odhajati omenjene
procesije.

Umerl je od truda, ne da bi bil mogel zgo-
toviti svoje delo.

In to svojo smert je napovedal vedkrat kaker
kaksno potrebo, kaker zadnjo Zertev na korist
hise BoZje.

Nezgotovljena cerkev je bila dozidana do
svodov... Ne dobil pomo¢i od tistil, na ketere se je
zana$al; ¢udno nasprotovanje ga je ustavilo v delu.

Casih je rekel: ,Seréno Zelim, da bi se hisa
BoZja dodelala; pa to se ne bo zgodilo, dokler
zivim. Umreti moram, da se bo mogla izgotoviti.
Keder ne bo ni¢ ve¢ mene tukaj, bodo prenehale
vse teZave same ob sebi. Moje truplo bo kvas.
Moja smert bo poplacala vse. Umreti moram, da
odvernem razdejanje nedodelane cerkve.“

Zalostne besede, ki so genile do solz njega
samega, kaker tudi tiste, ki so ga ljubili.

‘Imeli smo Zalostno tolazbo, da smo bili pri
njegovi smerti. V Zivljenjepisu njegovem bomo
pripovedovali, kako je izvolil Bog presreéni
praznik Marijinega rojstva, da je odperl sluzab-
niku svojemu vrata nebeska.

Na dan svojega rojstva se je prikazala pre-
sveta Devica Marija v tami tega sveta vsa v svet-
lobi nedolZnosti in slave. Na dan njenega rojstva,
na Mali Smaren, je zapustil lur§ki Zupnik tamo
tega sveta, da je odSel v drugo domovino.
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Okrog postelje gospoda Peramdla so bili
zbrani: njegov brat, drugi njegovi sorodniki, nje-
govi kaplani, njegovi prijateli, vsi tisti izmej nje-
govega ljudstva, ki so se mogli preriniti v izbo
moza BoZjega.

Mej to objokano rodovino je bil niegov pri-
seréni prijatel zadunjih let, gospod Martinjén. Ves
je bil potert in ni¢ ne mislil na samega sebe, ni
na svojo bolezen, ni na svoje ozdravljenje. Skoro
je pozabil na devetdnevnico na dast Materi BoZji
Sedem Zalosti, na devetdnevnico, ki se je morala,
po nekem posebnem sluaju, zaceti ravno ta
dan . .

VI

Tako je oddal gospod Peramdl, po dolgem
umiranju, zemlji svoj zadnji zdihljaj in Bogu svojo
neumerljivo duso.

Zvesti prijatel, dobri kanonik aljzérki, se za-
¢uti osamljenega na zemlji. Imel je sicer e odeta
v osebi svojega dastitljivega in preljubljenega
aljZzérskega nads$kofa, gospoda Lavizerfja; ali je
pa smel upati, da ga bo Se keterikrat wvidel? in
ali ne bil prebolan, da bi se mogel prepeljati Cez
nprjer. s,

V tej Zalosti in zapu$Cenosti se ozre njegov
duh proti nevidnim krajem, kjer je Ze prebival
gospod Peramél. Oberne svoje serce proti Tolai-
nici Zalostnih, spomni se namerjane in obetane
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devetdnevnice, in se domisli, da jo mora zadeti
le ta dan, 8. kimavca, praznik Marijinega rojstva.

Kaj se je zgodilo v njegovi dusi? Poklekne
poleg smertne postelje, vzame v svoje roke mertve
roke lurikega Zupnika, in omolkne za trenotek.

Potem vstane in ree veim izmej tistih, ki
so bili ondi, kapelanom, pisatelju teh verstic in
nekoliko drugim: '

LPri tem svetem truplu sem ravnokar opravil
pervo molitev svoje devetdnevnice na Cast Matere
BoZje Sedem Zalosti in pomolil za svoje ozdrav-
ljenje. Lursko Mater BoZjo sem prosil prisercno,
naj dowoli, da mi sam na§ prijatel prinese
deveti dan odgovor v njenem imenu.”

Potem pristavi:

,Ker je Bog izvolil ravno 8. dan kimavca,
da je poklical k sebi gospoda Peramdla, sem
mislil, da smem skleniti spomin na rajnega pri-
jatela s svojo ponizZno pro$njo.“

Vprasali so gospoda Martinjona, kak napis naj
bi naredili na grob rajnega Zupnika. Objokan
jim odgovori:

,Zapisite ta dva stavka Svetega pisma: ,Go-
spod, ljubil sem lepoto tvoje hiSe. Goreénost za
tvojo hiSo me je izjela.“’) Pervi stavek je zgq-
dovina njegovega Zivljenja; drugi je zgodovina
njegove smerti.

Uditelj je zapustil zemljo. Kaj bo z dvema
udencema, z dvema prijateloma, z dvema duhov-

) Psaljem 25, 8, in psaljem 68, 10.
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nikoma, ki sta ostala tukaj v solzni dolini? Oba-
dva sta gledala proti nebu. ,Kaj stojite in gledate
v nebo, mozje Galilejei?“’)

V.

Castiti gospod Lafént je spremljal ves solzan
na zadnjem potu svojega starega prijatela. Se tisti
veCer po pogrebu pride k meni v vas in mi rede:

»Ne ga ved! Kaj bo z nami?®

Gospod Lafént se verne v Tarb, kjer je bil
dusni pastir v bolniSCu, in tisti dan po pogrebu
gospoda Peramdla je pomagal pri velikem poZaru.
Gorela je hisa, imenovana Mali samostan, v
ulici Svetega Ludovika. Duhovnik plane v po-
slopje, da resi otroke in odnese sveto Re$nje Telo
na varen Kkraj.

Kos gorece stene pade nanj in ga ubije. Odsel
je, da se zopet sklene v BoZjem narocju s tistim,
keterega je objokoval prej$nji dan.

Tako je odperlo prelepo delo kerdéanske lju-
bezni nebeSka vrata pervemu prijatelu gospoda
Peramdla, prijatelu starih dni, ki je zapustil ta
svet precej po smerti Marijinega sluZabnika.

Novejsi prijatel, gospod Martinjon, je moral
ge Cakati.

VI

Pri smertni postelji lurskega Zupnika ne sto-
pila samo neznanska Zalost v duSo bolnega du-

1) Dejanje aposteljnov 1, 11.
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hovnika, ampak tudi jakd veliko upanje. Ta misel,
da bo ozdravel, res ne mogla ni¢ zmanj$ati brid-
kosti, ki jo je imel zavoljo zgube svojega pri-
jatela. Vender je obcutil veliko tolazbo v svoji
osamljenosti na zemlji, keder je premiSijeval, da
je njegov prijatel v nebesih, in da se bo imel
zahvaliti za svoje ozdravljenje najprej Materi BoZji
in Bogu, potem pa njegovi priprodnji.

Videlo.se mu je, da ga bo deweti dan usli-
Sala Mati Bozja zavoljo tak$nega priprodnjika.
Pisal je celo v Pariz castitemu patru Pikdrju,
asumpcijonfstu, in mu naznanil svoje upanje ali
prav za prav svoje prepricanje.

Ze se je pogovarial o tem, kaj bo delal, keder
ozdravi, in kako se bo trudil za nezgotovljeno
cerkev gospoda Peramdla. V svoji Zalosti in v
svojih solzah je Ze naprej okuSal sladkost svo-
jega zopet uterjenega zdravja, svojih oZivelih moci
in svojega zopet dobljenega glasu.

Molil je goreée. Prijateli so se zdruzili Z
njim. In tako pride sobota, 15. kimavec. To je bil
tisti dan pred godom Matere BozZje Sedem Zalosti;
to je bil osmi dan devetdnevnice.

Le to soboto zjutraj je dobil telegram, ki mu
je naznanil, da sta se odpeljala proti Lurdu go-
spod Gerjér in njegova Zena; in poSiljatel] tele-
grama ga je prosil, da bi el po njiju z vozom
na ZelezniS8ko postajo.

Gospod in gospa Gerjér sta mu bila disto
neznana. Iz pisma, ki mu ga je pisal Zupnik Sen-
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ur pred te]egramom, je zvedel samo to, da je
gospa Gerjérova jako bolna Ze veé let, in da gre
v Lurd zdravja prosit z najveéim zaupanjem.
Zupnik je priporoc¢al toplo gospodu Martinjénu
to gospo in njenega moZa, ki gresta pervié v Lurd.

Kanonik ne mogel odbiti tega dela usmiljenja,
in se odpelje na kolodvor, da bi bil ondi ob treh,
ko pride vlak.

Popustimo ga nekaj casa, naj je pripognjen
nad brevirjem in naj bere svoje molitve v éakav-
nici; in razloZimo bravcu, ketere okoli§éine so
ta dan privele v Lurd gospoda Gerjérja in nje-
govo Zeno.

Poglavie IL

L

Eduvard Gerjér, mirovni sodnik v Bonu, se
je porocil pred kakimi petnajstimi leti z jako
ker§cansko Zensko, z gospodiéno Justino Bivérjevo.
Gospodic¢na Bivérjeva je bila iz spoS$tovane hise.
Njen oce je bil sloveé zdravnik; njena brata sta
se povzdignila v obertu na precejSnjo stopnjo.
Eden izmed njiju je bil glavni ravnatelj zercalar-
nice’) v Sengobénu in Sonfju; drugi je bil rav-
natelj Sentgobénske in Soniske zercalarnice.

Bog je blagoslovil zakon gospoda Gerjérja z
Justino Bivérjevo. Nasa zakonska sta dobila troje

Y Zercalarnica je tvornica, kjer se izdelujejo zercala
ali ogledala. © Opomnja prelagateljeva.

21
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otrok. Vsi trije so bili zdravi in bistre glave.
Pred ofmi skerbne matere so rastli v starosti in
modrosti. Gospa Gerjérjeva jih je sama vzgajala.
U¢ila jih je brati in pisati, pa tudi drugih po-
trebnih vednosti, pred vsem pa ljubezni do siro-
makov in ker$éanski nauk.

Tako je minilo enajst let nepretergane srede.
Enajst let nepretergane srece, to je jako kratko,
pa tudi jako dolgo!... To je jako kratko! zakaj
dnevi sreCe zbeze tako hitro, da se vidi, kaker
da trajejo samo en trenotek. To je jako dolgo!
zakaj redko je, da bi bil ¢lovek toliko let, v tej
solzni dolini, brez kake boledine in mesrede.

To tako ¢isto nebo se je nanagloma zatem-
nilo leta 1874. Zdravje gospe Gerjérjeve se je po-
kazilo. Zavoljo hudih boleéin v glavi, zavoljo po-
gostih omedlevic in vednega slabljenja so pola-
goma oderveneli in oterpnili najimenitnej$i deli
njenega telesa. Herbtenica je izgubila vso moc;
noge je neso mogle ni¢ ved nositi; vid je oslabel
in otemnel. Gospa Gerjérjeva ne mogla sedeti na
postelji, in je morala vedno lezati. Spodnji konec
telesa je postal Cisto neobéutljiv: noge in roke
se neso mogle kar nié geniti, in e jih je kedo
zbadal ali 8cipal, bolnica Se cutila ne.

Vedkrat so se bali nagle smerti, keder je
leZala dolgo &asa v omedlevici. Smert je stala
na pragu, in njena grozeda senca je Ze padala
v to hiSo, ki je bila nedavno tako vesela in
srecna.
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Ni¢ ve¢ ne mogla uboga mati vzgajati in
poucevati svojih otrok, samo njih molitve je Se
vodila. Zbirali so se okrog njene postelje, in bol-
nica jih je posluSala, kako so molili vsaki veer
in vsako jutro, ter kako so Boga prosili za njeno
ozdravljenje. '

1L

Bolezen je trajala Ze kake dve leti. Pride
leto 1876. Aliksija,') starej§a hdi, je imela iti 2. ma-
lega travna k pervemu svetemu obhajilu. Njena
ker§éanska mati je vedno mislila na ta imenitni
dan, ko je imela deklica pervi¢ Boga prejeti; mi-
slila je nanj, ne samo zavoljo svoje héere, ampak
tudi nekoliko zavoljo same sebe. Pri¢akovala je
namre¢, da ji bo usmiljeni Jezus nekoliko olaj$al
njene hude bolecine, keder bo priSel pre-
bivat v serce njene hdéere; zakaj zdelo se ji je
nekaj nemogocega, da bi obiskal njeno hi$o in
da ne bi pustil v nji pri tisti priliki kakega kra-
ljevskega znamenja svojega obiskanja. Ko je stopil
svoje dni v stanovanje Simona Petra, ali ne ta-
krat ukazal njegovi bolni ta$c¢i vstati in uéencem
postreéi ?

sPrepriana sem¢, je rekla gospa Gerjerjéva,
Histi dan bom vstala in shodila.“

Y Aliksija je Zensko kerstno ime. Latinsko se piSe
Alix, francosko pa Alice. Aliksija je molenka. Zivela je
ob &asu cesarja Dijeklecijana.

Opomnja prelagateljeva.
21%
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2 malega travna prejme Aliksija pervié Telo
Jezusa Kristusa; in zveder se zberejo k prijazni
vederji neketeri udje te rodbine; povabijo tudi
duhovnika, ki je pouceval deklico za sveto ob-
hajilo. Bolni materi se pa ne kar ni¢ obernilo na
bolje ... In njeno mesto pri mizi je imelo ostati
prazno, kaker je Ze bilo toliko Casa; tisti tre-
notek pa, ko so se wvseli za mizo, dobi gospa
Gerjérjeva nagloma zopet svoje modi, oblede se
in se vsede mej goste, ki so se silno zavzeli in
razveselili. Njene odi so bile ¢iste in bistre; herb-
tenica je dobila zopet navadno svojo moc; noge
so nosile telo kaker v poprejsnjih letih.

Duhovnik zapoje Zahvalno pesem, in vsi pri-
Cujoci so odpevali. Vsi so spoznali, da je bil ne-
vidno pri vederji Tisti, ki se je dal ono jutro
zauziti presreéni Aliksiji.

Vso noé je potem spala gospa Gerjérjeva
sladko in terdo; ko je pa hotela zjutraj vstati, so
izgubile njene noge zopet vso mod.

I1I.

Ali se ji je tedaj samo sanjalo, da je prejsnji
veder vsa zdrava stregla gostom in da je praz-
novala najlep8i dan svoje héere? Ali jo je pa
morda ozdravila mo¢ Zive domi$ljije, mo¢ razdra-
Zenih Zivcev, kaker ¢asih pravijo zdravniki? —
Ne, ne. Ne verjemite!

Bog, ki je gospodar Zivljenja in smerti, zdravja
in bolezni, je uredil pri tem dogodku vse reéi



— 297 ~

tako, da ne bilo mogoce prezreti njegove roke
in naturi prisoditi, kar je storila njegova milost.

Na dan pervega hderinega obhajila ne hotel
podreti materi upanja in vere. Ozdravil jo je po-
polnoma, kaker nekdaj ta$¢o Simona Petra, in ji
je rekel streéi gostom. Pa ko ji je tako pokazal
s dudeZem, da je on vsegamogoclen Gospodar,
ji je hotel tedaj dati na znanje, da naj $e prenasa
teZo bolezni iz nekega skritega in njemu samemu
znanega vzroka. In da bi pri dogodku vsi lahko
zapazili njegovo roko, je rekel bolezni, naj se nié¢
veé¢ ne verne v gorenji del telesa, in ob enem ji
je zapovedal, naj zopet stopi v noge. Hude bole-
¢ine se ji v glavo neso povernile, omedlevice so
izginile, in vid je ostal jasen in bister.

Ko je hotel pokazati evangelijski stotnik,
kako je pokorna priroda Jezusovi vsemogocnosti,
je imel ¢isto prav, da je vzel iz vojaskega Ziv-
ljenja priliko o nagli in natanéni pokor$¢ini.
»imam vojake pod oblastjo in reem temu: ,Pojdil
in gre. Redem drugemu: ,Pridi! in pride. Ravno
tako velim sluZabniku svojemu: ,Stori to! in
Stari o)

Kaker je Jezus svoje dniukazal v judovskem
mestu Kafarnavmu, tako je tudi sedaj ukazal v
francozkem mestu Bonu.

Kaker vojvoda, ki vodi polke po bojnem
dertezu, za katerega ne vedo vojaki, je velel bo-

) MatevZ 8, 9.
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lezni: ,0didi!* Rekel ji je: ,Verni se!* Rekel ji
je: ,Stori to!“ In vse se je zverSilo, kaker je
ukazal.

Zakaj? Iz keterega vzroka se je povernila
bolezen deloma, potem ko je bila Ze ozdravljena
popolnoma? Ketera je bila skrivnostna namera,
ki jo je imel Jezus? On sam je to vedel; in Ce
bi ga bil kedo tako vprasal glede na to Zeno, bi
bil gotovo odgovoril, kaker je odgovoril glede
na sleporojenega:

»10 se je zgodilo zato, da se razodene slava
BozZja na tej osebi.“?)

Ali je treba pristaviti, da se je od tega dne
vdala gospa Gerjérjeva $e bolj v voljo BoZjo,
dasi je bila Ze prej njena vdanost jako velika?
' Tudi njena duSa je dobila potemtakem milost iz
nebes, kaker njeno telo. Ker jo je BoZji cudeZ
ozdravil slepote, kaker smo uZe povedali, je spet
gledala obraze svojih otrok, svojega moza in vseh
onih, ketere je ljubila, in zato je bila vesela, dasi
je lezala na postelji.

IV.

Odkar je zbolela, ne 8e imela srece, da bi
bila objela postarne svoje starSe. Ona je Zivela v
Bonu, v kotdérskem departmdntu. Njen oce in
njena mati sta stanovala v Sengobénu, v énskem
departmdntu. Te dve mesti ste vsaksebi sto Stiri-

1) Janez 9, 3.
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deset milj. Dobri doktor Bivér je bil takrat v
dvainosemdesetem letu, in vsaki pot mu je bil
tezaven. Njegova héi ga je mocno Zelela videti.
Ta Zelja je rastla v njenem sercu od pervih dni
malega travna do zadetka kimavca.

Zastonj so ji vgovarjali, da bi bila voZnja te-
Zavna, in da bi ji Skodovalo tako utrudljivo po-
potovanje; vsi ti pomiselki neso ni¢ opravili pri
bolnici, ki je tolikanj hrepenela, zopet enkrat
objeti mater, ki jo je Zivila z mlekom svojim, in
star¢ka, ki jo je udkal na kolenih, ko je $e bila
majhno dekletce.

Tedaj so naredili to nespamet, da so se spu-
stili na pot. Vozili so se po Zeleznici.

Kaker so napovedovali zdravniki, se je mo¢no
shujSala bolezen gospé Gerjérjeve zavoljo dalj-
nega popotovanja. Najmanjse premikanje, na primer,
keder so prenaSali bolnico iz izbe v izbo, ji je
provzrocilo nekako omedlevico in jo je spravilo
v veliko nevarnost. To je bilo tudi vzrok, zakaj
se nikaker ne mogla verniti v Bon k svojim
otrokom.

Morala je tedaj ostati v éengobénu, pri svojih
starSih.

Nasledek vsega tega je bil ta, da je bila rod-
bina razkropljena. Sodni$ka sluzba je nalagala
moZu dolZnost, prebivati v Bonu; premocna vez
slabosti in bolezni je zaderZevala Zeno v Sengo-
bénu. Gospa Gerjérjeva je* izprosila, da so bili
otroci pri nji. Vsakih osem ali deset tjednov, ko
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so za nekaj Casa prenehali toZni dnevi, se je pri-
peljal sodnik sto Stirideset milj dale¢, da je pre-
zZivel nekoliko naglih dni pri tistih, ki so mu
bili vse.

Tako mine skoro leto dni.

Pri¢akovali so, da bolnici kaj odleZe in da
jo odpeljejo domov v Bon; pa ji ne odleglo.
Ravno nasprotno, hromota se je zacela prikazo-
vati tudi v levi roki.

Ker so videli, kako teZavno se je pripeljala
v éengobén, zato so bili silo v skerbeh, kaj bo,
keder bo poskusila verniti se.

V.

Gospod Gorjér je bil preteklega velikega
serpana v éengobénu, Zalosten kaker vedno, da se
bolezen ni¢ ne premakne na bolje. Zena mu rede:

yLjubi moj, rada bi romala v Lurd. Tam bom
ozdravela.“

Teh besed se moZ ustrasi moéno. Najzalost-
nejSe slutnje so vstajale same ob sebi v njegovi
dusi. Krepko je pobijai namero, ki bi gotovo mo-
rala imeti Zalostne nasledke, kaker je bilo videti.

yLjuba moja Zena“, ji rede, ,prosi§ me ne-
mogoce reéi. Spomni se, koliko zdaj terpiva zato,
ker sem odnehal tvoji Zelji pred enajstimi meseci
in ker sva se prederznila storiti pot iz Bona v
éengubén. Pomisli, od takrat $e tega ne mores$
prenesti, da bi te lahko peljali po vertu, na bol-
niSkem vozic¢ku, samo nekoliko stopinj daled. In
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ti bi zdaj hotela narediti to neumnost, da bi se
prederzno spustila na pot skozi vso francosko
deZelo') in da bi §la v tak kraj, kjer ne pozna$
nobenega Cloveka in od koder se morebiti ne bi
mogla ni¢ ved verniti® Ne misli ved na to, ljuba
moja. To bi se reklo Boga sku8ati in nespametno
riniti v nevarnost“

yPrepricana sem, da ozdravim v Lurdu®, ga
zaverne gospa Gerjérjeva. ,Tjakaj hodem iti.*

To je bil boj uma ali dokazov proti veri in
upanju. Tako sta se hrabro borila ve¢ dni.

Terdno zaupanje, ki ga je imela gospa Ger-
jérjeva, je naposled omajalo njena dva brata, rav-
natelja v éengobénu., Svetovala sta gospodu Ger-
jérju, naj bi odnehal; in le ta nazadnje odneha,
ker je bil Ze do gerla sit tistih proSenj in tistega
prigovarjanja. Po$lje ministru zdravniS$ko sprice-
valo, ki je govorilo o njegovi bolni Zeni, in ga
poprosi dopusta za nekoliko tjednov, da jo spremi
v Pirenéje.

Soboto, na Mali Smaren, je bilo za terdno
sklenjeno, da se bolnica popelje v Lurd.

Koliko molitev so paé vsi storili ta praznik
na cast lurgki Materi BoZji, ravno tisto jutro, ko
je umerl njen veliki sluZabnik, Zupnik Peramdl,
in odSel v ono deZelo natanéne pravice, Kjer hu-

Y Sengobén je v severnovzhodnem Francoskem, v
enskem departmdntu, ki se nekoliko dotika Beljgije; Lurd
je pa na juznem Francoskem, pod Pirenejami.

Opomnja prelagateljeva.
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dobni dobivajo svojo kazen in kjer praviéni pre-
jemajo venec moci in slave!

Lurd je pa vender le mo¢no skerbel gospoda
Gerjérja. Mislil si je, kako slabo bi bilo, ¢e bi
mu Zena $Se bolj zbolela v tujem mestu, kjer ne
bi imel ni pomo¢i ni podpore, ampak samo pla-
dano in malomarno postrezbo, kakersna se dobiva
v gostivnah.

Ponavljal je pogostoma:

,Kako vesel bi bil, ke bi imel tam dolu ka-

- kega Cloveka, ki bi naju nekoliko vodil. Bojim
se, ker mi je tam vse neznano.*

11. kimaveca je zvedel gospod Poendron,
Zupnik Sengobénski, iz nekega casnika, da je
umerl Gospod Peramdl; in v popisu njegovih
zadnjih ur je zapazil ime gospoda Martinjona,
prej$njega alzérskega Zupnika, o keterem smo
govorili v zacetku te zgodbe. Nemudoma odide
h gospe Gerjérjevi. '

wImela bosta v Lurdu nekega ¢loveka, ki bo
vaju sprejel in vodil“, rede njenemu moZu. ,Po-
znam gospoda Martinjéna, in mu bom pisal, da
vaju priporo¢im njegovi postreZljivosti. Na potu
mu telegrafujta, da bo vedel, obkore se pripe-
ljeta.”

NI

Ko sta zvedela gospod Gerjér in njegova Zena
za gospoda Martinjéna, sta se odlodila Se tisto
uro, da se spustita na stra$ni pot najbliZji dan, v
sredo, 12. kimavca, Ukrenila sta, da bosta podi-
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vala v Parizu S&tiriindvajset ur, in da se bosta
potem neprenehoma vozila noter do Lurda, de bo
le modi. Zelezniskemu upraviteljstvu sta narocila,
da naj ima pripravljen voz s posteljo.

Velika vznemirjenost je bila v tej rodbini.
Mati je zaterjevala, da ozdravi kmalu. Njena dva
brata sta se navzela od nje vere in sta upala Z
njo vred. MoZ je bil ves v strahu, Geprav se je
vdal volji svoje Zene. Vedel je, kako teZavno bo
popotovanje, mejtem ko gospa Gerjérjeva ne nic
mislila na to, kaker je bilo videti. Ona je imela
pred o¢mi, da jo Bog lahko ozdravi, ker je vse-
mogocen; on je pa menil, da Bog najberZe ne bo
delal dudeza. ‘

7e naprej so se pa veselili otroci, ki so bili
vajeni sliSati iz ust svoje matere samo resniéne
besede, in ki so radi verjeli, da se jim izpolni
zelja, kaker Ze otroci radi verjamejo, zlasti v tej
starosti.

»Da, da, ozdraveli boste“, rece starejSa héi.

»Mama se povernejo kaker kaka druga mamal
In imeli bomo mamo, ki bodo hodili“, je vpila
Marijica, ki je bila najmanjSa mej otroki in ki se
ne spominjala, da bi bila kedaj videla mater dru-
gacno kaker bolno in v postelji.

»In nas bodo lahko jemali na kolena“, pri-
stavi Pavelj, ki je bil dostikrat Zalosten, da ne
qkusal te srece. e

Vender jih je dasih spreletela tudi Zalost za-
voljo tega daljnega popotovanja, ki se jim je vi-
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delo brez konca in kraja, pa tudi zavoljo onih
dni in onih no¢i, ko bodo morali biti brez mate-
rinih poljubov.

»Mama®, so povpraSevali, ,ali nam boste
mogli poslati od tam dolu svoj blagoslov #*

Ni¢ ne tako teZavnega, kaker tisto omece-
vanje, tiste skerbi in tisti razliéni nemiri, preden
se ukrene kaka vazna re¢. Le te nepotrebne vzne-
mirjenosti so hoteli obvarovati postarnega oceta
gospe Gerjérjeve, gospoda Bivérja. Ko je bilo Ze
vse za terdno sklenjeno in je manjkalo samo Se
njegovega dovoljenja, $e le tedaj mu pove njegova
h¢i, da namerja oditi v daljni Lurd in poprositi
Mater BoZjo zdravja, keterega je neso mogli dati
uceni zdravniki.

Stari zdravnik je bil silo ginjen, ko je zve-
del, da hoce njegova héi popustiti zdravila in se
zatei k cudezu. Solze mu zaigrajo v odeh.

»Privolim v to, kar namerja$“, ji rede.

In pri odhodu stegne nad hderjo ¢astitljive
svoje roke in jo blagoslovi.

Popotovanje se je ver§ilo s pregroznim tru-
dom. V Parizu so prenesli gospo Gerjérievo z
voza Vv stanovanje njenega brata, Hektorja Bi-
vérja.

Njijun svak, gospod Ludovik Bonél, profesor
na versdjskem liceju, pride k njima ves v skerbeh,
in jima rece:

»Ravnokar sem pozvedel, da je Henrik Lasér
v Lurdu. S tem pisateljem sem se nekdaj seznanil
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na nekem shodu, ki sva se ga oba dva udeleZila.
Tu je pismo nanj.”

Tisti, keteremu je Bog naklonil denes to mi-
lost, da pripoveduje to zgodbo, je priSel na tak
nacin do tega, da je zvedel za njene podrobnosti.

Spet se spustita na pot.

Ko priderdra vlak v Bozdé na kolodvor, je
bila bolnica silno zdelana. Dasi je kazala $e dosti
veliko sercénosti, se vender le ne upal prestraseni
soprog dalje voziti. Primoral jo je, da je spet en
dan podivala.

Poglavje IIL
15

Soboto, 15. kimavca, se pripeljeta v Lurd
gospod Gerjér in njegova Zena. Kaker Ze vemo,
je bil duhovnik alZérski, gospod Martinjon, na kolo-
dvoru, da ju sprejme.

Sedé v ¢akavnici je molil brevir in mislil na
tisto zadnjo devetdnevnico, v ketero je stavil vse
svoje upanje, da ozdravi.

Mislil je na vse bolnike, ketere je videl vec
let semkaj, da so ozdraveli v Jami. Rekel si je,
da je prisla versta naposled tudi nanj, da je drugi
dan Ze zadnji dan devetdnevnice, in da se napo-
sled zgodi ¢udez, keterega je prosil tako dolgo.
Cas mine hitro, keder ¢lovek upa; in tako je pri-
cakoval dobri kanonik poterpeZljivo dveh popot-
nikov, ki ju Ze poznajo nasi bravci, on sam ju pa
Se ne poznal.
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Gospod Martinjon je poskerbel vse. Narodil
je Sirok in pripraven voz, ki ju je éakal na po-
staji. Zelezniéni sluZabniki so prenesli bolnico na
voz, in ona se odpelje v hiSo gospe Detroajitove,
ki je stanovala takrat v Kolodvorski ulici in pri
keteri je najel gospod Martinjén eno izbo.

Ta izba je bila v pervem ali drugem nad-
stropju, bolezen gospe Gerjérjeve je pa odlodno
zahtevala stanovanje pri tleh. Kanonik alZérski je
zvedel premalo o bolezni gospe, da bi bil drugadi
ukrenil. Bil je v zadregi.

»Ne vznemirjajte se“, jim tedaj rece gostiv-
niCarica. ,Odpeljite se tukaj, Cisto blizu, h gospodu
Lavinju. Morda ima on tak$no izbo, kaker$no
Zeliteis

Gospod Lavinj ima lepo hiSo, ki je na vertu
mej germiéjem in cvetlicami. Z verta derZe kri-
Zevata vrata na veliko cesto, ki gre skozi Lurd
in ki je glavna mestna cesta. Ta hiSa stoji v do-
lenjem koncu mesta, mej starim mestom in kolo-
dvorom.

Izverstni gospod Lavinj postreZe nas§ima boZje-
potnikoma jako rad.

Gospodu Gerjérju in njegovi gospe ne bilo
treba stanovati pri gospe Detroajdtovi ali v kaki
gostivni, ker sta tako dobila v hisi Lavinjevi ve-
liko izbano pri tleh, ki se je spremenila nagloma
v spavnico in ki je bila obernjena proti vertu.

Tako je bolnica stanovala v Lavinjevi hisi,
v veliki izbani, in ne kje drugje. Ta okoli§éina
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res na videz ne vredna, da bi se omenjala; in
vender bo imela pozneje svoj pomen in svojo
znamenitost.

V tem stanovanju je razlozila gospa Gerjér-
jeva gospodu Martinjénu dolgo svoje terpljenje,
terdovratno svojo slabost, in terdno upanje, ki jo
je privelo v Lurd.

Pogovarjala sta se o neStevilnih dobrotah
lurske Matere BoZje in o rajnem Zupniku Pera-
madlu. AlZérski duhovnik zine nekoliko besed o
svoji devetdnevnici in poprosi gospo Gerjérjevo,
naj se mu pridruzi v molitvi; potem se ji ponudi
priseréno, da bo tudi on molil za njeno ozdrav-
Ijenje. . .

Ko se naSa dva boZjepotnika nekoliko odpo-
Cijeta od dolge voZnje, se odpeljeta k Jami Se
tisti popoldan. PriSel je k njima gospod Marti-
njon. Gospod Gerjér je vzel s seboj dva najeta
sluzabnika, da bi mu pomagala bolno gospo vzeti
z voza in prenesti pred kip lurSke Matere BoZje.
Bilo je nekako o petih.

Ondi, pred Marijinim kipom, smo bolnico vi-
deli pervié. Gospod Gerjér nam izroéi pismo svo-
jega svaka, Ludovika Bonéla, in tako smo zvedeli
o terpljenju te rodbine.

Gospa Gerjérjeva je molila gorece in zbrano.
Kaker da bi bila zamaknjena, je imela oéi nepre-
micno vprete v vidno podobo nevidne Device, ki
se je prikazovala svoje dni v tem skalovju. Kedor
je videl, kak8en obraz je imela bolnica pri mo-
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litvi in kako je roke povzdigovala, je moral
precej spoznati, da je bilo veliko njeno upanje in
velika njena vera.

IL

Gospa Gerjérjeva je bila pri spovedi, preden
je odeSla iz gengobéna v Lurd. Bolj ko bolj si
je hotela urediti duSno stanje, da bi si laZe izpro-
sila telesno zdravje. Pripravljena je bila. Gospod
Gerjér je pa nekoliko zaostal, dasi je sicer Zivel
kerScansko. Ker je imel na glavi vse Casne redi,
zato je menj mislil na dusne potrebe. Pri odhodu
in na popotovanju je mocéno skerbel za vse stvari.
Nekoliko je pa zanemaril samega sebe in si ne
uredil duSe, ker je to opravilo odloZil za odloéno
trenotje in zadnjo uro.

Ta ura mu je odbila v Lurdu.

Dosti pozno na veler poprosi Gerjér cCasti-
tega gospoda Martinjona, da bi ga spovedal. Kaker
je vedno namerjal, je hotel biti drugi dan pri ob-
hajilu poleg svoje Zene; hotel je, da bi se vjemalo
njijuno d;ajanje, kaker ste se tudi njijuni serci, in
da bi bili proSnji obeh dveh enake vrednosti pred
Bogom.

In tedaj odpre pri zakramentu svete pokore
svojo duSo pred duhovnikom Jezusa Kristusa.
Spove se grehov; razloZi pa tudi svoje terpljenje,
svoje tezave, Zalost svoje rodbine, svoj nemir v
sedanjosti in svoj strah glede na prihodnost. Po-
treboval je tolaZbe; in vedel iz skusnje, da spoved
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ne samo zakrament pokcre, ampak tudi zakrament
tolazbe.

Kaj je vse zaupal spovedniku, je znano samo
Bogu. Mi ne vemo, in nobeden ne bi mogel tega
povedati. To pa vender le vemo, da je spovednik
namestnik BoZji in da obluti Casih pomilovanje
bolj kaker kedo drugi, bolj kaker navadni ljudje.

Soéutje nekedanjega Zupnika alZérskega je
bilo veliko, ko je spoznal nesreco tega Zalostnega
moZa; ko je videl to mater treh otrok, ki je bila
tako dolgo bolna in ki ne mogla ni¢ delati; ko
je slisal o vsej tej rodbini, ki je 8e tolikanj po-
trebovala materinske skerbi. Pozabil je na svojo
nesreCo, da je bolj obéutil teZavo drugih ljudi. S
tem pa vender nofemo redi, da se ne spominjal
svojega lastnega terpljenja in nezmernega upanja,
ki ga je imel za drugi dan. Pa Ze prej mu je
prisla v glavo neka jako plemenita misel v tamnih
obrisih, ketero je dal Ze tudi nekoliko na znanje
gospe Gerjérjevi; sedaj mu je zopet stopila v duso,
dobila je dolono in jasno podobo, in on jo je
izversil precej. 3

,Naj vasa Zena zaupa, in tudi vi zaupajte Z
njo vred!“ reée svojemu spokorniku, tistemu, ke-
teri ga je imenoval pri spovedi ,moj ode“, in
keterega je on sam imenoval ,mojsin“. — ,Videl
sem jo, kako je molila ta vefer pred Jamo: ona
je izmej tistih, ki premagajo serce BoZje in ki
izprosijo Gudez. ..

22
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»Glejte“, pristavi, ,sedaj opravljam devet-
dnevnico, ki sem jo zadel pri smertni postelji, na
keteri je ravno izdihnil moj prijatelj, spostovani
lur§ki Zupnik, gospod Peramdl. Od njegove smerti
se mu priporocam, da bi zame govoril pred Boz-
jim prestolom, in lur§ko Mater BoZjo prosim, naj
dovoli, da mi on sam prinese deveti dan odgovor
na mojo silno prosSnjo. Denes imam ravno osmi
dan. Devetdnevnico sem zacel v soboto, 8. kimavca,
in jo skoncam jutri, nedeljo, praznik Matere BoZje
Sedem Zalosti. Zatorej bom imel jutri ob osmih
ma$o, ki je moje poslednje upanje. . .

»,Tako tedaj, povejte gospe Gerjérjevi, da ne
bom opravil samo te maSe zanjo, ampak da ji
prepustim tudi sdravje, za ketero prosim, Ce
bi ga imel jaz dobiti. Podarim ji vse molitve,
ki sem jih omolil pri fej devetdnevnici. Njena
Selja se naj ispolni namesto moje, tako da
naj osdravi ona, ne jas, ¢e se ima jutri zgo-
diti cudeZ. . .. Ta vecer, preden zaspi, in jutri,
keder se zbudi, naj sklene in zdruZi pri svoji
molitvi ime gospoda Peramdla; in ob osmih pri-
dita obadva k tej masi v gorenjo cerkev. Terdno
upam, da se nekaj zgodi.“

Taksno ponudbo sta sprejela preprosto go-
spod Gerjér in njegova gospa, in ker nesta ve-
dela, kako dolga je bila bolezen gospoda Marti-
njona, zato tudi nesta mogla presoditi vsega
njegovega junadtva in velike Zertve, ki jima jo je
storil.
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Ta veCer pred spanjem in drugo jutro ob
zarji sklene neozdravna bolnica svojo proSnjo in
molitev z imenom Zupnika Peramdla. In keder se
je bliZala osma juternja ura, d4 se prenesti v go-
renjo cerkev, da bi bila pri tisti zadnji in naj-
imenitnej§i maSi devetdnevnice, pri keteri je pri-
¢akoval gospod Martinjén skrivnostnega odgovora
od svojega rajnega prijatela.

Gospa Gerjérjeva je verovala terdno nezmotni
in tolazljivi nauk svete Cerkve o obcinstvu svet-
nikov in o darovanju zasluzZenja. Ker se je od-
rekel duhovnik ozdravljenju svojemu nji na korist,
zato se je Se bolj uterdilo in kaker skala usta-
novilo upanje, ki jo je privelo v Lurd. Kako si
naj to razloZimo ?

Na tem mestu miru in poboZnosti smo sicer
daled od bojiséa in od kervavih bojev; in vender
hofemo na bojiséu poiskati priliko, da jasno raz-
lozimo, kaks$no zaupanje je dobila in kaksno ve-
selje je obdutila bolna gospa, ko je molila.

Vojvoda odide s¢ svojimi vojaki, da zadne
boj. Pozna mesto, pozna uro, pozna serénost svojih
moZ in priprave sovraZnika. Upa, da bo zmagal,
in to tudi glasno pripoveduje... Utaboril se je v
megli, ki pokriva z belkasto senco polje in skriva
vse reéi njegovim odem. Pa svet mu je znan in
zbere v popolni red stotnije in polke svoje. Z
druge strani potoka se nekoliko sliSi ceptanje
mnoZice in udarjanje melev; to mu pric¢a, da je

293
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ondi tisti,: keterega hoce premagati. Serce mu bije.
Kaker je tudi seréan in gotov zmage, si vender
le ne more kaj, da ne bi casih mislil sam pri
sebi na majhno $tevilo svojih vejakov in na ve-
liko mo¢ sovraznika.

Kar potegne veter in razperSi meglo. In zdaj
zagleda na drugem bregu polke mogocnega kneza,
ki se hode boriti v njegovih verstah in ki je ne-
nadoma priSel, tudi v gosti megli, pod vodstvom
nekega svojega prijatela. ,Nepridakovana pomog!
Zveza nepremagljiva! Veliki knez je z nami! Zmago
ze imamo!“ vikne vojvoda in se silno razveseli.

Tako nekako se je razveselila v svojem sercu
gospa Gerjérjeva, ki je priSla v Lurd samo s¢
svojimi molitvami in z molitvami vseh svojih, brez
kake druge pomodi; tako nekako se je razvese-
lila, ko je v duhu zagledala velikega Marijinega
sluZabnika, Zupnika Peramdla, ki je priSel nena-
doma na klic svojega zvestega prijatela, da bo
sklenil veljavno svojo proSnjo Z njeno poniZno
molitvijo in svojo mo¢ Z njeno slabostjo. Spoznala
je, da bo zmagala.

LY:

Prej$nji dan so prisli marséjski boZjepotniki
v Lurd, in so napolnili skoro vso gorenjo cerkev.
Tezko bi bilo, skozi gnedo prenadati bolnico, ke-
teri je napravilo najmanjSe premikanje veliko
utrujenost, in ketero je zabolelo, keder se je ko-
lickaj zadela ob kako stvar.
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Zatorej so sklenili izbrati eno izmej dveh
kapelic, ki ste pri velikih vratih. Izberejo tisto
na levi strani, ki je posvelena sveti Germani
Kuzénovi.

V to kapelico so tedaj prenesli gospo Ger-
jérjevo, in v to kapelico je Sel maSevat gospod
Martinjon. Duhovnik je sicer daroval sveto maSo
za zdravje bolne gospe, vender je hotel nakloniti
molitev pri Spominu za mertee rajnemu Zupniku
Peramdlu, ki so ga imeli v mislih vsi pricujodi.

Bolnica je bila pri masi, sede na stolu. Njene
noge, Ze toliko ¢asa mertvoudne, so pocivale na
kledalu, ki so ga bili postavili pred njo.

Ko je bral gospod Martinjén List, stopi mu
v duSo nagloma in nenavadno jasno spomin na
rajnega lurSkega Zupnika. V zadnjih verstah Lista,
ki jih je imel pred odmi, zapazi besede, ketere so
bile taks$ne, da jih je moral oberniti na gospoda
Peramdla. Bral je polagoma: ,Gospod je denes
,tako povisal tvoje ime, da ne bo preSla hvala
»tvoja iz ust ljudi, ki se bodo vedno spominjali
»moci BoZje, za ketere nesi prizana$al svojemu
»Zivljenju v stiskah in v nadlogi svojega ljudstva,

Jtemud si odvernil rasdejanje pred obli¢jem
naéega Boga.“")

»,Moje truplo bo kvas. Umreti moram, da od-
vernem razdejanje, razdejanje nedodelane cerkve®,
je rekel veékrat gospod Peramdl pred smertjo.

") List nase Matere Bozje Sedem Zalosti. IIL nedelja
mesca kimavca.
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Pri povzdigovanju pokleknejo vsi. Samo bol-
nica obsedi. Sveto opravilo se je nadaljevalo. Ko
zauZije masnik presveto Re$njo Kri, hode precej
potem, mej sveto mado, obhajati naSa dva boZje-
potnika. Zato poklekne gospod Gerjér k angeljski
mizi; njegova Zena je pa Cakala v svoji bolezni,
da pride Bog k nji. In res pride, prinesen od
umerljivih rok, da nahrani in napoji tisto, ki ga
je bila ladéna in Zejna.

Kaker hitro prejme sveto Rednje Telo, zaduti
v sebi neko neznansko mo¢, ki jo je silila vstati
in_poklekniti. In ravno tisti trenotek zasli§i v
svojem sercu kaker nekakSen nebeski glas, ki ji
je zapovedal to storiti.

Pred njo je klecal njen moZ Glavo je imel
skrito v dlanih. Zamaknil se je po obhajilu v
molitev. Veroval je in ne veroval; upal je in
ne upal,

Kar zasli$i, da je za njim nekaj zaSumelo
kaker obleka in da se je nekaj premikalo. Vzdigne
glavo in se ozre. Gospa Gerjérjeva poklekne
poleg njega.

Ce je bil tudi v svetem kraju, v hi$i Bozji,
vender bi bil skoro zavpil, tako se je zavzel in
razveselilnji diote pogleda proti oltarju in njegove
o¢i se ujamejo z oémi duhovnika, ki so se, kaker
njegove, svetile veselja in ginjenosti. Duhovnik se
oberne in refe ta trenotek vernikom imenitno
masniSko besedo:

wDominus zobiskum!* (Gospod z vami!)
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Gospod je bil res Z njimi.

Pri zadnjem evangeliju je vstala gospa Ger-
jérjeva brez truda in po masi je spet pokleknila...
Njen moz je skoro omedlel, in noge so se mu
§ibile. Gledal jo je bled, ginjen, trepetaje. Solze
so mu zameglile o€i, ki so bile mocno odperte.
Ne se upal Zene nagovoriti in ne mogel verjeti
svojim ofem. Ozdravljena bolnica se je zameknila
v molitev. Zahvaljevala se je. Moz je bil jako
zbegan; Zena je bila jako mirna.

Duhovnik sleée masno obleko in gre na stran
oltarja, da odmoli pomasne molitve.

Gotovo je molil gorede.

Precej takrat, ko je molil pervo molitev svoje
de vetdnevnice, je sklenil v svojo pro$njo ime Ma-
rijinega sluZabnika Peramdla, digar truplo je le-
7alo na smertni postelji, in je poprosil lurSko
Mater Bozjo, da bi mu sam rajni prijatel prinesel
deveti dan odgovor. Potem pa, ko je najbolj upal,
je imel tako juna$ko ljubezen, da je drugi osebi
prepustil milost, na ketero se je terdno zanasal.

In glejte, deweti dan in doloeno uro, ni
preje ni pozneje, je ozdravela bolnica, katero je
bil sam odloéil in za ketero je tudi na fa namen
maseval; ozdravela je pri njegovi masi, in to
tako naglo, kaker evangelijski mertvoudnik.

Nebesko jasen je bil odgovor, ki si ga je
izprosil gospod Martinjén od dobrotljive in mo-
goéne lur§ke Matere BoZje. Prosil je znamenja,
in dano mu je bilo sijajno in ocevidno.
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Kaker je tudi bilo veselje ozdravljene bolnice
veliko, je bilo veselje duhovnikovo vender le $e
vedje. Njegov prijatel, Zupnik Peramdl, ki se je
napotil v nebesa, je Ze zacel kazati, da je tjakaj
pridel.

V.

Kaker smo ravnokar slisali, so se veselili
tega CudeZnega ozdravljenja sosebno trije: sama
ozdravljena gospa, njen moZ in gospod Martinjon.
Pa nobeden izmej njih se ne zmenil za razliéne
podrobnosti le te majhne stranske kapelice, kjer
so bili, in kamer jih je previdnostno privela neka
roka, ki je neZnej$a in mocnej$a od &loveske. —
In vender so bili kameni, kipi in napisi nekaki
skrivnostni glasovi, ki so Septali eno in isto ime,
ono ime, ki je mislil duhovnik, da ga je sliSal pri
zadnjih besedah masnega Lista kaker kaksen
odmev iz nebes.

Perva kapelica pri velikih vratih, ki je ne-
kako zaCetek gorenje cerkve, in vse redi v nji,
spominjajo na zacetek nebeske zgodbe Ilurdke
Matere BoZje, ki si je izbrala Zupnika Peramdia
za zaupnika, za prico in za oznjanjevavca SudeZev
svojega prikazovanja, kaker je rekel $kof LanZenjéz.

Pod oknom je ves zid pokrit s tremi visokimi
in Sirokimi plo§éami iz belega marmora. In na
teh kamenitih plo$¢éah je popisana ob kratkem
zgodba, kako se je prikazala Mati BoZja osem-
najstkrat.
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Lurski Zupnik je dobil imenitno nalogo na
tem svetu, ko mu je poslala Mati BoZja Bernardko
s tem prav pravim poveljem: ,Pojdi in pevej, da
hodem, naj mi tukaj sezidajo kapelico.“ Zatorej
se je bral na tem marmoru ta imenitni ukaz:
,Pojdi in povej dubovnikom, da hoCem, naj mi
tukaj sezidajo kapelico ... — Le ta ukaz, na-
pisan na kamenu, spominja prelepo na Zupnika
Peramdla, delavca perve ure, ki je za lurSki BoZji
pot izkopal pervi temelj in vloZil pervi kamen.

Ko se je Mati BoZja prikazovala v Jami, je
zahteval lurSki Zupnik neki dan od nje, naj stori,
da se razcveto divje roZe!) v merzlem mescu
seénu, in ona odgovori z besedo: ,Pokora.“ —
V dolgi versti, ki je sestavljena iz samih zlatih
serc in ki se vleCe nad frizami okrog cerkvene
ladje, se bero neke besede, ketere je izpregovorila
lurska Mati BoZja; in glejte, ravno nad velikim
svodom, pod keterim se gre v to stransko ka-
pelico, se bere tista beseda, s ketero je odgovorila
Marija lur$kemu Zupniku na njegovo zahtevanje,
in ketero je izpolnjeval sveti duhovnik tako bridko,
beseda: ,Pokora.”

Temu Marijinemu povelju je bil lurSki Zupnik
pokoren in si je vzel na ramo teZo stradnega
kriza. — No, in ketero podobo je izrezal kipar,
da je napravil ono postajo kriZevega pota, ki
je nma desni strani oltarja, nad malim ertastim

) Rosa canina, Hundsrose, Sipek ali divja galtroZa

Opomnja prelagateljeva.
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lokom, ki vodi v naslednjo kapelico? Podobo
Simona Cirenca, mozZa, ki nese kriZ.

Pa tudi oltar, na keterem je ravnokar od-
maSeval gospod Martinjon, spominja nekako na
oni ¢as, ko se je zadela lurS8ka BoZja pot.

V tem oltarju se namreé¢ vidi Germdna Ku-
zénova, izbrana mej vso veliko mnoZico blaZenih,
svetnica, ki je bila najbolj podobno Bernardki:
bila je pastarica, kaker le ta, in nedolZen otrok
naSih juZnih krajev; imela je ravno tisto mladost
in je govorila tisti jezik. Poleg nje je pastirska
palica, in njena glava je pokrita s tistim pokri-
valom, ketero se imenuje kapi§én v tuliski oko-
lici, in ketero je podobno po obliki in po imenu
kapilétu, kaker$nega nosijo v Pirenéjah.

»lzmej vseh janjckov¥, je pravila Bernardka,
pimam najrajSa najmanj$ega.“ Pri nogah Germani-
nih se vidi janjéek.

Zadaj za Germano je pes, podoba dujeénosti,
zvestobe in moci, da brani pastarico in ¢redo; in
ta trojna dednost je spominjala na serénega pa-
stirja, gospoda Peramdla, keteri ne nikedar do-
volil steklim preganjavcem, da bi se bili doteknili
Bernardke, Marijinega otroka.

Bernardka je zahtevala roZ, in kaker je znano,
je se vernila s praznimi rokami... Tu na ol-
tarju pa ima denes sveta pastarica Germdna poln
predpasnik roz, in jih siplje pred se z deviskimi
svojimi rokami. In ker imajo roZe lep duh, zato,
glejte! se je zgodil pred tem oltarjem dudeZ, ki
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razSirja nekak$en prijeten duh ne samo na pri-
¢ujoce, ampak tudi na spomin sluZzabnika BoZjega,
gospoda Peramadla.

Svoje dni se je nasmehnila lur§ka Mati BoZja,
kakor da obeta roZe za ¢as veéne pomladi, ki se
zadne po tem Zivljenju. ... CudeZno ozdravljenje,
ki se je ravnokar zver§ilo, je pa kazalo, da je
presveta Devica Ze na tem svetu izpolnila obljubo,
ki jo je izraZalo njene smehljanje.

Ustavimo se tukaj za trenotek in presodimo,
kak$en pomen imajo okolis¢ine, v Katerih se je
zgodil Cudez.

Ce lurska Mati BoZja ne bi bila hotela, pri
ozdravljenju gospe Gerjerjeve, jasno pokazati po-
sebnega pomena, ki je vsakemu cloveku jasen,
in skleniti tega ozdravljenja s¢ spominom svojega
sluZabnika, gospoda Peramdla: ali ne ocitno, da
bi si bila izbrala kak drugi cas, ne pa tistega
7e naprej dolodenega devetega dneva, kako drugo
okoli$éino, ne pa zadnje made tiste devetdnevnice,
ki jo je opravljal njegov prisercéni prijatel, kak
drugi kraj, ne pa tiste pomenljive kapelice? Iz-
brala bi bila prej$nji ali naslednji dan ali kak
drugi Sas; izvolila bi bila Jamo, kopel ali kak
drugi oltar; dala bi bila kakemu drugemu duhov-
niku milost, da bi bil mageval takrat, ko se je
zgodil dude?, in ondi, kjer se je zgodil. Pa vidi
se, da je ona naravnost hotela, da bi Ze dan, du-
hovnik in kraj pokazal na Peramdlovo ime in
dal odgovor, keterega so prosili tolikanj gorece.
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Tako so se po mogoc¢ni Marijini volji prelepo
zdruZile vse okoli¢nosti tega CudeZnega ozdrav-
ljenja, ki so ena drugo pojasnjevale in ki so vse
skupaj oznanjevale isto resnico, resnico, da jih je
Bog zdruzil.

Ne ne! tako lepo se okoli§ine ne morejo
zdruZevati same od sebe! Keder vidimo, da je
ura urejena in da se njen kazavec premika, skle-
pamo iz tega, da jo je uredila urarjeva roka;
in keder vidimo, da se pri kakem dogodku lepo
zberejo razne okoliddine, sklepamo iz tega, da jih
je tako skerbno in tako sreéno zdruZila roka
BozZja. Te okolidéine so jezik BoZji, ki govori
ljudem, jezik, ki je jasen in ob enem skrivnosten, ka-
ker so bile prilike, ketere je Bog svoje dni govoril
mnozicam, zbranim na bregovih Genezare$kega
jezera ali na jeruzalemskih tergih. Preprosta duSa
slidi, razume in moli. Jezus je rekel ulencem
svojim: ,Vam je dano spoznati skrivnosti nebe-
Skega kraljestva, njim pa ne dano. Zato jim v
prilikah govorim, ker gledajoéi ne vidijo, in po-
sluSajoéi ne sliSijo in ne umejo.“?)

Zatorej moramo odpreti oéi in uSesa, keder
imamo pred seboj kak c¢udeZ ali kako neposrednje
delo BoZje vsegamogocnosti, to je, vse njegove
okoli§¢ine moramo preiskati in natanko presoditi,
da spoznamo, kak$en pomen imajo in kakSen
nauk nam dajejo.

) Matevz 13, 11—13.
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Gotovo se, ljubi bravec, spominja$ tistega
genljivega mesta v Svetem pismu, kjer se bere,
kako je Sel Elijezer v Mezopotdmijo proti mestu
Nahérjevemu, da poisée kako nevesto mlademu
Izaku. Ustavil se je pri vodnjaku, ki-je bil pred
mestom. Potem je povzdignil serce k Bogu in
je rekel te besede:

,Gospod, Bog mojega gospoda Abrahama,
prosim, pomagaj mi denes, in stori milost mojemu
gospodu Abrahamu. Glej! stojim pri studencu in
héere prebivavcev tega mesta bodo hodile zaje-
mat vode. Deklica tedaj, ki ji poreéem: ,Nagni
mi veré, da pijem*, in ki odgovori: ,Pij, in tudi
tvoje kamele bom napojila“: le ta je, ki si jo
namenil svojemu sluZabniku Izaku; in iz tega
bom spoznal, da si storil milost mojemu gospodu.

»Ni e bil izgovoril besed sam pri sebi, in
glej! Ze pride Rebeka z verdem na rami . .. Sto-
pila je k studencu, ter napolnila veré in se
vernila.

,In Elijézer ji je naproti Sel, in je rekel:
,Daj mi nekoliko vode piti iz verca.“

,Ona je odgovorila: ,Pij, gospod moj¥; in je
hitro dejala veré na svoje narodje in mu je dala
piti. :

,In ko se je bil napil, pristavi ona: ,Tudi
kamelam tvojim bom zajemala vode, dokler se
vse ne napijo.“

,On jo je premi§ljeval*molée, ker bi bil rad
zvedel, ali je Gospod njegov pot osrecil ali ne.
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»K0 so se bile napile kamele, vzame mozZ
zlate uhane, ki so tehtali dva seklja, in ravno
toliko zapestnic, deset sekljev tezkih.

»In ji je rekel: ,,Cigava héi sip“

»Ona je odgovorila: ,Hé&i sem Batuela, ki ga
je Melka rodila Naho6rju.“

»MoZ se prikloni in moli Boga, in rede:

wHvaljen bodi Gospod, Bog mojega gospoda
Abrahama, ki ne odtegnil svoje milosti in zvestobe
gospodu mojemu, in me je privel naravnost v hiSo
brata mojega gospoda“.?)

Ker se je popolnoma vjemala njegova molitev
s¢ znamenjem, keterega si je prosil in ketero se
je tudi izpolnilo natanéno, je razumel Elijézer silo
jasni odgovor BoZji, in je spoznal, v kak$ni mi-
losti je bil pri Bogu njegov gospodar Abraham.

Kaker je spoznal Elijézer, tako spoznajmo
tudi mi; zakaj Bog davnih ¢asov je tudi dan-
danasnji Bog. Imenuje se ,Veéni%, in kaker je
nekedaj dajal odgovore pos$tenim ljudem, ki so
ga zaupljivo prosili, tako jih daje tudi dan denes.

Pa vernimo se zdaj k na$i povesti.

VL

LurSka Mati Bozja je pomagala, ko so jo
prosili pomo¢i v okoli¢nostih, ki smo jih ravno-
kar razloZili. Gospa Gerjérjeva je ozdravela po-
polnoma. :

Y 1. Mojz. XXIV, 12—27.
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Malo prej je molila, da bi si izprosila zdravje;
sedaj moli, da se zanj zahvali.

Naposled vstane. Bila je mirna, vesela, brez
najmanjSe vzburjenosti, pa vsa sreCna zavoljo
¢éudeznega ozdravljenja. Oberne se k svojemu
mozu in mu rede:

»Ljubi moj, sezi mi pod pazuho... Idimo
dolu k Jamil«

Gospod Gerjér ne mogel verjeti, da bi se bil
zgodil takSen cudez. Ceprav se je vsa stvar iz-
ver$ila pred njegovimi ofmi, se mu je vender le
zdelo, kaker da se mu samo sanja. In v velikem
veselju ga je motil strah, da bi utegnile nagloma
miniti te prelepe sanje.

V svoji zbeganosti je hotel poklicati oba nosca.

»Ne! ne!® mu ree gospod Martinjén, in ga
opomni, da se je res zgodil dudeZ. ,Pustite jo, naj
hodi.

In potem ji poda roko gospod Gerjér, ki se
je e ves tresel.

Ona jo prime, in jo pritisne na svoje persi,
pa ne zine besedice. Ta nemi pritisek je raz-
odeval bolj kaker vsaka beseda, koliko je pre-
terpela v svoji bolezni, kako je bila sedaj ne-
zmerno sreéna, sreéna kaker Zena, srecna kaker
mati, in kako so bili sre¢ni otroci in vsa rodbina,
na ketero je tacas mislila. Iz tega serca, iz teh
dveh-serc, ki ste bili samo eno, se je vzdigovala
nezmerna hvaleZnost proti Bogu in proti Materi
BoZji.
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Gospa Gerjérjeva stopi-iz kapelice po dveh
stopnjicah in prehodi spodnji konec cerkve. Mar-
séjski romarji so slavili v svojih pesnih vsega-
mogodénost lur8ke Matere BoZje, in neso nié
slutili, da se je ta vsegamogocnost kaj lepo po-
kazala tik njih, v stranski kapelici, pri tihi masi.

Ko pride ozdravljena mertvoudnica iz go-
renje cerkve, gre jako lahko dolu po kamenitih
stopnjicah, ki jih je pet in dvajset. Pod stopnji-
cami je Cakal voz.

Voznik je gledal sterme ta prizor in je ob-
stal. Na znamenje gospoda Gerjérja se pribliZa
s kocijo in odpre kodijna vratca.

»2Ne“, reée gospa Gerjérjeva, ,k Jami hodem
i

yKajpada“, priterdi moZ: ,voznik nas bo tja-
kaj potegnil.“

»Nikaker ne. Pe§ hoem iti, s teboj pod pazuho.*

Gospod Martinjon se nagne k u$esu gospoda
Gerjérja, in mu pove nekaj besed terdne vere s
tistim zamolklim glasom, ki se sli$i kaker di-
hanje:

»Ozdravljena je. Pustite jo, naj hodi.“

Gospod Gerjér je ne branil pe$ iti. Po Pera-
médlovem ridastem potu gredé, stopajo vsi skupaj
dolu k Jami.

V gorenji cerkvi, pred oltarjem, se je za-
hvalila gospa Gerjérjeva za ljubo zdravje pervid.

V Jami, pred kipom Matere BoZje, se je ho-
tela zahvaliti drugid.
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Brez tuje pomo¢i in podpore poklekne tam-
kaj na obe koleni in se nizko prikloni. Nato
vstane, gre k ¢udeznemu studencu, izpije kozarec
voda, in potem jo zavije proti kopeli, kjer kop-
ljejo bolnike. Ondi se je hotela skopati, dasi je
bila Ze zdrava. Ves njen Zivot je dobil v vodi
neko novo mod in neko hitrej$o gibénost v Clenih,

Mocno je Zelela, pe$ iti v mesto. Njen moZ
ji to tudi dovoli. Kodija je $la pocasi pred njimi.

Na polu pota poprosi gospod Martinjén voza,
ne za gospo Gerjérjevo, ampak zase.

»Gospa®, refe, ,prosim vas, ne hodite tako
hitro .. .“ Vi ste ozdravljeni®, pristavi smehljaje;
,jaz pa ne: priznam, da ni¢ veé ne morem hoditi.
Iz usmiljenja do mene dajte se peljati.”

»,Rada“, odgovori sodnikova Zena.

In stopi v koéijo z lahko nogo, brez truda.

Voz je derdral skozi Lurd; ko pa pride ne-
koliko pod staro cerkev, zavije nagloma z na-
vadnega pota inse oberne v LanZélsko ulico. Ali
je voznik izgubil pravi pot?

Ne, vozil je po pravem potu, ravnaje se po
ukazu gospe Gerjéreve. Ustavil je ondi, kjer mu
je velela ustaviti.

Vsi trije stopijo iz kodije. Gospa Gerjérjeva
gre navzdolu po nerodnih in stermih lesenih stop-
njicah v podzemeljsko grobi§ée nedodelane cerkve.

Tu- je bil neki grob, pokrit s preprostim
kamenom. Gospa si omo¢i perste v kropivnem
kamenu; nato vzame lovorovo vejico, ki je ondi

23
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bila, jo vtakne v blagoslovljeno vodo in pnkropl
tisti grob.

Potem je pokleknila in molila nad zemelj-. .

skimi ostanki Marijinega sluZabnika, Zupnika
Peramala. ‘

In tukaj se je zahvalila tretjic.

Tisti tjeden po smerti gospoda Peramdla je
priSel v Zalostni Lurd samo en romarski vlak.
Pripeljali so se boZjepotniki iz Marséja, 15. kimavca.
Sli so v mesto v procesiji, in pred njimi je vi-
hrala zastava Marije Varihinje.') Naslednji dan,
16. kimavca, so pa Sli molit h grobu rajnega
lur§kega Zupnika. Marséjci so bili tedaj pervi
romarji iz daljnih krajev, ki so to storili. PoloZili
so na Peramdlov grob venec, ki je na njem za-
pisano: ,Marséjski bodjepoiniki, 16. kimawvca
1877%). In ravno ta dan je ozdravela gospa Ger-

) Marija se imenuje Marija Varihinja zato, ker va-
ruje pomors¢ake, da jim viharji ne razbijejo ladji. Fran-
cozi pravijo tej Materi BoZji Notre Dame de la Garde.
V Marséju je ena cerkev posvefena na ast Mariji. Vari-
hinji. Ne samo na Francoskem, tudi na LaSkem gaste
Mater BoZjo pod tem imenom.

Opommnja prelagateljeva.

*) Romarji, ki so takrat prihajali v Lurd iz Turza,
Ruérga, Pjemonta, VilfrdnSa in drugih krajev, so zadenjali
svoje procesije z nekim delom hvaleZnosti proti rajnemu
Zupniku Peramdlu: grede iz farne cerkve proti Jami, so
hodili k njegovemu grobu, in so ondi omolili cerkvene
molitve po cerkvenih dolo¢ilih. To ravnanje je pa pre-
povedal boZjepotnikom gospod Zurddn, tadasni tarbski
&kof, ker se je bal, da ne bi prezgodaj Castili gospoda
Peramdla kaker svetnika.
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jérjeva. Tako je letnica njenega GudeZnega ozdrav-
ljenja napisana na pervem vencu, ki je bil polo-
Zen na Peramdlov grob od romarjev iz daljnih
krajev.

Gospod Gerjér in njegova gospa se verneta
naposled s¢ svojim prijatelom, kanonikom Mar-
tinjénom, v svoje stanovanje, v Lavinjevo hiSo,
kamer je prisla prej$nji dan bolnica z neozdravnim
mertvoudom, ki jo je tlacil Ze nekaj let.

Kako ostermita in kako se razveselita hiSni
gospodar in njegova Zena! Videlo se jima je, da
je to blagoslov za njijuno hiSo. Kako ginjena
sta posluSala pripovedovanje o CudeZu, ki se je
ravnokar zgodil!.. In kako dobro sta razumela,
z umom in sercem, Cudovite okolid¢ine, ki so dajale
posebno podobo temu Sudeznemu ozdravljenju!

»Gospa¥, reée Lavinj, ko zve vso zgodbo,
,ali veste, v ketero hiSo vas je privela BoZja
Previdnost, in iz katere izbe ste $li malo prej
¢isto mertvoudni, da ste se zdaj vernili popolnoma
zdravi p“

»,Ne vem“ odgovori gospa in ga sterme gleda.

»Vi ste v tisti hi8i, ki je bila lurSko ZupniSce
tadas, ko se je prikazovala Mati BoZja. In vi sta-
nujete v izbi, kjer je Zupnik Peramdl pervié¢
izpraSeval Bernardko, in kjer je prejel iz njenih
ust povelje Matere BoZje.“

Ta mala druZbica se zgane in stresne, ko
zve za to okoli§¢ino, ki je bila nov dokaz, da
je ime rajnega Zupnika Peramdla res v zvezi z
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ozdravljenjem gospé Gergérjeve. Tako so vse
okoliséine tega cudeznega dogodka spominjale na
velikega Marijinega sluzabnika. Iz tega se je dalo
sklepati, ne samo to, da jih je sam Bog uredil,
ampak tudi to, da jih je tako uredil iz posebnega
namena. O tem se ne moglo dvojiti. Vsa stvar je
bila prejasna, preocitna
Mala druzbica omolkne in se zamisli.

Poglavje IV.

11

Gospod Gerjér in njegova gospa se pomudita
Se nekaj dni v Lurdu. Nesta hotela precej oditi
in nagloma odnesti dobrote; rajSa sta dalje Casa
ostala ondi, kjer sta jo prejela, in sta se zanjo
zahvaljevala.

Naposled se odpeljeta iz slavnega Marijinega
mesta proti Sengobénu, kjer so prebivali njeni
starisi.

Popotovala sta hitro in brez truda.

Kako so ozdravljeno gospo sprejemali njeni
sorodniki, nam pove pismo gospoda Gerjéra, ki
ga imamo v rokah in ki je tako lepo, da ga
moramo podati svojim bravcem. Glasi tako:

»Ne bom vam na iroko opisaval, kako mo&no
se je zavzel starej§i brat moje ljube Zene, Hektor
Bivéz,') ko je videl na Zelezniéni postaji v Parizu,
da je stopila njegova sestra sama iz vagona, da

') Glavni ravnatelj zercalarnice v Sengobénu, Sonfju itd.
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ga je prijela pod pazuho in da je $la Z njim h
kociji, ki nas je imela odpeljati do njegove hiSe;
kako neznansko je stermel, ko je stopala lehko
in brez truda po stopnjicah, ki vodijo v njegovo
izbo; kako so se zavzeli in zjokali njegovi slu-
Zabniki, ki so mojo ubogo Justino jako varno pre-
na$ali gori in dolu po stopnjical;, pred desetimi
dnevi, ko je bila $e tako bolna.

Drugi dan prideva v Soni. Njen mlajsi brat,
Alfred Bivér, ravnatelj Sengobénsko in Soniske
zercalarnice, je naju Cakal na postaji. Bil je ves
zami§ljen, nemiren in zbegan; zakaj ne mogel
verjeti, dasi je prejel pismo in telegram. Zastonj
sva mu sporocila veselo novico. Kako je ostermel,
ko ga hitro objame moja preljubljena Zena! In
potem se je neprenehoma dCudil ves das, ko smo
se peljali v éengobén, ki je oddaljen od Sonjija
Stirinajst ali petnajst kilometrov. Vozili smo hitro;
konja sta tekla jako naglo: mudilo se nam je.
Kako dolg se nam je zdel ta pot!

yNaposled zagledamo hiSo. Pripeljemo se.
Bilo je ob petih popoldne Zagledamo vso naSo
rodbino: malo in veliko, sestre, svakinje, bratice,
brati¢ne, in sosebno na$e ljube otroke. Vsi so pri-
tekli k vratom, ginjeni, Zeljni videti, prepricati se
in piti na dolge duske sreco, v kateri smo plavali.

»,Oh! ko zagledajo svojo mater, svojo teto,
svojo sestro, da gre sama z voza in jo zavije
proti njim, se naredi prizot, kakerSnega ne bi
mogel naslikati noben slikar, Kaks$no veselje!
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kako sladke solze! kaks$no objemanje! Ondi je
bila mati nase Justine, in je vun in vun objemala
to héer, ki jo je ozdravela lur$ka Mati BoZja in
tako podarila njeni ljubezni.

,Postarni ofe ne mogel iti naproti zavoljo
svojih ftriinosemdesetih let. Ostal je v svoji izbi,
do ketere se pride po nekoliko stopnjicah. Sli
smo k njemu. Vsi sorodniki so naju spremljali;
bilo jih je vse polno po stopnjicah.

»,Na pragu svoje izbe je stal Castitljivi stardek.
Roke so se mu tresle §¢ bolj od veselja, kaker
pa od starosti: solze so se mu udirale po pleme-
nitem obrazu. Razne svoje roke in rede:

»Moja héil«

Gospa Gerjérjeva se prikloni in poklekne.

»Moj oce¥, rede ona, ,blagoslovili ste me,
ko sem odhajala v Lurd, bolna in neozdravna.
Blagoslovite me tudi sedaj, ko se vradam cudezno
ozdravljena.

sRazpete roke se stegnejo nad glavo dobre
Justine. Potem se e bolj razpno, in ona se zjode
na persih svojega oceta.

»In da ne bi ni¢ manjkalo na8i sredi, je bil
ravno tisti dan god moje Zene, ki se je vernila
tako slavno v ocetovo hiSo. Kako lepo smo praz-
novali sveto Justino!

»Pa to $e ne vse. Rodbina je imela svoj ve-
liki del, pa tudi Cerkev je hotela svojega.

,Vneti in izvrstni Zupnik $engobénski, gospod
Poendrdn, je izprosil od soasonskega $kofa dovo-
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ljenje, da opravi slovesno zahvalo za neizmerno
milost, ki smo jo prejeli.

yZatorej smo S$li drugi dan v farno cerkev.
Ginjena in poboZna mnoZica je pritiskala za nami
in se¢ Cudila. Vsi zvonovi zapojo. Cerkev je bila
polna, kaker v velikih praznikih.

,Kip lur§ke Matere BoZje je stal tako visoko,
da so ga lahko videli verniki. Nasproti tega kipa
je bil pripravljen prostor za ono, katero je ozdra-
vila presveta Devica. Duhovnik stopi na pridiZnico
in pove preprosto, brez razlage, znameniti dogodek,
zavoljo keterega je bila ta slovesnost. Potem pri-

stopi ved devic v beli obleki in z belim nali¢jem;

vzamejo si na rame kip lurSke Matere BoZje, da
ga poneso; in procesija se premakne. Za to podobo
nase nebeske Dobrotnice sva stopala s¢ Zeno,
mejtem so donele vesele pesni, orglie so zmago
slavno budale in okrog naju sc se gneli ljudje, ki
se neso mogli zderZati solz. Potem zadoni pod
svodom Zahwalnapesen. Bog je bil na oltarju...“
Kaj naj pristavimo temu Gerjérjevemu pismu?
e so Ze na zemlji taki prazniki, kak$ni morajo
biti $e le v nebesih!

1L
Radi bi tukaj kondali nase pripovedovanje,
in pustili bravce, naj bi se greli pri teh nebedkih
zarkih. Toda na zemlji ne svetlobe brez sence,
in resnica nas sili pogledati-na ZalostnejSo stran,
preden sklenemo povest.
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V ravno tem pismu, ki smo ga zdaj brali v
dolgem izpisku, govori gospod Gerjér tudi o asti-
tem gospodu Martinjénu. Pige tako: ,Nikoli ne
»bomo pozabili, da je bilo zdravljenje moje Zene
»odgovor, katerega si je on izprosil od Matere
»BoZje po svetem Zupniku Peramdlu. Od tega Casa
»molimo, da bi ozdravel tudi on. Hoéemo, da nam
»pride na pomo¢ lurS§ka Mati BoZja, in da mu
»ona poverne stoterno, kar je moji bolni Zeni
»prepustil tako plemenito, iz &isto duhovniSke lju-
ybezni in ne brez uspeha, Vsi skupaj prosimo to
»,mogotno Mater; in Bog ve, da polagamo v
»to proS$njo ves ogenj in vso hvaleznost svojih
pocrpls

Gospa Gerjérjeva je bila vesela svojega
zdravja; vender jo je dasih vznemirjala neka misel,
kaker da bi jo bila vest grizla.

»Ubogi gospod Martinjén¥, nam je pravila,
»zdi se mi, da sem mu ukrala njegovo ozdravljenje!“
In oblak Zalosti ji zagerne obraz.

»Ne, gospa, nobenemu neste ni¢ ukrali. Zdravje
ste dobili iz BoZjih rok. Bog in presveta Devica
sta uredila vse tako za svojo lastno slavo, more-
biti tudi za slavo keterega svojih sluZabnikov,
Gisto gotovo pa na korist vseh. Prejeli ste veliko
in genljivo milost, in s¢ solzami v oceh smo go-
vorili 0 nji ravno sedaj; pa verjamite mi, Se veco
in imenitnej$o milost je prejel duhovnik Martinjén
takrat, ko je dobil od Boga to moé¢, da se je po-
vzd gnil tako visoko s¢ zatajevanjem in darovanjem
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samega sebe. Tako je postal podoben Jezusu Kri-
stusu, ki je rekel v Evangeliju in pokazal tudi v
dejanju, da ne vecée ljubezni od tiste, ki dd Ziv-
ljenje za svoje prijatelje. Dobri Samarijan je po-
mogel ranjencu; dobri Martinjon se je daroval
za ovco svoje ¢rede. Bodite hvaleZni, in ne milujte
gal... Izbral si je najboljsi del.“

Nekaj tjednov pozneje zapusti gospod Marti-
njén Lurd, kjer ne bilo veé njegovega prijatelja
gospoda Peramdla. Rad bi se bil prepeljal dez
Sredozemeljsko morje, da bi se seSel na afriSki
zemlji s¢ svojim odetovskim nadSkofom; pa je bil
preslab za tak$no prepeljavanje. Zato odide v za-
detku zime v Jer,') da bi ondi prezimil v milem pod-
nebju ... ,Morske sapice naj vanj prijetno pihljajo,
in sonce rumeno naj ga prijazno ogreva!“ tako
smo takrat prosili Boga.?)

) Jer je obmorsko mesto na jugu francoske dezele,
ne posebno daled od Marséja Ima do 14 tisoC prebivavcev.
Premnogo tujcev, zlasti takih, ki so bolni na pljuih, pride
prezimovat v to mesto, kjer so tudi po zimi topli dnevi.

Opomnja prelagateljeva.

%)  Mejtem ko je iskal bolnik nekoliko pocitka svo-
jemu telesu na juznih morskih bregovih, je naredila nasa
sprijatelska roka njegovi dudi jako ob¢utno in jako hudo
,boledino, ko smo spravili na svetlo ta najnovejsi dogodek
»iz njegovega Zivljenja tako, kaker ga je nam dala spo-
»znati BoZja previdnost v njegovih najmanjSih podrob-
»nostih.“

»Ali smo imeli prav ali ne, da smo storili to silo
,njegovi poniznosti in dali na svetlo to povest, o keteri je
,moral sam spoznati, da je ¢isto natanénainresniéna * Mislili
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III.

Kar je moralo priti, je pri§lo hitro, in Bog
je poplacal kmalu svojega sluZabnika.

Gospod Martinjén, ki je bil cedalje slabsi,
zapusti konec zime Jer in odide v Poatjéz k neki
prijateljski rodbini. V sosedni cerkvi je $e lahko
maSeval vsaki dan.

»Tukaj sem®, je mam pisal, ,kaker ti¢ na
veji: in Cakam, da se odlomi!®

Res se odlomi veja in njegova duSa odleti v
sveta nebesa.

Cez poldeveti mesee, po ozdravljenju gospe
Gerjérjeve, 27. velikega travna 1878, okoli treh
ali Stirih popoldne, strese nenavaden mraz gospoda
Martinjona. Hitro spozna previsoki pomen tega
glasu.

»Ucenik je tukaj in te kli¢e“, rekla je Marta
svoji sestri Mariji.

»Smo takrat in fe zdaj mislimo to le: resnica ima vedno
»t0 pravico, da jo razglaSujemo na korist du$, zakaj ona
»je imenitnejSa od vsake osebe in od vsakega ozira.

»,Ko nas je prosil gospod Martinjon, da naj moléimo
»,0 njem, tedaj je bil pokoren tej besedi Jezusa Kristusa:
»Levica tvoja naj ne ve, kar dela desnica tvoja, da bo
»tvoja milos¢inja na skrivnem.® (MatevZ 6, 3. 4.)

»In mi, ki smo razglasili skrivnost desne roke in ki
pnesmo hoteli pustiti svetlobe pod mernikom, smo bili
»pokorni le temu drugemu ukazu: ,Naj vada luc sveti pred
yijudmi, da vidijo vaSa dobra dela, in aste vasega Oceta,
»ki je v nebesih.“ (Mat. 5, 16.)

S temi versticami se je kondalo pervo izdanje te
povesti, ki je prislo na svetlo grudna 1877. leta.
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Duhovnik izdihne tisti trenotek, ko je zaSlo
solnce. Njegove o0éi so se zaperle na zemlji, da
se odpro v svetlih nebesih, kjer lu¢ ne ugasne
nikoli.

Tako je Zivel, tako je umerl drugi prijatel
gospoda Peraméla. Castiti gospod Martinjén je
Sel v nebesa po potu ljubezni, zatajevanja in da-
rovanja samega sebe, kaker je storil tudi castiti
gospod Lafdént tisti dan po pogrebu lur§kega
Zupnika. Napis, ki je narejen na grobu gospoda
Peramila, se obra¢a lahko tudi na ta dva njegova
ucenca. Goreénostju je igjela. Dala sta Zivljenje
iz ljubezni do bliZnjega.

Naj vsi trije po¢ivajo v miru! In e jih je
Bog sprejel v svojo slavo, kaker upamo, naj se
v nebesih spominjajo tistih, keteri so jih ljubili
na zemlji!")

&) Glgv Dodatku Opomnjo V., dokazna pisma.

Konec devetdnevnice alj¥érskega Zupnika.

7N






Priéce mojega =-

© ¥ ozdravljenja.

Pervi odlomek mojih spominov.




Nekoliko besed za vvod.

Dovajset let je Ze, odkar sem C&udesno
ozdravel, in fa cuded sem popisal ob kratkem
v svojih bukvah, ki se jim pravi ,LurSka
Mati BozZja“.

Za moje nadnaturno osdraviljenje je Bog
uporabil troje oseb, ki so bile takrat svetu
neposnane, sedaj so pa jako imenitne:

Pervi je bil mlad Poljak, s keterim sva
se sesnanila na LaSkem ;

drugi, protestant, ki je bil moj prijatel
od otro&jin let;

tretji, svet staréek, ki je preSivel swvoja
leta v molitvi pred sliko svetega Fesusovega
Obliéja.

Kako imenitna je bila pri mojem osdraw-
lienju pricujocnost in delawnost mladega Po-
ljaka, o keterem sem rawnokar gowvoril, sem
sposnal Se le sadnje case, ko sem dogivel
dogodke, keferih takrat me bi bil mogel pri-
cakovati.— In zato je v popisu mojega osdrav-
ljenja, ki sem ga spisal v prej$njik letih, perva




in velika versel, ketero moram sedaj sadelati,
da pokasem 3e oclitniSe in terdnife, kako roka
Bodja vodi cloveSka poia. _

Zdovoljenjem svojega prijatela protestania
sem povedal, kako waina oseba je bil ravno
on pri mojem ozdravljenju. Ker pa ime nje-
govo fakrat ne bilo snamenito sa ljudi, sem
mislil, da ga ne treba rasglasiti; zatorej
sem ga imenozal © Ssvojem Spisu samo ,ple-
meniti gospod”.

Vender so pa posneje rasglasevali fran-
coski in tuji Casniki to ime, kefero sem bil jas
prikril, in ob emem so pripovedovali marsi-
ketere lednive okoliSline, ki si me smejo pri-
dobiti vere in ki me sedaj silijo, da spregovorim
2 imenu resnice in nadomestim ismiSljene lasi
s ¢isto in preprosto sgodovinsko resnico.

Soveti staréek, ki ga je tudi pridrusila
BoZja Previdnost sgodbi mojega osdraviljenja,
se je gotovo bal, da ne bi ranil njegove ponis-
nosti kak Zarek cloveske slawe. Zaforej mi
nikaker ne hotel dowoliti, da bi bil rasglasil o
njem, kar se je tikalo mnjegove osebe. — Po
njegowi smerti so na$li v njegovi knjisnici
raslicne odlomke mojega rokopisa, ketere so
dali na svetlo bres moje vednosti; sato tudi
jaz nesem nic veé doléan moléati. Tako smem
spopolniti svojo povest in povedati vse ono,
kar sem ispustil nehote in primoran. Sicer
sem pa dal bravcu slutiti pri vsakem izsdanju



bukew ,LurSke Matere BoZje“, da je neckaj
igpulcenega. V fa namen sem napravil dve
orsti pik proti koncu spisa, ki govori o mojem
ozdravijenju.

Ce se prav moje pervo pripovedanje s tem
nic ne spremeni v glaoni steawvi, vender dajejo
le ti rasni pristavki cisto novo podobo celoti
in rasmnim prigodkom imenovane povesti. Zdi
se mi, da se bo dobro pokasala neka posebna
resnica, ki mora po mojih mislih pretresti
vsakega, kedor je premi$liewal katerikrat o
angeljskem in Bo&jem sodelovanju pri semelj-
skilh dogodkih.

V' Bretiizu, 25, suSca 1883.
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mojega ozdravljenja.))

Poglavje 1.
Prijateli in angelji.

i 8
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31. vinotoka 1861., tisti dan pred Vsemi sve-
timi, ko so peli zvonovi po nestevilnih rimskih
cerkvah in bazilikah in oznanjevali praznik na-
slednjega dne, sem stopil v Rim pervi¢ v svojem
Zivljenju. Takrat sem imel tri in trideset let.

Ne bom pripovedoval bravcu, kako so me
poboZno genili veliki spomini, ki jih sreca ¢lovek
v rimskem mestu pri vsaki stopinji; kako dolgo
so se z menoj pogovarjali papez Pij Deveti, in
kaj sva govorila s kardinaljem Antonélijem: zakaj

) Henrik Lasér, odvetnik in imeniten francoski pisa-
telj, je bil rojen v tergu Karlizu leta 1828, umerl je pa
v Sjordku 22. malega serpana leta 1900. Zaslovel je po
prekrasni knjigi, ki ima naslov ,Voitre Dame de Lourdes®.
(Lurska Mati BoZja) in ki je bila dosle prevedena v 43
Jjezikoy. Opomnja prelagateljeva.

24
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vsi ti dogodki neso v nikaker$ni zvezi s éudezem,
o keterem mislim tukaj govoriti.

Nekaj malega dni po svojem prihodu sem
imel dast, da so me predstavili kneginji Odeskdl-
kijevi. Ta imenitna rimska gospa je bila po rodu
Litvanka, in v njenih Zilah se je pretakala ple-
miska kri znamenitih Branickih iz Belega stoka.”)

Kneginja Zofija je imela pri sebi netjaka, ki

so mu nasvetovali zdravniki milo rimsko pod-
nebje. To je bil neki mlad poljski grof, star kakih
Sestindvajset let. Redkokedaj sem poslusal ¢loveka,
ki bi se bil razgovarjal ljubezniviSe, bistroumnise
in temeljitiSe od Vladimira: nikoli §e nesem videl
bolj plemiskega in duhovitiSega obraza od nje-
govega. /
Njegove svetle in prijazne oéi so predirale
kaker oster meé. Visoko njegovo d&elo je bilo
polno misli. Duhovitost je kazal v bistrih opomnjah,
v tankem opazovanju in v krepkih terditvah; in
ta njegova dubovitost je prihajala izmej njegovih
tankih in urnih ustnic tako pogostoma, da se jih
je nekako prijela in da so bile videti duhovite
Se celo takrat, keder so molcale.

Vsi Zarki Zivljenja so se zdruzili toliko bolj
v neznih certah tega plemiSkega obraza, koliker

') Bélistok je mesto na Ruskem, mej VarSivo in
Viljno. Ima sedemnajst tiso& prebivavcev. Poljaki ga ime-
nujejo ,poljski Versdj“. To ime se sklanja v poljscini
tako: Biatystok, gen. Bialegostoku.

Opomnja prelagateljeva.
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bolj mu je zdelavala prezgodnja bolezen drugo
telo. Grof Vladimir je bil slaboten in bolehen od
rojstva. Le nekako umetno je stal po Kkoncu in
se premikal. Kosti njegove so bile tako slabo
sklenjene v zgibih, da bi se bile izvinile pri vsaki
stopinji, ke mu ne bi bili priravnali zdravniki na
koleno jeklenih sklepov. S to pripravo in s pa-
lico v roki je hodil Se dosti lahko, dasiravno se
je zaganjal nekoliko. Rad se je vsak dan spre-
hajal po Korzu ali po senc¢nih viSinah gore, ime-
novane Pinco.

Poleg le te svoje nadloZnosti je pogostoma
terpel boledine v udih in pogostoma ga je glava
mocno bolela;') pa vse te svoje teZave je prenasal
jako seréno in poterpezljivo. Iskal je in tudi nasel
v ozivljajoéih delih ker§¢anske poboZnosti izvirek
in zaletek tiste poterpezljivosti, ki terpi lehko.

Ta mladi Poljak, ki je spodrastel na laSkem
solncu, je zdruZeval v svoji osebi vso slovensko
milino in vso Zivahnost juznih prebivavcev. Nje-
gov silni in hitri um je lahko razumel in si pri-
lastil vse rec¢i. Izveden je bil v zgodovini, v modro-
slovju, v politiki in v bogoslovju.

V pogovorih se je razodevala njegova moc
in njegova silo velika ljubeznivost Tu je bilo
pravo bojisée, kjer je znal jako dobro prema-
govati ljudi. Izverstno je bil izurjen v vojskovanju.
Casih je naravnost korakal proti nasprotniku,

") BoleSine v glavi mu je delala bolezen, ki se ji

pravi ,migréna“.
24%
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Casih je pa obstal na sredi pofa in jo v stran
zavil; keterikrat je prestopil na novo in boljSe
staliSCe, keterikrat se je pa obracdal na enem mestu;
¢asih je mirno in ocitno kazal namero svojo,.
casih je pa nagloma in nenadoma zgrabil ali se
pa celo skrival v zasedi.

Znal je lepo govoriti, kaker maloketeri, in
kar je Se redkejSe, znal je tudi poslusati. Prikupil
se je vsakemu Ze s tem, da ga je pazljivo po-
sluSal in da se je zanimal za njegove besede.
Jako vljudno je priterjeval mislim drugih ljudi,
da jih je potem pridobil za svoje mnenje. K zmagi
mu je mej drugim najbolj pomagala ta velika
zvijaCa, da se je vel in delal, kaker da se hole
vdati: boril se je, ko je beZal, in je zmagoval, ko
se je skrival. Vse mu je rabilo za orozje: jasni
dokazi, bistri dovtipi, fine zavernitve in lepi po-
kloni.. Keder ne mogel precej premagati svojega
nasprotnika z dokazi, je gledal, da ga premaga z
ljubeznivostjo, ali prav za prav, posku$al je oboje
ob enem, in posrecilo se mu je vselej, vsaj s&
zadnjim poskusom: zakaj C¢e ne mogel keterega
prepridati, oaral je gotovo vsakega.

Ker je govoril enako gladko poljsko, lasko,
rusko, nemsko, angleSko in francosko, se je rad
razgovarjal z vsakim v njegovem materinem jeziku.
Zlasti francosko je govoril nenavadno dobro:
tanko je loCil besede in je delal tako lepe stavke,
kaker Samfért ali Rivarél. Pisal je precej slabSe.
Njegovo pero ne moglo dohajati nepricakovanih
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obracajev njegovega gibCnega in naglega duha,
zato se mu je zbegalo v rokah, zadevalo in spo-
tikalo, in naposled je zaostalo in opeSalo; zastonj
je poskusalo, te¢i tako naglo kaker misel. Ne bil
za pisatelja, ampak za govornika.

Grof Vladimir je bil jako poboZen, kaker smo
e rekli. Sel je k svetemu obhajilu vsak dan in
je izpolnjeval, ¢e se dobro spominjam, ostre dolz-
nosti nekega tretjega reda, ne vem, ali svetega
Frandi§ka ali svetega Dominika. Ce je kedo go-
voril Z njim le malo dasa, je vender lahko spo-
znal, da je stanovalo veselje in mir pravega
vernika v tem jako &istem sercu, ki ne nikoli
pozelelo nié nerodnega in ki je hrepenelo, kaker
je bilo videti, samo po vi§jih in duhovnih receh.

Bolj kaker on si ne mogel nobeden razloziti
vseh pogodeb, vseh prevratov, vseh vojen in vseh
mejnarodnih dogodkov, ki so naredili mapo nove
Evrope; in o teh receh je govoril tako uceno in
bistro, da se je ¢lovek nehote "spomnil velikih
derzavnikov, Talerdnov ?) in Méternihov,®) ki so
Ziveli v zaletku tega stoletja.

Njegova nenavadna poboZnost in njegovo redno
branje nekih molitev, njegova silna bistroumnost
in velika ucenost, njegovo dudovito poznavanje
politiénega stanja, njegovo Zivahno razgovarjanje,

') Talerdn, francoski derZavnik, je Zivel od leta 1753
do leta 1838. Opommnja prelagateljeva.

*) Méternih, avstrijski derzdvnik, je zivel od leta
1773 do leta 1859. Opomnja prelagateljeva.
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prirojena plemenitost v vsem njegovem vedenju
in misljenju, — vse to je storilo, da je bil jako
znamenita oseba in kaker dijamant z raznimi iz-
bruSenimi stranmi. V njem je bilo poleg plemida,
nekaj duhovnika in nekaj derZavnika

Podoba, ki sem jo ravnokar naslikal, razlaga,
zakaj se mi je priljubil. Veliko teZje bi bilo raz-
loziti, zakaj je on mene ljubil; tega pa tudi ne
bom poskusal,

Grof Vladimir, ki je tako dobro poznal svet
in Zivel toliko mej ljudmi, je preved obracal nase
pozornost, da ga ne bi bili sodili ljudje najraz-
liénejse. Ce je imel ognjene priverZence, je bilo
tezko, da ne bi bil imel tudi svojih nasprotnikov.
Neki ¢ernogledci (recimo celo neki zavistniki, da
ne pozabimo nideser) neso sicer mogli tajiti lepih
lastnosti tega izverstnega c¢loveka, vender so mi
zmirom $eptali na uho:

»Ali je gotovo, da ta zlata svetinja nema
dveh strani, kaker vse druge, ki so narejene iz
dloveSke kovine? Ali pa ima ta Sloven, ki zna
tako silno ocaravati ljudi, toliko stanovitnosti
koliker ljubeznivosti? ali je njegova zanesljivost
tolikSna, kaker njegova slava?... Resda ima
Sudovito lepe misli: ali se bo pa tudi ravnal po
njih ?

»Kaj naj poreemo o tistem bleSéeéem cCasu,
s keterim hoce omamiti in tudi res omami vsa-
kega, kedor se mu pribliZa? Ali ne misli le ta
Sloven zavoljo te svoje arobnosti, da na pol pri-
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dobi za svojo terditev vsakega nasprotnika, kete-
rega je oCarala njegova oseba? In ker si tolikanj
prizadeva pridobiti posluSavce za svoje terditve,
ali ga tak$no prizadevanje nikoli ne nagiblje k
tej nekoliko preveliki vljudnosti, k tej prelju-
beznivi postrezljivosti, ki bi se lahko imenovala
prijazna zvijada in vljudna prekanjenost?

,Kaj naj poredemo o njegovi ¢udoviti bistro-
umnosti, ki pomnoZuje moé¢ njegovega duhovnega
pogleda tako nekako, kaker pomnoZuje poveéavno
steklo mo¢ telesnega pogleda? Ali ta bistroumnost
ne premoti tudi njega, da pretirava pri kaksni
podrobnosti svojega preiskovanja? Drobnogled
nam kaZe najneZnejSo roko in najglajSo kozZo tako
ostro, kaker je stergaca ali pila; spreminja las v
debelo verv, kakerSna se rabi na ladjah: ali po-
veCujodi bistri pogled ne premoti morda ¢asih
Vladimira tako glede na stvari, kaker glede na ljudi,
naj se Ze ozira na njih napake ali na njih lepe
lastnosti? ali ga ne zvodi kmalu k ljubezni brez
konca in kraja in zopet kmalu k nagli nezaupnosti
in hitri neprijaznosti? .

,Res, ta mladi Sloven je jako voljan do
protivnikov, da jih pridobi zase; ali bi pa on tudi
prenesel, ¢ bi mu kedo odkritoseréno in pri-
jatelsko pobijal njegove misli, in ali ne bi zacel
precej somnjati, da tak$no nasprotovanje izvira
iz sovraznosti? Ali je njegova ljubezen tako sta-
novitna, kaker je Zivahna in ognjena? Ali bo
njegovo prijatelstvo, in naj je Se tako prisercno,
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trajalo vselej tudi do drugega dne? Ali ne pri
njem tako, kaker pri Skitih,") njegovih pradedih,
da se nam zdi, kaker da bi videli stanovitno hiSo,
stanovanje, kjer se clovek lahko naseli isto brez
skerbi, in vender ne vidimo drugega, kaker na-
vaden Sator, razpet na postajaliScu, Sator, ki lahko
ostane ¢asih na onem mestu po veé let, ki pa
tudi lahko izgine vsaki trenotek, kaker hitro iz
daljave prileti najmanj$§i somnjivi Sum na uho
vsegdar nezaupnega Slovena »“

To govoricenje in somnjicenje sem slisal, pa
se nesem zanj zmenil. Ali neso nasprotniki sami
rabili povedavnega stekla, o keterem so govorili,
da narede iz komarja konja, in iz drobcene tra-
vice velikansko drevo?

Ljubezen ne pride brez zaupanja. Pokoren
glasu svoje velike ljubezni, kaker tudi nagnjenju
svoje nature, reCem lahko, da sem popolnoma
zaupal Vladimiru in da sem ga ljubil neizmerno.

Kmalu naju zveZe jako moéna ljubezen, lju-
bezen serca in ljubezen duha. .

Navadno sva se videla vsak dan po trikrat.
Zjutraj sem hodil k njemu, da me je objel bra-
tovsko, in da sem se pomenkoval z njim nekaj
¢asa. Drugi¢ sva se shajala opoldne v mali izbi
Nacdrija, gostivnidarja na Spanjskem tergu, kjer
sva skupaj kosila: potem sva se sprehajala, ¢e je
bilo lepo vreme, in sva se prijazno razgovarjala

') Skiti so bili zve¢ine mongolskega plemena, le malo
jih je bilo Slovenov. Opomnja prelagateljeva.
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o jako razliénih refeh na prijetnem zimskem
solncu, ki obseva rimsko mesto. Zveder sem ga
zopet dobil v izbani njegove tete kneginje.

On je hotel, da bi bila podoba najunega go-
vorjenja primerna najunim ¢ustvom in da bi se
bolj po domadée nagovarjala, kar bi oditno kazalo,
kako dale¢ je Ze dospelo najuno prijatelstvo. V
zaCetku najunega znanja sem mu rekel Kkajpada
»80spod grof. Tako so ga tudi imenovali v pa-
la¢i Odeskdlkijevi vsi ljudje razen sorodnikov.
Pa jako hitro pride ¢as, da se mi pritoZi. Odslej
mu nesem smel ni¢ ve¢ redi ,gospod¢, hotel je,
naj mu reéem ,ljubi moj grof*. Pa kmalu tudi s
tem ne bil zadovoljen; in ko sem ga enkrat tako
imenoval v nekem pismu, ki sem mu ga pisal,
mi odverne, da ne sprejme ni¢ veé nobenega pisma
od mene, ki se ne bi zacenjalo z besedami: ,Ljubi
moj prijatel!“ To mi je bilo popolnoma po volji,
zato mu tudi nesem ni¢ vgovarjal. Vender sem
pa moral izraz ,ljubi moj prijatel® hitro popustiti
in mu rec¢i Se bolj po domaée ,Vladimir®. Kne-
ginja Odeskdlkijeva in udje njene rodbine so spre-
menili Viadimir v , Viadimiro*, in Vladimiro so
skrajSali v ,Miro“, in tako sem ga moral tudi
jaz naposled imenovati. To sem storil toliko rajsi,
ker ,miro“ pomenja v Plavtovi ali Varonovi')
latinS¢ini ,obdudujem®, in ker sem res toliko ob-

') Viéron, plodovit latinski pisatelj, rabi izraz ,miro®
v pomenu ,obfudujem¢. Zivel jevod leta 116 do leta 27
pred Kristusom. Opomnja prelagateljeva.
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cudoval, kaker ljubil, to cisto duSo, tega neZnega
in Carobnega duha, to sijajno razumnost.

Ce pigem tako obsirno o teh spominih, je to
zato, ker so mi prijetni; ker segajo dvajset let
nazaj, in ker se moje staro serce $e razveseli,
keder se spomnim davnih dni; in naposled zato,
ker je potrebno zavoljo nadaljnega pripovedovanja,
da Ze sedaj dobro opisem, kako me je BoZja Pre-
vidnost tadas seznanila z mladim grofom Vladi-
mirom, in kako sem ga ljubil priseréno, skoro bi
rekel strastno, v tistih minilih dneh najune gorece
mladosti.

Zapustil sem Rim perve tjedne 1862. leta, s
to mislijo, da se tjakaj povernem konec jeseni.
Vladimir se je veselil tega upanja, kaker jaz.

Pa kmalu potem, ko pridem v Pariz, zagrozi
mi nesreca, ki hoce preverniti vse najune namere.
O¢i mi obole.

II.

Vedno sem imel izversten vid. Lod¢il sem
stvari v veliki daljavi; pa sem tudi gladko bral
rokopis ali knjigo, naj so bile Cerke $e tako
drobne. Ug¢il sem se po cele noci, in oéi se mi
neso rikoli kar ni¢ utrudile. Cudil sem se, pa
tudi veselil, da imam tako dober vid. Mo¢no sem
pa stermel in strah me je obletaval mesca roZnika
in malega serpana 1862. leta, ko sem cutil, da
mi vid polagoma peSa in da se mi oéi utrujajo
pri vedernem delu; naposled nesem mogel nié ved
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ni brati ni pisati. Ce sem vzel bukve v roke, sem
prebral dve ali tri verste, Casih Se toliko ne, in
Ze sem zadutil v gorenjem delu o¢i tako utru-
jenost, da sem moral odnehati. Povprasal sem za
svet veé doktorjev, in mej njimi dva slavna zdrav-
nika za o&i, gospoda Demdrja in gospoda Zird-
Teléna. Obadva sta rekla da imam preveé kervi
v vidnem Zivcu.?)

Zdravila, ki sta mi jih dajala, mi neso skoro
ni¢ pomagala. Po dosti dolgem poéitku in po
zeleznatih zdravilih mi je od kraja nekoliko od-
leglo, in neki popoldan sem lahko bral in pisal
eno ali dve uri; toda drugi dan zacutim, da se je
povernila bolezen. Potem sem si umival odi z
merzlo vodo, dal sem si staviti rogove na tilniku,
rabil sem splo$ne kopeli, umival sem se okolo
odi z vinskim Zganjem. Vse zastonj! Casih, pa
jako redko, me je popustila kaj malega tista ne-
znanska utrujenost, ki sem jo c¢util vun in vun;
pa to olaj$anje je trajalo le nekaj trenotkov. Ob
kratkem re¢eno, moja bolezen je dobivala pola-
goma tisto kroniéno podobo, ki se kaZe pri ne-
ozdravnih boleznih.

Odem sem moral dati mir in pocitek. Zdrav-
niki so mi rekli, naj se varujem preZive svetlobe
in pisanih barev. Zupnaj hiSe sem nosil viSnjave
naoénike, Na svet zdravnikov sem potem zapustil
Pariz in se umaknil na deZelo k svoji materi v

1y Preobilje kervi se imenuje po latinsko ,hyperaemia“.
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Kuz, na bregove reke Dorddnje. Dobil sem za
tajnika decka, ki mi je bral bukve ali casnike,
in ki mi je pisal, kar sem mu narekoval.

I1I.

Pride kimavec.

Kake tri mesce sem Ze bil bolan, in bolezen
je bila cedalje huj$a in nevarni$a. Neznansko sem
bil Zalosten, pa tega nesem nobenemu ni¢ povedal.
Sorodniki in prijateli so se bali, kaker jaz, pa
mi neso razodevali svojega strahu: bili so na-
posled skoro prepriéani, kaker jaz, da so izgub-
ljene moje oéi; pa vsaki izmej nas je skuSal dati
upanje, ki ga Se sam ne ni¢ ved imel, in eden
drugemu smo skrivali svoj strah.

Kaker obide keterikrat jako bolne ljudi ne-
spametna misel, da bi utegnili Se ozdraveti, tako
je obSla na redke cCase tudi mene; sicer se pa
nesem ni¢ veé zanaSal ni na zdravila ni na naturne
mo¢i. Polagoma me je prevzelo grenko prepridanje,
da nc zame nobene pomoci. Molil sem, toda nikoli
nesem prosil Boga druge reéi, kaker da bi mogel
poterpeZljivo prenasati bolezen, ki mi jo je poslal.
Se na misel mi ne prislo, da bi ga bil prosil, naj
bi me ozdravil po kakem dudezu. Sicer sem pa
skoro verjel z Blazem Paskdlom,') da je minil za
zmirom tisti ¢as, ko je delal Bog éudeZe; in vec-

") Blaz Paskdl je bil znamenit f:'anco§ki matematik,
fizik in pisatelj. Jako je branil janzenizem. Zivel je od leta
1623 do 1662. Opomnja prelagateljeva.
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krat sem si ponavljal Zalostne verstice nekega
slepega pesnika nasih krajev:

Cas prerokov zdavnaj je s¢ zemlje zginil;

oh! in Sudezev je Cas Ze tudi minil.

Jezus mertvim ni¢ ve ne veli: ,Vstani, hodil*

slepim ved ne pravi: ,Hodem, da zdrav bodil®")

Ali okolo mene in nad menoj je bil neki
skrit dobrotnik, podoben Tobijevemu Rafaelju, ki
je imel usmiljenje do mene zavoljo moje bolezni.

IV.

Ljubi bravec, ali si kedaj premi$ljeval o na-
logi, ki jo zverSuje angelj varih pri raznih delih
naSega Zivljenja? Kako neutrudno hodi za nami
ta skrivnostni tovari§ od zibke do groba, od
pervega otrodjega joka do zadnjega zdihljaja! Ker
nema ni pravice ni moc¢i, da bi nam kratil pro-
stost, brez ketere ne zasluZenja, dela na vse pre-
tege, da bi dobro uredil samodelavnost naSih
¢uvstev, da bi razsvetlil naSe misli, da bi nas od-
vernil od slabih stez, da bi nam pokazal pravi
pot, ki ga nesmo sami zapazili, in priredil kake
dogodke, ki nas tjakaj obernejo.

Casih deluje na$ angelj varih sam, brez kake
tuje pomoéi: v na$i dusi vzbudi kako jasno spo-
znanje; navdihne nam kako sreCno misel; pri-
pravi nas, da spiSemo kak$no pismo, da sprego-
vorimo to in to besedo ali da izverSimo kak$en
posel. Vsa ta dela se nam d&asih vidijo brez po-

Y Lafon-Labatit: ,Insomnics et Regrets.®
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mena sama na sebi; angelj varih pa ve o njih,
da bodo vaZna v poznejSih Gasih, in da so pervi
sklep one verige dogodkov, ki nas ima potegniti
iz prepada. Casin pa cuti, da sam ne more ni¢
opraviti; tedaj poklice na pomodé druge angelje
varihe, in vsi skupaj se pogovore, kako bi pri-
borili dobrodejno zmago po bojnem nadertu, ki
je bil narejen v nebesih. To je takrat, keder nam
dd srecno misel kak prijatel, kaka knjiga, ki jo
dobimo na posodo, kak nepricakovan dogodek,
kako primorano popotovanje, ki nas nenadoma
in nepricakovano privede na tisti kraj, ob tisti
uri, k tisti osebi, ki ima tak$no mo¢, da skoro
gotovo nagne naSo voljo k dobremu dejanju ...

Tako delujejo angelji varihi neprenehoma, da
ustavljajo greh, $irijo poboZnost, navdihujejo ko-
ristne sklepe, nagibajo voljo; in keder se na$a
volja upira, pripravljajo ugodne okoli§éine in od-
lodivne dogodke, ki nas nagibajo na razne nadine
in vodijo po stranskih potih, in ki nas morajo
naposled privesti do glavnega ali posebnega de-
janja, keterega je Bog hotel.

Le to delovanje angeljev varihov ima navadno
to posebnost, da se skerbno skriva pod disto na-
turno podobo navadnega Zivljenja, slucajnih opravil,
slu¢ajnega obCevanja in razgovarjanja Vse ono,
kar delajo nebe§ki poslanci, se nam vidi, kaker
da se dela samo od sebe, tako rahlo se dotikajo
pomockov, ki nas nagnejo k dobremu. Ceprav so
povsod in v vsem, jih vender ne vidimo v no-
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beni reci in nikjer. Njih bistvo, ki je viSje od
nasega, je nevidno; njih mogocna roka se ne dd
potipati; njih neizmerne dobrote so brez podpisa,
da pervi trenotek ne moremo vedeti, kedo nam
jih je storil. Ti nebe$ki poslanci se druZijo z
nami ljudmi, da vse reéi vidijo, prav razdeljujejo
in urejajo. Vse to delajo molée in nevidno.

Ko je pa vsa stvar kondana in ko je njih
delo doverseno, tedaj Gasih zapazimo, kako lepo
se je dejanje razvijalo za dejanjem; kako sloZno
so vsi dogodki delovali v ravno tisti namen;
kako skerbno so se druzile okolisCine; kako ne-
navadno so se izbirale kaksne osebe za orodje in
sredstva; kako natanéno je bil éas Ze naprej do-
lo¢en; in koliko Gudnih.posebnosti se je zgodilo.
1z te prelepe uredbe raznih okoli§éin in prigodkov
pa sklepamo &isto za terdno, da so angelji varihi
skrivaj urejevali vso stvar, kaker sklepamo iz
enakomernega premikanja vojakov, da so pri njih
¢astniki in generalj, in kaker spoznamo iz po-
dobe nove hige, keteri zidarji so jo zidali in po
kakSnem nacertu.

Nikaker ne prazno delo, ¢e spominjamo na
te resnice, ki jih neketeri morda malo poznajo
ali so jih pa Ze pozabili. To je baklja, ki jo pri-
Zgemo in ki jo damo v roke bravcu, da ga raz-
svetlimo in vodimo, preden zacnemo nadaljevati
svoje pripovedovanje.’)

Y Najpopolnisa, najboljsa, za duha najbolj zanimiva,
za. serce najbolj oZivljajoda razprava o delovanju angeljev
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Sedaj je prisel ¢as, da spregovorim Se o
nekem drugem prijatelu. To je moj rojak in najuno
tesno prijatelstvo sega do otrocjih let. Zacelo se
je v Solah in je preZivelo najuno mladost.

Moja ljubezen do Vladimira je bila Se le v
pervem zacetku in v pervi zarji; prijatelstvo moje
s Korljem Fresinéskim (to je njegovo ime) je pa

varihov, koliker smo jih kedaj brali, se nahaja v pre-
krasnih bukvah Petits entretiens pratigues, ki jih je
spisala kneginja Korlina Zajn-VitgenStdjnska in ki so prisle
na svetlo v Rimu (pri Aureliju, terg Borghese, 89).

Ker se nam ravno ponuja prilika, re¢emo jako naglas,
da bi radi videli v vseh rokah le te prelepe bukve, ki so
polne tako resni¢ne poboZnosti, tako visoke modrosti, tako
zdrave razsodnosti in potrebam sedanjega ¢asa tako pri-
mernega kerScanskega duha. Lehko jih beremo in zopet
beremo. Tudi so okusne in redivne kaker kruh.

Opomnja Lasérjeva.

En zvezek teh bukewv, ki ga je pregledal in popravil
zgodovinar, Henrik Lasér, je priSel na svetlo v Parizu
pod naslovom: La vie chrétienne au miliew du monde
et en notre siécle. Revue par Henri Lasserre. (Librairie
Dentu, Boulevard Saint Michel, 78 a Paris.) — Ta knjiga
je prevedena v nemsCino Das christliche Leben im
Verkehr mit der modernen Welt. Von Caroline Fiirstin
Sayn-Wittgenstein. Geordnet von Heinrich Lasserre.

Znamenita pisateljica se je pisala po svojih starisih
Ivanovska. Potemtakem je bila slovenske kervi. Truplo
njeno podiva v Rimu, na Nem&kem pokopali§éu. Napis na
njenem preprostem grobnem spominiku glasi: Hic in pace
quiescit Carolina, princeps de Sayn Wittgenstein, — stirpe
Iwanowski — nata VII. febr. 1819, — defuncta IX. mart. 1887.

Opomnja prelagateljeva.
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Ze bilo na poldanski uri. Znane so mu bile vse
moje misli in vsa moja Custva; pa tudi jaz sem
vedel vse, kar se je godilo v njegovem sercu.
Zaupal sem mu vse svoje teZave in vse svoje ra-
dosti: in on mi je razodel svoje. Najuna duha,
tako razliéna po svoji naturi, sta se vjemala Cu-
dovito in sta si pomagala eden drugemu. Veckrat
je segrela moja beseda njegovo serce: njegov
govor mi je razjasnil pogostoma duha. Koliko
vederov sva preZivela skupaj, sede si nasproti,
pri svetlobi ene in tiste lu¢i! Po versti sva obrav-
navala razna vpraSanja, strasna vpraSanja, ki jih
ljudje preresetavajo Ze Sest tisoc let, tako da sva
veCkrat pozabila na spanje in na ure. Juternja
zarja, ki je jemala svetlobo najuni svetiljki, je
dostikrat zajela dva prijatela, ki sta se Se raz-
govarjala o skrivnostih sedanjega in prihodnjega
Zivljenja.

Mene je moje nagnjenje gnalo v samoto, kjer
bi na tihem Zivel, njega so pa vlekle njegove
namere in njegove zmoZnosti mej ljudi in njih
velike koristi; in vender ne mogel Korelj raz-
umeti, da bi se mogla kedaj loditi v svojih usodah
in svojih potih. O prihodnosti je mislil tako, da
bova vedno eden poleg drugega.

Razliénost v nazorih, preselitve, daljna popo-
tovanja, dolge locitve, oZenitev, vse to so okoli-
S¢ine, ki omajejo marisiketero navadno prijatel-
stvo, najunega neso ¢isto nié.-On je bil protestant,
Jjaz pa katoli¢an. Poznal me je $e v Soli, da sem

25
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izgubil vero, in je videl, da sem zopet postal veren
po svojem dvajsetem letu. Jaz sem bil takrat sam-
skega stanu; on je bil oZenjen; njegova Zena je
bila protestantovske vere, kaker on. Prebival je
v Borddju, kjer je bil prometni vodja juZnih Ze
leznic; jaz sem Casih prebival v Parizu, Casih pa
v Perigéru. On je bil zasluZen inZener in imeniten
radonar. Dal je na svetlo knjige, polne $tevilk, o
sterminah in ovinkih Zelezne ceste, ali o meta-
fiziki visokega raConstva; mejtem sem se jaz
krepko poprijel verskih in knjiZevnih naukov. ..
Pa ni ¢as, ni kraj, niti razlike, niti nasprotja neso
omajala najune priseréne ljubezni; in ostala sva
stara prijatela, naj sva Ze Zivela blizn skupaj, ali
pa dale¢ vsaksebi.

Temu svojemu prijatelu sem pisal nekaj dosti
zalostnih verstic po decku, ki mi je bil za taj-
nika. Povedal sem mu, v kakih stiskah sem, in
kako se bojim, da ne bi oslepel do kraja.

Tacas je bil pri svojem odetu, v Negrpelisu,
v tarnegarénskem departmdntu.

Nesem d&akal dolgo odgovora. Dobim ga
15. kimavca, in me modno iznenadeje. Glasilo
je tako:

»Ljubi moj prijatel! Tvoje pisemce me je
,razveselilo; pa rad bi videl tvojo pisavo kaker
ysem Ze rekel. Ko sem se te dni vracdal iz Kot-
»réza, sem priSel v Lurd pri Tarbu; obiskal sem
»slovedo Jamo, in ondi so mi pripovedovali, da
»50 jamsko vodo rabili bolniki, sosebno taki, ki
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»S0 imeli bolne oéi, pa da so naenkrat ozdraveli.
»Jako resno ti svetujem, da tudi ti Z njo poskusis.
»Ke bi bil jaz katolican, veren kaker ti, in ke bi
»Dil jaz bolan, se ne bi obotavljal tega poskusiti.
,Ce je res, da so nagloma ozdraveli bolniki, lehko
»pomnozi§ njih Stevilo; e pa ne res, kaj izgubi$
»S tem poskusom? Tudi me ta stvar nekoliko
»zanima. Ce se ti posredi, kako vazna zgodba bi
»to bila zame! Pred menoj bi bil ¢udez, ali vsaj
wdogodek, ki bi imel glavno pri¢o popolnoma
szanesljivo.

»Z Bogom, ljubi moj, daj kaj vedeti o sebi,
»in ObiS¢i nas kmalu.

»IvOj stari prijatel
yKorelj Fresinéski.

»V Negrpelisu, 12. kimavca, 1862.¢

,Kaker se mi vidi“, je pripisal moj prijatel
v dostavku, ,ne treba, da bi hodil v Lurd po
»tisto vodo, lehko jo dobi§ po drugih. Samo piSi
plur§kemu Zupniku, in ti je poSlje. Najprej mora$
»opraviti neke poboZnosti, keterih ti jaz ne vem
»bovedati, Jur§ki Zupnik ti bo pa Ze vse razloZil.
»Prosi ga tudi, da ti poslje malo knjiZico tarb-
»Skega generaljnega vikarja, ki stane en frank in
»Ki S0 v nji popisani najbolj skazani éudeZi.*
To pismo mojega prijatela je bilo res taksno,
da me je moralo osopniti. Korelj FresinéSki ima
bistro glavo; ljubi natanénost, iée v vsem goto-
25*
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vost in pravilnost, in presodi vsako reé do do-
brega; je preizverstnega duha po svoji naturi, pa
obenem kaj malo nagnjen k zmotam prenapetosti;
poleg tega je protestant... Osopnel sem, da mi je
on dajal tak$en svet.

Vender sem sklenil, ne sluSati ga.

»Zdi se mi“, sem mu odgovoril, kajpada, po
svojem tajniku, ,da denes vidim nekoliko bolje.
,,Ce se mi bodo oéi vedno boljSale, se mi ne bo
»treba za sedaj obracati k nenavadnemu zdravilu,
»Ki mi ga svetuje§ in za ketero morda sicer nemam
»potrebne vere.“

Z erdeCico na obrazu moram tukaj razodeti
skrivne nagibe, zavoljo keterih ga nesem maral
slusati.

VI

Pismo FresinéSkega me je veliko bolj pre-
treslo, kaker sem hotel priznati. Skliceval se je
moj prijatel na to, da bi kaker katoli¢an moral
poskusiti éudeZno vodo, in to njegovo sklicevanje
je zbudilo v mojem umu premisljevanje in dokaze,
ki so omajali mojo malovernost in polagoma po-
metali iz mojega duha Paskdlove misli glede na
¢udeze sedanjih dni. — VpraSal sem se: ,Zakaj
pac¢ ne bi delal Bog denes tega, kar je delal ne-
kedanje dni? Ali je oslabela moé BoZja, ali je
postalo njegovo serce menj obcutljivo za ¢lovesko
terpljenje? Po Paskdlovih mislih so bili cudeZi
potrebni za spreobernjenje poganskih narodov ..
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Ali so pa sedaj menj potrebni, ko dirjajo brez-
Stevilne mnoZice v temo brezboZnosti?*

To premisljevanje, ki mi ga je vedno ponav-
ljal neki notranji duh, spremeni popolnoma moje
misli.

Naj sem se Ze izgovarjal kakerkoli, vere mi
ne manjkalo, ali prav za prav, nié ve¢ mi je ne
manjkalo; in eprav sem dobival vednosti o lurski
vodi le iz nesramnih élankov neketerih protiker-
&Ganskih casnikov, sem bil vender le preprican,
da bi Bog lahko ozdravljal bolnike v Lurdu,
kaker jih ozdravlja marsikje drugje. Recem Se
ved: ko sem velikokrat premislil to ¢udno pismo
svojega prijatela, tedaj se mi je nekako dozdevalo,
da bi ozdravel, ¢e bi poskusil to vodo, ki je ba-
jeda zadela izvirati ob Casu prikazovanja Matere
BoZje. Ali bal sem se, priznam, odgovornosti za
éudeZno ozdravljenje. Rekel sem sam pri sebi:
,Ce te ozdravijo navadna zdravila, bo zadosti, da
le plada§ zdravnika; imel bo§ samo tiste dolz-
nosti, ketere imajo drugi ljudje. Ce te pa Bog
ozdravi po ¢udeZu, po posebnem in osebnem po-
sredovanju, bo to zate vsa druga re¢: dolZan
bo$ resno pobolj$ati in posvetiti se... Oh! to ne
mogocde!*

In moje ubogo serce se je zbalo svoje sla-
bosti in ustavljalo BoZji milosti.

To je vzrok, zakaj sem se upiral svetu, da
bi se bil obernil do Boga in prosil ¢udeZa, svetu,
keterega mi je dala nezmerna BoZja Previdnost
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po protestantu, po krivovercu, po ¢loveku, ki ne
ud prave Cerkve. Pa zastonj sem se upiral in
ustavljal. Neki notranji glas mi je pravil in me
preprical, da mi ¢loveska ucenost ne more po-
magati, in da mi hoce sam Bog ozdraviti oéi in
me poskusiti, ¢e jih bom bolj$e rabil za naprej.

Stanje moje bolezni je bilo skoro zmirom
enako, ali se je pa celo hujsalo.

Malo prej sem govoril o dobrih angeljih, da
jako ‘spretno provzrodajo in dolgo Casa priprav-
ljajo dogodke in okolis¢ine, ki imajo premagati
uporno voljo in termasto terdovratnost. Pismo go-
spoda FresinéSkega me $e ne moglo nagniti do
tega, da bi bil poskusil z lur§ko vodo; zato so
me morali sami angelji odvesti ob natanéno dolo-
¢eni uri na daljno mesto, kjer je bila nastavljena
nebeska past.

Poglejmo, kako so delovali za moje ozdrav-
ljenje. Ali so imeli ta pot namen, da bi se dali
neki dan spoznati in da bi nekako podpisali svoje
delo? — Morda. . .

VIIL.

Prijatela, ki se ljubita, si vesta veliko pove-
dati, in sta jako zgovorna, keder sta skupaj; po-
staneta pa Casih lena, keder bi si morala dopiso-
vati. Odkar sem zbolel, nesem ni¢ pisal Vladimiru.
Studilo se mi je, da bi bil rabil tujo osebo za
spisovanje listov... Zatorej se mi je pritozil lju-
beznivo o mojem moléanju, keterega si ne mogel
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razloziti. Pisal mi je osem dni pozneje kaker Fre-
sinédki. Njegovo pismo je bilo oddano v nekih
nem$kih toplicah, kamer se je Sel zdravit. Ker
ne vedel, da sem bolan in da sem v Perigoru,
zato se je mocno veselil, da me bo videl v Parizu,
keder se bo vradal na Lasko. Ne mi sicer pove-
dal, kedaj se misli verniti, pa sklepal sem, da se
to utegne zgoditi zacetek listopada.

Ze poprej sem pravil, kako modéno me je
odaral ta mladi Sloven: pravil sem, kako priseréno
sem ga ljubil... Dasi je Kuz oddaljen od Pariza
kakih sto &tirideset milj, in dasi je bilo takrat
treba veliko tega pota storiti z navadnim vozom,
sem vender sklenil peljati se tako dale¢, da bi
mu ves sreden stisnil roko in ga priseréno objel,
ko bo popotoval po moji domovini.

Moj odgovor mu je napravil veselje in ob-
enem Zalost: — veselje, zakaj serce mu je Sirila
nadeja, da se bova videla; — Zalost, zakaj moc¢no
ga je zaskerbelo, ker sem mu pisal po drugi
osebi, ¢e mu tudi nesem ni¢ omenil o svoji bo-
lezni in o njeni nevarnosti, da ga ne bi vznemiril.

»Ljubi moj prijatel*, mi je odpisal ves v
»skerbeh, .kaj pa je & VaSimi oémi? Zalostno
wje, da niti pisati ne morete. Ali Vam tudi
worati ne mocid ..

,Ne verjamete, kako me weseli misel, da
»Vas bom sopet widel! in to jako kmalu: zakaj
»V Pariz pridem okolu 25. kimavca in ostanem
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»ondi kakih deset dni, pa sedaj Vam o tem ne
ymorem natancénejSe pisati.

»ludi jaz sem precej bolan Ze ved kaker
yStirinajst dni. Strasno me terga po glavi, zatorej
pnesem za nié. Objamem Vas in priporodim v
»vVaso dobro molitev sebe in vse one ljudi, ki so
»mi ljubi. Kar se tiée molitev, ki jih za Vas oprav-
»ljam, Vam povem, da neso najmanj gorede. —
»Bog naj naju varuje! — V.¢

To pismo je odslo iz bddenskega Bddena
20. kimavca. Ker so pa takrat poSte vozile po-
¢asi, sem ga dobil e le 24. ali 25., in ta dan je
bil Vladimir gotovo Ze v Parizu. To pismo mi je
zmeSalo namere.

Ker sem vedno mislil, da ostane ves vinotok
v toplicah, sem sodil, da se mi $e ne mudi na
pot kakih pet ali Sest tjednov; sedaj mi je bilo
pa treba skoro nemudoma odriniti proti Parizu,
in to na veliko Skodo raznih dosti imenitnih rod-
binskih opravil, ki so me priderZevala v Peri-
géru. . . V vsakem drugem sludaju bi bil ostal,
kjer sem bil, in nadaljeval svoje delo; pa moje
seréno prijatelstvo do mojega ljubega Vladimira
je bilo mocnej$e od vsakega drugega ozira. Za-
torej sem mu pisal, da bom premagal vse te
osebne zaderzke, samo prosil sem ga, naj poterpi
Stiri ali pet dni, da uredim najsilnejSe reci.
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Poglavje II.

Dvoje pisem z 2. vinotoka.
I

Pripeljem se v Pariz s poStnim vlakom ne-
kako o polupetih zjutraj, To je bilo 2. vino-
toka 1862. s

Ta dan je bil praznik Angeljev varihov. Nid
se nesem za to zmenil; in Se na mari mi ne
prislo, da bi bil kaj mislil na te nevidne duhove.

Dasi sem napak storil, ker sem pozabil na
nje, so se vender oni spominjali mene. Ta dan,
ko jih Cerkev Casti in sosebno na pomo¢ klice,
so vodili vse moje stopinje in stopinje tistih, ke-
tere je hotel porabiti Bog, da zver$i ukrep svo-
jega usmiljenja.

Ce sem ravnokar popisal te razli¢ne podrob-
nosti z neko natandénostjo, ki se mora videti tako
malenkostna in skoro otroéja; d&e sem pokazal,
da je bil edini wsrok mojega popotovanja
moje prijatelstzo do mladega poljskega grofa in
Zelja naju obeh, da se zopet vidiva; e sem go-
voril o njegovih dveh pismih; ¢e nadaljujem Se
nekaj dasa to silo drobno preiskovanje, je to zato,
ker so bile vse te podrobnosti skrite in nevidne
niti, ki so jih navlekli angelji varihi, da me pri-
vedejo na vsaki naéin do tega, kar so namerjali.

Jako me je zdelala dolga voZnja po poSti in
pa ena teZavna no¢ na Zeleznici. Ko pridem v
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svoje stanovanje, v Senski ulici, leZem precej in
se zbudim, ko udari poldan. Se le tedaj zapazim
na peCi Vladimirovo pisemce, ki me je éakalo v
stanovanju Ze dva ali tri dni. V njem se je bralo
o le:

»Ljubi moj prijatel“, mi je pisal, ,prejel sem
»vase pismo soboto tako pozno, da Vam nesem
ymogel pisati v Ku2 Zatorej hitim, da Vam
»posSljem svoj zahvalni poljub v Va$e stanovanje.
» LisoCkrat Vas zahvalim, da ste se odlodili prej
»priti. . . ObSirneje Vam ne piSem, samo to naj
»vam povem, da Vas bom ¢akal ob devetih tisto
wjutro, ko pridete. Objamem Vas in molim za Vas.

»,Gostivna Rastadt, Nova ulica Svetega Avgu-
Stina. — V.

Oble¢em se naglo. Odzajterkujem v petih mi-
nutah; stopim urno v fijakarsko kodijo, redem
vozniku, naj poZene dobro, in hitim v Novo ulico
Svetega AvguStina. Upal sem, da je Vladimir Se
ondi, in da ga dobim pri koncu njegovega obeda.

Pa sem se ukanil. Ker ne dobil nobenega
glasu od mene, in ker je videl, da ne pridem ves
dopoldan, je iz tega sklepal, da sem Se v Peri-
géru ali na potu proti Parizu; zato je Sel iz
gostivne ob eni, potem ko me je dotle dakal
zastonj.

V gostivni neso pridakovali, da bi se Vladi-
mir vernil pred noéjo. Imel je navado, ves dan
hoditi po mestu, kositi v kaki drugi hi$i in ondi
prebiti vecer. To me ne iznenadejalo. Mladi grof
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je poznal vso poljsko naselbino v Parizu; in mi-
slil sem, da se najberZe trudi z obiskovanjem in
z mnogimi poti. Tedaj mu pustim vizitnico z malo
besedami, in jo krenem proti Bulvdrzom.') Bilo
je okolu poludveh.

Proti svoji navadi se verne Vladimir po
kratkem sprehodu, precej potem, ko sem zapustil
gostivno Rastadt.

Mislil je, da sem se morda pripeljal v Pariz
s kakim jutranjim vlakom, ne da bi mu utegnil
to sporoditi; in se je vernil, ker se mu je dozde-
valo nekoliko, da me dobi.

Bil je Zalosten, da me ne dobil. Nemudoma
mi napiSe nekaj zamotanih verstic tako naglo, da
so tam ter tam manjkale kake ¢erke. To pisemce,
ki je na videz tako malenkostno, je postalo nekaj
let pozneje zgodovinska listina. Zato ga precej po
prevodu podajemo v izvirniku, da bi bravec, ves¢
franco§¢ini, laze prebral Vladimirov rokopis.

»V Parizu, dne 2.
,Ljubi prijatel!

,Kaka nesre¢a! Pariz mi meSa glavo, ne mo-
yrem si pomagati. Objamem Vas, in to je edini
»dokaz, da sem zdrave pameti.

') Bulvarzi so prelepa, z drevjem zasajena izprehaja-
lis¢a, ki so jih naredili ondi, kjer so negdaj bili nasipi
za brambo mesta Pariza proti sovraznikom. Izraz ,boule-
vard* so dobili Francozi iz germians¢ine: nemsko ,Boll-
werk®. Opomnja prelagateljeva.
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,Pridakujem Vas jutri o poludveh. — Ce ne
»,morete priti, tedaj pa- ob devetih zjutraj po-
»jutriSnjem, kaj ne?

»Bog 2 nama.

»44, Nova ulica Svetega Avgustina. ,,Gostivna
Rastadt.“

wPaLiS e 2
»Cher ami,

»Quel guignon! Paris me rend fou, je ne sais
»y suffire. Je vous embrasse, ce qui est la seule
»preuve contraire au manque de sens commun.

»Je vous attends 4 une heure et demie,
»demain. —

»Si vous ne le pouviez pas, alors aprés- de-
»main neuf heures du matin, n’est-ce pas?

,Deus nobiscum.

»44, rue Neuve Saint- Augustin. Rastadt.«

Mladi grof je prehitro zdelal svoj list. Po-
zabil se je podpisati. Zaznamenoval je paé v pismu,
keteri dan ga je spisal: ,Paris, dne 2., ne pa,
keteri mesec in ketero leto. ?

Ker je pa bilo po nameri BoZje Previdnosti
potrebno in vaZno, da je prava letnica natanko
zaznamenovana, zatorej Vladimir ne mogel dobiti
ni enega pisemskega zavitka v svoji gostivniski
izbi. Moral je tedaj zgeniti pismo po stari navadi,
tako da je mogla posta pritisniti (kaker se vidi
- na priloZenem snimku) na sam popir pisma svoj
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uredni in neoverZni postni pedat, ki pricuje, kje,
ketero leto, keteri mesec, keteri dan in ketero uro
je bilo pismo dano na posto: ,Paris; — 5. po-
biranje pisem; — 2. vinotoka 62.% (Paris; —
Gedevée; 2 octobre 62.)

Pari$ka pos$ta pobira vpetid ona pisma, ki
jih verZejo ljudje v nabiravnice od poludveh do
polustirih. ;

To je tedaj bilo 2. vinotoka 1862, praznik
svetih Angeljev varihov. Po vsem kerS¢anskem
svetu') je ponavljala katoliSka Cerkev pri sveti
ma$i to obljubo Svetega pisma:

»,To govori Gospod Bog: Glej, jaz bom po-
,slal svojega angelja, da bo hodil pred teboj, in
,da te bo varoval na potu in da te bo privel @
kraj, keterega sem pripravil“*) — To prero-
kovanje se je takrat spolnilo na meni, ne da bi
bil zapazil.

Mejtem ko je pisal Vladimir pismo, keterega
smo ravnokar naveli in ponatisnili, sem jaz stopal
otozno po velikih Bulvédrzih, grede proti cerkvi
svete Magdalene. Ker nesem imel ni¢ dela ves
popoldan, mi $ine na misel, da bi Sel pogledat,

) Kaker ve prijazni bravec, pri nas ne praznujemo
praznika Angeljev varihov 2. dne vinotoka, ampak tisto
nedeljo mesca velikega serpana ali kimavca, ki je naj-
bl'zja pervemu kimavcu. Imenuje se Angeljska nedelja.

Opomnja prelagateljeva.

3 Rimski misalj, 2. vinotdk, praznik Angeljev va-

rihov. Ma$ni List.
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ée je v Parizu moj prijatel Fresinéski. Zato jo
zavijem po obreZju proti tistemu delu mesta, ki se
imenuje Gro - Kaji, kjer je prebivala njegova sestra.

Fresinéski je ravno priSel prej$nji dan ali
tisto jutro, in je bil v sprejemni izbi, ko stopim
predenj.

Precej me vprasa, kako je z mojimi oémi.

»Oh! moje oé¢i neso ni¢ boljSe, in zacel sem
se bati, da so izgubljene za zmirom.*

»Pa zakaj ne poskusi§ sredstva, ki sem tiga
svetoval ?* mi reée moj prijatel. ,Nekaj mi daje
upanje, da bi ozdravel.“

»Ne, ne!l* mu odgovorim, ,povem ti, da ne-
mam veliko vere v tiste vode in tiste dozdevne
prikazni, éeprav jih naravnost ne tajim in ne po-
bijam. Vse to je mogoce, priznam; pa ker nesem
preiskoval teh reci, zato jih ne morem ni terditi
ni pobijati: neso mi znane. Ob kratkem, ni¢ kaj
me ne mika poskusiti pripomodka, ki mi ga
svetujes.“

» I voji izgovori so piSkavi“, me zaverne. ,Po
svoji veri mora§ verovati in tudi veruje§, da se
lehko zgode take reci. Zakaj tedaj ne bi poskusil ?
Kaj bi te to stalo? Rekel sem ti, da ti to ne more
Skodovati, ker je naturna voda, voda, ki je se-
stavljena iz tistih tvarin kaker navadna voda. Ali
se ti Ze ne vidi cudno, da te jaz napotujem po
zdravje do Matere BoZje, jaz, ki sem protestant?
Ze naprej ti povem: Ce ozdravis, bo to strasen
dokaz proti meni.”
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Sestra Fresiné$kega, vneta katolicanka, mi je
tudi prigovarjala. Izpodbila sta mi vse razloge, s
keterimi sem se branil lurSke vode.

»,Naj pa bo!“ jima recem naposled, ,priznati
vama hofem vso resnico in vama odkriti skriv-
nosti svojega serca. .Vere mi ne manjka; imam pa
pomanjkljivosti, slabosti, veliko siroS¢in, ki se
slabe moje nature. CudeZ pa, kakerSen bi se utegnil
zgoditi na meni, bi mi naloZil dolZnost, vse Zer-
tvovati in posvetiti se; to bi bila strahovita od-
govornost, in tako sem strahopeten, da se je bojim.
Zdravnika odpravim z nekoliko denarjem: ¢e me
pa Bog ozdravi, kaj vse bo terjal od mene! To
je sramotno, kaj ne? Tak$na je Zalostna bojecnost
mojega serca. Ali mislita, da mi vera omahuje?
ali menita, da se bojim, ¢udeZ se ne bi zgodil nad
menoj? Motita se; bojim se le, da bi se zgodil!®

Moj prijatel me je poskusSal prepricati, da po
eni strani pretiravam odgovornost, po drugi pa
zmanjSujem.

,Sedaj nesi nié menj dolZan poboZno Ziveti,
kaker bi bil, ¢e bi se CudeZ zgodil nad teboj*,
me zaverne. ,Sicer pa bi bilo ravno tako BoZja
milost tudi to, ¢e bi te zdravnik ozdravil, in tudi
potem bi se lehko oglasila tvoja tanka vest z
ravno tisto pravico proti tvojim slabostim ali
strastem.*

Vsi ti dokazi se mi neso zdeli popolnoma
dobri; in Fresinéski je najberZe sam vedel, da je
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njegovo dokazovanje samo navidezno: pa hotel
je za ta trenotek, bolj ko bolj pomiriti moj strah,
ki sem ga cutil tako Zivo, in me pridobiti za svoj
nasvet. Precej drugi dan me je pa on sam spomnil
na tisto veliko dolZnost, ki jo je ravnokar sam
zmanjSeval, da bi me pomiril.

Zastonj sem se upiral nadleZnosti in sitnosti.
Naposled se vdam, ko sem bil Ze sit samega
prickanja.

wKaker hitro dobim tajnika“, refem Fresi-
néskemu, ,bom pisal v Lurd. Denes sem prisel
sam, in si ga nesem utegnil poiskati.“

»Bom ti pa jaz pisal!“ vikne moj prijatel.

yDobro tedaj! Jutri bova zajterkovala v ka-
varni Fod; po zajterku ti bom narekoval pismo.“

»Zakaj pa ne precej?* mi refe. ,Pridobiva
en dan.“

Na mizi je bil popir in &ernilo.

Fresinéski vzame pero.

»Le zacni“, mi rede, ,pripravljen sem. Sedaj
pa najprej, keterega je denes P¢

»2. vinotoka“, mu reéem.

Dne 2. vinotoka je pa praznik Angeljev va-
rihov! — Vjemalo se je z namero BoZjo, da sva
pisala pismo lur$kemu Zupniku rawno tisti dan,
keteri je napisan na Vladimirovem pismu, ki smo
ga zgoraj podali fotografovanega... Zakaj?

Tedaj zacnem narekovati, in Fresinéski je
pisal:
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»Pariz, 2. vinotoka 1862.
,Castiti gospod Zupnik!

,Lur§ka voda dela cudeZe, in ne boste se
poudili, ako upam, da ga bo naredila tudi na
ymeni. Dva ali tri mesce je Ze, odkar mi je vid
»modéno oslabel, ne vem zakaj; pa dozdeva se mi,
»da zavoljo raznih skerbi in zavoljo prevelikega
yduhovnega dela. Ni¢ ve¢ ne morem brati ali pi-
»sati, da ne bi zadutil Ze pri pervih versticah jako
»velike utrujenosti, ki me ustavi v delu. Poprasal
»sem za svet v Parizu dva najimenitniSa odéna
»zdravnika, gospoda doktorja Demdrja in gospoda
,Zir6-Tel6na; njijuna zdravila mi neso pomagala,
»in Casih se mi celo zdi, da so mi Skodovala.

»,V tem Zalostnem stanju Vas prosim, gospod
»zupnik, da mi poSljete prej ko prej toliko vode
»iz lurske Jame, koliker mislite, da je potrebujem
»Za svojo bolezen. Pripravljam se, da bom rabil
s,vodo s distim sercem, kakerSnega hoce Bog,
»preden nam nakloni kaksno tako veliko milost;
»in Zelim, da mi ta dudeZna voda ne ozdravi samo
»0C, ampak da me tudi reS$i mnogotere duSne
»slepote, ki jo objokujem, ne da bi se je mogel
»Znebiti.

»,HvaleZen Vam bom, ¢e mi z vodo vred po-
»Sljete ono knjiZico, ketero je dalo na svetlo
»tarbsko Skofijstvo. Naznanite mi troSke, ki jih
»boste imeli zavoljo mene, in znesek Vam posljem
»S pervo posto, ki se odpelje proti Lurdu.

26
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,Sprejmite, gospod Zupnik, Ze naprej mojo
»zahvalo in zagotovilo mojega odliénega sposto-
,vanja.

,Tako je tedaj pismo spisano!® rece Fresi-
,né8ki. ,Zdaj ti ne treba ni¢ drugega storiti,
qkaker da se podpiSes.“

Vzamem pero in napiSem svoje ime in svoj
napis:

nHenvik Lasér.
»Senska ulica, 95, v Parizu.

Paris, 2 octobre 1862.
»,Monsieur le Curé,

,L eau de Lourdes fait des miracles, et vous
ne serez point surpris que je vienne lui en de-
mander un de plus. Depuis deux ou frois mois
ma vue s’ est excessivement affaiblie, je ne sais
par quelle cause; je suppose pourtant que ¢’ est
par suite de vives préoccupations d' dme et
d’ esprit. Il m’ est devenu impossible de lire ou
d’ écrire sans éprouver dés les premicres lignes
une insurmontable fatigue qui m’ empéche de
continuer. I' ai consulté 4 Paris les spécialistes
les plus éminents, M. le docteur Desmares et
M. Giraud-Teulon; leurs remédes ne m’ ont rien
fait et parfois méme il me semble qu’ils ont
aggravé le mal

»,C est dans cet état que je viens, Monsieur
le Curé, vous prier de m’ envoyer le plus tot
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possible la quantité d’ eau de la grotte de Lourdes
que vous jugerez nécessaire pour ma maladie. Ie
me prépare & en faire usage dans les dispositions
ou Dieu veut que nous soyons pour obtenir une
si grande faveur; et je souhaite que cette eau
privilégiée, en me rendant I’ usage de mes yeux,
gudrisse aussi plus d’ un aveuglement de mon ame
que je déplore sans y pouvoir porter reméde.

,le vous serai reconnaissant, en me faisant
cet envoi, d’y joindre la brochure publiée par
I’ Evéché de Tarbes et de m’ indiquer le montant
des frais que vous aurez faits pour moi et dont
je vous enverrai le remboursement par le retour
du courrier. :

»Veuillez agréer, Monsieur le Curé, avec mes
remerciements anticipés 1’ assurance de mes sen-
timents trés respectucux.

»Henri Lasserre,
srue de Seine, 95, a Paris.”

Tu je snimek tega pisma, ki prica neoverZno,
kako bolan sem bil.

To pismo, ki ga je spisal Fresinéski, jaz pa
podpisal, je bilo precej oddano na posto.')

!) Petnajst let pozneje, leta 1877., so naSli po smerti
monsinjora Peramdla, lurskega Zupnika, izvirnik tega
pisma mej njegovimi popirji in so mi ga vernili. Tako
dam zdaj lahko na svetlo vse besede, ki so bile v pismu
in ki sem jih bil Ze pozabil. Zupnik Peramdl je zapisal,
na verhu perve strani, povprek besedico ,répondu®, ki
bomenja, da je odgovoril na pismo. e
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Tako se je koncal 2 vinotok 1862, in skriv-
nostni praznik Angeljev varihov. Nebe$ki poslanci
so me izroCili naravnost lur$ki Materi BoZji in
so tako dosegli, kar so namerjali.

Drugi dan pride k meni v vas Fresinéski.

»Ljubl moj Laser“, mi ree, ,ker si se od-
lo¢il za lursko vodo in ker odloGno sku$a$ ozdra-
veti GudeZno, tedaj mora$ storiti vse, kar je po-
trebno, sicer bi ti spodletel poskus. Zatorej omoli
potrebne molitve; spovej se; uredi si du$no
stanje; ne pozabi na poboZnosti, ki ti jih naklada
tvoja vera. To je, kaker razume$, neizogibno po-
trebno.“

»1ma$ popolnoma prav®, mu odgovorim, ,in
ne morem si kaj, da se ne bi ravnal po tvojem
nasvetu. Pa moram tudi spoznati, da si res ¢uden
protestant. Te dni si mi govoril o veri: denes mi
govori§ o verskih dolZnostih. Nalogi sva nena-
vadno zamenila, in mocno bi se zavzel, kedor bi
naju poslusal, tebe protestanta, in mene katolicana;
in, oh prejoh! ne morem si prikrivati, slabo bi
sodil o meni.“

,Znanstvenik sem“, mi odverne Fresinéski.
»In ker poskuSava, hofem, da storiva vse, kar je
za to treba. Sodim tako, kaker &e bi poskusal
pri fiziki ali kemiji.“

Na svojo sramoto povem, da se nesem pri-
pravil, kaker mi je svetoval tako modro moj
razumni prijatel. Ravno takrat sem imel hude
sku$njave in sem bil v jako slabem duSnem raz-
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poloZenju: moja natura je bila moéno vzburjena,
zbegana in nagnjena k hudemu.

In vender sem spoznal, da moram poklekniti
pred duhovnika! Ker pa nesem storil tistih ve-
likih in hudih grehov, keterih se &lovek rad
znebi, sem odlagal od dne do dne. Clovek se bolj
brani spovedi, keder je v skusnjavi, kaker takrat,
keder ga storjeni greh podere in poniza.

To pa zato, ker je tezavniSe, boriti se v
sku$njavah, kaker pa prositi odpuséanja, keder
je greh storjen. Gdo ne tega skuSal? ...

IIL.

Svoj ¢as sem razdelil mej Vladimira in Fre-
sinéSkega. Pa deprav sem priSel v Pariz zavoljo
pervega, sem se vender veckrat seSel z drugim.
Meni je bilo jako zoperno, kaker tudi Vladimiru,
da so mu ves Cas pobrale dolZnosti, ki mu jih je
nakladala éloveska druZba.

»Preljubi moj!“ (tako me je navadno nago-
varjal) ,preljubi moj!“ mi reée, ,kaker sveti Pavelj
sem: ne delam tistega, kar bi rad, in delam to,
kar se mi studi. Resniéno, rad bi prezZivel ves
svoj das pri vas, rad bi nekoliko skuSal veselje
brijatelstva; sedaj pa zapravljam in izgubljam ve-
¢ino svojega dasa z nekimi malomarniki, mej kete-
rimi je tudi nekaj takih, ki me strasno dolgodasijo.*

,To je radost sveta®, mu, odgovorim enkrat
smehljaje. ,Po mnenju mojega prijatela Fresi-
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néskega je ta radost navadno to, da se hodimo
dolgogasit k ljudem, ketere tudi mi dolgoc¢asimo.*

»Kedo pa je ta va§ prijatel Fresinéski?“

»To je Clovek, ki ima veliko duha, stokrat
ve¢ kaker jaz in skoro toliko kaker vi. Ima
Zivahen in bister um, in izverstno serce, ki isce
resnice.”

pResnice isde? ali je $e nema r“

,2Nema je 3e popolnoma, pa je is¢e. On je
protestant ali prav za prav navaden modroslovec.
Ali hodete, da vas seznanim # njim? Ce se ne
motim o vajunih naturah, bi vi dva jako ugajala
eden drugemu.“

»Ne mogode, preljubi moj! Jaz le popotujem
skoz Pariz, in tu se Sibim pod teZo vednega ob-
iskovanja. Ce je va$ prijatel tak, kaker pravite,
bi imel od njegovega znanja samo ta dobicek, da
bi cutil eno Zalost ve¢ pri odhodu. . .“

»,Kaj pa, preljubi moj“, povzame Vladimir,
»ali ne bi mogli priti v Rim, dasi imate bolne
o¢i? Ondi bi lahko dobili kakega tajnika.“

»Oh! ljubi moj Miro, kako bi to Zelel, in
kako rad bi hotel zopet zaleti prijazno Zivljenje,
kakerSnega sva imela zadnjo zimo! Pa ta Zelja,
oh! ne druzega, kaker lepe sanje!... Da, sanje!
ako se ne zgodi ¢udez, kaker$nega mislim prositi
Mater BoZjo, po nasvetu, ki ga mi je dal Fre-
sinéski.“

»Kako! ali neste rekli, da je va§ prijatel
protestant ?«



wRekel.“

»In on vam daje tak svet?r“

L, On:

Povem mu, kaj namerjam poskusiti, in se mu
priporodim v goreto molitev.

Vladimir je vedel, da so dJudeZi redki; in
dasi je bila njegova poboZnost velika in njegova
vera Ziva, se mu je vender videlo da nidkaj ne
pridakuje CudeZa, ki sem ga namerjal izprositi
od lurSke Matere BoZje. Glas o Marijinem pri-
kazovanju v Jami masabjélski in o dudeZih, ki
so se Ze ondi zgodili, se 8e ne takrat razletel po
vsem svetu, da bi bil zbudil v vseh narodih za-
upanje do lur§ke Matere BoZje. Romarji se Se
neso ogladali v Lurdu v vecih skupinah, dasi je
Zelela Mati BoZja, naj bi prihajali v procesijah.
Se le nekaj let pozneje so se zadele vzdigovati
mnoZice, ki sedaj hite proti slavnemu studencu.

Poglavje IIL

Delovanje BoZje.

d

Tako mine tjeden dni, in Vladimir se verne
v Rim.

Fresinéski me je vprasSal vselej, keder me je
zagledal, ¢e Se nemam ni¢ glasu o lurSki vodi
Pismo lurSkega gospoda Zupnika mi kmalu na-
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znani, da je oddana na poSto c¢udeZna voda in da
jo dobim v kratkem dasu.

Zeljno sva pridakovala lurke vode. Pa kedo
bi verjel? jaz sem se veliko manj zmenil za to,
kaker pa moj prijatel protestant.

Dne 10. vinotoka 1862, petek, sem zjutraj
priakoval FreSinéskega v Palé-Roajédlu,') v Orle-
dnski galeriji. Imela sva skupaj zajterkovati. Ker
sem priSel prej kaker on, sem ogledal prodajav-
nice v galeriji, in sem prebral na okuu knjigarja
Dantfja dve ali tri naznanila novih knjig. To je
bilo dosti, da so se mi grozno utrudile o¢i. Tistih
velikih Cerk $e pogledati nesem mogel, da ne bi
zacutil neznanske utrujenosti. Ta mali sludaj me
je jako uZalostil, ker mi je dal zopet spoznati,
kako mocéno sem bolan.

Popoldan sem narekoval -nekaj pisem Fresi-
néskemu; in ob Stirth sem se vernil od njega
proti svojemu stanovanju.

Ravno ko sem hotel stopiti na stopnjice, me
poklie vratar.

»P0 Zeleznici je priSel majhin zabojéek za
vas“, mi rede.

PokaZe mi majhin zabojéek iz belega lesa,
na njem je bil zapisan moj napis in pa te besedi:

') Palé-Roajdl je grad, ki si ga je dal zidati zna-
meniti kardinalj Rislié za svojo osebo. Ob svoji smerti ga
je podaril kralju. Pri gradu je nekaj staveb, ki se ime-
nujejo galerije, kjer so gostivne in prodajavnice.

Opomnja prelagateljeva.
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yNaturna voda“, ki ste bili namenjeni gotovo za
mitnico.

Bila je lur$ka voda.

Moéno me pretrese; pa nesem dal ni¢ spo-
znati.

JZe dobro®, refem vratarju: ,precej pridem
po zabojéek.”

In odidem spet iz hiSe ves zami$ljen. Nekaj
minut sem se sprehajal po cesti. Jako sem bil
vznemirjen.

»Stvar postaje resna“, sem mislil sam pri
sebi. ,,FresinésSki ima prav: pripraviti se je treba.
Dokler si ne oCistim vesti, res ne morem prositi
Boga, da bi me dudeZno ozdravil. Tako velike
milosti ne morem sprositi, dokler imam v sercu
toliko prostovoljnih slabosti. No, najprej se mo-
ram sam potruditi za ozdravljenje svoje duSe,
potem $e le ga bom prosil, da mi ozdravi telo!*

Premi$ljevaje te imenitne re¢i, jo zavijem
proti hi§i svojega spovednika gospoda Ferdna
Misdlskega, ki je stanoval blizu tam kaker jaz.
Bil sem prepridan, da ga dobim: zakaj bil je
petek, in ta dan je doma.

Res je bil doma, pa veliko ljudi ga je Ze
Sakalo v njegovi predizbi, in ti so imeli, kajpada,
opraviti svoj posel prej kaker jaz. Poleg tega je
prisel nenadoma eden njegovih sorodnikov. Slu-
Zabnica njegova mi pove vse to in mi rede, naj
pridem zveder, po njegovi vederji, nekako proti
sedmem.
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Vdam se.

Ko pridem na prag hiSnih vrat, obstanem.
Nekaj dudnega mi pride v du$o. Veliko posvetnih
misli me je spreletavalo. Tudi hudobni duhovi so
delovali. Nesem se mogel odlo¢iti, ali bi el nekam
na obisk, kamer me je vleklo, ali bi se vernil
domov molit. Moje nagnjenje me je jako vleklo
k razmi$ljenosti, mejtem ko me je k zbranosti
priganjal neki oletovski in svet glas, glas, ki se
mi je videl slab samo zato, ker se navadno nesem
zanj zmenil.

Dolgo sem omahoval... Naposled zmaga
dobri duh, in se vernem proti Senski ulici.

Vzamem pri vratarju mali zaboj in priloZeni
spisek o prikazovanju Matere BoZje v lurski Jami.
Hitro stopam po stopnjicah.

Pridem v izbo, pokleknem k postelji in molim,
dasi nesem bil vreden povzdigniti svojih oéi proti
nebu in govoriti z Bogom.

Potem vstanem. Ko sem bil priSel v izbo,
sem postavil zabojdek in knjiZico na ped. Nepre-
nehoma sem pogledoval zabojéek, ki je bila v
njem skrivnostna voda, in zdelo se mi je, da se
ima zverSiti nekaj imenitnega v tej samotni izbi.
Bal sem se dotekniti z neéistimi svojimi rokami
tistega lesa, ki je obdajal blagoslovljeno vodo;
po drugi strani me je pa neznansko gnalo, da bi
bil odperl zabojéek in prosil zdravja Se pred
spovedjo, ki sem jo mislil opraviti zveder. Ta
notranja borba je trajala dosti dolgo, pa ne
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vem natanko koliko Casa; kondala se je z mo-
litvijo: :

»Res, moj Bog“, zdihnem, ,siromaSen grednik
sem; nesem vreden, glasu povzdigniti k tebi in
dotekniti se stvari, ki si jo blagoslovil. Pa ravno
ta moja velika siro$¢ina te mora nagniti k usmi-
ljenju. Moj Bog, poln vere in zaupanja se obradam
na te in na sveto Devico Marijo; in iz globodine
vpijem k tebi. Drevi se bom spovedal svojih
grehov sluZabniku tvojemu; pa vera moja ne
more in noce dakati. Odpusti mi, Gospod, in
ozdravi me. In ti, Mati usmiljenja, pomagaj ne-
sre¢nemu svojemu otroku!“

Ko sem se tako osercil, priporodevaje se
dobrotljivemu Bogu, $e le potem sem se upal
odpreti mali zabojéek. V njem je bila skerbno
zadelana steklenica diste vode.

Izderem zamasSek. Vlijem vode v skodelico,
odprem omaro in vzamem perti¢ iz predala. Jako
skerbno sem delal te preproste priprave, ki so
imele na sebi, kaker se §¢ spominjam, neko skriv-
nostno slovesnost, ki je pretresavala mene samega,
ko sem hodil po izbi sem ter tja. V tej izbi nesem
bil sam: gotovo je bil pri meni Bog. pa ne samo
Bog, ampak tudi presveta Devica, ki sem jo klical
na pomod.

Ziva in goreda vera mi presine dugo.

Ko vse pripravim, zopet pokleknem.

»O sveta Devica Marija, usmili se me in
ozdravi me telesne in dudne slepote!®
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Ko izreCem te besede, tedaj si zaénem dergniti
jako zaupljivo o¢i in Celo s pertiCem, ki sem ga
bil namodil v lurSki vodi. Nesem se umival pol
minute.

Pa kedo more razumeti, kako sem osopnil,
rekel bi skoro, kako sem se ustrasil! Toliko da
sem se dotaknil oéi in ¢ela s CudeZno vodo, Ze
sem zacutil, da sem ozdravel, v trenotku, naglo,
ne polagoma. Bolj tega ne morem dopovedati,
kaker ée reGem, da je bilo moje ozdravljenje tako
hitro, kaker blisk, ki se posveti v oblakih.

Cudno nasprotje v &loveski naturi! Malo po-
prej sem verjel veri, ki mi je obetala, da bom
ozdravel; sedaj pa nesem mogel verjeti odem
svojim, ki so mi zaterjevale, da sem ozdravel!

Ne! nesem verjel svojim lastnim cutilom, in
moja nejevera je bila tolik$na, da sem storil
Mojzesovo napako. Dvakrat sem udaril po skali.
Se sem molil in $e sem si umival odi in Gelo, in
se nesem upal prepricati o svojem ozdravljenju.

Pa nehal sem dvojiti, ko mine deset minut,
in zopet zadutim v oceh vse Zivljenske modi.

»Ozdravljen sem!“ zavpijem.

SteCem proti svoji knjiznici, da bi vzel kake
bukve in jih bral... Nagloma obstojim:

-INe! ne! ta trenotek ne smem brati kakersnih-
koli bukev!.. .«

In potem vzamem s komina spisek o prika-
zovanju lurSke Matere BoZje, ki je bil pridejan
vodi. To se je gotovo tudi spodobilo.
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Preberem sto §tiri strani brez prenehanja in
brez najmanjSe utrujenosti. Pred dvajsetimi mi-
nutami nesem mogel prebrati treh verst.

In e sem moral prenehati na sto Ceterti
strani, je bilo to vzrok, ker je do Sestih zveder
manjkalo le $e petindvajset minut, in otovre,
10. vinotoka, je Ze skoro no¢ v Parizu. Ko za-
prem knjiZico, so Ze prizigali lué po prodajav-
nicah tiste ulice.

ZveCer se spovem in razloZim d&ast. gospodu
Ferdnu Misélskemu, kolik$no milost mi je ravno-
kar storila presveta Devica. Dovolil mi je iti drugi
dan k svetemu obhajilu, da bi zahvalil Boga in
da bi se uterdil v sklepih, ki mi jih je moral
zbuditi tak cudez v sercu.

IL

Kaker sem Ze prej povedal, je od$el Vladimir
iz Pariza.

Kako Gudovite nasledke imajo razni dogodki!
Ker je moral iti Vladimir skozi Pariz, vradaje se
iz vélike vojvodine bddenske, sem prihitel iz
daljnih krajev, da ga vidim. Ke me Vladimir ne
bi bil privel v Pariz s¢ svojim popotovanjem, bi
bil ostal v Perigéru, in nikedar ne bi imel sé
svojim starim prijatelom FresinéSkim onega raz-
govora o lurdki vodi, ki je imel tako nenavadne
nasledke, Pa to Se ne vse! Ke bi bil jaz dobil
Vladimira na dan svojega prihoda, 2. vinotoka,
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o poludveh v gostivni Rastadt; in ke le ta ne
bi bil izginil ravno tisti trenotek iz hiSe, da se
sprehaja kakih dvajset ali trideset minut: $e na
misel mi ne bi bilo prislo, da bi bil Sel v vas k
FresinéSkemu, ki me je pregovoril, da sem se
obernil do lurske Matere Bozje; — ob kratkem
re¢eno, jaz bi bil gotovo pustil, da bi bil minil
trenotek milosti BoZje in nebeSke prilike.

Tukaj moramo posebno opomniti, da je
2. vinotoka, po katoliSkem koledarju, vesoljni
praznik Angeljev varihov, in dan njihove najvede
mo¢i, ki jo imajo do nas Jjudi!...

Prav res, kako previdno so bile urejene vse
te zveze, ki se tiejo mojega ozdravljenja; kako
nenavadno so bile zbrane vse podrobnosti; kako
dolgo in polagoma so. se pripravljale okoli§¢ine,
da me privedejo do CudeZa; kako lepo so bili
sklenjeni vsi prigodki in kako stanovitno so pri-
pravljali pot mojemu ozdravljenju; kako skerbno
so bile pripravljene ure in minute; kako dJudno
je bil odbran dan za tisti razgovor, keteri je imel
premagati mojo uporno voljo!

Kedor vse to premisli, mora izprevideti, da
je tu delovala jako izurjena in materinska roka
nebeskih poslancev, angeljev varihov, ki posegajo
nevidno v Zivljenje in delovanje Ljudi...

Res, o moj Bog, vsaki veren c¢lovek lahko
spozna na pervi pogled, da me je roka angeljev
varihov vodila na potu do cudeZa; — ali si pa
imel, o Gospod, pri mojem CudeZnem ozdravljenju
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samo ta namen, da si mi storil telesno dobroto,
in ali nesi imel pri tem tudi kakega drugega na-
mena in kakih drugih skritih namer, o keterih
moj duh takrat $e ne mogel imeti nobene slutnje ?

Poglavje TV.

"Solém.

I

Ko sem ozdravel, sem si umival o¢i z lur§ko
vodo $e dva dni in sem kazal svojo hvaleZnost
s tem, da sem molil kake molitvice. Pa polagoma
sem zadel soditi, da je izverstno zdravje mojih
o¢i kaker kak$na za zmirom dobljena re¢, kaker
kak$na dobrota, ki je moja last in ki ne zahteva
ni¢ ved ni dolgega zahvaljevanja ni vednih mo-
litev. Ker sem 8el k spovedi in k svetemu ob-
hajilu, me je obletela kmalu ta misel, da je s tem
Ze poravnan ves moj dolg, in sem se povernil v
svojo prejdnjo mlaénost... Ko sem imel v lasti
popolno dobroto, sem zadel postajati nehvaleZen
proti nebe$kemu Dobrotniku.

Peti dan po svojem ozdravljenju, 15. vinotoka,
sem $el popoldan nekam v vas, kjer sem ostal
dosti dolgo. Ko smo se razgovarjali jako Zivahno,
mi pride iz globodine serca kaker kak hudoben
sopar, in se me lati sku$njava, da bi povedal redi,
0 keterih bi bil moral moléati.
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Ta trenotek se spomnim tako cudovite mi-
losti, ki mi jo je naklonil Bog pred malo dnevi:
»Nesreénez!“ sem mislil, ,ali bo§ sedaj Boga Zalil
premisljeno P4

Mejtem ko sem $e vedno govoril, se je bil
boj v moji zbegani du$i, skrit in strasen boj.
Cednost in pregreha ste me vlekli, vsaka na svojo
stran, z enako silo. Keder sem imel spregovoriti
ali zamoléati kako besedo, se je vnel v meni ne-
viden in razkacen boj mej angelji varihi in hu-
dobnimi duhovi. — Zgodovinarji nam popisujejo,
da ste se tako Casih borili dve sovraZni kerdeli
z vso silo za kako na pol poderto gumno,') za
kak pust gri¢ ali za kak gaj, in da je usodo dveh
velikih narodov odlocila zmaga, dobljena na takem
prostoru, ki je bil na videz tako majhin, tako
malo vreden in tako slab. V neki glavni bitki,
ki jo je bojeval Napoleon (ne vem ved, kje) je
bilo vse zavisno od tega, ¢e dobi v roke mlin,
ki so bili v njem sovraZniki. Njim pustiti mlin,
bi bilo toliko, kaker izgubiti cesarstvo. Ta mlin
jim vzeti, je bilo toliko, kaker premagati svet.

Taks$en je bil strasni boj, ki je takrat divjal
v moji dusi. Keder sem imel izpregovoriti ali za-
molcati kako besedo, so se steple vse nebeSke in

) Gumno je poslopje, kjer se zito mlati. Takemu
poslopju pravijo na Oblokah na Notranjskem ,skedinj“
(gen. skedinja), kar je iz nems¢ine: scudin; na Dolenjskem
pa ,pod®, ki je tudi nemska beseda: Boden.

Opomnja prelagateljeva.
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peklenske moci na zapertem bojiSéu mojega serca.
In moja volja, ki gospoduje s¢ seboj in z vsem,
moja neodvisna volja je bila mirna, dasi me je
vest zbadala na BoZje povelje in dasi je v meni
razgrajala strast, ki jo je podkuril hudobni duh;
moja prosta in mirna volja je lahko prisodila
lehko zmago, komer je hotela.

To zmago sem naklonil strasti svoji, in sem
bil tako malopriden, da sem odpodil Boga. Spre-
govoril sem.

Boj je trajal dolgo Casa. Moja napaka ne iz-
virala iz kakega iznenadenja, iz kake prenaglje-
nosti in nepremisljenosti. Storil sem jo hladno in
premisljeno. Vedel sem, kako je gerda. Pa hotel
sem jo storiti.

II.

CudeZno moje ozdravljenje, h keteremu je
tako naravnost pripomogel Fresinéski po BoZji
Previdnosti, je moralo posebno osopniti ¢loveka,
ki ima toliko duha, kaker on.

ObZalujem, da mi razlogi obzirnosti in spo-
dobnosti branijo, tukaj se ustaviti za trenotek, da
bi pogledal le tega prijatela svoje mladosti, kako
premisljuje o dudeZu, ki se je zgodil pred nje-
govimi odmi ... Zal mi je, da moram govoriti
samo o sebi.

Vender pa moram popraviti neki dogodek,
ki se je pozneje razglasil in ki so ga porocali
Casniki precej nenatanéno. '

27
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Cez malo dni po mojem d&udeinem ozdrav-
ljenju zazZeli Fresinéski spoznati nekega izverstnega
redovnika, o keterem sem mu velikokrat pripo-
vedoval: slavnega GeranZérja, opata solémskega.")
Veckrat sem bil gost pri benediktincih po cele
tjedne in po cele mesce, in Castiti opat mi je bil
obetovsko dober. Bil sem ves sreen, ko sem
imel k njemu privesti in mu predstaviti gospoda
FresinéSkega in njegovo gospo.

Odidemo iz Pariza sredo veCer, 15. vinotoka.

Mej stavbami solémske opatije je tudi nekak
stolp, pripravljen za obiskovavce, v keterem sem
stanoval, keder sem prebival pri benediktincih.
Tudi sedaj so mi odlodili navadno mojo izbo.
Moj prijatel pa ne mogel stanovati z gospo svojo
v stolpu, ker prepoveduje redovni§ko pravilo,
sprejemati Zenske v zaperte samostanske prostore.
Pa gospod GeranZér ne hotel privoliti, da bi bila
Sla v kako gostivno. Sprejme ju pod streho v
neki zunanji hisi, ki je samostanska last. Kaker
je ukazal, so jima prinaSali jed vsak dan.

Pater opat je imel Z njima dolge pogovore.
On je ocaral njiju, in ona dva njega. Fresinéski
se je silo ¢udil visokim mislim, dudoviti ucenosti,
ljubeznivi preprostosti in postrezljivosti tega me-
niha, ki je bil neki tako oster proti sebi, tako

) Solém, vas v sarskem departmdntu, ima 849 pre-
bivavcey in imeniten benediktinski samostan, ki ga je pa
vlada zaperla leta 1880 v imenu slobode.

Opomnja prelagateljeva.
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natanden, in tako nepremiden v svoji pravi veri.
Ceprav sem mu natanéno popisal, kakSen je
GeranZér, si je vender mislil, da mora to biti kak
terd prenapeteZ, ki hoce vsiliti svojo vero drugo-
vercem; nasproti je pa sedaj videl, da opat lju-
beznivo prenasa in tankovestno spoStuje menjenje
in prostost drugih ljudi.

Ko je sprejel moj stari prijatel samostansko
gostoljubnost, je sicer mislil, da mu ne bo treba
Ziveti po vseh pravilih te nove Tebdjide ; vender
je pa pricakoval, da se bo moral, kaker samo-
stanski gost, vsaj mesnih jedi zderZati o nekih
dneh po zapovedi katoliske Cerkve. Drugi dan
po prihodu, petek, dobi pa na mizo za zajtrek
pecdenega piScanca . . . Pater GeranZér stopi v izbo.
ko je bil kondan zajtrek, in FresinéSki mu pove,
kako se je zacudil, da je dobil tako jed na tak
dan na tem kraju, kjer je prebival.

wZapovedi Cerkvene veZejo samo tiste, ki so
v Cerkvi“, mu odgovori staréek, prijazno smeh-
ljaje; ,in de sta tudi postala moja gosta, vender
Zivita tako, kaker da bi bila doma. Ukazal sem
mesno pripraviti za vaju, kaker bi bila tudi vidva
naredila v svoji lastni hisi...“

Kaj je obdutilo serce gospoda FresinéSkega
Vv Solému? Kak$ne misli so obletavale le tega
mojega prijatela, ko se je pomenkoval zaupljivo
s¢ starim menihom benediktincem? Zakaj ne Sel
nekoliko naprej po oni potiy na ketero ga je pric

2%
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vel Bog, kaker se mi je videlo? Kaj se je godilo
v njegovi dusi? To je njegova skrivnost in skriv-
nost BoZja. Nemam pravice povedati, kar vem.

Ko zapustita moj prijatel in njegova gospa
samostansko hio, da se odpeljeta v Bordéz, je
Septal gospod Geranzér te besede:

. Veter pihlja, kjer hoe!') Treba je moliti
in Cakati.“

Vernimo se nekoliko nazaj.

II1.

Napako, o keteri sem govoril malo poprej,
sem storil ravno tisti popoldan, preden sem se
odpeljal iz Pariza v Solém ... Hitro me zadne
vest gristi. Pripravljal sem se, da bi se spovedal
svoje slabosti dastitemu opatu benediktincu. Pridem
v samostan in spim nekoliko ur. Ko se zbudim,
zapazim, da mi stopi nagloma pod obervi in v
trepavnicni osi tista dobro znana teZa, ketero sem
¢util v svoji stradni bolezni in ketere me je Mati
BoZja reSila pred Sestimi dnevi. To 8§e ne bila
moja prej$nja bolezen, zakaj vid mi je ostal bister
in ne bil nié¢ oslabljen; toda ta stanovitna teZa je
bila kaker opomin, kaker groznja, kaker roka
BoZja, ki je stegnjena proti meni in pripravljena
udariti: to je bilo znamenje iz nebes, ki mi je:
govorilo: ,Varuj sel®

') Tanez. 3, 8.
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Ustradim se. Mislil sem na svojo napako, na
svojo malopridnost, na svojo nehvaleZnost, in
vedel sem, zakaj je to priSlo nad me.

»Ljubi moj Henrik“, si re¢em v mislih in po
domade, ,ljubi moj Henrik, to si poSteno zasluZil.,,

IV.

Mejtem ko sem bil v tem stanju, in ko je
odS$el moj prijatel Fresinéski s¢ svojo Zeno iz
opatije, kjer sem jaz ostal $e tjeden dni, dobim
pismo od dastitega patra Gratrija ... Le ta gospod
je slifal praviti o mojem dudeZnem ozdravljenju,
zato mi je pisal ves ginjen in me vpraSal, de
sem res ozdravel in kako se je to zgodilo. Nje-
govo pismo je bilo oddano na posto v Turzu.

V odgovoru sem mu popisal ob kratkem vse,
kar se mi je bilo zgodilo: kako me je cudeZno
ozdravila lurs$ka Mati BoZja; kako hitro sem po-
zabil na prejeto dobroto; kako sem se pregresil
Z govorjenjem, in kako mi sedaj praviéni Bog
grozi s kaznijo.

»vender pa“ sem pristavil, ,to ne druzega
»kaker groZnja, ki ne ni¢ zmanjSala mojega res-
»hiénega in popolnega ozdravljenja. Res, lehko
»berem ali piem po cele ure, brez kakega na-
»pora, brez kake teZave in brez kake utrujenosti,
»tako pri ludi, kaker po dnevi. Samo na gorenjem
»delu trepavnic imam sedaj neko zoperno teZo,
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»Ki se vidi, kaker da je vedno pripravljena pasti
»na oko, in to me neprenehoma straSi, kaker si
»lahko mislite. Ob kratkem redeno, vedno sem v
snevarnosti, kaker Damoklej ') Nié se ne spre-
pmenilo, in vse se je spremenilo. Kraljevsko ko-
»Silo ne prikrajSano niti za eno jed; toda nad
»8lavo éutim meé, obeSen za tanko nit, ki se bo
»pretergala, c¢e se povernem v greh. — Nesem
»vzel sé seboj na pot lurSke vode Keder se po-
»vernem v Pariz, Se le tedaj si bom mogel umivati
pirepavnice s¢ sveto vodo, prosé Mater BoZzjo,
»da se me usmili $e enkrat. Prosite jo, da me
,Huslisi.

sKer ste pa to trenotje v Tirzu, moj Iljubi
»in dobri pater, bom naredil ovinek do Vas po-
»jutriSnjem, ko se bom vracal v Pariz, in Vam
,bom jako natanéno razlozil vse, kar sem Vam
»sedaj popisal z malo besedami.

Dva dni pozneje sem se res ustavil v Turzu
za toliko Casa, koliker sem ga imel do odhoda
druzega vlaka, in sem $el po obreZju Lodra na

") Damoklej je Zivel okrog leta 380 pred Jezusovim
rojstvom. Bil je dvorjan Dijonizija Trinoga, Cigar sreco
Jje vedno hvalil. Dijonizij mu je dal okusiti to sreo.
Oblekel ga je v kraljevsko obleko in posadil na mizo, ki
Je bila obloZena z najboljSimi jedmi. Sredi pojedine mu
veli Dijonizij pogledati kviSku. Pogleda in vidi, da mu
visi nad glavo me¢, obeSen za Zimo. Preplasen zbeZi. Spo-
znal je, da sreCa knezev ne prevelika.

Opomnja prelagateljeva.
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grié, po keterem se pride v poletensko hiSo ora-
torijancev. =

Castiti pater Gratri se je pomenkoval z menoj
dolgo Casa, in v pogovoru izreCe nekako slu¢ajno
ime gospoda Dipdnta.

,Dipdnt!“ viknem: ,saj res, ta gospod pre-
biva v Tirzu! Kako, od davi sem Ze tukaj, in Se
na misel mi ne priSel ta nenavadni ¢lovek? Res,
denes ne zamudim prilike, da ne bi Z njim go-
voril. Kje stanuje?

,V ulici Svetega Stefana, 10.%

Krenem jo tedaj proti tej ulici, ki je blizu
stolne cerkve. ;

Ena sama beseda zadosti, da razloZim, zakaj
sem tako hitel. Gospod Dipdnt je neki dobil od
Boga dar &udeZev. Samo mazilil je bolnike s Cu-
deZznim oljem, in v njegovi hisi, ki jo je blago-
slovil Bog, so se po cerki spolnjevale besede
svetega Evangelija in pa prerokovanje Izaijevo:
,Slepi spregledujejo, hvomi hodijo, gobavi se
ocis¢ujejo, gluhi spreslisujejo.“’)

Poglavje V.

Slika Svetega Obli¢ja Jezusovega.

I

Gospod Dipoént je bil doma, ko stopim v hio.
Rekd mi, malo podakati v dosti veliki izbi, ki je
1) Mat. 11, 5. — Izaija 35, 5. 6.



— 896" —

pri tleh. Ko so me $li naznanjevat hiSnemu
gospodarju, zacnem nekako nehoté ogledovati, kar
je bilo okrog mene. Pohistvo je bilo preprosto;
tu in tam so visele na zidu obljubne podobe. Na
mizi, pri keteri je delal Dipént, je bilo polno po-
pirja. Poleg nje je stal nekak-puljt, na keterem
je lezala velika odperta knjiga. Spoznal sem Sveto
pismo. Pa to, kar je najbolj nase vleklo moje
oCi in moje misli, je bila slika Svetega Obligja,
ki je visela nad pisavno mizo in ki je kazala
takSen obraz Jezusa Kristusa, kaker§en se je
vtisnil, na dan njegovega trpljenja, na Veronikin
pert. Pred tem Svetim Obli¢jem je gorela sve-
tiljka, ali prav za prav pono¢na lt¢nica. Prijazna
svetloba je plavala po distem olju, ki je bilo v
stekleni casi.

Vrata se odpré in gospod Dipént stopi v
izbo. To je bil velik in lep starcek, star kakih
Sestdeset do petinSestdeset let, berdak in krepak.

Pogledam ga z neko poboZno radovednostjo.

Ta Clovek, ki je ozdravil toliko bolnikov in
pomagal toliko siromakom, je bil videti na pervi
pogled nekam oster. Obraz njegov je bil vzvi§eno
Castitljiv, da ga je moral vsaki spoStovati, in
resen, da se ga je ¢lovek tudi nekako bal. OC¢i
so mu bile lepe, mirne in mogocne, in obenem
Zive in bistre, toda velike in goste obervi so jih
delale nekam hude in ostre, e se prav spominjam.

Imel je liCen, pa nekoliko velik nos, jako
lepa usta, Siroko in visoko celo, ki je bilo silo
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pravilno in res krasno; in vse to je dajalo temu
staréku kraljevo znamenje oblasti.

Ta mogocni ¢lovek je stal pred menoj.

Skus$al sem premagati svojo zbeganost.

»Prisel sem“ mu redem, ,samo zato, da vas
spoznam. To sem zaZelel, ker sem sliSal praviti
o dudovitih dogodkih in o ¢udeZih, ki se bajeda
tukaj godé.“

»Res, gospod“, mi odgovori z nekim nepo-
pisnim glasom in nekako po domace, kaker znajo
govoriti le prijateli Bozji; ,res, gospod, zdaj je
Ze enajst let, odkar je zadel Jezus delati CudeZe
v tej izbi, pred to sliko Svetega Obli¢ja. Izbral
je hiSo malopridneza, kaker sem jaz, da ne bi
nobeden mogel prisojati teh ozdravljenj clove-
$kemu zasluZenju, in da bi pokazal jasno, da je
samo On tisti, ki vse to dela.

Toliko da mi je zadel tako govoriti o BoZjih
reéeh, Ze se spremeni njegov resni obraz, kaker
se spremeni podoba prirode in kaker se poraz-
gubé merzle noéne megle, ko se prikaZe majnisko
solnce izza hribov.

Z obraza mu zgine tista resnost, ki me je
preplasila za trenotek. Gospod Dipént je govoril
dobroseréno in zaupljivo. Bil je ljubezniv kaker
staréek in preprost kaker otrok. Na njem je bilo
le 8¢ malo videti one zapovedljive oblasti, ki me
je osopnila od zacetka. Vsa ona moé se je spre-
menila v ljubeznivost. Ko mi je govoril o Bogu,
je ozivel njegov merzli obraz in je dobil odsvit
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nebeske dobrotljivosti. To je bilo tako, kaker
da bi se ostri JoZef Méstrski') spremenil v dobrot-
ljivega Vincenca Paveljskega?®); kaker da bi se
nagloma sprevergla ostra pravi¢nost v ljubeznivo
dobrotljivost. Res, ko sem videl, da je stopil pred
me postavni in Gastitljivi staréek, sem si rekel:
»T0 je praviénik.“ Sedaj sem si pa rekel: ,To
je svetnik.®

Vpra$am ga: ,Kako so se pa zaceli ti dudezZi?
O tem ne vem drugega, kaker kar sem sliSal
praviti, ljudska govorica pa ne vselej po vsem
zanesljiva.“

»Nikoli ne bi bil pricakoval®, mi odgovori
»da bi kedaj postala romarsko mesto le ta moja
sprejemna izba, kjer sva, in da bi se tukaj godili
nestevilni ¢udeZi. Pa je Ze bila volja Bozja!«

Pri teh zadnjih besedah se mu glas lahno
strese. Potem mi rede:

pLeta 1851, cvetno nedeljo, sem se razgo-
varjal z materjo prijorko karmeljdanskega samo-
stana. Ravno tisti dan je dobila iz Rima deset
slik Svetega Obli¢ja. ,Ce Zelite*, mi rede,
,vzemite tiste, ketere hocete.”

) JoZef Méstrski, znamenit francoski pisatelj, je bil
oster ¢lovek, kaker se vidi iZ njegove slike in i% njego-
vih spisov. Zivel je od leta 1754 do leta 1821.

Opomnja prelagateljeva.
%) Sveti Vincenc Paveljski, velik dobrotnik terpecega

Clovestva, se je moc¢no loc¢il od JoZzefa Mésterskega: bila -

ga je sama dobrotljivost, ljubezen in usmiljenje. Zivel je
od leta 1576 do leta 1660. Opomnja prelagateljeva.
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»,Vzamem dve, eno za se, drugo sem odlogil
za poboZnost vednega deScenja.

»Drugi dan, veliki ponedeljek, sem hotel
precej dobiti okvir za to dastitljivo sliko, pa
delavec mi ga ne mogel prej narediti kaker sredo
zjutraj.

,Potem obesim sliko nad to pisavno mizo,
tako, kaker jo Se sedaj vidite.

,Ko jo ogledujem, se zbudi v meni nekako
zapovedljivo Custvo, in si reéem: ,Ali sme ta
slika Svetega Oblidja Jezusovega viseti veliki
tjeden na o€itnem mestu v hisi kakega kristjana,
da se ji ne bi dalo kak8no zunanje znamenje spo-
Stovanja, GeScenja in ljubezni? ... Nikaker ne!“
— In tedaj mi pride na misel, da bi priZgal to le
svetiljko. To tudi precej storim.

,vender pa ne izgubi strah pred ljudmi ni-
koli svoje pravice do nase uboge nature. Toliko
da sem prizgal lu¢, Ze sem se povpraSeval jako
strahopetno: ,Kaj pa poreké ljudje?“ V tej izbi
sem sprejemal osebe, ki so hotele z menoj go-
voriti; v tej izbi je moja pisarna; in mislil sem
ves v skerbeh, da me bo vprasal vsaki, kaj po-
meni ta Iué o belem dnevi.

»Premi$ljeval sem dolgo ¢asa, kaj bi na to
odgovoril. Naposled sem nasel odgovor, ki mi
je bil po volji. ,Res*, si redem, ,tale bo dober.
Ce me bo kedo vpragal, emu gori ta lu¢ o belem
dnevi, mu poredem: ,Ta lu¢ ima namen, opomniti
one, ki opravijo pri meni svoj posel, zavoljo ke-
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terega so me podastili, da naj govoré samo o
Bogu, ali pa naj odidejo.“

»listi in naslednji dan mineta, ne da bi mi
kedo stavil vprasanje, ki sem ga pridakoval. Ne-
keteri se neso zmenili za to svetiljko; drugi so
razumeli, kaj pomeni lué, in so mi priterdili.

»veliki petek pa odpre naglo vrata moje izbe
neki tergovski popotnik, mi ponudi bord6skega
vina in mi naposled dd priliko, da izreem svoj
pripravljeni odgovor; in ostermel je tako, da se
je videlo, kaker da me ne razume in dvakrat
sem mu moral ponoviti tiste svoje besede. Potem
mu dan nekaj ker§éanskih opominov. Ali se je
ravnal ponjih? Ne vem. Pa dasih sem upal,
da se je.

,,‘Ev‘atiriindvajset ur pozneje, veliko soboto
zjutraj, me obiSée neka poboZna gospa, ki mi je
znana in ki je imela takrat jako hudo bolezen
na odeh. PokaZem ji sliko Svetega obli¢ja, in
izmoliva pred njo neko molitev.

»Ko vstaneva, mi pride (ne vem kako!) na
misel, re¢i svoji prijatelici: ,PomaZite sinekoliko
odi s kapljo tega olja, ki gori tukaj le na dast
BozZjemu Obli¢ju; morda vam kaj pomaga.”

»Ona pomoci perst v olje, pomaZe si o¢i in
ozdravi precej.

»O0d tistega dneva neso ponehala ozdravljenja
in cudeZi, in jaz sem tukaj sredna prica le teh
vednih Cudovitih zgodeb. To olje, ki ga poSiljam
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v daljne kraje, po Francoskem in v tuje deZele,
je ozdravilo bolnikov brez Stevila?).
»Oh! Gospod“, vikne gospod Dipént napo-
sled, ,kako velik je Bog! kako dober je Bog!?)
On omolkne, jaz sem pa Se posluSal.

II.

»Resda“, reéem po kratkem premolku, ,resda,
Bog je dober. Ne stermim nad temi Cudezi, ker
sem sam prejel nedavno disto enako milost; pa
sem pokazal, da je nesem vreden, in Ze Cutim,
da mi roka BoZja grozi in da je pripravljena,
pehniti me v mojo prejénjo bolezen.*

Potem mu povem, kako sem bil bolan, kako
sem ozdravel, kako in zakaj se ]e bolezen na
pol povernila.

»veckrat®, mi rece, ,se poverne bolezen ali
samo nekoliko ali pa celo popolnoma, in zapazil
sem, da se to godi sploh iz enega teh dveh vzrokov:
— ali se je kedo sramoval pri¢evati pred ljudmi

) Sveti Didak je tudi SudeZno ozdravil veliko bol-
nikov s tem, da jih je pomazilil z oljem, ki je gorelo v
svetiljki pred sliko Matere BoZje. (Brevir 13. listopada).

Opomnja prelagateljeva.

*) To zgodbo, ki nam jo je pravil gospod Dipént v
zacetku poboZnosti do Svetega Obli¢ja in ki smo jo na-
pisali skoro precej po tem razgovoru, kaker se bo videlo
pozneje, Vje prepisal Stiri leta potem iz naSega rokopisa
gospod Zanvjér, Castiti opisovatelj Dipontovega Zivljenja,
in jo je sprejel od besede do bésede v svojo kniigo,
II. zvezek, str. 14 in 15 (izdanje leta 1879).
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o svojem ozdravljenju; — ali je pa zanemaril
dolZznost hvaleZnosti proti Bogu.“

sPervega vzroka ne pri meni“ odgovorim,
»zakaj nikaker se nesem sramoval povedati, da
se je zgodil ¢udeZ na meni; pa zahvalil se nesem.
Sveti Evangelij pripoveduje, da je bilo ozdrav-
ljenih deset gobavih, pa le eden se je povernil k
Jezusu: jaz sem bil z drugimi devetimi. Bil sem
pozabljiv in nehvaleZen. Zadel sem Ziveti po svoji
prej$nji razvadi. In sem gre$il, ko je prisla
sku$njava.“

,Vsaka napaka se dd popraviti, mi rece
gospod Dipdnt. Poklidiva na pomo¢ Jezusa, po-
moliva pred le to sliko njegovega Svetega Obliéja
in potem vam pomaZem o¢i s tem ¢udeZnim oljem.
Upajva, da bo pomagalo.“

»Ne, ne!* uprem se naglo. ,Lur§ka Mati
BoZja me je enkrat ozdravila. Nji nesem bil
hvalezen za dobroto; v njo zaupam, da mi izprosi
odpudéanja. Nikaker se ne morem zate¢i kam
drugam; in vidi se mi, da bi nekako zavergel
Mater BoZjo, ¢e ne bi prosil pomoci nje, ampak
koga drugega.“

Gospod Dipént se nasmehne.

»V nebesih si ne zavidajo“, mi odgovori pri-
jazno. Potem pa pristavi: ,Ce Ze imate tak$ne
misli, pa se oberniva do Matere BoZje. Poglejte,
to je svetinja, ki mi jo je dal pater Herman in
ki jo je sam pomocil v lurdko vodo. Ved jih je
Ze ozdravila. Ali hodete Z njo poskusiti? Denite
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jo sedaj na to in potem na drugo oko, in po-
navljajva skupaj le to molitvico: ,Sveta Devica
Marija, pokaZi, da si tako mogocéna v Tirzu,
kaker v lurski Jami.“

Pokleknem in storim, kar mi je gospod rekel.
Ni¢ mi ne odleglo. Vedkrat poskusiva, pa vselej
zastonj.

,ludi prav¢, povzame gospod Dip6nt mirno,
in povzdigne oci, kaker da govori s kako vidno
osebo, ,tudi prav! sveta Devica Marija, ker noce$
nama ti nakloniti te milosti, se oberneva naravnost
na tvojega Sina.“

Gospod Dip6nt pomodi perst v olje, ki je
bilo v svetiljki pred sliko Svetega Oblicja, in me
pomazili na trepavnicah, na d&elu, pod obervmi,
povsod, kjer sem dutil zoperno in nevarno teZo.

Cudodeléev obraz postane naenkrat nekako
oblasten in nepopisno velianstven.... Ko sem
ga videl takega, sem se spomnil Mojzesa, — in
ni¢ ved se nesem cudil, da mu je bila priroda
¢asih pokorna.

»vam je kaj odleglo?“ me vprasa.

»2Bogu bodi potoZeno, ne!* mu odgovorim
Zalostno. ,Ker mi pa ta majhna trudnost in ta
teZa ne dela hude boleCine, in ker mi ne brani
gledati in dobro videti, zato je mogoce, da se mi
Ze obraca na bolje, ne da bi se tega zavedal. Pa
resniéno, ni¢ ne dutim, da bi se bilo kaj spre-
menilo.“
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Kaker se mi je zdelo, je osopnel nekoliko
gospod Dipént nad terdovratnostjo moje nadloge.

,Pojdite z menoj kosit, in drevi bova zopet
prosila Boga, da naju usli8i.“

Jel sem z gospodom Dipdéntom. Govoril je
tako mikavno, kaker kak dlovek, ki bi bil po-
potoval mej svetniki in v druZbi nebeskih angeljev.

Po kosilu me pomaze vnovi¢, pa zopet brez
uspekha.

Dobri gospod Dipdént je bil sicer Zalosten,
ker je bilo videti BoZje Serce neob¢utljivo, vender
se pa ne omajala ni njegova vera ni njegovo
terdno upanje.

sNe bojte se“, mi reée. ,Tu imate majhino
steklenico olja iz svetiljke Svetega Oblicja. Kar
sva doslej storila, imejva kaker za zadetek devet-
dnevnice. Sami se boste mazilili in sklenili z
molitvami, ki se tukaj molijo od enajstih do dveh.
Vsak dan bom molil za vas.®

Lodila sva se. Dovolil mi je, da sem ga objel.

Se tisti veder se vernem v Pariz. g

II1.

Ko vstanem drugo jutro, si pomazilim o¢i in
potem grem iz hiSe po opravkih.

Ko sem tako hodil po mestu in ko sem bil
sredi ulice, zadutim zviSkoma, kmalu popoldne,
da izgine vsa teza, in da mi krepko predira in
tede zdravje pod trepavnice in mi oZivlja miSice
in Zivce okolu oéi.
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Bozja milost je ravnokar na me pritekla iz
nebes v velikem obilju in nanagloma, tako nekako,
kakor poletenski dez ki so ljudje zanj dolgo
prosili in ki se usuje na veselo zemljo takrat
keder ga nié¢ ve¢ ne pricakujejo.

Dip6ntovo obetanje mi pride precej na misel;
in nekako se mi je videlo, da je sluZabnik BoZji
takrat klecal in molil za me.

Poglavje VI
Pricevanje.
1K

V kratkem pisemcu naznanim dastitemu go-
spodu Peramdlu, lurS§kemu Zupniku, da sem ozdravel
¢udeZno, in mu povem, da bom nekoliko pozneje
popisal vso zgodbo, jako natanéno, z vsemi raz-
lidnimi okoliCinami, v keterih se je zverSila.
Tako sem tedaj spisal to povest.

Toda s ¢loveSkimi dogodki je kaker s celo
versto gridev in s podobo pokrajin: samo od dale¢
se lehko zapazijo neketere imenitne okoliséine,
prava uredba vse zgodbe in znamenitost kakega
dejanja; samo od dale¢ se lahko zapazi, kako so
si bili razliéni prigodki v zvezi mej seboj, in
kako so vsi skupaj prelepo nadelavali pot glav-
nemu dejanju. Tudi se keterikrat zver$é v po-
znejsih Casih novi dogodki, ki nepri¢akovano
razjasnijo prejSnje dogodke in pokaZejo njih pravi
pomen.

28
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Tako sem tudi jaz mogel $e le pozneje po-
polnoma spoznati jasni namen, ki ga je imel Bog
takrat, ko je ukrenil, da je bil mladi Poljak vzrok
mojega popotovanja v ‘Pariz in da je bil take
pervi vzrok onega mojega razgovora s Fresiné-
§kim, ki me je na veseli praznik Angeljev varihov
pregovoril za poskus z lur§ko vodo. Zatorej mi
ne pri§lo na mari, ko sem pervi¢ popisoval svoje
ozdravljenje, da bi bil Sel noter do tega pervega
vzroka, ki se mi je videl brez koristi in brez
pomena.

Popisal sem tedaj samo to, kar sta storila
za moje ozdravljenje FresinéSki in gospod Dipdnt-

Ne potreba praviti, da sem silo skerbno po-
pisal to pridevanje, in to skerb je tudi zasluzil
tako znameniti dogodek, o keterem sem govoril.
Pa zavoljo vece gotovosti sem hotel prebrati svoj
rokopis, od stavka do stavka, gospodu Fresiné-
Skemu in Dipdntu.

»Vvse je resnicno“, mi rece Fresinéski, ,in
v spisu ne prav ni¢ takega, kar bi moral ovreci
ali popraviti: to je fotografija. Samo tam pa tam
so kaks$ne besede, ketere te prosim, da izpusti.
To so besede, ki ne popisujejo kakih bistvenih
redi tvoje povesti, in zdi se mi, da ni¢ ne koristijo
in da nemajo ni¢ opraviti s tvojim ozdravljenjem.

Rad sem mu ustregel, in sem predertal, kar
je hotel.

Dasi je bilo vsem znano, kak$en deleZ je
imel Fresiné8ki pri mojem ¢udeZnem ozdravljenju
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in dasi je sam rad govoril ali pa meni rekel go-
voriti o tem dogodku v dosti velikem krogu
najunih prijatelov, sem vender mislil, da mi ne
~ treba napisati imena njegovega; zatorej sem ga
vedno imenoval samo ,plemeniti gospod“.

S Fresinéskim sva se sicer pozneje lodila
v .svojem miSljenju in delovanju, vendar mi je
njegovo ime vedno ljubo in mi bo zmirom budilo
v sercu spomin vedne hvaleZnosti; to ime na-
znanim sedaj samo zato, ker so ga od tedaj raz-
glasili éasniki Starega in Novega sveta brez moje
volje, in je bilo torej natisnjeno Ze milijonkrat
in milijonkrat. Ker so poleg tega tudi prepletali
zgodbo mojega ozdravljenja z izmiSljenimi pri-
stavki in neresni¢nimi okoli§¢inami, sem sodil,
da imam dolZnost kaker moZ in kaker zgodovinar,
popraviti vse natanko tako, kaker je bilo.

II.

Odidem v Ttrz, da preberem gospodu Dipontu
oni odstavek iz svojega rokopisa, ki se je tikal
‘ njegove osebe.

Na glas sem bral svojemu dastitljivemu po-
sluSaveu popis, kako sem se seSel Z njim; pa kar
se razume samo ob sebi, mu nesem bral, kako
sem njega opisal in kako sem sodil in mislil o
neketerih receh, zakaj to bi bilo ranilo njegovo
poniznost . .. Morda je uganil, kar sem mu pri-
krival.

28%
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Ko me je sveti staréek poslu$al do kraja jako
zvesto, tedaj mi rece:

»Nobena reé ne more biti bolj resniéna, ka-
ker je zgodba, ki jo pripovedujete. Ko sem vas
posluSal, sem spoznal, da ste natanko zapisali vse
moje in svoje besede. PoSteno opisujete, kar se
je tukaj zgodilo.*

Ta popolna pohvala bi me bila razveselila
mocno, ke ne bi bil tega govoril gospod Dipdnt
z glasom, ki me je vznemirjal zavoljo tistega,
kar je imelo $e priti.

»In vender®, pristavi, ,prosim vas mocno, da
ni¢ ne omenite tega prigodka v svoji povesti.
Ne vam treba praviti drugega, kaker o cudeZu
ki ga je storila lur§ka Mati BoZja .. .“

»10 ne mogoce!“ viknem. ,Res me je ozdra-
vila lurSka Mati BoZja, in to tako, da se ne nié
ve¢ povernila bolezen; ravno tako je pa tudi to
res, da se mi je prikazala ona teZa v trepavnicah
po storjenem grehu, in da je izginila nagloma,
precej drugi dan, ko sem odSel od vas. Le ta
dva postranska dogodka, ki sta tudi nadnaturna,
sta pa zvezana z glavnim dogodkom tako tesno,
da ju ne smem izpustiti iz svojega spisa, niti na
vaSe silno zahtevanje.“

»In vender ju morate izpustiti“, rece odlocno.
»vasa povest, ki jo gotovo daste na svetlo, bo
storila jako veliko dobrega in bo nesla slavo
lur§ke Matere BoZje v daljne kraje.“

.Zakaj tedaj ne bi smel povedati v tej zgo-

»
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dovinski povesti, da sem bil pred sliko Svetega
Obligja, ki ga tukaj Castite? Ali pa to ne res?
Ali ta resnica ne bi ravno tako lehko koristila
mnogim duSam ?“

»Bog ima razna pota®, mi odgovori sveti
moZ. ,Prikazovanje Matere BoZje v Lurdu je
dogodek, ki je precej od zadetka na se obernil
splo$no pozornost; razglasili so ga kerScanski
dasniki in pozneje pastirski list tarbskega Skofa;
prepir se je vnel zavoljo njega . . . Vse kaj drugega
je pa s tem, kar se je zverSilo v moji siromasni
hisi. Casopisi neso nié porodali, da bolnike
dudezno ozdravlja olje, ki gori v moji svetiljki;
o teh cudeZih so si prijateli le zaupljivo pripove-
dovali eden drugemu. Tako se je dosle Sirila
poboznost do Svetega Oblidja natihoma 'in po-
lagoma mej poniZnimi in preprostimi ljudmi. Zelim,
in Bog hoce, kaker mislim, da vse to ostane tako
tudi za naprej: — vsaj dokler ne dobimo novega
ukaza. Pride Cas, kaker pravi Sveto pismo, da
moramo molcati, in pride ¢as, da moramo govoriti.
Sedaj imamo pervi das.”

Ker sem $e vedno vanj ti§cal, vzdigne roko
in mi pokaZe belo in prijazno lu¢, ki je gorela
pred sliko Svetega Obli¢ja:

,Ce daste natisniti odstavek o &udeZih, ki se
godé v moji izbi, ugasne ta svetiljka“, mi rece
kar naravnost.

»,Bog ne daj! izpustim vse, kar hodete.. ..
Pa upam, prisel bo Cas, da bom razglasil vse to,
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kar moram zdaj izpustiti iz povesti na vaSe za-
htevanje.”

yPrav. Keder odbije tista ura, tedaj boste
smeli razglasevati: za sedaj pa bodite zadovoljni,
¢e naznanite s kakim tiskovnim znamenjem, da
ste nekaj izpustili in da neka reé¢ manjka va$i
pervotni povesti.”

To je vzrok, zakaj sem naredil v vseh iz-
danjih bukev ,Lurs$ka Mati Bodja“ dve versti
pik, kjer bi imel biti dolgi odstavek, ki se tide
Dipénta; s tem sem hotel naznaniti braveu, da je
neka prostovoljna verzel v tem poglavju mojih
bukev. Zdaj je priSel ¢as, da sem jo zadelal.

I1I.

Ko sem popustil svetemu moZu v Tirzu
prepis svojega rokopisa, keterega sem mu bil
prebral, tedaj poSljem v Lurd svojo resniéno po-
vest, ki sta jo bila tako zapored poterdila Fresiné-
S8ki in Castiti gospod Dipdnt.")

Ta povest je genila moéno gospoda Zupnika
Peramdla, kaker se je videlo. Premagan od te

') Ta prepis, ki sem ga dal gospodu Dip6ntu, je na-
Sel po njegovi smerti mej njegovimi popirji Zivljenjepisec
njegov, &astiti gospod Zanvjér, in i7 njega je prepisal in
razglasil, Stiri leta pozneje, dosti dolg odlomek v Zivljenje-
pisu tega BoZjega moZa, v IL zvezku od 309—315. strani
(v izdanju 1879), od 289—295. strani v dvanajsterki iz
leta 1882., in od 334—342. strani v okrajSanem izdanju,

Castiti gospod Zanvjér je prepisal jako natanko ta
odlomek, vender je pa storil veliko in popolno napako.



— 411 —

ginjenosti je nekako zaslutil, kar se je imelo
zgoditi v prihodnosti. Ko je $el tisti ali naslednji
dan v Mestno gosti§Ce, je prebral popis mojega
ozdravljenja nevérSkim usmiljenim sestram, ki
ondi bolnikom streZejo in otroke ucé.

Potem se je zamislil za trenotek in jim je
rekel z resnim in odloénim glasom le te besede,
ki so jih osopnile, — besede, ketere so ponav-
ljale pogostoma, ker so rade o njih pricevale:

»To je élovek, ki je popisal zgodovino lurSke
Matere Bozje! Zato ga je sveta Devica ozdravila.
Izbrala ga je za se.”

IV.

Ko sem se vernil iz Soléma in Tiirza, sem
se mudil doma le malo dni, potem sem se pa od-
peljal v Rim, kjer sem zopet naSel svojega pri-
jatela Vladimira.. .

Kako lepe mesce sva prezivela skupaj! Koliko
misli sva si povedala! koliko priserénih besed!
Kako ognjen in neznansko bister je bil, kako
ljubezniv in d&aroben! Kako sem mu zaupal in
kako sem ga bil vesel!l...

da je imenoval moje stanje povernitev bolesni. Bolezen se
mi, hvala Bogu, ne povernila, in moja povest naznanja jako
natanéno ta drobni in bistveni razlocek. Nevarna teza, ki
se je naredila zavoljo moje pregrehe, mi nikaker ne bra-
nila ni brati ni pisati, in mi ne kar ni¢ motila vida. To
je bilo, kaker sem Ze prej povedal, le nekako pretrnje,
ki me je imelo ustrasiti in me obvarovati vsakega dela
nehvaleZnosti. Lurska Mati BoZja e je ozdravila popol-
noma, in bolezen se ne povernila nikoli.
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Oh! zakaj se mora ¢lovek zbuditi iz najlepsih
sanj, in zakaj Casih minejo najlepSi dnevi, da se
nikedar ve¢ ne povernejo? Zakaj se morata
spreti, ob nesrecni uri, dva prijatela, ki sta bila
prelepo zdruZena? Zakaj morata oddaljenost in
das keterikrat razdreti prijatelstva iz mladih let?
Zakaj se morajo ena prijatelstva nagloma raz-
biti vsled hudega razpora, in zakaj morajo druga
pedati dolgo dCasa, dokler ne minejo? Ali je
BozZja Previdnost sklenila mene in Vladimira tako
tesno samo za to, da bi le ta moj rimski prijatel
zver§il pri mojem cCudeZnem ozdravljenju tisto
delo, ki mu ga je bila ona odlocila? ... Tega
ne vem.

Poletna vroc¢ina me odZene na Francosko.
Odsel sem iz glavnega mesta kerSCanskega sveta.
Od tistega Casa se nesem tjakaj ni¢ ve¢ vernil. ..
Mej Vladimirom in menoj je gotovo Se ostalo
spoStovanje in velika ljubezen, toda izginila je
ona krasna priserénost, ki je nama poprej raz-
svetljevala serce s¢ svojimi Zarki. To je bila po-
mlad brez poletja, zarja brez belega dneva,

Tako se svetli polagoma po velikih ravni-
nah slovenskih krajev, tako se umika no¢, tako
raste svetloba. Veseli popotnik se spusti na pot
in si obeta lep dan... Ne moti se, popotnik!
glej, Ze zopet se temni: to je le severni Zar. To,
kar siimel za juternjo zarjo, je bila samo ubezZna
zracna prikazen tistih krajev...
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Poglavje VII
Pegst Bozu
L

Dvajset let je minilo.

Odkar me je ozdravila lur§ka Mati BoZja,
je postal moj vid izversten. Odkar sem se zadnji¢
pomazal z oljem iz svetiljke Svetega Obli¢ja, in
odkar je molil za me gospod Dipdnt, je za vselej
izginila tudi tista zoperna teZa, ki sem jo prej
Sutil nekaj dasa na trepavnicah. O¢i mi ne utrudi
ni pridno branje, ni pisanje knjig, ni umetna lué
svetiljke ali vo$denih sved, niti bleSCeéa sonéna
svetloba. Pa Geprav so bile éudeZno ozdravijene,
so se vender pozneje ravnale po vseh onih pra-
vilih in zakonih, keterim je pokorno ¢&lovesko
telo. Keder mi je odbilo moje petdeseto leto in
sem priel v svoje drugo polstoletje, sem videl
od daled Se bolj, kaker poprej, od blizu pa ne-
koliko slabSe. Kaker vedina ljudi moje starosti,
sem si tedaj omislil naocnike, ki jih rabim, keder
pisem ali berem. Sveta Devica ne je ozdravila
¢udeZno, ne me pa oprostila zapovedi, po keteri
se mora vsaki starati.

Dvajset let je minilo. In cas je polagoma
odpravil gosto zagrinjalo, ki je zakrivalo od za-
detka neketere Certe BoZje namere, in je odgo-
varjal jasno in obenem nekako skrivnostno na
vprasanja, ki sem si jih stavil pogostoma.
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Pri mojem SudeZnem ozdravljenju, ki sem ga
ravnokar opisal, so se se§le nepridakovano Stiri
osebe, ki so videti, kaker da bi bile vzete shi-
Cajno iz mnofice, — Stiri osebe, izmej keterih
je imela vsaka svoj osebni del in svoje osebno
opravilo, — $tiri osebe, ki so bile nekako po
versti nastavljene, da so bile orodje BoZje vsega-
mogoc¢nosti in pride nebeskega delovanja. Bravec
jih pozna:

Pervi sem bil jaz sam, ki sem ozdravel dudeZno;

drugi je bil protestant Korelj Fresinéski;

tretji je bil Poljak Vladimir;

Ceterti je bil Gastiti gospod Dipént.

O moj Bog, zakaj si na ta nadin izbral iz-
mej mnoZice te $tiri osebe? Zakaj si jih hotel
zdruZiti za nekaj Casa okrog GudeZa, ki ga je
storila lurS§ka Mati BoZja, in zakaj si pustil, da
so se potem locile in $le vsaka po svojem potu?. ..
Na to vprasanje iSCem in i$¢em odgovora.

Dvajset let je minilo. Kaj si naredil, o Go-
spod, iz najnevrednejSega izmej Stirih pri¢ imenit-
nega CudeZa? kaj si naredil iz tistega, keteremu
je ozdravila bolne in izgubljene odi tvoja brez-
madeZna Mati?

Ozdravljeni ¢lovek, Henrik Lasér, je postal
zgodovinar lurS8ke Matere BoZje; in Ti si tako
blagoslovil poniZno knjigo, obljubno delo hvaleZ-
nosti, da je Rim po dolgem moléanju izpregovoril
in slovesno razglasil ,jasno izpridano prikazo-
vanje Matere BoZje“, in da je nezmotni glavar
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svete Cerkve slovesno poterdil to knjigo in pisa-
telju pisal tako le: ,Tista, ki vlece k sebi s ¢udeZi
»Svoje modi in dobrotljivosti mnoZice romarjev iz
,vseh krajev, bo tudi po Vadih bukvah, tako
,upamo, razsirila in poZivila ¢eSdenje in zaupanje,
,ki ga imajo do nje, da bodo mogli vsi zajemati
»iz preobilja njenih milosti.“') Kar so te preroske
besede napovedovale, to se je tudi zgodilo: bukve
so res dozivele toliko izdanj, in izdanje se je tako
hitro verstilo za izdanjem, da kaj takega nikaker
ne morejo pokazati Cloveski uspehi. - Ta knjiga
se raz$irja povsod pri bogatinih in pri siromakih,
v vseh stanovih, mej nejeverniki in mej verniki;
— predira noter v Cerkev; — berdé jo na pri-
diZnici po brez§tevilnih farah v podobi Smarnic;
— preveli so jo prostovoljno v vse jezike, v
angledki, nemski, $panjski, portugaljski, laski,
flamski, holanski, bretanjski, poljski, slovenski,
hervaski, in celo v vzhodne jezike, v Kkitajski in
tamulski;*) — natisnili so jo v raznih mestih, in
ta so: Pariz, London, Madr{d, Bardseléna, Lisboa,
Amsterdam, Hent, Liiksemburg, Frdjburg na
Brédjsgavskem, Tridént, Médena, Buda-Pest, Var-

") Glej v Dodatku Opomnjo VI, izvirnik in prevod
pisma Njegove Svetosti.

}) Tamuli so indijski narod, ki Steje kakih deset
milijonov duS. Govorijo svoj posebni jezik, ki se popol-
noma lo¢i od sanskrita. Ohranili so veliko spominikov
najstarejSe indijske izobraZenosti. Njihov jezik je mocno
olikan in ima bogato knjiZevnost..

Opomnja prelagateljeva.
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$4va, Ljubljana, Nju-Jéark, Bogotd, Riu de Zanéjru,
PondiSeri, Sang-Haj, Zdder; — ta Kknjiga, pri-
ljubljena tako v Ameriki, kakor v Starem svetu,
je odsla na vse kraje sveta, da opravlja po BoZji
milosti sluZbo aposteljna, in ponavlja, v imenu
nebeske Kraljice, odmev Jezusovih besed: , Pridite
k meni vsi, ki se trudite, in ste obteZeni, in jaz
vas bom pozivil....“") In narodi so se zgenili,
ko so prebrali to preprosto zgodbo Marijinega
prikazovanja in njenih ¢udeZev. Od vseh vetrov
so prihiteli v lurSko Jamo. Romarji so se zadeli
spudcati na pot v velikih mnoZicah; in denar
vsega sveta je sezidal krasno cerkev lurdki
Materi BoZji; in silo veliko ¢udeZnih ozdravljenj
se je zverSilo na tej zemlji dudeZev...

Tako naredi§, o moj Bog, velikansko drevo
iz majhinega zernca, ki ga verZe otrok v zemljo,
drevo, ki daje hlad in pocitek ¢love§kim rodovom
in zavetje ptiem izpod neba. ,Ne nam, o Go-
spod, ne nam, ampak svojemu imenw daj
dasti<?)

Taks$no je bilo misijonsko delo, za katero si
poklical onega gre$nega siromaka, keteri je &u-
deZno ozdravel in keteri je tedaj perva pri¢a Sudez-
nega dogodka.

Dvajset let je preteklo. Kaj si naredil, o
Gospod, iz druge pride, iz tistega, ki si ga takrat
odlo¢il za to, da je bil zavedno orodje in nepo-

') Matevz 11, 28.
*) Psaljem 113, 9.
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srednji vzrok imenitnega cudeZa; iz tistega, ki
me je nekako primoral s¢ silnim svetom in z
nadleZnimi besedami, da sem se zatekel k lurski
Materi BoZji; iz tistega, digar roka je pisala pismo
Zupniku Peramdlu, kaker sem mu ga jaz nare-
koval, tisto pismo, s keterim sem prosil ¢udezne
vode in na keterem je bila na tako nenavaden
nadin natisnjena letnica: 2. vinotoka 1862. leta,
praznik Angeljev varihov?

Valovi prevratnih viharjev so vzdignili Korlja
Fresinédkega do najimenitnej$ih derZavnih sluZeb
v burni francoski vladi: od zacetka je bil odpo-
slanec za vojno, potem minister javnih del, nato
minister zunanjih poslov in predsednik minister-
skega svéta. ..

Tak$na je bila nenavadna usoda tistega, ki
je bil druga pria mojega dudeZnega ozdravljenja.

Oh! koliko misli mi tiS¢i v glavo, kolike
burnih in nemirnih misli, koliko vpra$anj se mi
stavi, ko primerjam takSne znamenite dogodke
najnovej§e francoske zgodovine s svojimi pri-
godki, o keterih sem ravnokar govoril! Pa vsa-
kedo lahko razume, keteri so tisti mogocni oziri,
ki mi branijo povedati, kak$ne misli me obhajajo.
Pravi¢no more soditi samo Tisti, ki pozna zadnjo
besedo ljudi in zadnje nasledke redi, in ki vodi
vse na zemlji... Vzamem si na posodo od pri-
jatela svoje mladosti, od FresinéSkega samega,
nekoliko njegovih lastnih besed, in redem:
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»Ce premi§ljujemo celo versto prigodkov, ki
»50 pripomogli k na$i nesreéi, tedaj nas obletuje
»SkuSnjava, da bi se vprasali, ali ne bilo v tem
»kakega viSjega vzroka, in nié ved se ne udimo,
»da morejo govoriti poboZne dule: ,7u je perst
BoZji“*)

Dvajset let je preteklo. Kaj si naredil, o moj
Bog, iz tretje pride, iz tistega, ki je dal odloéni
povod mojemu Sudeznemu ozdravljenju, dasi tega
Se sam ne vedel? iz tistega mladega Slovena, ki
mi je pisal, da naj ga dolodeni dan obiSéem v
Parizu, keder bo naglo popotoval po moji do-
movini, in ki ga po Bozji Previdnosti nesem do-
bil v gostivni Radstadt, kar me je nagnilo, da sem
jo krenil proti stanovanju, kjer je bil Fresinéski,
in kjer me je nevidno cakala tvoja milost? kaj
si naredil iz tega prijatela preteklega Casa, ki mi
je takrat napisal v naglici pisemce, ki smo zgoraj

') Verste jako vzviSenega Custva, ki jih tu navajam,
Jje pisal gospod Fresinéski v svojem delu o vojski leta
1870. Doticni odstavek glasi:

»Cela versta nesreénih prigodkov se je tedaj pri-
»druzila slabemu ustroju francoske deZele, da je uniGila
»VSe njeno upiranje. In keder premiSljujemo ite pri-
»&0dke, tedaj nas obletuje skusnjava, da bi se vprasali,
»ali ne bilo v fem kakega vsroka, ki je vi%ji od na-
pturnik vsrokov; ali ne to nekaka pokora za narodne
»napake ali huda 8iba, ki nas ima prisiliti k potrebnemu
»poboljSanju. Keder vidimo tako hude nesrede, ne &u-
»Aimo se nic vec, da so mogle govoriti pobosne duse:
»Tu je perst Bo¥ji\“ (Charles de Freycinet. La Guerre
nen Province p. 350—351.) &
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podali fotografovanega in na keterem je poStni
pedat, ki kaZe leto, mesec in dan, dan praznika
svetih Angeljev varihov?

Poljski plemié je zapustil posvetni stan: po-
stal je duhovnik. Ko je bil v na$i deZeli Korelj
Fresinéski minister zunanjih poslov in predsednik
ministerskega svéta, ravno tadas je priSel na
Francosko grof Vladimir Cacki,') prelat rimski
in nad$kof salaminski, kaker papeSki nuncij.
Keder se je povzdiguil $e visje, se je vsel, kaker
kardinalj svete Cerkve na stopnjice papeSkega
prestola ... In tu sedi na previsokem mestu cer-
kvene duhovni$ke sluZbe tretja prica in orodje
tistega CudeZa, ki ga je storila lur§ka Mati BoZja
na svojem bododem zgodovinarju.

Dvajset let je preteklo. Kaj si naredil, o moj
Bog, iz deterte pride in zadnjega orodja svojega
nadnaturnega delovanja? iz tistega pobozZnega
staréka iz Toérza, ki mi je mazilil oéi in ki je
molil za me pred sliko svetega Oblidja Jezuso-
vega ter s tem dosegel, da se mi ne povernila
bolezen, in ki je na ta nadin priskerbel mojemu
dudeZnemu ozdravljenju in vsem tem dogodkom
nekako neposredno poterdilo Jezusa Kristusa ?

Le temu si, o Gospod, pripravil mesto, ki je

Y Cacki je bil porojen leta 1834. Kardinalj - duhov-
nik je postal leta 1882. Pomagal je ustanavljati katoliske
univerze na Francoskem. Nagloma je umerl v Rimu dne
8. sufca leta 1888, .
Opomnja prelagateljeva.
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vi§je od vseh Castnih sedeZev, koliker jih je na
tem svetu, viSje od stola, keterega ima predsednik
ministerskega svéta, in vi§je od prestola, na ke-
terem sedi kardinalj. Toliko da je Dipdnt zaspal
v Gospodu, Ze zazené ljudje glas: ,Zvelidan je
od3el v nebesa!* Tirski nadSkof je pisal o tem
BoZjem sluZabniku, da je umerl v duhu svetosti,
in je tako razglasil njegovo slavo. HiSo, ki je v
nji Zivel rajni Dipdnt, so spremenili v cerkev, in
sedaj se govori, da misli Rim zadeti preiskavo
ter ga pristeti zvelicanim. Taksen je bil slavni
konec ceterte priée mojega CudeZnega ozdrav-
ljenja.

Gospod, Gospod, zakaj si tedaj hotel tako
razverstiti v nenavadni naredbi svojih skritih
sklepov te S&tiri price eno poleg druge: — per-
vega, bododega zgodovinarja lur§ke Matere BoZje;
— drugega, bododega francoskega ministra in
predsednika ministerskega svéta; — tretjega, bodo-
dega papeSkega nuncija in kardinalja; — Ceter-
tega, bodocega svetnika? ... Zdruzitev teh Stirih
oseb je dogodek, kakerSnega ne more nikedar
narediti goli slucaj

Zakaj? zakaj? Kaj pomeni, da si skrivnostno
pokazal s¢ svojim perstom na le te razne Stiri
glave takrat, ko se je zgodil éudez? Kaj pomenijo
ta Stiri imena, ki so tako sklenjena s¢ sgodozino
lurske Matere Bogje in ki bodo odsle nekako
zapisana na vogelnem kamenu lur§kega BoZjega
pota? — Zakaj? zakaj?
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Keder gre preiskovavec skozi egiptovske
puséave, zapazi keterikrat hijeroglifska znamenja
na podstavku kakega obeliska ali na znozZju kake
piramide. Cez tri tisod let se loGjo Serte v gra-
nitu tako natanéno, kaker da jih je vrezal dolbec
tisto jutro. Popotnik se ustavi in ostermi. Pazljivo
ogleduje Cerke, ki mu priéajo, da je svoje dni
naredila élove$ka roka jako skerbno in jako na-
tanéno njih zakrivljene derte in kote; vender pa
ne more vedeti, kak$no misel izraZajo. Besede
so zapisane jako razlocno, toda v neznani pisavi
in v neznanem jeziku. Ne mogode brati!

Tako gledam tudi jaz oditna znamenja BoZje
roke, gledam in se ¢udim. Tako se tudi jaz pri-
zadevam zastonj, da bi bolj pregledal misel BoZjo.
Skrivnostno pisanje e ne razodelo svoje skrivnosti
mojemu slabemu vidu.

Pa koliker bolj sem spoznal te ¢udovite naredbe

Bozje mcdrosti; — koliker bolj sem videl, kako
se razSirja moja knjiga na vse kraje kaker apo-
stoljsko seme, dasi jo je napisala jako nevredna
roka; — koliker bolj so se po Sirokem svetu
razznanjevala ta $tiri imena, ki so bila dotle ne-
znana; — in koliker bolj sem spoznal, da je sama
BoZja Previdnost uravnala vse tiste okoliiine,
ki so pripravljale pot mojemu ozdravljenju: toliko
bolj sem ¢&util, da se céedalje bolj izgubljam v
svoji sirod¢ini, v svoji malenkosti, v svoji nicav-

nosti.
29
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Bil sem slab prasek, ki me je nesla nebeka
sapa po svoji volji v straSnem viharju BoZjega
delovanja, da nesem vedel, ni kam grem, ni kaj
delam, niti skoro tega ne, kaj hoéem. Tako me
je nesla nebeSka sapa, in tedaj me je spreletaval
neki svet strah in me Se vedno spreletuje, ko
gledam tolikanj tako ocitnih znamenj BoZje Pre-
vidnosti. Kaj sem jaz in gdo sem jaz, da me je
vodila vsegamogocna roka Bozja® Oh! Kako dobro
sedaj razumem, zakaj je viknil prestraSeni Simon
Peter: ,,Gospod, pojdi od mene, ker sem greden
Clovek!* Oh! kaj sem storil z milostmi, ketere
sem prejel? in kaj naj odgovorim, keder mi po-
receS: ,Kako! tebe sem porabil, da spreobradam
druge, in ti sam se nesi spreobernil; tebe sem
porabil, da privedem na pot svetosti marisiketero
izgubljeno duSo, in ti sam nesi stopil na le ta
pot!...“ O Marija, lurSka Mati BoZja, o Mati
moja, reS§i me tisto stra$no uro!

Res, cutim, da me je potladila tea odgovor-
nosti, ki me caka pred Bogom; in ko morda
mene zavidajo drugi, tedaj zavidam jaz neznanega
kmetica, ki dela pod mojim oknom in ki bo da-
jal odgovor samo od tega, kako je derZal drevo
in narejal razore.

Pa ¢e me kaker ¢loveka plasijo le ta zname-
nja, ki kaZejo ocitno, da je roka BoZja vodila
mene in mojo knjigo, vender me tudi po drugi
strani tolaZijo kaker zgodovinarja lur§ke Matere
BoZje in me ohranjujejo v popolnem miru sredi
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napadov, ki sem jih preterpel zavoljo svoje knjige
o prikazovanju lur§ke Marije, sredi oditnega in
skrivnega obrekovanja, in naj bi bili keterikoli
tisti- obrekovavei.

Keder se je zavoljo tak$nih napadov zgrozila
in razserdila moja uboga in Zalostna duSa proti
svoji volji, tedaj mi je zaSeptal na uho nebeski
glas lur§ke Matere BoZje:

»,Ne vznemirjaj se in ne boj se nobenega!
Boj se le samega sebe, svoje neznanske slabosti,
svojih strasti in svojih hudih nagnjenj. Poglej,
kako sem te vodila in derZala za roko. Spomni
se onega dudeZnega ozdravljenja, kise je zverSilo
na tvojih odeh in ki je bilo pervi klic, s keterim
sem te hotela pripraviti do tega, da spiSe$ knjigo
0 mojem prikazovanju v Lurdu in o mo ih dobro-
tah, knjigo, ki sem jo tako blagoslovila. Spoznaj,
da je izbral Bog te osebe, ki jih je porabil za
svoje orodje pri tvojem ozdravljenju. Pomisli,
kako imenitne sluZbe jim je naklonil, tako da jih
lehko zdaj pokaZe§ za priCe nevernim ljudem,
ker§danskim duhovnikom in vsej Cerkvi. Spravi
vse te red¢i na beli dan, in vsi verniki bodo spo-
znali v tej dudovito lepi uredbi dogodkov in oko-
lis¢in, da Bog vodi ljudi in da angelji varihi po-
segajo v njihovo delovanjej. Tisti, ki to taje na-
deloma in iz hudobije, bodo tudi zanaprej tajili
na lastno svoje pogubljenje. Tisti, ki so poSteni
in ki so le za3li, se bodo pa’ povernili na pot

spoznanja in resnice.”
29%
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Zatorej sem mislil, da moram popisati tudi
one okoliS¢ine, za ketere svet Se ne vedel, oko-
lid¢ine, ki sem nekedaj o njih sodil, da so brez
pomena, ki so pa bile jako znamenite, kar sem
spoznal $e le pozneje, ko sem pregledal dudovito
lepo zvezo raznih dogodkov. To sem zdaj tudi
storil. Popisal sem vse okolisCine.

IIIL.

Morda bom kedaj pripovedoval svojemu
bravcu tudi to, kako mi je prigovarjala Mati BoZja,
da bi spet vzel pero v roke in napisal kako
knjigo o lurSkih cudeZih, kaker sem bil Ze prej
eno spisal o njenem prikazovanju v Lurdu pod
imenom ,Lur§ka Mati BoZja“; kako mi je od kraja
delal hudobni duh ovire, ko sem hotel vdrugié
izverSiti svoj zgodovinski nalog, ki sem ga pre
jel iz nebes; kako so mi neketeri skazovali pri-
jaznost in hvaleZnost, ko sem dal na svetlo knjigo,
imenovano ,Lurski cudeZi“, in kako so me drugi
sovrazili zavoljo te knjige. — In ¢e bom res ke-
terikrat vse to popisal, tudi potem ne bo bravec
ni¢ menj jasno spoznal skrivnostnega delovanja
Bozje Previdnosti; in kaker sedaj, tako bo tudi
tedaj lehko ponovil imenitne Bosvetove besede:
,Clovek se trudi, Bog ga pa vodi.“")

") L’homme s’agite et Dieu le méne.
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nJaz podpisani pri¢ujem, da je imel gospod
,Frantisek Makari, mizar, Ze kakih trideset let otekle
»zile na nogah, Te Zile so bile za perst debele. Vi-
pdele so se kaker kak$ni vozlati in velkrat zakriv-
yljeni motvozi. - Do danasnjega dneva jih je bilo
ptreba stiskati z ovitimi trakovi in z dokolenkami
»iz pasje koZe. Pa vkljub temu so se mu pogostoma
pparedile rane na obeh nogah, in vselej takrat je
,moral poéivati in se zdraviti dosti dolgo. Denes
,sem ga preiskal, in dasi je imel spodnji konec nog
»brez vseh povojev, vender nesem mogel zapaziti
,na njih ni¢ drugega, kaker nekaj sledu po prej-
»Snjih velikih kroticah.

, L0 ozdravljenje, ki se je zverSilo samo po
,sebi. se mi vidi toliko &udnise, ker zdravniSki spisi
,he omenjajo nobenega takSnega dogodka.

,V Lavéru, 16. velikega serpana 1871

»Dr. Segir, zdravnik

nVzajemnega podpornega drustva
ysvetega Ludovika.®
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wJaz podpisani pri€ujem, da je imel gospod
,Makari, mizar v Lavéru, kakih trideset let otekle
wZile z velikanskimi bunkami, in da so se mu po-
pgostoma naredile velike rane na nogah, Ze si je
»tudi noge stiskal z dokolenkami ali z ovitimi tra-
»kovi; da je pa vsa ta bolezen izginila nanagloma,
»in da je od vseh onih velikanskih bunk ostala
»Samo Se ena, v notranjem in gorenjem delu desne
»goleni,) pa Se tista se je mofno zmanjsala.

»V Lavoru, 25. velikega serpana 1871,

»Rosinjol, doktor zdravilstva.*

»,Makari Fran&igek, star Zestdeset let, mizar v
sLavoru, ud drustva svetega Ludovika, je nas praal
»24 svet pred kakimi dvajsetimi leti glede na kro-
stice, ki so se prikazale na levi nogi v podkolenici,
»0a znotranji strani kolena in na znotranji strani
»goleni. — Na spodnji tretjini te goleni-smo takrat
pvideli rano s¢ skorjastim robom, in veliko in bo-
ple€o oteklino pleteZev. Poleg tega sta bila na zu-
»hanji in znotranji strani gorenje mede dva velika
,in stara obrunka, ki nesta bila nié v zvezi z bo-
»leznijo, o keteri govorimo, in ki sta prihajala od
»tega, da je bil bolnik obstreljen pred dvajsetimi
nleti. Jako veliko Zil je oteklo tako mo&no, da po
»nadih mislih nikaker ne kazalo upotrebiti rano-
»celskih sreds’c‘ev,| ki se rabijo pri tej bolezni.

') Golén se imenuje tisti del noge, ki sega od kolena
do &lenkov. Oni del kornja, ki zakriva golen, se imenuje pa
golenica. Za naSo golen ima francodtina izraz jambe®.

Opomnja prelagateljeva,
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»Videlo se nam je, da je bolezen Makarijeva
,neozdravna; zatorej smo mu svetovali samo olaj-
poujola sredstva, kar mu je sicer Ze svetovalo veé
,mojih stanovskih tovarifev.

»Osemnajst let pozneje, to je, pred dvema le-
»toma, je spet priSel Makari, da has povprasa za
»svet., Zalostno stanje njegove noge se je shujsalo
»moéno., — Poterdili smo mu to, kar smo mu Zze
- ,povedali od zaletka, in smo mu rekli, da mora
npofivati dolgo €asa v postelji in si obvezovati nogo,
»ako hole, da se mu zaceli rana.

»Denes, 15. velikega serpana 1871, je priSel k
,nam Makar{ v tretje, — Rana je zaceljena popol-
pnoma. — NikakerSna priprava ne stiska noge, in
yvender ne ni¢ vec otekla. — Kar se nam vidi po-
»sebno Eudno, je to, da so popolnoma izginile kro-
slice, in da tipaje zapazimo na njihovem mestu
,majhine in terde motvoze, ki so brez kervi in ki
»s¢ premikajo pod persti, Zila, gredoéa mimo no-
»tranjega Elenka, ima pravilno mer in pravilno
»debelost. Stvar smo preiskali jako natan¢no, pa
wvender nesmo mogli zapaziti, da bi bil ozdravil
sbolnika kak ranocelec. ‘

yKaker je pripovedoval Makari sam, se je zver-
»Silo njegovo ozdravljenje v eni sami nodi, in to
»edino po rabi lurSke vode.

,Ne oziraje se na to pripovedovanje Makar{-
»jevo, shklepamo, da zdravniska wucenost ne more
sragloiti tega dogodka, zakej pisatelji ni¢ ne po-
wrocajo, da bi se bilo kedaj zgodilo kaj lakega ali
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nenakega. — Vsi se viemajo v tem, da se krotice
e ozdravijo nikoli, ako so prepuséene same sebi;
»da jih ne odpravijo olajSevavna sredstva, se menj
»pa i5ginejo same po sebi; da se cedalje bolj huj-
»$ajo; in da jih popolnoma ozdravi samo ranocelec,
»pa ne brez velike nevarnosti za bolnika. — Ce
ptudi ne bi poter;;evale zanesljive pri¢e, kar pripo-
»veduje Makar{ o uspehu lurske vode, bi bilo vender
pnjegovo ozdravljenje za nas silo nenavaden, in
.recimo brez ovinkoy, nadnaraven dogodek.

» L0 pri¢evanje potrjujemo s¢ svojim podpisom.

»V Lavéru, 15. velikega serpana 1871,

,Bernét,
wdoktor zdravilstva pariske fakultete.*

» Videl sem goranji podpis, in ga potrjujem :
»V Lavoru, 3. kimavca 1871,
wStefan Voazénski, Fupan.“
»Videl sem goranji podpis Stefana Voazénskega,
»Zupana lavorskega, in ga potrjujem,
»V Lavoru, 4. kimavca 1871.

woelijér, podprefékt

Opomnja IL
Stran 241,
Okroglega poslopja!) ne sedaj (1883) nié vet,
Povejmo tedaj tistim naim bravcem, ki neso takrat

) Okroglo poslopje se imenuje latinsko ,rotunda%, in
to zato, ker je navadno okroglo, ne samo od zunaj, ampak
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obiskali Lurda, da je bilo Okroglo poslopje pokrite
s¢ slamo kaker versdjske in trijanénske Svicarske
hige, in da je bilo brezplaino zavetje, kjer so boZje-
potniki kosili pri marmornatih mizah; v senci in
pri studencu. V to poslopje je §lo lehko kakih sedem-
sto romarjev. Leta 1872., ko je bil za Skofa gospod
Pidnét, je sezidal neki dober &lovek to stavbo in jo
je odlo&l v to, da bi bila za vse veCne Case prita
njegove hvaleZnosti proti lurdki Materi Bozji. Da-
roval jo je upraviteljstvu lurSke Jame s to dolZ-
nostjo, da jo ohranjuje v dobrem stanju. Leta 1877.,
ko je bil upravitelj lur§kega BoZjega pota Castiti
pater Sampé in ko je bil tarbski Skof precastiti
gospod Zurddn, so poderli le to poslopje, da so
dobili prostor za velika in lepa zidanja, ki jih e
dogotavljajo, in ki so spremenila popolnoma per-
.votno podobo onih krajev, kjer se je prikazovala
Mati BoZja.

Opomnja IIIL
Stran 245.

Tu je treba opomniti zavoljo zgodovinske na-
tanénosti, da Skofovski gradi&, o keterem je tu go-
vorjenje, ne bila danadnja Skofovska palafa, ki je
bila sezidana na espelifkem bregu, leta 1874, iz

tudi od znotraj, in to poslopje ima na svoji sredi nekako dvo-
ri¢e. Kedor je Ze ogledal semenie v Ljubljani ali samostan
pri Kostanjevici na Do]en}skcm, ta si lahko misli, kaksna bi
bila rotunda, samo da rotunda ne na stiri ogle, ampak okrogla.

Opomnja prelagateljeva,
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boZjepotnega zaklada, ko je bil LanZenjéz za malo
Casa tarbski $kof.

Ta Skofovski gradi€ je stal kakih dvesto metrov
v strani od Jame, na Saviskem travniku, mej reko
Gavom in onim potokom, ki ga je prebrela Ber-
nardka takrat, ko je imela pervi¢ prikazen; sedaj
ima pa ta potok movo strugo, ki so mu jo drugje
naredili, in je pokrit.

Plemeniti in sveti kristijanki 1) iz Lij6na, go-
spodicni Lakurski, ki ste Ze podarili kip lurski Jami,
ste hoteli nadaljevati §¢ po svoji smerti dobra dela,
ki ste jih storili v Zivljenju svojem; zato ste
sezidali to prelepo poslopje, ki ste ga obkroZili
z velikim vertom, kjer je bilo lepo drevje in vodo-
met, Vsa ta dela je vodil Zupnik Peraméil, ki ste
ga jako spoStovali gospodiéni Lakirski. Ko ste do-
zidali ta gradi€ in ga preskerbeli z vsem pohistvom,
tedaj ste ga podarili, kaker kaZe notarsko pisanje z
dne 29. suSca 1868, tarbskim Skofom, da bi imeli
stanovanje pri lurdki Jami., V tem Skofovskem gra-
di€u sta prebivala Skofa Lovrenc in Pi§nét; in v
njem so se ustavljali mnogo let prelati z vsega
sveta, keder so priromali k fudeZnemu studencu.

1) Izvirnik tu govori o gospodiénah, ki so darovale kip
lur§ke Matere BoZje, pa ne pove, koliko jih je bilo. Da ste
bili samo dve, kaze opomnja v drugem ilustrovanem izdanju
knjige JurSke Matere Bozje, kjer se.bere mej drugim na strani
573: Cette statue, en beau marbre de Carrare, fut offert par
deux soeurs, mesdames de Lacour.

Opomnja prelagateljeva,
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Tako ste bili gospodiéni Laktrski pervi dobrotnici
lur$ke Jame, in njijuno ime je zapisano sé zlatimi
Cerkami v letopisih lurSkega BoZjega pota.

Ni¢ ve& ne stoji le to zidanje, za ketero sti

potro&ili blagi darovavki kakih Stirideset tiso& fran-
kov. Leta 1878, nekako leto dni po smerti gospoda

Peramdla, so ga poderli pod upraviteljstvom Zastitega
patra Sanpéja, da so dobili prostor za velike stavbe,
ki jih je zafel zidati 3kof LanZenjéz in ki jih je
dozidaval §kof Zurdan, njegov naslednik. Kamenje,
ki je bilo rezano, so porabili, v to da so sezidali’
hiSo enake podobe v rogovili starega in novega
pota, proti razpotju, kjer ostajejo konji in vozovi.
V tej hidi stanuje sedaj gospod Berzér, ki je po-
pustil svojo tergovino, in neka bogata vdova iz
Lurda, gospa Lakridmpova ...

Ker so poderli gradi gospodien Lakurskih,
zato mislimo, da je bila nasa dolznost omeniti tukaj
njijuno veliko dobroto in mimogredé pocastiti njijun
spomin,

Opomnja IV.
Stran 252.

Ce se tadi fudezni znafaj kakega dogodka bolj
spriuje po okoli§¢inah, v keterih se zverSi, kaker
pa po zdravni¥kem prievanju; in Ce tudi v teh
refeh ne priznajemo druge razsodbe kaker Cerkveno:
vender mislimo, da bi se premalo ozirali na znanost
in da bi zanemarjali vaZne listine, e ne bi tukaj
naveli kaker dokazni pismi jasnih prifevanj gospoda



gy

doktorja Lagtta, zdravnika oténskega, in gospoda
doktorja ManZéna iz Bakardta. Za&nimo z doktorjem
Lagtitom. Njegovo spricevalo glasi:

»laz podpisani, doktor zdravilstva. stanujo& v
»Oténu (v sonelodrskem departmiéntu), pri¢ujem,
»da so zdravili gospoditno Fontnésko (Ivanko Ma-
»Tjo) zadnja leta njene jako dolge bolezni le ti
»gospodje doktorji: Kurti iz Mompelijéra, Bénet iz
»Kéna Busakirt iz Lijona; da so vsi priznali bolezen
»D& maternici; da je iz te bolezni izviralo bolehno
»Zivéno stanje, ki se je razodevalo po veliki slabosti
»n hudih bole¢inah, keder koli je poskusila gospo-
ydi¢na Fontnéska nekoliko bolj prestopiti se, tako
»da skoro ne mogla hoditi; da je lani mesca ve-
»likega serpana romala gospodiéna Fontnéska v
wburd, kjer je ozdravela popolnoma in nagloma,
wlako da hodi zdaj lehko in breg bolecin.

WV Otéxju. 31. prosinca 1875,
HDr. Lagne®

Sedaj pa navedimo prifevanje gospoda doktorja
ManZéna. Opominjamo bravca, da naj bere s pre-
miselkom tiste besede, ketere podajemo z leZeCimi
erkami, zakaj jako imenitne so, ker jih je napisal
zdravnik.

»laz podpisani, JoZe Avgust ManZén, doktor
pzdravilstva, stanujoé v Bakaratu, priujem, da sem
»vel let zdravil gospodiéno Ivanko Marijo Fontnésko,
»Ko je prebivala v Bakaritu (sedaj stanuje v Oténu)
pzavoljo pogostih slabosti, ki so se prikazovale o



— 485 —

»dololenih Casih, Le fe slabosti so napravljale bol-
onici ve¢ let dosti hude bolecine in naposled so ji
»Mocno in nevarno pokvarile gdravje.

»Ledaj gre in poprasa za svet ve najimenit-
,nej§ih zdravnikov na $trazburski in paridki fakul-
»teti, in naposled doktorja Kurtija v Monpelijéru.
nle ta jo je natanino preiskal in je zapazil v no-
piranjem drobovjul) poskodovanje, ki je zahtevalo
sbolede zdravljenje in velkratne operacije. [z tega
,poskodovanja se je ofevidno izcimila vsa njena
»Zivéna bolezen, tudi tista slabost v nogah, ki ji
»dolgo éasa ne dala hoditi in ki jo je primorala,
nda je bila vedno doma, lefé na divanu ali v
wpostelji.,

»Ko je videla, da ji ne ni¢ pomagalo razno
»zdravniSko in ranocelsko zdravljenje, tedaj obupa nad
, odide na BoZji pot v Lurd,
»polna Zive vere in terdnega zaupanja v BoZjo po-

»Clovesko pomodjo

»mo¢, in ondi ogdravi nagloma vpri¢o mnogih oseb
»15. velikega serpana 1874, leta,

w10 tako naglo, tako nenavadno in tako ne-
wPricakovano ozdravljenje je za me jako Eudoviten

1) Drobovje se latinsko imenuje viscera (iz vescor, vesci;
slovensko jesti). Le ta latinska besedda je pervotno pomenila
menda samo Zelodec, ki prebavlja jedi; sedaj pomenja pa e
tudi neke druge tri ustroje, /Oni bravei, ki znajo latinsko, bodo
lehko umeli sledede francoske besede: ,Les viscéres se divi-
sent en quatre séries: organes digestifs, respiratoires, urinaires
et génitan.® (Dictionnaire des dictionaires, zvezek VI., str. 506,
beseda: splanchnologie.) Opomnja prelagateljeva.
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»in nenavaden dogodek. V tem je nekaj Bojjega,
»— neko nadnaturno, vidno in neutajno delovanje,
SISl e takéno, da mora podreti vse vgovore in pre-
wmagati terdovratnost nevernih Tomasgev, Zakaj na-
ptura ne deluje tako, in keder deluje, ravna vselej
»,Z neko pametno poéasnostjo,

»Ceser ne bi bil nobeden pritakoval, in ceser
nheso mogli narediti 7dravniki v vec letih, to se je
wiversilo v Lurdu v enem trenotju.

»V Bakaratu, 16. grudna 1874,
A, Manzén “

Opomnja V.
(Stran 314).
L.

Dogodki, o keterih govorimo v povesti ,Devet-
dnevica fupnika iz Aljférja®, so popolnoma resniéni,
O njih resninosti ne prita samo pismo gospoda
Gerjérja in njegove soproge, ki smo ga podali na
strani 278, ampak tudi cela versta oseb,

1. Za bolezen gospe Gerjérjeve in za vse tisto,
kar se je zgodilo v éengobénu, pricujejo le te osebe:
— gospod Bivér, ofe, doktor zdravilstva; — gospod
Hektor Bivér, glavni ravnatelj zercalarnice v Sen-
gobénu in Sonfju; — gospod Alfred Bivér, ravnatelj
Sengobénske in Sonfske zercalarnice, — gospod Lu-
dovik Bonél, profesor na versdjskem liceju; — Castiti
gospod Poendrén, Zupnik v Sengobénu; — gospod
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Danré, lekarnik v le tem mestu; — gospod Vjenot,
nekedanji urednik v vojnem ministerstvu. Vsi fti
pri¢ajo tudi ob enem, da se je vernila gospa Ger-
jérjeva iz Lurda popolnoma zdrava,
2. Za njeno naglo ozdravljenje, ki se je zver-
Silo 16. kimavca v lurski romarski cerkvi, v kapelici
svete Germane Kuzénove, pri zadnji masi devet-
dnevnice gospoda Zupnika Martinjona, in za razne
podrobnosti vsega tistega, kar se je zgodilo v Lurdu,
pri¢ujejo le te osebe: — Castiti pater Tiét, misijonar
kongregacije Svetega Duha, ki je sedaj (1877) v
Bordézu, v ulici Parmantdd, 65, in ki je stregel pri
ma§i gospodu Martinjénu; — gospod Lavinj, po-
biravec in nadzornik nepravih davkov v Lurdu; —
gospa Detroajit; — CZastiti Eduerds, iz prijorskega
samostana Svetega Avgustina, v Njitnu, v dévn3irski
grofovini, na juZnozapadnem AngleSkem; — gospod
baron Ferisadki in njegova soproga, v AnZuski
ulici 3, v Versiju. Vsi ti so bili takrat v Lurdu.
3. Za bolezen, ki je tladila gospo Gerjérjevo,
preden je prisla v éengobén, in za vse to, kar se je
zgodilo v Bénu, pri¢ujejo le te osebe: — sami njeni
sorodniki, ki so jo obiskali v Bonu; in poleg njih
gospodje: Lebéf, nadZupnik Matere BoZje v Bénu;
Bué, kapelan; Monmont, derZavni odvetnik; Noarét,
nekedanji sodnik; A. Lar$ér, preiskovavni sodnik;
L. Lagird, nekedanji prejemnik vpisnine, namestni
mirovni sodnik; Henrik Morlét, hi¥ni posestnik itd.
Vsi ti pri¢ujejo tudi, da je sedaj gospa Gerjérjeva
popolnoma zdrava. i
30
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II.

Dasi je bilo neznansko tezko <Zastitemu go-
spodu Martinjénu poroéati o dogodku, pri keterem
je daroval samega sebe, in o Eemer je hotel vedno
molcati, je vender le mislil na izrecno zahtevanje
gospe Gerjérjeve, da je njegova ostra dolZnost, po-
slati Castitemu patru Sanpéju, supérijorju misijonarjev
lurSke Matere BoZje, kratko porotilo o vsem tistem,
kar se je bilo zgodilo. To je storil natan&no, pa
videlo se je, kako se je prizadeval prikriti bolj ko
bolj vse tisto, kar bi mu moglo biti na hvalo in
kar bi hudo delo njegovi poniZnosti.

Kar se ti¢e cudovitih in posebnih podrobnosti,
ketere smo napisali o kapelici, v keteri je ozdravela
gospa Gerjérjeva, se preprifa o njih lehko vsaki
sedaj in se bo lehko tudi za naprej, zakaj to misel
imamo, da jih cerkveno upraviteljstvo Ze zato ne
bo nikoli ni¢ spremenilo, ker se je ondi zgodil tako
sloveC cudez.

Zdaj bomo pa podali Martinjonovo porotilo,
ki ga nam je poslala gospa Gerjérjeva in iz keterega
smo vzeli v svojo povest veliko stavkov od besede
do besede, kar bo bravec lahko zapazil:

,Castiti pater!
pProsili ste gospo Gerjérjevo, da Vam popise
nglavne okolis€ine svoje bolezni in svojega EudeZ-
»nega ozdravljenja, in ona prosi mene, da bi jo v
wtem podpiral, in da bi Vam natanéno razloZil, v
»kak$ni zvezi je ime in spomin rajnega gospoda
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mPeramala s tem CudeZnim dogodkom. To :Zeljb ji
»Spolnim toliko rajSi, ker se spodobi, zlasti v tem
»0zirn, da damo temu EudeZnemu ozdravljenju nje-
»B0v0 pravo veljavo in da mu ohranimo njegovo
»resniéno podobo.

,Ze zdavnaj sem sklenil napraviti novo devet-
,dnevnico, da bi bil reSen zamolklosti, Kondala naj
»bi se na praznik Matere BoZje Sedem Zalosti. Ker
sje le ta praznik premifen, nesem takrat zapazil,
»da pride pervi dan moje nove devetdnevnice na
,Mali Smaren,

»1£0 umerje gospod Peramdl, mi pride na misel, da
»Sem opravil pervo molitev nove devetdnevnice pri sve-
»tem truplu tega velikega Marijinega sluZabnika in po-
»prosil lursko Mater BoZjo, naj dovoli, da mi rajni
wiupnik odgovor prinese deveti dan v njenem imenu.
»,Ko sem omolil to molitev, sem povedal precej
otamkaj ve& prijatelom, kaksne milosti sem prosil
,Ono, ketero so tako dobro imenovali Peramélovo
,faranko.

,Ker je izvolil Bog ravno osmi dan kimavca,
»da je poklical k sebi spoStovanega Zupnika, sem
ymislil, da smem skleniti spomin na rajnega pri-
pjatela s svojo poniZno prosnjo.

pPetek, 14, sem dobil, kaker tudi vi, Castiti
apater, pismo od Poendréna, Zupnika Sengobén-
»skega. Toplo mi je priporofal gospoda Gerjérja,
»mirovnega sodnika v Bonu, in njegovo gospo, ki
»je bila bolna Ze tri leta, in ki je imela priti v
pLurd, da ozdravi, kar je tudi pri¢akovala za terdno.

30*
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yooboto, 15, grem na ZelezniSko postajo, da ju
»Sprejmem, keder se ob treh pripeljeta z vlakom.
»Gospo Gerjérjevo je bilo treba prenesti iz vagbna
»v kotijo. To so storili ZelezniSki sluZabniki, ki so
»bili pri tej priliki, kaker vselej, jako vljudni in
»postrezljivi.

»Bolnica je imela mertvoudne noge, in ne mogla
»Cisto ni¢ hoditi. Ker je bila tako uboga, ji je bilo
ptreba dobiti stanovanje pri tleh. Izverstni gospod
»Lavinj nam je pomogel iz te zadrege, v keteri smo
»bili, ko nam je ponudil sam ob sebi svojo spre-
»jemno izbo. Tako se je zgodilo, teser boZjepotnika
,nesta slutila, da sta bila jako priseréno sprejeta
»pod tisto streho, kjer je prebival dobri lurski Zupnik
Htakrat, ko se je prikazovala Mati BoZja.

»Ko mi je govorila gospa Gerjérjeva o svojem
nozdravljenju z nekim mirnim prepriéanjem, sem
nprecej spoznal, da prihaja to zaupanje iz nebes.

»Potem ji razloZim okoli§¢ine, v keterih sem
nzafel svojo novo devetdnevnico; poprosim jo, naj
»S€ mi v tem pridruZi, in ji ponudim milost, ki bi
»jo utegnil jaz dobiti. Po kratkem polinku smo
»S€ vsi trije odpeljali k Jami. Ko so nesli bolnico
.V naslanjai, so zapazili vsi tisti, keteri so jo videli,
»da moli skoro tako, kaker da bi bila zamaknjena.
pKar ni¢ se ji neso obrafale o&i, ki so bile ober-
»hjene proti podobi Matere BoZje.

»Ko se je vernila v svoje stanovanje, je zopet
»molila, in je sklenila v svojo molitev spomin go-
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»Spoda Peramila, To je storila tudi e drugo jutro,
»ko se je zbudila ...

»Sklenil sem, da bom maseval ob osmih fjutraj
»5a bolno gospo in da se bom pri masi spomnil
HPri Spomenu za mertve rajnega Peramila, za ke-
Hterim smo se jokali.

»Prines6 bolnico.

.Namerjal sem maSevati v kapelici svete Ger-
,méne, ki je na levi strani pri vhodu v gorenjo
ncerkev: to sem tudi moral storiti, ker zavoljo
»velike gnefe ne bilo modi hoditi ni po dolenji ni
»PO gorenji cerkvi.

,Gospa Gerjérjeva je bila pri madi, sedé na
pStolu. Sedé je tudi prejela sveto Re3nje Telo.
»Toliko da dobi sveto Hostijo na ustnico, Ze za-
»sli§i, kaker nam je pripovedovala pozneje, neki
photranji glas, ki ji je prigovarjal, da bi pokleknila.
,Pokorna temu glasu, vstane in poklekne brez naj-
»manjSe teZave, Njen moZ, ki je bil Z njo vred
»pri svetem obhajilu, jo je gledal solzan, pa si je
,ne upal nagovoriti., Po masi se je zahvaljevala Se
»precej dolgo. Tisti, ki so bili okrog nje, 3e neso
,bili prepriZani do kraja, da bi se bil zgodil CudeZ.

”Na'posled je bilo vender le treba iti iz cerkve,
,Gospod Gerjér je bil zbegan, kar si lehko raz-
»J0Zimo, in v svoji zbeganosti je hotel migniti no-
,scema, naj bi pristopila. ,Polakajte“, mu refem,
sopustite jo, naj gre pes’. In glej! hodila je brez
oteZave, kaker Elovek, ki ne imel nikoli bolnih nog.
,Sla je dolu k Jami po ridastem potu. Njen moZ
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»0 je vodil pod pazuho. Gospa poklekne brez tuje
npomoli, pomoli nekaj malega, gre se kopat in
»kopel jo je redila tiste neznatne okornosti, ki je
pbila e ostala v Elenih, Potem se verne v Lurd,
ngrede pes velik del pota, ki vodi od Jame v mesto.
»NNjena perva skerb je bila, da je 3la na grob go-
nSpoda Peramdla, kjer je nekoliko molila,

»Od tega trenotja je kazalo vse, da je bilo
nozdravljenje popolno, kar so se tudi lehko vsi pre-
ppricali, in nam ne ostane ni¢ drugega, kaker za-
»hvaljevati lur§ko Mater BoZjo.

»Gospa Gerjérjeva si je Zelela narediti prepis
ple teh verstic, in jaz sem mislil, da ji moram
pustredi,

»Blagovolite, Zastiti pater, sprejeti zagotovilo
nmojega velikega spoStovanja v Jezusu Kristusu,

»¥ Lurdu, 19. kimavca 1877,

»M. Martinj6n,

I1L.

Ko je prejel Castiti superijor Sanpé to poroéilo
od gospoda Martinjéna in ko je dobil opis dogodkov
tudi od gospoda Gerjérja in njegove soproge, tedaj
so razglasili to ozdravljenje astiti patri misijonarji
Se tisti mesec (30. kimavca 1877) v svojem Easniku,
ki se imenuje Annales de Notre-Dame de Lourdes.
To so pa storili s temi besedami:

»Gospa Gerjérjeva iz Bona, iz kotdérskega
pdepartmdnta, je bila tri leta mertvoudna v dolenji
apolovici telesa zavoljo bolezni v herbtenjadi. Pre-
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»nesli so jo v gorenjo cerkev, kjer je bila sedé pri
»sveti madi, in kjer je tudi sedé prejela sveto Re3nje
»lelo. Kmalu potem, ko je bila obhajana, vstane
»5ama, seze pod pazuho svojemu mozu, gospodu
»Gerjérju, mirovnemu sodniku v Bonu, in odide pes
ndolu k Jami®

Po tiskovni napaki ali po nepazljivosti je bil
v tem listu zaznamevan kaker dan &udeZnega ozdrav-
ljenja 18. kimavec namesto 16. Ta pomota je dosti
velika v tej okolis€ini, zakaj ravno dan kaZe pri tem
dogodku tako lepo njegovo pravo podobo; zato jo
je pa tudi popravil neki lurSki Casnik v naslednji
Stevilki. Pravi dan je sicer Ze prej naznanil ravno
ta list, kaker tudi neki drugi, Semaine liturgique
de Marseille po imenu. Le ta Casnik je porotal o
marséjskem romanju in ob enem povedal, da so
marséjski boZjepotniki videli 15. kimavca, kako sta
dva nosca prinesla pred kip lurS§ke Matere BoZje
bolno Zeno gospoda Gerjérja, mirovnega sodnika v
Bonu; da je bolnica ¢udezZno ozdravela naslednji dan,
16. kimavca, v nedeljo, pri masi v gorenji cerkvi;
in da so jo potem Marséjci videli, ko je hodila
kaker vsaki drugi Clovek.

¥
Ko je dobil Henrik Lasér glas o smerti Zasti-
tega kanonika Martinjona (na Zalost, prepozno, da
bi bil mogel dospeti o pravem casu v Poatjéz na
njegov pogreb), je sodil, da mora to precej sporo-
&ti rodbini, za ketero se je daroval tako junatko ta
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¢udoviti duhovnik pred osmimi meseci. Gospod
Gerjér mu odgovori z genljivim pismom, iz kete-
rega podajemo tukaj nekoliko verstic:
,Dragi gospod!

pDobil sem v&eraj Va3 telegram, ki mi je na-
»znanil smert naSega dobrega in spoStovanega pri-
»jatela, gospoda Martinj6na. - Ne mi treba praviti,
»da nas je silno pretresla ta novica, ketere nikaker
»nesmo pri¢akovali, Na§ prijatel mi je e pisal
»14. tega mesca; pa takrat ne bil tako slab, da bi
»S¢ mu bila roka tresla. Toliko ljubeznivega ve-
»selia in toliko resni¥ne in priseréne ljubezni e
»morda ne kazal v nobenem pismu, kaker v zadnjem,
»Omenil je tudi Vas, in se je pritoZil, da Ze nekaj
wtasa ne dobi od Vas ni¢ glasu, Namerjal je Vam
,pisati. Nikakor nesmo mogli misliti, da bi bila
»tako blizu njegova zadnja ura!

wJofemo se za njim, kaker za dobrotnikom, ki
»Das zapusti, ob enem se pa tudi veselimo njegove
pstefe . .. Aline on sedaj v onem preveselem kraju,
»ijer daje Bog nebeSko plagilo dusam, kaker§na_}e
»hjegova? Ali ne ljubil Boga bolj kakor vse reéi, in
»Svojega bliZnjega bolj kakor samega sebe, da je
»Storil v svoji goreli ljubezni Se vel, kaker kar
»veleva BoZja zapoved? Moja Zena in jaz veva o
»tem kaj povedati!... Nikoli ga ne bova pozabila;
»Dajune molitve mu bodo to dokazovale,

nPa Ceprav Zalujemo od vZerajinjega dneva za-
»Yoljo smerti gospoda Martinjéna, vender oku$amo
ytudi takSno tolaZbo in takSno veselje, kakerino
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nouti tisti, ki je preprian, da je dobil zopet novega
»priprodnjika pri Bogu in pri BrezmadeZni Devici,
»,Na§ dobri prijatel je tolikanj ljubil Mater BoZjo,
,pa tudi ona je ljubila njega. To je nam pokazala
»16. kimavca®1877. Zato mu je pa tudi odperla
pnebedka vrata tisti mesec, ki je nji posebno po-
»Sveden,

»Nekaj pa vender le obZalujemo: kanonik Mar-
»tinjén je od3el na oni svet, ne da bi nam bil za-
,pustil kak spominek. Prosil sem ga sicer v vseh
»Svojih pismih, da bi nam dal kaj za spomin, pa
»,on mi o tej stvari ne nikoli ni¢ omenil v svojih
ylistih, kaker da mi ne hotel usligati prosnje.

,Nemamo njegove slike, ki bi jo radi zapu-
,stili svojim otrokom, da ne bi nikoli pozabili,
pkaksnega obraza je bil tisti, ki je daroval samega
nsebe, da je ogdravela mjih mati.

»Ali nemate nobene njegove fotografijer Ali
,ne veste za ketero, da bi dali po nji narediti ve&
sizvodov? Storili bi vse, da bi dobili kakerkoli
,sliko svojega ljubega kanonika.

»V Bonu, 29. velikega travna 1878.

oEd. Gerjér.®

Opomnja VL

Izvirnik in prevod
pisma Njegove Svetosti
papeZa Pija Devetega,
ki se tite knjige imenovane ,Lur§ka Mati Bofja.“
Dilecto filio Henrico Lasserre.
Dilecte fili, Salutem et Apostolicam Benedictionem,
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Gratulamur tibi, Dilecte Fili, quod, insigni au-
ctus beneficio, votum tuum accuratissimo studio
diligentiaque exsolveris, et novam clementissimae
Dei Matris Apparitionem ita testatam facere cura-
veris, ut conflictu ipso humanae malitiae cum
coelesti misericordia claritas eventus firmior ac
luculentior appareret.

Omnes certe in proposita d te rerum serie per-
spicere poterunt: Religionem nostram sanctissimam
vergere in veram populorum utilitatem; confluentes
ad se omnes supernis juxta et terrenis cumulare
beneficiis, aptissimam esse ordini servando, vi etiam
submota; concitatos in turbis animorum motus,
licet justos, compescere; iisque rebus sedulo adla-
borare Clerum, eumque adeo abesse a superstitione
fovenda, ut imo segniorem se praebeat ac severiorem
alis omnibus in judicio edendo de factis, quae
naturae vires excedere videntur.

Nec minus aperte patebit, impietatem incassum
indixisse Religioni bellum, et frustra machinationes
hominum divinae Providentiae consiliis obstare;
quae imo nequitia eorum etausu sic uti consuevit,
ut majorem inde quaerat operibus suis splendorem
et virtutem.

Libentissime propterea excepimus volumen tuum,
cui titulus Notre-Dame de Lourdes; fore fidentes,
ut quae per mira potentiae ac benignitatis suae
signa undique frequentissimo advenas accersit,
scripto etiam tuo uti velit ad propagandam latius
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fovendamque in se pietatem hominum ac fidu-
ciam, ut de plenitudine gratiae ejus omnes accipere
possint,

Hujus, quem ominamur, exitus labori tuo
auspicem accipe Benedictionem Apostolicam, quam
tibi grati animi Nostri et paternae benevolentiae
testem peramanter impertimus.

Datum Romae, apud S. Petrum, die 4. septembris
1869, Pontificatus Nostri anno XXIV.

Pius Papa IX.

Pij Deveti
svojemu ljubemu sinu Henriku Lasérju,

Ljubi sin! Pogdray in apostolski blagosloy !

Cestitamo Vam, ljubi sin, da ste izpolnili silo
skerbno in pridno, kar ste obljubili zavoljo posebne
milosti, ki ste jo prejeli: izpritali ste novo prikazo-
“vanje Matere BoZje tako, da se olitnost tega do-
godka Se krepkejSe in e lepSe izprevidi iz samega
boja, ki ga je bojevala floveska hudobija proti BoZ-
jemu usmiljenju.

Vsi pa& lehko spoznajo iz zgodeb, ki ste jih
opisali, da deluje naSa sveta vera na pravo korist
narodov; da obsipava z nebeSkimi in ob enem tudi
s pozemeljskimi dobrotami vse tiste, ki se k nji za-
tekajo; da zna verlo dobro ohranjevati mir, e tudi
ne rabi sile; da tolaZi in miri mnoZice, ki so raz-
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burjene po pravici; da k vsemu temu pridno po-
maga duhovidina, in da le ta nikakor ne podpira
prazne vere, temul da je polasnejSa in ostrejSa od
vseh drugih ljudi, kedar je treba izre&i sodbo o do-
godkih, ki bi utegnili biti nadnaturni.

Ravno tako se razvidi, da je napovedala brez-
boZnost boj sveti veri brez uspeha, in da se Eloveske
zvijafe zastonj upirajo sklepom BoZje Previdnosti;
tudi se razvidi, da Bog obrala celo krivico in pre-
derzno podjetje hudobneZev v to, da pridobi svojim
delom velo slavo in velo moé.

To so razlogi, zakaj smo sprejeli s prevelikim
veseljem VaSe bukve, ki se jim pravi ,Lurfka Mati
BoZja“. Tista, ki vlefe k sebi s udeZi svoje moti
in dobrotljivosti mnoZice romarjev iz vseh krajey,
bo tudi po VaSih bukvah, to upamo, razsirila in po-
Zivila CeSCenje in zaupanje, ki ga imajo ljudje do
nje, da bodo mogli vsi zajemati in preobilja njenih
milosti.

Kaker poroitvo za uspeh, keterega napovedu-
jemo VaSemu delu, sprejmite apostoljski blagoslov,
ki ga Vam jako radi damo v znamenje NaSe za-
hvale in Nafe oletovske dobrohotnosti.

Dano v Rimu, pri Svetem Petru, 4. kimavca
1869, v XXIV. letu Naega papeZevanija.
Pij Deveti,
papeg
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Opomnja VIIL

Tu popifemo, v ketere tuje jezike so prevedene
bukve ,Lurska Mati BoZja“'), in njih okrajSano iz-
danje »Lurski Majnik«.*)

Exvropa.
(Anglesko.)

Our Lady of Lourdes, transladet from
the french of Henry Lasserre by the Rev. E. Ignatius
Sisk, — ILondon, Thomas Richardson and son.

The Month of Mary of our Lady of
Lourdes, by Henri Lasserre, translated of the
french by Mrs. Crozier. — London, Burns and Oates,

Nemsko.

Unjere liebe Frau von Lourdes, heraus-
gegebent vou Hetnvid) Lafferve, vou N Hoffmanmt. —
Freiburg im Breisgau. Herder’jehe Verlagsbudyhandlung.

Marvien-MMonat Unferer lieben Frau
pont Lonrdes, von Heinvidh Lafjere. Mit Geneh-
migung des Berfafjers in's Deutjdje iiberjept. —
Qugenmburg. Drud und Verlag von Jacob DHeinpe.

Beljgija:
(Jezik flamski.)

O. L. Vrouw van Lourdes, door Hend-
rick Lasserre. Gent (Gand), Boekdrukkerij van J, en
H. Vander Schelden.

Wﬂe -Dame de Lourdes par Henri Lasserre.
Paris, Victor Palmé, libraire-éditeur.

2\ Mois de Marie de Notre-Dame de Lourdes par
Henri Lasserre. Paris, Victor Palmé, libraire-éditeur.
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Bretanjsko.
Miz Mari an itron Varia Lourd. skrivet
e gallek. Gant an aotrou Henry Lasserre, Ha lakeet
e Brezonek dre he aotre gant Anna a Jezus, leanez
ar speret santel. — Brest, [.-B. Lefournier, — Kemper
E. Ty Ilann Salaun,

épansk =
Nuestra Sefiora de Lourdes, por Enrique
Lasserre. Traduccion de D. Francisco Melgar. —
Madrid, Libreria de D. Miguel Olamendi.
Nuestra Sefiora de Lourdes, por Enrique
Lasserre. — Paris, Jouby y Roger.
Mes de Maria de nuestra Sefiora de
Lourdes con oraciones, por Enrique Lasserre. —
Paris, A. Jouby y Roger, editores,

Holan&ko.

(Jezik nizkozemeljski.)

Maand van Maria onze lieve vrouw
van Lourdes, door Hendrik Lasserre, Mei ver-
gunning van den Schrijver vertaald door Vanwersch,
S.J. — Amsterdam. J, Beerendonk,

Ogersko.
(Jezik madjarski.)
Franciaorszag Lourdesi Kegyhelye,
irta Lasserre Henrik, utan Talaber Janos. — Buda-
Pesth, Nyomatott a Hunyadi Matyas Irodalmi Inté-
zetben,
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Slovensko.
LursSka Mati BoZja, francoski spisal Henrik
Lasserre. Poslovenil Franjo Maresié. — V Ljubljani.

Samozalozba. Tisek Kleina in Kova&a,

Lur3ki majnik in molitvenik Sestavil
Franjo Maresi¢, — V Ljubljani. Samozalozba. Tisek
Blasnikovih naslednikov.

Lasko.

Nostra Signora di Lourdes, per Enrico
Lasserre, versione italiana, per un Padre D.C.D.G.
— Modena. Typ. del Imm. Concezione.

Mese de Maria di nostra Signora de
Lourdes, con preghiere durante la S. Mess, de

Enrico Lasserre, versione dal francese. — Trento,
Libreria di Eugenio Bernardi.
Poljsko.

Miesigc Maryi, naboZenstwo do Matki
Boskiej z Lourdes, przez Henryka Lasserre.
Warszawa, Naktadem Ksiggarni Gebethnera i Wolffa.

Paljmaeija.
(Jezik hervaski.)

Gospa od Lurda, po Hinku Laseru. Pre-
veo s francuzkoga Krsto Milas, — Zadar, Brzotiskom
»Kat. Hry. Tiskarne.*

Portugalsko.
Nossa Senhora de Lourdes, tradugdo
do francez de Henrique Lasserre. — Lisboa (Lis-
bonne). Typographia universal.
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JuZna in Severna Amerika.

Z dovoljenjem pisateljevim sta na svetlo prisla
na Francoskem dva prevoda za Ameriko in Spansko:

Nuestra Senora de Lourdes, por Enrique
Lasserre, traduccion hecha con autorizacion y bajo
la direccion del autor. Paris, Jouby y Roger, lib-
reros-editores.

Mes de Maria de nuestra Sefiora de
Lourdes, con oraciones, por Enrique Lasserre.
— Paris, Jouby y Roger.

Poleg teh prevodov so e zagledali beli dan v

Ameriki ti-le:
@ile.

Nuestra Sefiora de Lidrdes, obra es-
crita en frances por Enrique Lasserre i traducida por
Casanova i Errdzuriz, — Imprenta del correo, San-
tiago de Chile,

Brazilija.
Nuestra Sefiora de Lourdes, por
Fnrique Lasserre. — Rio di Janeiro,

Nova Granada.
Nuestra Semora de Lourdes, poer
Enrique Lasserre. Bogota.

Zedinjene derzave.
Our Lady of Lourdes, by Henry Las-
serre, translated from the french. — New-York,
D. and J. Sadler and Co.
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Ta popis je Stevilen, pa vender Se nepopolen,
V resnici so e prevodi, keterih nesmo mogli dobiti.")

Poleg tega nemamo &erk za prevoda, ki sta
priSla na svetlo v vzhodnih jezikih, in ki sta bila
natisnjena v Pondiferiju in v Sang-Haju.

Kaker izvirnik, je imela tudi velina teh pre-
vodov po vef izdanj. Vera v luriko Mater BoZjo se
je razdirila po vsem svetu, in papeZ Pij Deveti jo
je sprejel v zakladnico svete Cerkve.

) V Mezopotamiji v Aziji je pridlo na svetlo okraj$ano
izdanje knjige ,Lurs§ke Matere Bofje* v arabsini. Prebiraje
ta zgodovinski spis, so se spreobrnili mnogi Arabei. (Journal
de Lourdes, 1890, Stev. 12.) Opomnja prelagateljeva.

(Konec ,,Dodatka* in dokagnih pisem)
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Dodatek prelagateljev.

Pisava tujih besed.

Za preproste bravce se morajo pisati tuje be-
sede tako, da jih morejo brati. To sem poskusil
tudi jaz storiti, Naj tu nekoliko pojasnim svoje rav-
nanje gledé na francoske besede. -

Razen b in g sem pisal vse konéne soglasnike
francoskih samostavnikov. Vzrok je ta,

Konéni soglasniki latinskih besed se izgovarjajo
vedno, izvzeti ste samo dve besedici: ex in ab; pri
teh dveh se izgovarjata (in piSeta) kon&na soglasnika
samo pred besedami, ki se zaenjajo s¢ samoglasnikom.

Kar je izjema v latind&ini, to je pravilo v fran-
cos€ini, kjer se kon&ni soglasniki izgovarjajo samo
takrat, keder se naslednja beseda zalenja s¢ samo-
glasnikom ali nemim #.

Pa tudi to pravilo imenitne francosfine ima
svoje izjeme, ki jih moramo ob kratkem omeniti,
Ker so v mojem prevodu le bolj francoski substan-
tivi (ne pa adjektivi, glagoli i. t. d., ki se ravnajo
po svojih pravilih), zato nekaj malega samo o njih,

Konénega d substantivov ne izgovarjajo Francozi
nikoli, niti pred naslednjim samoglasnikom. Te velja
tudi gledé na konéni g; vender so tu izvzete besede:

31%
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rang, sang, joug, keterim se g izgovarja pred samo-
glasnikom kaker k.

Konénega t ne izgovarjajo niti predsamoglas-
nikom, keder je substantiv v mnoZini (izgovarja se
pa, keder je v ednini), n, pr.des états affreux = des
éta zaffreux; dalje se ne izgovarja, ako je zadni zlog
dolg: forét, prevot, gofit, tedaj: un foré épaisse, ne
un foré tépaisse; in naposled se ne izgovarja, ako
stoji pred njim n ali r, tedaj: un déser affreux, ne:
un déser taffreax — Jaz piSem t vedno.

Konéni x izgovarjajo samo pri besedi paix in
pri tistih substantivih, ki nemajo x v ednini in za
keterimi pride njih adjektiv s¢ zaletnim samoglas-
nikom, n, pr. chevaux alertes — chevau zalertes. —
Jaz piSem pa x vedno, kajpada kaker .

To so tedaj izjeme od glavnega pravila,

Bodi tu opomnjeno, da se konéni s izgovarja
kaker z.

Ce izgovarjajo Francozi sami kon&ne soglasnike,
keder se naslednja beseda zalenja sé samoglasnikom
ali nemim %, jih moramo izgovarjati tudi mi vsaj
ondi, kjer je Z njimi tesno zvezan kak samoglasnik,
tedaj v genitiva in ostalih sklonih; potemtakem bi
bilo v genitivu: Bordéza (Bordeaux), Bartréza (Bartrés).
V nominativu bi smeli ostati pri okerSeni obliki:
Bord6, Bartré; vender smemo tudi rei: Bordéz,
Bartréz, ravno tako kaker smemo reli: Ciceron,
Katon za latinsko Cicero, Cato; in to storiti je to-
liko pametneje, ker bi bila sicer prevelika zmeSnjava
za navadne bravce, ko bi se soglasnik pisal v geni-
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tivu in ostalih sklonih, v nominativu pa ne. (Tudi
pri besedi Paris izgovarjamo Slovenci kon&ni soglasnik
v nominativa: Pariz, pa nele mi, ampak tudi drugi
Sloveni.)

Od tega pravila sem odstopil gledé na konéni
soglasnik pri nenaglaSeni kon&nici es, ki sem jo iz-
pusfal pri vseh besedah,

Nosni e, a in o, haj so pisani v francos&ini
kakerkoli, piem en, an in on ali pa em, am, om.

Naglasno znamenje, ki sem ga napravil fran-

coskim in drugim tujim besedam, pomeni samo to,
da ima doti¢ni zlog naglas, ne pa, kako bi se mo-

rali samoglasniki izgovarjati.

Tuje plemi&e in plemigne slovenim s konénico
ski ali ska. Mislim, da se nad tem ne bo spotikal
nobeden.

Poljska imena na ski in cki bi bil moral pisati
skj in ckj, ker Poljaki ta konéni i izgovarjajo kaker
j» vender tega nisem storil.

Alakdk, Alacoque Arél, Harold
Aljzér, Alger arski, glej Arz
Amelilebénz,Amélie-Iés-Bains  Artiz, Artus
Ansi, Annecy Arz, Ars

ansiski, glej Ansi AZén, Agen
Antodn, Antoine azénski, glej AZén
Anzaski, de Anjou Bédensko, Baden
arjéski, glej Arjéz Bajén, Bayonne
Arjéx, Ariege Bakardt, Baccarat

Armajéska, de Armaillé Bardzeléna, Barcelona
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bartréki, glej Bartréz
Bartréz, Bartres
Bélistok, Biatystok
Bénet, Bennet
Bernét, Bernet
BerZér, Berger
Besansén, Besancon
Bidét, Bidault

Bitird, Buttura

Bivér, Biver

Boasari, Boissarie
Bogatd, Bogata

Bén, Beaune
Bonaftz, Bonafous
Bonélski, de Bonald
Bonamtr, Bonnamur
Bonapdrte, Bonaparte
Bonél, Bonnel
Bordéz, Bordeaux
Boregérski, de Beauregard
Bosvét, Bossuet

Bo§, Bauche
Bréjsgavsko, Breisgau
Bretiz, Bretoux

Brid, Brides

BuédnZ, Bouange

Bué, Bouhey
Bujéski, de Bouillé
Buléska, de Boulay
Bulvarzi, Boulevards

Burbén, Bourbonne
Burbil, Bourboule
burbulski, glej Burbul
Burgtindsko, lat. Burgtindia
BuSakurt, Bouchacourt
Buvjér, Bouvier

Cécki, Czacki

Cartoriski, Czartoryski
Cile, Chile

Danmartén, Dammartin
danmarténski,gl, Danmartén
Danré, Danré

Danti, Dentu

Dekuviiz, Decouvoux
Demdr, Desmares
Detroajat, Detroyat
Dévnsir, Devonshire
dévngirski, glej DévnSir
Digoédn, Digoine
digodnski, glej Digodn
Dimédz, Dumas

Dipént, Dupont

Dién, Duchéne

Divén, Divonne

Donét, Donnet

Dordénja, Dordogne
dordénjski, glej Dordénja
DZénova, Genova
Eduerds, Edwards

El6, Hello
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En, Aisne

énski, glej En

Epindk, Epinac

Epinski, d’ Espines

Epivant, Epivent

Er, Aire

Es, Aix

Eslebénz, Aix-les-Bains

eslebénski, glej Eslebénz

Espelig, Espélugues

espelidki, glej Espelig

Estrél, Esterel

estrélski, glej Estrél

Evréz, Evreux

faltStul, Faltstuhl

Ferdn, Ferrand

Ferisd3ki, de Férussac

Fits-Dzéms, Fitz-James

Flegjér, Fléchier

Fo4, Foy

Fontnéska, de Fontenay

fotéj, fotdj, fauteuil

Frajburg, Freiburg

Fresinéski, de Freycinet

Fretir, Fraiture

Froasar-Broasjdska, de Frois-
sard-Broissia

Galijédk, Gaillac

Gardét, Gardette

Gay, Gave

GeranZér, Guéranger

Gerjér, Guerrier

Gratri, Gratry

Gro-Kajti, Gros-Caillou

Hianeman, Hahnemann

Hént, Gent

Hjaz, Hughes

Hémburg for der Hée,
Homburg vor der Hohe

Jer, Hyeres

Kaban, Cabane

Kén, Cannes

Kanbré, Cambrai

Karliz, Carlux

Katlin6ski, de Cathelineau

Kaf\-‘rét, Caverot

Kénede, Canada

Keruard, Kerouara

Kornégj, Corneille

Kérso, Corso

Kosta, Costa

Kotdér, Céte &’ Or

kotdorski, glej Kotdér

Kotréz, Cauterets

Kurti, Courty

Kuslemin Couches-les-Mines

kuleminski, glej Kuslemin

K1z, Coux

Kuzén, Cousin

L'zibén, Labonne
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Labrin, Labrune

Lafén - Labatit, Lafont- La-

batut
Lagédrd, Lagarde
Lagrdv, Lagrave
Lagtt, Lagoutte
lajtzajl, Leitseil
Lakrédnpova, Lacrampe
Lakdrska, de Lacour
LanZélska, de Langelle
LanZenjéz, Langénieux
LarSér, Larcher
Lasér, Lasserre
Lavinj, Lavigne
LaviZri, Lavigerie
Lavér, Lavaur
Lebéf, Leboeuf
Lefévr, Lefévre
Lesbrusarl, Lesbroussarl
Lezeléski, de Léséleuc
Lijén, Lyon
Lik, Luc
Lisbéa, Lissabon
Li86n, Luchon
Lodr, Loire
Lotarinsko, Lothringen
Lotkar, Lauthecour
Liksemburg, Luxemburg
Lard, Lourdes
Méjsen, Meissen

Makari, Macary

Mant6n, Menton

Manzén, Mangin

Marsé), Marseille

marséjski, glej Marséj

Martinjén, Martignon

masabjéjski, Massabieille

Mért, Meurthe

Més, Metz

Méstrski, de Maistre

M¢éternih, Metternich

Miler, Miiller

Misélski, de Missol

Miziski, de Musy

Monmént, Monmont

Monpazjér, Montpazier

Monpelijér, Montpellier

MonZanén, Montchanin

mon3anénski, glej. Mon-
3anén

Montagiski, de Montagu

Monténjski, de Montaigne

Montijska, de Montille

Monzi-Lasér, Monzie-Las-
serre

Morlét, Morelet

Mutjéz, Moutiers

Nansi, Nancy

Néant, Nantes

Napul, Napoule
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napilski, glej Napdl
Né, Nay

Negrpélis, Negrepélisse
Nemtr3ki, de Nemours
Nevérz, Nevers
nevérdki, glej Nevérz
Nim, Nimes

Njtatn, Newton
Noardt, Noirot

Novi Jork, New York
Odz, Oise

048ki, glej Oéz
Obaréd, Aubaréde
obarédski, glej Obaréd
Odeskalki, Odeschalchi
Orlednska, d' Orléans
- Ortéz, Orthez
Ostaker, Oostacker
Otén, Autun

Otlanski, d' Hotelans
Ovérnj, Auvergne
ovérnjski, glej Ovérnj
Palé Roajdl, Palais Royal
Paré, Paray

Parélemonjél Paray-le-Monial

Parmantdd, Parmentade
Paskal, Pascal

Paté, Patay

Pelgrén, Pellegrin
Peramdl, Peyramale

Perét, Peyret

Perigér, Périgord

Perd, Perraud

Pilkdr, Picard

piideddmski, Puy de Dome

Pingo, Pinco

Pirenéje, Pyrendes

pirenéjski, glej Pirenéje

Pi¥not, Pichenot

PjemOnt, Piemont

P6, Pau

Poatjéz, Poitiers

Poendrén, Poindron

Poméski, de Pomey

Pomj4n, Pomian

Pondierf, Pondichéry

Pontdk, Pontacq

pontéski, glej Pontik

poOski, glej P6 :

Prinléski, de Prunelé

Rastat, Rastadt

Ratél, Ratel

Ré, Rey

Réder, Rudder

Ren, Rhein

Riu de Zandjru, Rio de
Janeiro

Rok, Rogues

Rokamaddr, Rocamadour

Iiuosinjél, Rossignol
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Ro86n, Rochon

Rudn, Rouen

rudnski, glej Rudn
Ruérg, Rouergue
Salvj4ti, Salviati
Salamina, Salamis
salaminski, glej Salamina
Sanpé, Sempé

Sart, Sarthe

sartski, glej Sart

Savi, Savy

saviski, glej Savi
Savdjsko, Savoie

Segir, Ségur

Selijér, Celliéres

Sen, Seine

Senski, glej Sen

Set, Cette

Sir, Sire

Sir6z, Siros

Sjordk, Siorac
soasOnski, glej Soasdnz
Soasénz, Soissons
Solém, Solesmes
solémski, glej Solém
Sénelodr, Saén et Loire
sonelodrski, glej SOnelodr
Sonmdénz, Sommans
Subirtiz, Soubirous
ale3ki, glej Salét

Salét, Chalet
Salonsirson, Chalons-sur-
Sadne
gamft')rt, Chamfort
Sanghaj, Chang-Hai
Sanji, Chagny
Sanjiski, glej Sanji
Saretski, de Charette
Sarod6nski, de Charodon
Sértr, Chartres
Sazél, Chazal
Sendjé, Saint-Dié
Sendjéski, glej Sendjé
Sengobén, Saint-Gobain
sengobenski, glej Sengobén
Sentasél, Saint-Acheul
Sofdj, Chauffailles
Soni, Chauny
Strdzburg, Strassburg
Sustemberg, Schustemberg
Talerdn, Tallayrand
tarantéSki, glej Tarantéz
Tarantéz, Tarentaise
Tarb, Tarbes
tarbski, glej Tarb
Térnegar6én, Tarn-et Ga-
ronne
tédrnegardnski, glej Tarne-
gordn
Tarn, Tarne
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 tarnski, glej Tarn
Tartdz, Tartas

Teb4jida, Thebais
Terénto, Toronto

Tiét, Thuet

Tirindz, Turinaz
Tranbleski, de Tremblaye
Trijan6n, Trianon
trijan6nski, glej Trijandn
Trident, Trient

Trosf, Trochy

-tuh’ls‘ki, glej Tuluz
Tultiz, Toulouse
Turingija, Thiiringen
Tirz, Tours

Utrm6nki, d’Outremont
Valonpjér, Valompiérre
VarddZo, Varaggio
Vardgki, da Varaggio
Var3ava, Warszawa

Verséj, Versailles

verséjski, glej Versdj

VertamoOnski, de Verthamon

Vilfrdns, Villefranche

Viljheljmshée, Wilhelmshohe

Viljna, Vilna

vizédndki, glej Vizanz

Vizénz, Visens

Vjané, Vianney

Vjenbt, Viennot

Voazénski, de Voisin

Voazén - Lavernjérski, de
Voisin-Laverniére

Zajn-Vitgen3tajnska, de Sayn

Wittgenstein

Zanti, Genty

Zanvjér, Janvier

Zild4r, Gildard

Zir6-Telon, Girand-Teulon

Zurdén, Jourdan,






L L T P P P UL e 10 Vo 1wl e 2%

Stran

Izpoved pisatelieva . . . . . . . . . . I

il e e S e e R SR e e
udez na Veliki SATHTEN £ S s i e S e 3
e O W e P SR R e
ospoditna Fontnéska . '« o a ao o e W o TR
evetdnevnica Zupnika iz Aljferja . . . . . 277
Pciée mojega ozdravljenja . . . . « s . o 337
A Dodatek in dokazna pisma . . . . . . . 425
Dodatek prelagateliev . . . « « .+ . . . 455

DT ST T e

ST oo o



NARODNA IN UNIVERZITETNA
KNJTLNICA

\

00000476276










